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Forſte Deel. 


Revolutionstiden. 





Da var i det fidfte Decennium af det forrige Aarhundrede, i 
den franffe Revolutions blodigfte Periode, at den nyffabte Repu⸗ 
blif fendte en Legation til Danmarf, for af dette neutrale Land 
at forffaffe fig ad den diplomatiſte Vei den Anerkjendelſe, ſom 
dens feirrige Vaaben lovede den i de Frigførende Stater. Grev 
A. P. Bernſtorf, med kraftig Arm fredende ſit ædle Værk, 
at bevare Danmark ſom en blomſtrende Daſe midt i Krigens 
formfulde Orken, tilſideſatte fine individuelle Anſkuelſer om en 
Tingenes Orden, ſom den da herſkende i Frankrig; han modtog 
disſe Fremmede med Velvillie, og ſtræbte at forene Frankrigs 
Onſter med Nordens Interesfer. Foruden den egenlige Legation 
ſendte Republiken desuden tre ſaakaldte Commisſairer, hvis Hverv 
efter Forlydende beſtod i at gjøre Opkjob af Kornvarer for at 
forfyne de franffe Armeer; men blandt disſe Mænd havde, ſom 
det ſyntes, idetmindſte Cen af dem ogſaa diplomatiſte rinder. 
Enfelte andre Landémænd ankom i deres Følge, flere fulgte af 
og til, deels ſom Afſendte, deels ſom Reiſende, og ſaavel paa 
offentlige Steder ſom paa Gaden fane man dem jævnligen, ofte 
i en temmelig talrig Klynge, der altid vafte Opmeærkſomhed. Den 
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franſte Revolution havde til den Grad grebet alle Gemytter, at Å 
neppe Nogen, af hvilfenfombelft Alder, Kjøn eler Stand, mødte 
disſe Franſtmend med deres trefarvede Cocarder, uden at fæfte 
et velvilligt eller hadefuldt Blik paa dem, og faa bramfrit og 
beffedent fom de end gif frem, faa flod Masſen dog ſtille paa 
Gader og Stræder og faae efter dem, ſom de havde været Folk 
fra Maanen; og den haftige, ofte til Splid udartende Ordſtrid, 
fom i de flefte Kredſe var opſtaaget om de ſtore Spørgsmaal, 
fom i hiint Dieblik bevægede den dannede Deel af Menneſte⸗ 
… flægten, ſyntes ved Synet af disſe Republicanere at hente. nyt 
Naringsſtof. 

Det er befjendt, at den Tids Franſtmend i Almindelighed 
udmærkede fig ved god Tone, ved Letfed og Gratie i Omgang. 
De her omtalte retfærdiggjorde ved enhver Leilighed dette Oms 
dømme, og De iblandt dem, fom man funde falde Anførerne 
for denne lille Trop, vare iffe blot elſtoerdige Menneſter, men 
talentfulde Videnffabsmænd. De bleve fnart føgte og indførte i 
de forſtjelligſte Selſtabskredſe; alle litterære Notabiliteter og Kunſtnere 
fluttede fig til dem af naturlig Sympathie, og vor — i denne 
Periode — glimrende og gjæftfrie Handelsſtand modtog dem med 
aabne Arme. | 

J de nokſom befjendte rige Huſe, hvor Fremmede fra: alle 
Lande fandt en feftlig Modtagelfe, traf de ſammen i et, om juft 
ikke venſtabeligt, ſaa dog af Gjæftevenffab og den gode Tone 
beſtyttet Møde med Diplomater fra de Frankrig flendtlige Magter. 
Deres Forretninger bragte dem desuden i Berøring med adffillige 
Handelshuſe, ogſaa af anden Rang. I et af disfe, i en for: 
muende Kjobmandsfamilie, der hidtil fun havde nydt fin Velſtand 
i en temmelig indſtrenket Sphare, var det mærkeligt, hvilfet nyt 
Liv, hvilfe nye Sadvaner og nye Anfluelfer der med disſe 
Fremmede lidt efter lidt vare indtraadt i Huſet. 

En Søndag fad denne Familie, efter endt Middagsfpiisning, 
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? omfring Kaffebordet. Foruden Grosſerer Valler, en Mand i 
ſine bedfte Aar, hang endnu unge, ſmukke Kone og hang endnu 
fmutfere, meget unge Søfterbatter, vare endnu tre af Huſets 
neſten daglige Gjæfter tilftedbe: nemlig Grosſererens Broder Jus 
ſtitsrand Valler, fongelig Embedsmand, dennes Søn Ferdi⸗ 
nand, en juridiſt Student, og SHøiefteretåsAdvocat Dalund, 
mu Mand med et klogt, hoiſt interesfant Phyſionomie. Disfe 
fr Perſoner ſadde ganffe tauſe, ſom om de hver ifær vare fors 
dybede i deres egne Tanker. Huusfruen, Bbeffjæftiget med Kaffens 
tillavning, lod imidlertid ligeſom ſtjaalne Blikke glide hen over 
tet lille Selffab, medens hendes milde Øine med et befynderligt 
melancholſt Udtryk iſer fæftete fig paa Advocaten, der paa fin 
Side befvarede disſe Bliffe med en Blanding af Omhed og Fors 
trydelighed. Tjeneren gif om med en Preſenteerbakke med Kaffe 
fopper og bød dem til de i en Kreds ſiddende Herrer. Juſtits⸗ 
maden tog en, idet han ſagde: ,Naa i Guds Mavn! Det er da 
ogſaa af vore nye Moder! J forrige gode Tider faa kom J 
Gutter og Fløde i Kopperne, nu ffal man felv have Uleiligheb. 
dengang fif man ba ogſaa Koppen ordenlig fuld, men det fors 
faaer fig, det. var da rigtignok Kaffe, ikke Extract, ſom denne 
forte Mirtur, der fan flaae Hjertet itu pan et Menneſte. Maa 
jeg bede om min Kop fuld af Vand,” tilfoiede han. Madame 
Valler rakte efter den og ſagde venligt: „Tilgiv, fjære Svoger! 
Én anden Gang flal jeg erindre, hvorledes De ønffer det.” 

fun bragte ham felv Koppen og tilfoiede: „Jeg frygter, 
at jeg idag i alle Maader er uheldig i at træffe Deres Smag, 
thi jeg bemerkede ved Bordet, at De neppe fmagte paa Maden.” 

ufRjære Svigerinde,” fvarede Juſtitsraaden forbindtligt, idet 
ban kysſede hendes lille fine Haand: , Deres Kjokken var idag, 
ſom altid, fortræffeligt, men jeg havde tabt min Appetit, fordi 
vi faalænge havde ventet paa vor Middagsmad. De ved nof, 
at i de forrige gode Tider ſpiſte vi til Middag KL 2 1 det Hide, 
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iftedenfor at vi nu her i Huſet, efter de nye franffe Moder, førft 
gaae tilbords Kl. 3 og derover.” 

Det gjør mig ondt, fjære Svoger! men Valler har onſtet 
denne Forandring. Det er nu blevet almindeligt at ſpiſe fildigere, 
og Vallers Forretninger i den fenere Tid" .... 

„Ja og hang Omgangsvenner i den fenere Tid, og den 
ufalige fenere Tids forbandede franſte Moder, ifølge hvilfe De 
f. Cr. ikke engang tør falde Deres Mand, ſom tilforn, „„min 
Mand,““ eller „„Peter,““ ſom han er faldt i Daaben, men titus 
lerer ham med hang Familienaon „„Valler.““ De ſtulde hellere 
ſige „„Hr. Valler.““ 

Den vakkre Kone taug, og da Grosſereren, ſom imidlertid 
ſagte havde underholdt ſig med Advocaten, narmede ſig til dem, 
gik hun ſtille tilbage til fin Plads. | 

Hvad Fanden er det?” ſagde Grosſereren leende: , jeg troer, 
du føjænder paa min Kone,” du er jo rigtig bleven vranten og 
vanſtelig før Tiden.” 

„Det fan vel være, det kommer af Tidens Vanſteligheder.“ 
Aa hyvad! Tiden! Det er netop gode Tider, vi leve i, 
Tider for de retflafne Folk, men ikke for Konger, Adel og Prafſter. 
Nu er Touren tif Folkets Kjerne. Vi flulde takke Vorherre, 
ifald han ellers er tilſtede.“ 

Naa det er en net Tale!" 

„Hor! nu vil vi iffe disputere mere for idag. Vær nu 
rimelig! Kom nu i vort Selffab imorgen. Vi vil da ret ſlaae 
08 los, Intet ffal mangle, Vi vil have en glad Dag med vore 
brave franffe Venner.” 
zZa de brave franffe Penge, ſom du fortjener ved at handle 
med dem, de fane dig til at glemme, at det er Kongemordere, 
blodige Rovdyr, fom du indbyder til dit Bord.” 

„Hvad for Noget!" udbrød Grosſereren opbragt: , Penge, 
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figer du, flulde bevæge mig! mig, fom er den varmeſte Friheds⸗ 
mand, fom vilde give Liv og Blod for Robespierre!” 

De andre Herrer nærmede fig, og Advocaten fagde: Mei, 
ban har udgydt altfor meget ædelt Blod, til at nogen brav Mand 
flulde give mindſte Draabe for hang Skyld.“ 

„Bravo, fornuftige Mand!" raabte Juſtitsraaden: „Ja, De 
holder med mig, der daglig ſiger, at den franſte Revolution er 
udgaaet fra det dybeſte Helvede.“ 

«Nei, Hr. Juſtitsraad! langt fra! Jeg anſeer den franſte 
Revolution for et Tordenveir, der har klaret de tykke Dunſter, 
ſom Aarhundreder havde famlet paa Menneffelivets Horisont. Et 
redſomt Uveir, hvor det rafer, men velgjørende i dets Virkninger; 
en Lynildftraale, der har knuuſt ſaamangen trykkende Lænfe; en 
Omvæltning, der var nødvendig til Menneſteſlegtens Fremgang, 
og følgelig iffe et Værk af enkelte Menneffer, men en hoiere 
Nødvendighed i Skjæbnens Haand, eller i Forſynets — om De 
hellere vil" have det ſaaledes.“ 

Nu," fagde Grosſereren, „nu er Touren til mig at raabe: 
Bravo, fornuftige Mand!“ 

„Ak!“ ſagde Advocaten, og traf paa Skulderen: „Jeg frygter, 
at bet gaaer mig ſom Øirondifterne, jeg bliver Uven med begge 
Partier, thi jeg maa tilfaae, at naar jeg tænfer pan de Grus 
ſomheder, de al menneſtelig Følelfe oprørende Afſtyeligheder, ſom 
under Lovlighedens Navn foregaae i bet ulykkelige Frankrig, faa 
forekommer det mig jo rigtignok mangen Gang, fom om onde 
Magter huſerede og rafede i det fEjønne Land.” 

„Ja ja!” udbrød Juſtitsraaden, „det er fortjent Straf over 
det ryggesløfe Land. Lad Frihedsmendene nu fun prøve, hvad 
det vil fige at flippe den ſtore Masſe løs, ligefom et Kobbel 
vilde Blodhunde. Jeg ſtjcerer nu alle Franſtmend over een Sam, 
jeg vilde onſte, de havde Alle eet Hoved, og at Satan, deres 
rette Fyrſte, byggede en Guillotine faa flor, at den Gals, Hovedet 
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bængte ved, kunde kappes faa tilgavns, at det onde Blot fløb 2 
lige ned til Ørefund, faa fulde jeg flane pan Toldboden og fryde 
mine Øine ved be røde Bølger.” 

Grosſereren raabte bæftigt: „Det er infame Ord, du ſiger. 
Den ſtore Masſe er vel frygtelig i fin Gævn, men det er ogſaa 
den, fom har taalt og liidt, og fom nu øver Retfærdighed,” 

„Retferdighed?“ ſpurgte Advocaten: „Ja ſaaledes øve ogs 
faa de vilde Naturfræfter Retfærdighed, naar de ødelægge Lande 
og Menneſter. De ere villidløfe, og det er Poblen ogſaa; men 
der udganer jo undertiden en fornyet Frugtbarhed af den vulkanſte 
Jordbund, og jeg haaber ogſaa, at der af alt Dette ſtal udgaae 
et ſtort Gode for Verden, og vi kunne fo allerede ikle nægte, 
at meer end eet tryffende Kors er lettet fra Menneſtehedens 
Stuldre ved den franfte Revolution og de liberale Grundfætninger, 
der allerede fra den americanſte Krigs Tider have faaet Indpas i 
alle civiliferede Lande. For Cr. tet huuslige Despotie, maaftee 
det utaaleligfte af alle, og hvorunder Børn og Tijeneſtefolk i de 
fleſte Familier ſukkede. Men naar man nu derimod paaſtaaer, 
at Familiebaandet er løsnet ved Frankrigs Exempel, faa gjør man 
dette Land Uret, thi de &ranffe ere almindeligvis gode Sønner 
og Brødre. Gom fagt, jeg vil haabe pan det Gode, ſom ſtal 
opſtaae af den nærværende Forvirring.” 

„Ja naar det Gode engang kommer, faa fan det vel ogſaa 
være tidsnok at drikke Duus med Sfarpretteren, ſom man ſiger.“ 

Grosſereren raabte: „Hvad mener du?” 
i „Jeg mener, at disſe herſens Franſtmend, fom du gjør 
ſaameget af — for din Negoties og Fordeels Skyld, det fan 
ikke hjelpe, tu figer mig imod — disſe Folk ere, reent ud fagt, 
Mordere. Deres Minifter — ſom hån kaldes — denne Citoyen 
Grouvelle, har han ikke læft Dodsdommen op for fin ulykkelige 
— Konge?” 
Grobfereren vendte fig fortørnet bort, og med de Ord: 
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„Jeg gider ikke engang fvare dig,” fatte han fig hen i en Krog 
og tog en Bog, fom han bladede i. 

Ferdinand vovede nu at give fin Stjærv med i Laget, og 
fagte med beſteden Stemme: ,Kjære Fader! Citoyen Grouvelle 
var Secretair i National⸗Conventet; det var hang Æmbetspligt 
at oplæfe Dommen for enhver Domfaldt.“ 

» Begynder nu du med? Dig flal jeg rigtig nof bede" ... 

Advocaten afbrod ham: „Tilgiv, Hr. Juſtitsraad! Hvad 
Deres Søn ſagde, er jo ganſte ſandt. Og jeg vil endnu tilfoie, 
at uagtet mit Bekjendtſtab med denne franſte Miniſter ikke er 
gammelt, faa maatte jeg meget bedrage mig, om ikke denne gods 
modige, fine, færdeles dannede Mand har under Udøvelfen af 
denne Embedspligt følt fig overmaade ulykkelig.“ . 

nda vigfelig,” udbrød Madame Valler: „Jeg ſynes, jeg 
fan fee hans Læber -ffjælve under denne Læsning.” 

„Det vil jeg aldrig haabe," raabte Grosfereren fra fin 
Krog: „En ſaadan Svaghed vil jeg ikke tiltroe ham.” 

„Idetmindſte,“ ſagde Ferdinand, „vil jeg for min Deel haabe, 
at han har. havt ſamme Folelſe ved at leſe Dodsdommen op for 
enhver anden politiſt Forbryder, felv den ringeſte.“ 

„Er du gal!” ſagde Juſtitsraaden: „Der var da en Fans 
dens Forſtjel.“ 

Ja, det var der visfelig,” ſparede Advocaten, , men om. 
bisfe Ting ville vi nu ikke igjen begynde at ſtride. Gud veed, 
hvor utallige Gange te ere blevne plaiderede pro et contra 
imellem os og over den hele Verden, men Saameget er vift, at 
de - herværende &ranffmænd, itetmindftegde, vi omgaaes, ere faa 
langt fra at have Deel i dereg nuværende Regjerings blodige 
Handlinger, at de nok tvertimod have grebet Leiligheden for at 
fjerne dem fra de Forfølgelfer, fom truede ogfan dem.” 

„Det er Bagtalelfe!" udbrød Grosſereren: „De ere ægte 
Republicanere, Robespierres Venner og Forbundne.“ 
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„Jeg vil iffe fige Dem imod, men funde dog fortælle Dem 
Et og Andet, om jeg iffe markede, at det nedfætter et Menneſte 
i Deres Tanker, at han vil undgaae at lade fig flagte fom et 
umælente Dyr.” 

&erdinand ſagde: „Jeg fan dog iffe ganffe fornægte ten 
Mening, at det har noget vift Uadelt, om jeg tør fige det, at 
forlade fit Land i Neden. Om man faae fin Fødeby beleiret 
og brændende, vilde man da blive udenfor den? Vilde man iffe 
ftyrte fig i Flammerne hellere end redde fin egen usle Perſon? 
Skulde man forlade fin Ven i Neden?“ 

„Ja,“ fvarede Advocaten: „derſom min Ven var gaaet 
fra Forftanden og vilde dræbe mig, faa gif jeg rigtig afveien 
for ham,” 

„Nei, nei,” fagde Grosſereren: „Alt Dette er viſt ikke Til⸗ 
fældet met vore franſte Venner; tvertimod, jeg var forleden til⸗ 
ſtede, da En af vore berømte Frihedsmend i deres Nærværelfe 
fagde om Grouvelle, at "han ikke beſad nof Energie, at han ikke 
værdigt nok repræfenterede Republifen; og de af hang Landsmænd, 
fom vare tilftede, taug ſtille eler indrømmede Sandheden.” 

„Hm!“ fagde Advocaten: „Saameget vil jeg idetmindſte 
paaſtaae, at om det iffe egenlig ſtrengt fan ſiges, at han repræ⸗ 
fenterer Republiken, faa repræfenterer han vardigen den franfle 
Nation fra dens elffværdige Side, og vi ſtulde være Republifen 
Taf fyldig, at den har fendt os en Mand af dette Slags, og 
iffe En fra dens vilde Centrum.” ' 

Ferdinand ſagde: „Jeg vil ikke forfvare alle denne ſtrenge 
Regjerings Handlinger, men kraftige Forholdsregler vare dog faa 
hoiſt nødvendige i dette arme Land, omſpendt af Fiender udenfra 
og &orrætere i det. Indre, Det er fagt, jeg troer af Grouvelle 
ſelv: „„Man giver os Gift, og fordømmer 08 fordi vi tage Mods 
gift.“ O hvor maa det tog iffe opflamme ethvert frifft Hjerte 
at være Vidne til hvad dette Folk har liidt og handlet? Hvilfet 
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Skueſpil er mere opløftende end at fee et Foli, ſom kæamper for 
fin Frihed? Hvo fan i ſaadanne ODieblikke fætte Priis paa fit 
Liv? Lykſalig Den, ter udgyder fin fidfte Draabe Blod under den 
trefarvede Fane!“ 

„Nei Dette er for Meget!" udbrød Juſtitsraaden: , At høre 
fn egen Søn tale ſaaledes!“ 

Han relfte fig med ſaadan Haftighed, at han væltede fin 
Stol. Madame Valler greb hang Arm og førte ham ind i et 
tiltødende Vorelſe. Advocaten fulgte dem, Grosſereren reifte 
fig, han nærmede fig Ferdinand, flog ham paa Sfulderen og 
ſagde: ,Du er en brav Dreng! Dig kunde ter blive noget Bedre 
af end en Lvytræffer, der paa Befaling maa gjøre Hvidt til Sort 
og Sandhed til Løgn.” 

„Ak, Fjære Onkel! Gud give, at min Fader tankte fom 
De! Gud give, jeg turde kaſte det fyv Gange forbandede juris 
diſte Nonſens paa Ilden og gribe ind i den levende Verdens 
rafte Begivenheder og fætte Livet paa Spil for at vinde et 
virfeligt Liv!” 

„Ja, fa,” udbrød Grosſereren: „Hvem veed hvad der fan 
ſtee, ogſaa hos os? Vor Tid kommer ogſaa nok!“ 

Claudine, Grosſſererens Soſterdatter, haode ſiddet ſtille 
ved fit Arbeide i en Vinduesfordybning, medens hun dog med 
ſpendt Opmarkſomhed havde lyttet til det øvrige Selſtabs Sams 
tale. Hun nærmede fig nu og fagde til Ferdinand: „Hor, er 
det fandt, hvad en af dine Venner har betroet mig, at du har 
ſtrevet nogle deilige Digte, meeſt om den franfte Revolution, om 
Frankrigs Sfjæbne fra ældre Dage, om dets fordums Helte, 
om Jeanne d'Arc?” ' 

i nys!" fagde Ferdinand, „lad for Guds Skyld iffe min 
Fader høre det.” | 

„Men du vil dog læfe dem for mig? Det man du ikke 

nægte mig. Mit Hjerte flaner af Henrykkelſe, naar jeg hører 
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eller læjer ſtjonne, begeiftrede Digte. Et Digt om Jeanne d'Arc! 
min egen Heltinde! O gid jeg, ſom hun, kunde gaae i Krig, 
bære Hjelm og Sværd, og følge en Frihedens Helt — dig for 
Crempel,” tilfølede hun med fagte Stemme, medens et hoi 
Purpurſtjcer farvede hendes Kinder. | 

Grosſereren flog fin Arm om hende: „Du er en herlig 
Pige! bet er iffe for Intet at du er min Søfterdatter, der flyder 
et ædelt Blod i dine Aarer. Gud give, alle vore Qvinder lignede 
big, faa flod det anderledes til med vort Land! Men du, Ferdis 
nand! har du ſtrevet fan ſmukke Digte, hvorfor vil du da ikke 
give dem ud, men fætte dit Lys under en Skjeppe?“ 

Gud bevares, fjære Onfel! Hvad vilde min Fader ſige?“ 

„Naa! ja faa! faa er du jo iffe bedre end De, ſom du 
nylig dadlede, fordi de forlode deres Land i Noden; faa vil du 
da ikke give din Sfjærv til den gode Sag, af Frygt for at din 
Papa ffal brumme i et Var Dage eller maaftee nægte dig Penge 
til din Sfrædderregning? See, ſaadanne ere de, disſe Frihedens 
unge Stridshelte!“ 

„Der er Noget i hyad De figer, fjære Onfel, men imidler⸗ 
tid .... en Faders Villie.“ | 

„Pasſtar! Det er man nu kommen ud over, Disſe Families 
baand! dem blæfe vi af i vore oplyſte Tider. Naar min Søn 
bliver flor, faa ere vi Kammerater, ifald vi fan enes, og fan 
vi iffe det, ſaa gane vi hver fin Vei. Sin Frihed ſtal han 
have. Hvorfor feer du paa mig, Claudine?” 

„Bliv iffe vred, bedſte Onfel! men faa maa du forandre 
dig meget i den Henſeende, til han Bliver flor, thi nu er du faa 
ftreng imod ham, at Tante tidt har grædt derover, ſtjondt hun 
fun er hang Stedmoder.“ 

„Aa hvad! Tante! hun er jo ligeſom Gedſte Klokkers, hun 
fan græde for .et godt Ord, og hun havler over den ſtore Dreng, 
fom om hun var hang egen Moder to Gange. Men farvel! 
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jeg gaaer hen til de Franſte, jeg har Noget at afgjøre med dem. 
Farvel, Ferdinand! Maa jeg ellers for tiende Gang bede dig 
om at flippe dit De. Naar vi fees igjen, faa figer du ikke andet 
end Du til din Onkel, ligeſom Claudine; hende har jeg da faaet 
afvænt med de gammeldags Noter, ſom ikke padfe til vore Tider 
.... Ja jeg veed nok, din Fader fan ikke lide, du figer Du 
til mig, men jeg fan iffe lide, du figer De, og det er mig det 
angaaer.” 

Med disfe Ord gif han ud af Døren. Da de to unge 
Menneſter nu bleve allene, fagde Ferdinand med høi Latter: „„Gid 
jeg funde bære Hjelm og Gværd og følge en Frihedshelt! dig 
for Exempel!““ Mig! Jo jeg takker! I falffe Fruentimmer! Jeg 
veed nof, hvem du mener,” 

Aa Snak! Hvem flulde jeg mene?” 

„Skal jeg nævne hang Navn? Er den blotte Lyd dig en 
ſod Muſik? det er ogſaa et ret velflingende Navn, altid ſmukkere 
end Trois oeufs eller Deux sous eller deslige.” 

„O Ferdinand, jeg beder dig!" 

„Naa Herregud! troer jeg ikke ordenlig, at Taarerne komme 
dig i Dinene. Det er min Tro alvorligt fat med dig. Naa, 
min føde Claudine! vær iffe vred! Du ſtal have en oprigtig 
Fortrolig, en fand og taus Postillon d'amour i mig. Jeg 
gaaer i Ilden for dig og den brave Luſard. Veed du vel, at 
jeg allerede har fattet det varmefte Venſtab for denne fjæffe unge 
Mand, der har forladt Alt for at ftride under Republikens 
Banner? Jeg figer det høit til hvem der vil høre det: Charles 
Lufard er et Naturens Mefterværk, mandig og klog, fom han er 
ffjøn. Han feer ud ſom en Fortidens Heros, fom en Romer, 
og han hav et Sindelag fom en ægte Romer. Som Brutus, 
har han iffe betænft fig paa at vælge mellem et Menneffe og 
fit Zædrelant.” 

uGvad mener du? Et Mennefker 
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„Jo, feer du, ban er af en meget fornem, adelig Slægt, 
men faders og moderlos, uden egen Formue. Hans rige Fars 
broder, der har opdraget ham, og hvig enefte Arving han var, 
emigrerede under Revolutionen og befalede ham at følge fig, 
eler at blive gjort arvelss og forffudt af fine Slægtninge, der 
alle ere Emigranter. Luſard valgte det Sidſte og tog Fjenefte i 
Armeen ſom fimpel Soldat. Han har været med i Felttogene i 
Tydſtland, opſvunget fig til Capitain og Adjutant hos General 
Custine, ſom han fulgte tilbage til Paris, da han blev anklaget. 
Men denne Generals ſorgelige Skjebne, ſom Luſard anſeer for 
ufortjent, ryſtede ham i den Grad, at han blev ſyg, og da han 
endelig kom fig, føgte han Leilighed til at gjøre en fort Reife. 
Regjeringen fendte ham med Depedjer til Kjøbenhavn. Imellem 
08 fagt, faa griber han maaſtee ogſaa Leiligheden til hemmelig 
at erfare Noget om den føromtalte Farbroder, der er bofat i 
Iylland, hvor ban har kjobt et Gods.“ 

„Men hvoraf veed du alt Dette om Lufard? Har han fors 
talt dig det?” 

„Nei! men jeg har det af den lille Doctor Aubry, ſom er 
fulgt hertil med Commisfairerne, Den Mand har en fjelden 
Aabenhjertighed; man fulde ikke troe, at han havde været en 
Geiftlig, derſom man iffe faae Tonſuren, ſom han gaaer med 
den Dag idag.” 

„Gaaer Lufard igjen til Armeen?“ i 

„Ja det gjør han ſikkert. Claudine! Du fer jo ganffe 
bedrøvet ud, Du vender dig fortrydelig fra mig. Hør nu, min 
bedfte Veninde! Hvorfor vil du forftile dig for mig, for din 
broderlige Ven? Jeg prifer dig høit, fordt du elſter Luſard; 
thi elffe ham gjør du, og det var flaut, om du kunde omgaaes 
et ſaadant Menneſte og være elffet af ham, uden at hænge ved 
ham med Sjæl og Hjerte. Tvivler du paa hang Kjærlighed ? 
Jeg fværger dig til, at han er dødelig. forelſtet dig. Han 
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fagde det fely forleden til mig, da vi gif ſammen herfra. ,,,Je 
suis fou de cet enfant,”” fagde har, og ſiden yttrede han med 
et veemodigt Alvor, at Kjerligheds Lykke var ikke for en ſtakkels 
Soldat, der ikke turde beile uden til ren eler Døden. Men 
jeg fvarede, at den Sfjæbne, at være elffet af en Mand ſom 
ham, indeholdt allerede ſaamegen Lyffalighed og re, at Cring 
bringen herom maatte være Nok til at udfylde Livet for et Fruens 
timmer, der forftod at elffe og paaſtjonne det Herlige, thi Faa 
have i deres trivielle Hverdagsliv en ſaadan Grindring at hæve 
fig ved.” 

Claudine taug, men bun ' var traadt ganſte nær hen til 
Ferdinand. Gun holdt hans Haand faſt i fine, uden ſelo ret at 
være jig det bevidſt, og fane paa ham med Øine, ber flammede 
fom Stjerner. 

Nu fom de andre Fre iud fra det næfte Varelſe. Juſtits⸗ 
randen lavede fig til at gane og fagde til Ferdinand: , Følg med 
mig til min Svoger Commerceraadens, ber ville vi blive iaften.“ 

Ferdinand traf paa Sfuldrene. „Ak, fjære Fader! Lad 
mig være fri for den Kjedſommelighed. Jeg har desuden lovet 
mig et andet Sted hen,” ' 

Der har vi det! Det er ogſaa en Frugt af vore oplyſte 
Tider! Naar min falig Fader fagde til mig: „Gaa der eller der 
hen,““ fan maatte jeg gane, om jeg fan døde af Længfel efter at 
fomme til et andet Sted.” 

„Men var De glad og tafnemmelig mod fam ved flige 
Leilighererke 

Nei for Satan! jeg var gal i Govedet, det forftaaer ſig, 
men i Tiden har man dog godt af Tvang og af Sorg i fin 
Ungdom. Sa gaa nu hvor Fanden du vil, og lad din gamle 
Fader traſte allene.” 

Ferdinand fulgte efter ham og fngbe iforbigaaende til Claus 
dine: ,Sce, nu maa jeg dog gane med ham for bet Førfte. 
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Onkel maa fige hvad han vil, man fan iffe, fan gjerne man 
end vilde, gjøre fig ganſte fri fra de indgroede Fordomme. Men 
iffe fandt? imorgen ſtal vi have Opreisning for mange Dages 
Fortræed?“ 
De gif nu, og Claudine liftede fig op paa fit Varelſe for 
i Eenſomhed at nyde den falige Vished, hvormed Ferdinands 
Ord havde forjaget hendes hidtil nærete Tvivl. 
Imidlertid var Advocaten allene med Madame Valler nede 
i Værelferne. Han trykkede begge hendes Hænder til fine Læber 
og fagde: ,, Farvel! jeg maa gane, og ſom fædvanligt maa jeg 
trøfte mig med et fort ODiebliks Lyffe for mange Timers piinlige 
Tvang. Saadan er nu min GSfjæbne i den fenere Tid. Nu 
farvel! tænk lidt venligt paa Deres ſtakkels Ven!" 
„Ak, Dalund! De bebrøver mig med Deres evige trifte Miner 
og Ord. Hvad flal jeg gjøre?” | 
„Ja, hvad ſtal jeg gjøre? Rive Deres altfor fjære Billede 
ud af mit Hjerte? Vil De have det?” 
„Jeg Behøver iffe at fvare Dem. De kommer her dog 
imorgen?” 
‚Jeg faaer vel, thi ſtjondt jeg veed, at det vil være mig. 
ſmerteligt nok at fee Dem i den beruſende Atmoſphæere, fom her 
bliver herſtende omkring Dem, faa vil jeg dog hellere fee og høre 
det med mine Sandfer end gane og foreftile mig det i min 
Phantaſie. Men lad mig gaae, inden jeg kommer til at fige 
flere Daarligheder.” 
Med disſe Ord trykkede han hendes Haand til fit Bryſt 
og ilede bort. Med et dybt Suk ſaae hun efter ham, og blev 
ſtaaende ubevægelig, fom henſunken i dybe Tanker; men pludſelig 
rev hun fig los, kaldte pan fine Tjeneſtefolk og beffjæftigede fig 
ivrig med at give Befalinger og ſelv deeltage i huuslige For: 
beredelſer til den kommende Dags feftlige Selſtab. 

Temmelig ſildigt paa Aftenen, da Huſets to Damer ſad ene 
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ſammen, kom Grosſereren hjem. Han fane fornøiet ud og traf 
en Pakke frem, fom han lagde paa Bordet, itet han ſagde: 
„Hvad mener I vel, at jeg Har til jer? Det er Stads, lige 
ſporenftreichs kommet fra Paris, Foræringer fra vore franſte 
Venner, ſom de ſende ved mig, og ſom J kunne ſtifte imellem 
jer, fom J ere Venner til.” 

Claudine greb hurtig Pakken og udbredte med høie Glades— 
Mraab Baand, Silfetørflæder og et guldfryndſet Belte, Alt: 
ſammen i glimrende franſt national Trefarve. Madame Valler 
betragtede disſe Sager med flor Forlegenhed, medens Claudine 
holdt Stykke for Stykke op til fit Anſigt og ſtottede til Speilet. 

„Naa, deel det nu med Claudine,“ ſagde Grosſereren: „og 
naturligviis mane I pynte jer dermed imorgen.” 

Med en vis Frygtſomhed fvarede hang Kone: , Nei tjære 
Valler! Jeg bærer fandelig iffe Noget af disſe Ting. Denne 
tricolore Stads er det upasſende at forære os, uden at have 
fpurgt 08, om vi ville gane dermed eller ikke.“ 

„Govad flal det ſige?“ udbrød Grosſereren med Vrede: , Cr 
du bange for Ariftocraterne og ſtammer dig ved den gode Sag?” 

. nei, nei, men det gjør Opfigt at bære disfe Farver. Alle 
ſee efter et Fruentimmer, ſom kommer anſtigende med dem; og 
hvad har ogſaa en danſt Kone eller Pige med dem at flaffe? 
Hvorfor ſtal hun bære en politiſt Farve? Hvad vedkommer Polis 
tifen vel hende?” 

Grosſereren flog Hænderne ſammen. „Har man hort Magen! 
Skammer hu big iffe ved at tilftaae, at Verdens ftore Anliggender 
ere Noget, hvormed du Intet har at ſtaffe? At du er fan egoiſtiſt 
eller faa eenfoldig, at fun du felv og dit Eget rører dig? See 
pan dette Pigebarn, der gjør dig tilffamme! Hun bar Enthu⸗ 
fiasme for tet Store og Gode,” 

Claudine faftede i Forffræffelfe Baand og alt det Øvrige 
fra fig, og krob hen i en Krog, hvor hun ſtod ganſte forbløftet. 

XL 2 
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Madame Valler ſagde koldt: „Det være nu med min 
Egoisme og andre Lyder, ſom det vil. Lad mig blot være fri 
for denne franffe Stads. Jeg lider godt de Franffmænd, ſom 
komme her, og ſtjondt jeg iffe er deres Sprog ganffe mægtig, 
faa feer jeg dem gjerne, men deres Foræringer vil jeg ikke bære,” 

Grosſereren flog i Bordet: „Men jeg vil, at du ſtal bære 
bem. Jeg er bog, mener jeg, Herre i mit Huus. Imorgen 
vil jeg fee jer Begge med de Foræringer, ſom de bøflige Franſt⸗ 
mænd have været faa artige at fende jer. Jeg vilde ikke onſte, 
at de funde være Vidner til denne Scene.” 

„Da vilde jeg onſte,“ ſagde Madame Valler, „at de høfs 
lige Franſtmend kunde være Vidner til denne Scene. Jeg har 
glædet mig over, at du fiden dit Bekjendtſtab med dem havde 
antaget en bedre Tone, men iaften er Naturen gaaet over Ops 
tugtelſen.“ 

„Ja, ja!“ ſagde Grosſereren med en pludſelig Sordine paa 
fin hoiroſtede Stemme: „Ja det forftaaer ſig .... Tiderne fordre 
jo en vig .... ja det forſtaaer ſig, imod en Dame.... Ja deel 
nu Pynten fom I fely vil .... Jeg maa ind paa Gontoret.” 

Han gif, og ftrar ilede Claudine hen til fin Tante, greb 
hendes Gaand og ſagde: „O Fjære Tante, vær iffe vred paa mig. 
Jeg kunde ikke lade være at glæde mig over disſe Sager, ſom 
Onkel bragte, Det faldt mig aldrig ind, at det kunde give Ans 
ledning til ſaadanne Ubehageligheder, eler at der var noget Ondt 
i at bære disſe Farver.” 

Madame Valler klappede hendes Kind og fagde venligt: 
Nei fjære Barn! Der er intet Ondt i Noget af hvad du figer 
eler tænfer, men hvad disſe ſaameget omtalte Farver angaaer, 
faa ønffede jeg dog, at du ikke vilde bære dem i Selffab eller 
andenſteds end her hjemme. Imorgen kunne vi ſagtens iffe uden 
Ubehageligheder undgaae at bære Noget deraf. Jeg ſtal vel fors 
ſtaae at anbringe Lidt af disſe Baand, uden at bet flal falde i 


nn 
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Dinene. Denne Rulle Baand tager jeg. Al Reſten er dit; 
men brug det, ſom jeg har ſagt.“ 

„Maa jeg have alt Dette?" udbrød Claudine: „Dette deilige 
Belte! dette Tørklæde, disſe Baand! Altſammen? O Tak, bedſte 
Tante! Du er ſaa god! Ak, jeg er ſaa lykſalig i dit Huus! 
Alle de deilige Fornøielfer, fom jeg alle mine Dage forgjæves 
hur ſukket efter: Baller, Comedier og faa meget Andet, det har 
jeg rigelig nydt hos dig, og endda opvejer al den Herlighed 
endnu ikke be behagelige Selffaber herhjemme. Jeg græder mine 
Øine ud, naar jeg ffal herfra, naar min Tante Malfred fommer 
hjem fra fin Reiſe til Efteraaret, og jeg ſtal til hende igjen. 
Gun er faa fireng og urimelig.” 

„Men fjære Claudine! tu maa erindre hvad du dog ſtylder 
hende. Som et faders og moderløft Barn. fom du i hendes 
Huus. Hun har latet dig oplære til en ualmindelig Fuld: 
kommenhed. Kun faa Piger kunne rofe fig af en ſaadan Oy: 
dragelſe.“ | AR 

„Men om du vidfte, hvor lidt Glæde jeg dog har havt 
hos hende, hvor ofte hun har ladet mig høre, hvor Meget hun 
foftede paa min Lærdom, at jeg var en fattig, ubetydelig Pige, 
at jeg Intet maatte vente efter hendes Død, thi hun eiede Intet. 
Som om jeg tænfte paa Sligt! Og faa dertil den døbte Cen: 
ſomhed i Huſet! Der ſidde vi ſammen be lange Vinteraftener uden 
at mæle, jeg med mit Arbeide eller en Bog, hun med at lægge 
Kort op, eller med at falde iføvn over Aviferne. Saa ſidder 
hun med fin Moppe i Skjedet, den ſnorker ganſte vederſtyggeligt, 
faa giver jeg den mangengang et lille Slag over deng dumme 
Snude, faa ſtriger det forfjælede Bæft, faa vaagner Tante og 
fjjælter mig ud. Jo tet er rigtignof gode Aftener.“ 

„Men du Funde jo ogſaa lade være at flane Hunden.” 

„Ak nei! Det er min enefte Fornøielfe. Men der er des: 
uten tufinde andre Ting. Hver Time paa Dagen faner GOG 
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Stjænd for min Letfindighed. Al den Ulykke, fom bliver op⸗ 
regnet baade i de tydſte og danſte Aviſer, den ſtal jeg tage mig 
nær. Naar te i Frankrig guillotinere Konger og Prindfer og 
andre mig ubefjendte Menneffer, fan flal jeg hyle og græde og 
forbande hele det franffe Land. Dengang brød jeg mig iffe fort 
om hendes Had til Republicanerne, men nu" .... 

Gunn holdt pludſelig inde, og da heldigviis Grogfereren 
traadte ind, faa flap hun fra Cfterfætningen i den ſidſte Mening 
af hendes Tale. Man gif til Aftenbordet. De to Wgtefolk 
fontes paa begge Sider at lide af en vis Forlegenhed. Claudines 
lyſtige Nærværelje fom vel tilpas. Hendes Onfel underholdt fig 
ſpogende med hende, og forfiffrede, at han iffe fattede, hvorledes 
han og fang Omgangscirkel ſtulde funne undvære hendes op⸗ 
livende Nærværelfe. 

Den næfte Dag ſamledes bet bebudede Selſtab, der, for: 
uden de meget omtalte Udlændinge, hvis Antal netop i det Øies 
blif var forøget med nogle Gjennemreifende, beftod i Notabiliteter 
af Skribenter, Videnffabsmænd, Kunſtnere og Andre af forſtjellige 
Sag, men af famme politiffe Troesbefjendelfe. Madame Valler, 
der efter den Tids Mode bar et lidet, hvidt, med brogede Figurer 
gjennemvævet Florstørflæde flynget om fit blonde Haar, havde 
derimellem forſtaaet at anbringe nogle tricolore Baand pan faa 
fnedig en Maade, at man fun ved nærmere Beſtuelſe blev dem 
vaer. Grosſereren var imidlertid ikke feen med at gjøre Ved: 
kommende opmarkſomme derpaa, og nu famledes Herrerne, baade 
danſte og franſte, omkring den ſmukke Kone og kappedes om at 
fige hende, hvad man den Tid kaldte ſmukke Ting. Den af de 
franſte Commisſairer, fra hvem disſe Foræringer egenlig ſtrev 
fig, nærmede fig imidlertid beſteden og bad om Tilgivelſe for fin 
Driftighed. „Af dette Slags Sager,” fagde han, „er Gt og 
Andet blevet 08 fendt fra Paris. Vi -vifte dem til Hr. Valler, 
og vovede pan hang Ord at prefentere dem for Damerne, mere 
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ſom en Curioſitet end fom Noget vi haabede, at de vilde gjøre 
os den re at bære.” 

Grosſereren fagde, at den Talende yttrede fig ſom en Herre 
af Tancien régime og iffe fom en Republicaner. 

J det Samme traadte Glaudine ind, og alle Omflaaende 
ſtandſede i deres Samtale ved Synet af hendes SEjønhed. Det 
nicolore Tørklæde var bundet om hendes brune faar, og dets 
heie Farver hævede paa en færegen Maade de dunkle Lokkers 
Glands, den ſneehvide Pande og de regelmæsfige, forte Diebryn. 
Om fin hvide Kjole bar hun det trefarvede Belte, og da det 
var langt, var tet fnoet to Gange om Livet og Enyttet i en 
Knude til den ene Side, hvorved hendes fine Taille vifte fig mere 
til fin Fordeel, end den Tids Diode almindeligviis tillod det. 
Ale Herrer bragte deres Tribut af Beundring og Smiger. Cen 
ſagde, at hun ſaaledes udſtyret kunne foreſtille Frihedsgudinden 
ved de republicanſte Feſter og begeiſtre Frihedens Forfvarere. 
Miniſteren Grouvelle, hvis Styrke i epigrammatiſte Svar og 
Impromtus maa være i friſt Minde hos de fan Nulevende, der 
have Fjendt ham, under hang Ophold her i Landet,”) ſparede 


”) En lille Prove paa dette hans Talent funne vi iffe nægte os den For⸗ 
noielſe her at afſtrive efter Hufommelfen, ſaaledes ſom det i hiin Tid 
fandtes aftryft med hosføtet Overfættelfe i en lille danſt Digtſamling, 
der'nu er førglemt indtil Navnet. Dette virkelige Impromtu har fin 
Oprindelſe fra en Spadſeregang I en Have, hvorved en Dame bab Grou⸗ 
velle ſige hende en pasſende Inſcription til en lille Statue, fom ber 
fandtes, og ſom foreftillede et nøgent Barn med et Hjerte i Haanden, 
hvorpaa han oieblikkelig opgav hende følgende Linier: 

N'oflrant qw un coeur å la beauté, 

Nu comme la vérité, 

Sans armes comme l'innocence, 

Sans ailes comme la constance, 

Tel fut amour dans Våge d'or, 

On ne le tr ouve plugs, mais on le cherche encor. 
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med det ham eiendommelige fine Smiil: „Vel vilde Mademoiſelle 
Claudine ſom Frihedens Gudinde formaae at begeiſtre for Fris 
heden, medens hun med det Samme berøvede Individerne den.” 

Den unge Pige følte fig uſigelig lyffelig ved al denne Hyl⸗ 
ding, og da man ftrar efter gif tilbords, fif hun fin Plads ved 
Siden af Lufard, der underholdt hende med alt det fine, gratiøfe 
Galanterie, ſom tiltrods for Republiken endnu ſtedſe erindrede 
om Ludvig ben Fiortendes ridderlige Tone mod Damer, og ſom 
har fit rette Hjem i Sprogets foævende Nuancer. Met dette 
forføreriffe Clement forenede Lufard et viſt melancholſt Anftrøg, 
der ſyntes at tyde paa en Dybde af Lidenſtab og betydningsfulde 
Grindringer, og ſaaledes nød Claudine et af disſe Momenter 
i Livet, da Ungdoms, Sthjonheds og Elſtovs glimrende Genier 
krandſe Bageret med Roſer, der ſynes uden Torne. 

J den Periode, Hvori vi nu leve, forundre vi 08, naar vi 
høre eller læfe en Fremſtilling af de felffabelige Sammenkomſter, 
fom i hiin Tid have fundet Sted. Man fan iffe ret foreftile 
fig, hvorledes en faadan Frihed i Omgang og Nttringer, en faa 
livfuld Hengivelſe til Dieblikkets Lune kunne forenes med en Tone 
faa fiin, faa anftændig, og i Almindelighed faa fjern fra Alt 
hvad der kunde faare den Enkelte, ſom dog adffillige endnu exi⸗ 
ſterende baade mundtlige og ſtriftlige Beretninger bevidne. Det 
fan viſtnok ifte benægtes, at en vis forargelig Henſynsloshed i 
Tale og Skrift ved at berøre religiøfe og ſadelig? Materier jo 
hørte til Dagens Orden, men dette Uvæfen fremtraadte mindre 
flødende i de gode ſelſtabelige Kredfe, det indfvøbte fig i Vitiig⸗ 


Dette lille Vers lyder i Rahbeks Overfættelfe ſaaledes: 
Som Sandhed nøgen, han fun Hjertet Sljonhed bringer, 
Som Uffyld vaabenlos, ſom Troffab uden Vinger, 
Saa, Elſtov, var i gyldne Alder bu, 
Man finder dig et meer, men føger dig endnu. 
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hedens, i Epigrammets Slør, og forſodede derved fin bittre Kjerne, 
hvorved det tillige maa bemærkes, at Lyſtigheden, det Comifte, 
formilder det Anftødelige, der førft bliver ret utaaleligt, naar det 
paatager fig en fentimental og heltemodig Maffe, en Mening 
forreften, fom vort nuværende, iſer theaterbeføgende Publicum 
iffe ſynes at dele. 

Det Selffab, ſom hiin Dag befandt fig om Grodferer 
Vallers Bord, var virkelig i det Sele taget ſaaledes, ut de gamle 
Græfere, kommende fra deres Sympoſier, iffe vilde have vendt 
det Ryggen. De lunefuldefte Indfald, be finefte Artigheder, de 
alvorligſte Øjenftande, træffende og bog let behandlede, afverlede 
mellem de livfulde Gjæfter. Enhver ſyntes for disſe Timer at 
have affaftet Livets Byrde og paa eengang at glemme og dobbelt 
nyde fin Individualitet. Ved Slutningen af det meget Iururiøfe 
Maaltid anmodede Verten de franffe Gjæfter om at glæde Sel⸗ 
flabet ved at afſynge nogle af deres nationale Sange. De inde 
villigede ftrar, og Duveyrier, i det Dieblik ſtjulende fit virfes 
lige og ærefulde Navn under fit Døbenavn Honoré, begyndte 
ſom Forſanger med fin klare, ftærfe Stemme at foredrage den i 
Hiſtoriens og Kunſtens Rige viftnof udødelige Marseillaise. De 
andre Landsmænd faldt ind i Choret, og deres „Aux armes, 
citoyens !£ lød fom et begeiftrende Opraab til Kamp og Seier. 
Forunderlig gribende lød det ſidſte Vers, der blev funget i Chor, 
i langfomt Tempo, fom en Choral, og færdeleg rørende var det 
at høre disfe Mænd, der meer eller mindre havde liidt og endnu 
lede af Fadrenelandets Ulykke, med en Inderlighed, man funde 
falde andægtig, at iftemme dette „Amour sacré de la patrie,“ 
hvortil ſaamangen rædfom, og dog bøj Erindring knyttede fig, 
f. Cr. Girondiſternes Henrettelſe, hvoraf tilfdit fun Cen var 
tilbage for at ende dette fidfte Vers af Hymnen, inden ban fulgte 
fine 22 Ulykkes⸗Staldbrodre i den voldſomme Død. 

Paa Grosſererens Befaling var et Pianoforte bragt ind t 


24 i To Tidealdre. 


Spiſeſalen, og paa Opfordring accompagnerede Claudine Sangen 
paa dette Inſtrument. Efter Marſeillaiſen reiſte Luſard ſig fra 
Bordet og fremtog ben ganſte nye, i Paris netop udkomne Chant 
de, Victoire, af Chenier. Han lagde den paa Nodeſtolen for 
Claudine, idet han tillige tog Plads ved Inftrumentet. Hun 
fvillete den hurtig igjennem, og nu lød fra Republicanernes be⸗ 
geiftrede Bryſt denne herlige Sang, der i digteriſt Værd viſtnok 
ſtaaer over Marfeillaijen, og vel fortjente en bedre Slutnings⸗ 
linie i fit Omgvæd end det altfor vilde: „Périssent les rois!“ 
Endnu den Dag idag vil denne med Republiken uddøte, pragt⸗ 
fulde Seiershymne, derſom man ved et ſſeldent Filfælte træffer 
paa den, henrive Enhver, hvis Sind ikke er tillukket for Poeſiens 
og Tonernes Magt; hvor meget ſtorre Virfning maatte den dg 
iffe gjøre i hiin Periode og i en Kreds ſom den her omtalte, 
hvor de Syngende begeiftrede Tilhorerne, og Disſes Enthuſiasme 
opflammede de Gyngende? En næften magiſt Virkning udøvede 
det Vers, der omtaler det franſte Krigsitib Le vengeur. Den 
pompeſe Begyndelſe: 
Lève-toi! Sors des mers profondes, 
Cadavre fumant du vengeur, 


fører allerede Tanken til den mørfe Afgrund; og naar det ſiden 
hedder: 


D'ou partent ces cris déchirans? 
Quelles sont ces voix magnanimes? 
Les voix des braves expirans 

Qui chantent du fond des abimes, 


og Choret faa falder ind: Vive la Republique, ſynes man at 
høre disſe tappre Doende, fom, idet de fynfe med deres Skib, 
lade Luften gjenlyde af disſe bereg ſidſte Ord. 

Alle vare henrevne, men Ingen mere end de to ungdommes 
lige Semytter Ferdinand og Claudine. Den Terbevægede Pige 


To Tidsaldre. 25 


funde iffe holde fine Taarer tilbage, og da Sangen var endt, 
greb Lufard hendes Haand, trykkede ten hemmeligt til fit Bryſt, 
og ſagde ſagte: , Én intim Ungdomsven og Slægtning af mig 
var med paa Le vengeur. Deres Taarer fyneg mig at gjælde 
ham, og falde fom Perler paa den Plet i Dybet, hvor han 
hviler.” 

„En Ven af Dem!" udbrød Claudine: O min Gud!" 

»Beflag ham ikke! han døde en prægtig Død.” 

„Men Slægt og Venner, fom elſtede ham, maae dog ſorge 
over hans Tab!" 

‚Ja faa lykkelig var fan desuden. Der ere Dem, fom 
endnu begræde ham.” 

Kalder De det Lyffe at volde Dem Sorg, fom man 
har Fjær?” 

‚„Ja, ſaa egoiſtiſt er Menneſtet! Maaſtee, ja rimeligviis, 
veed man Intet deraf, naar man førft er bød, men jeg tilſtaaer, 
at fely i Dødens Time vilde det være mig en fød Tanke, at for 
Erempel De græd, for mig." 

„Den Tanfe vilde vift ikte bedrage Dem.“ 

Lover De mig at græde, naar De hører, at jeg er død?” 

„Gud forbyde, at De ſtulde døe i Deres Ungdom og Kraft! 
Gvorledes falder De paa Sligt?“ 

Lufard loe. „Hvad falder man iffe paa, naar man attraaer 
at interesſere en elffværdig Dame? Jeg vilde gjerne give mig 
Mine af at have Anelſer, ligeſom Turenne, Henrik den Fjerde 
og andre udmærfede Mænd,” 

Grosſereren afbrød denne Samtale. Han kaldte dem til 
Bordet, "for endnu at tømme et Glas Champagne paa Repu⸗ 
blikens Held og Seier, hvorpaa man reifte fig, og Selſtkabet 
adſpredte ſig i andre Varelſer. 

Dagen efter ſagde Advocaten til Madame Valler: „Det, ſom 
man ugjerne ſeer imode, det vender ſig ofte til vort Bedſte, naar 


26 To Tidsaldre. 


det kommer. Det var mig ufjært, at den lille Claudine ſtulde 
tilbringe denne Sommer her i Huſet og være en uadffillelig 
Suivante af mit Hjertes Primadonna. Men deels maa jeg rofe 
den gode Pige, fordi hun fjeder fig i mit Selſtab, og ſaaſnart 
jeg kommer, tager den førfte den bedfte Anledning til at gaae 
fin Vei; det maa være en balv ubevidft Følelfe, der i denne 
Sag oplyſer hendes uerfarne Forftand. Men ternæft gjør hun 
mig desuden den ubetalelige Tjenefte at coquettere faa ftærft med 
de Herrer, ſom komme her i Huſet, at hendes Nærværelfe dog er 
en lille Dæmning for det Hav af Galanterie, ſom ellers vilde 
reent bortſtylle al min Sjælero.” 

u Deres Sjælero,” ſvarede Madame Valler, ,ſyntes, Gud 
flee Lov, iffe at være angreben i vort Selffab igaar. De var 
jo i overmaade gott Lune.” 

„Jeg er jo ingen ung Dreng, jeg maatte jo vel forſtaae 
at beherffe mig, men De fan troe, at jeg mere end eengang 
havde det nødigt. De maa fige hvad De vil, disſe Franfimænd 
have et ganffe eiendommeligt Talent til at behage Damerne. De 
have Noget i dereg Øine, i deres Stemme, ja felv i deres Sprog 
.... Det er iffe for Intet at den gamle Parabel fortæller, at 
da Djævelen forførte Eva, talte han Franſt, thi lige ſiden Para⸗ 
diſet derved gif fløjten, har dette Sprog en demoniſt Magt over 
alle Evas Døttre.” 

»Dette Sprog, ſom feg desværre fun halvvejs forftaaer?” 

„Desvarre? De fuffer ordenlig derover!” 

„Ak, Dalund! fulde jeg ſukke, maatte det vel være over 
al denne Skinſyge, hvormed De plager Dem felv og mig. Miss 
tænfer De mig? Har jeg tabt Deres Agtelfe, fordi jeg har 
været faa fvag at gjengjælde en Kjærlighed, ſom vel ſagtens er 
ftrafværdig ?” 

„Hvad figer De? Strafværdig! Komme vi fledfe tilbage til 
disſe Samvittighedsſtrupler? O Eleonore! har De glemt, at jeg 
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elſtede Dem, da De endnu halvt var et Barn; 'at De misforftod 
min Taushed, at De i min Fravarelſe gav Deres Haand til en 
Anden og ſaaledes fordærvede mit Liv? Var De mig nu ingen 
Troſt, ingen Erſtatning fiyldig for ſaamange Aars Troſtab, for 
en Kjærlighed, fom min? Har jeg misbrugt Deres Godhed? 
Gr vort Forhold iffe en Sag mellem os To allene? Hvad læfte 
vi forleden? Hvorledes lød vel hans Ord, den franſte Philoſophs 
og Menneſtekjenders? „„Et Fruentimmer tilhører ingen Anden 
må Den, hun elffer; der maa ſtaae imellem dem gtemand, 
Fader, Bang, Fødfel, hvadſomhelſt, det er Altſammen ugyldigt.” ” 
Og har han iffe Ret? Er Sjælen iffe fri? Kan menneſtelige 
tove fængfle Manden?” 

„Ak, alt Dette lyder visſelig meget ſmukt, og forftandigt, 
jeg figer mig det ofte felv, men dog er der Noget i mig, ſom 
modfætter fig disſe Fornuftgrunde, ſom gjør mig Bebreidelſer og 
paadrager mig en Wngſtelſe, ſom jeg ikke kjendte tilforn. Det 
Eneſte, der troſter mig, er den Tanke, at forend mit Forhold 
til Dem var jeg I Grunden ſlettere, end jeg er nu. Gom faa 
Mangen af mit Bekjendtſtab, løb jeg efter alle tomme Forlys 
felfer; min hoieſte Lyffalighed var at blive courtiferet, det var 
Nok til min Tilfredshed; min Pynt var mit vigtigfte Anliggende. 
Deres Omgang hat forædlet mig, De har givet mig Smag paa 
noget Bedre, ja endogſaa paa alvorligt at opfylde mine Pligter. 
Jeg veed nu med mig felv, at jeg pasfer mit Huus, at jeg er 
Moder for Vallers Søn, langt mere eftergivende og blid mod 
Valler ſelv, og tjenftvilig i Omgang mod Alle.” 

„Elſtvcerdigſte af alle Menneſter! Og dog gjør De Dem 
Vebreideljer?” 

„Ja, juft nu, da der er opgaaet et Lys for mig, ſom 
min forfømte Ungdom ikke havde viift mig, juft nu er det ofte, 
fom om en indre Stemme ſagde mig, at jeg dog gif paa en 
forbuden Vei.” 
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»Kjære Eleonore! De gjør mig paa eengang lykſalig og 
ulykſalig. Vilde De onſte, at jeg afbrod vor Forbindelſe, at De 
ikke mere faae mig?” 

‚„Ak nei! jeg vilde henvisne fom en Blomſt uden Sol, 
naar jeg ikke oplivedes ved Synet af Dem og Visheden om 
Deres Hengivenhed. Gud tilgive mig! Jeg beder ham daglig 
derom .... De fmiler! AF De forftaner iffe .... Det er mig 
umuligt ganſte at bortfafte Det, fom fra min tidligfte Barndom 
er mig indplantet, fom er opvoret med mig, og netop i denne 
min fildigere og bedre Tid ere disſe Tanker komne mig nærmere. 
Jeg veed ikke, hvorledes, men jeg fan ikke fjerne dem.” 

„Det ſtal De iffe heller, det flæder Dem godt.” 

J dette Dieblik kom Grosſereren hjem med to af fine Venner, 
ſom Begge tilligemed Advocaten ſtulde ſpiſe til Middag med 
Familien. De Indtradende havde alle Tre en faa befynderlig 
Mine, at faavel Fruen ſom Claudine, der i det Samme traadte 
ind, ſtudſede og neppe turde ſporge. De fif heller iffe Tid der: 
til, thi Grosſereren udbrød ſtrar: „Har J allerede hørt den 
græsfelige Nyhed? Robespierre er falden! Tænk hvor rædfomt! 
Han er guillotineret. Hvad figer De, Dallund?” 

„Aa, jeg figer, at Guillotinen og han vare blevne fan intime 
Venner, at det var rimeligt, at den iffe funde undlade at flutte 
ham ſelv i fin Favn.“ 

„Er det muligt, at jeg maa høre ſaadanne Ord af Dem? 
Men hvad ſtal man fige, naar Republicanerne felv .... O jeg 
ffammer mig næften ved at fortælle det! Jeg løb ud til dem, 
jeg tænfte at finde dem i den ſtorſte Fortvivlelſe, men det var 
iffe at mærfe; og da jeg yttrede min Frygt for, at nu vare be 
fraftige Forholdsreglers Tid naturligviis forbi, fvarede — ja jeg 
vil for gammelt Venſtabs Skyld iffe nævne ham — men ban 
fvarete, at de Franſke vare iffe et faa raat og vildt Folk, at de 
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behøvede at regjereg med raa Grumhed. Jeg blev faa vred, at 
jeg ftrar tog min Hat og gif.” 

„Hvem det end var, der fagde disſe Ord, faa giver feg 
ham Ret,” ſagde Advocaten: „thi det er iffe det franſte Folk, 
men dets Bærme, ſom har rafet under Jacobinernes Regiment, 
og det har iffe været Spog for disſe Fraværende hver Poſtdag 
at tage Avifen i Haanden med Angeft for deri at fane Cfters 
retning om, at en Ven, en Rærpaarørende var falden fom et 
Offer for Guillotinen.“ 

„O! i Tider ſom disſe maa en Patriot formaae at fætte 
fig ud over den private Ulykke og fun tænfe paa den offentlige. 
Seg har forreften hørt Noget om den unge Lufard, fom er godt, 
fom jeg maa rofe.” 

„Hvad er det, Ejære Onkel?“ ſpurgte Claudine. 

„Det er endnu en Hemmelighed, men du faaer den nok at 


vide, naar Tid er.” 


Claudine fane kjendelig fornøiet ud ved Onflens Ord, en 
glad Anelſe fyntes æt bevæge hende, og hendes indre Tilfredshed 
udbrød i hoie Glabesflammer, da Grosſsſereren fremtog et Etui, 
fom han aabnede og rafte hende med de Ord: „See hvad jeg 
vi forære dig til Tak for igaar, da du var faa elffværdig og 
jeg havte re af min Soſterdatter. See, denne glimrende Stjerne 
flal du have til at fætte i Sløifen paa bit tricolore Torklade, 
og disſe SØrenringe pasſe dertil.” 

Med barnlig Glæde floi Claudine op paa fit Værelfe, flyngede 
der trefarvede Tørklæde om fit Haar, fæftede Stjernen over fin 
bvide Pande og tog Ørenringene' pan. Hun betragtede med 
ujigelig Velbehag fit Billede i Speilet, og idet hun gjentog for 
fig felv: ,Gvilfe glade Dage ere dog disſe! Jeg veed ikke, hvor 
jeg ſtal hen for lutter Glæde og Lykſalighed!“ — ilede hun ned 
til Selſtabet og fatte fig tilbords med Dine, der glimrede prægs 
tigere end alle Woelſtene. 
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Grodfereren eiede et Lyftfted paa Strandveien, paa hv 
Familien dog fjelden opholdt fig længere end et Var Dage 
Ugen, fædvanligviig fra Loverdag til Mandag Aften, og He 
i Huſet tilbragte iffe engang i Regelen faa lang Tid paa i 
Sted. En Tirsdag Morgen tidlig kom Ferdinand og havde 
lang Samtale under fire Øine med fin Onfel, der ſtrax gif 
og da han kom hjem, fagde han til fin Kone: „Det er fn 
Veir, og jeg har faaet Loft til, at vi iaften ffal tage ud til ! 
Landfted og blive der for det Førfte imorgen over. Saaſi 
jeg er færdig med min Poſt, fjører jeg med.” 

Det var allerede langt ud paa Aftenen, da man anfom 
det landlige Huus, der laane ganffe nær ved et Fiſterleie. Fri 
timmerne bemærfede, at Grosſereren maatte have noget Ufædt 
ligt iſinde. Han gif med fin Tjener ned td Fifferne, gav ' 
Penge og befane nogle Joller, og da han kom hjem, git 
han fin Kone adſtillige Spørgsmaal om huuslige Intretnin 
uden at man kunde begribe, i hvilfen Henſigt. Kort før Ser 
' tid gif han igjen ud til Strandfanten, fane efter Vinden 
yttrede Gigninger om Veiret til næfte Dags. Madame Vo 
fpurgte forgjæveg, hvad Ufædvanligt der var paaferde. 
nægtete det leende. Hun angſtede fig i Stilhed over alt D 
Claudine troſtede hende og: fagde: „Du fan troe, at det Hel 
noget Fornøieligt, hvormed Onkel vil overraſte 08. Jeg glo 
mig derover, Det aner mig, at vi imorgen ftal have en ly 
lig Dag.” 

Den næfte Morgen, da Damerne fad ved Kaffebordet, 
ventede paa Grosſereren, der allerede tidlig var gaaet ud, I 
han endelig og ſagde: „Nu maa jeg vel indvie jer i den. 
Hemmelighed, for hvis Skyld jeg har taget herud med jer. 
Ven Lufard har faaet en Wresſag med en Emigrant, der i 
leden paa et offentligt Sted talte fornærmeligt om den fra: 
Armee og Republiken. De kom i Ordſtrid og udfordrede I 
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anden. J dette Dieblik feilede de herfra i en Fiſterjolle med 
deres Secundanter, for paa Hven at afgjøre deres Mellem⸗ 
værende, Ferdinand er Luſards Secundant. De have naturligviis 
ogſaa en Chirurg med.” 

„En Duel!" udbrød Fruen: „Det er afſtyeligt!“ 

Nei, det er prægtigt, det er et nødvendigt Onde i vore 
Tider. Falder Lufard, faa døer han i fit Kald ved at forfvare 
fit Fedreland mod de forbandede Emigranter, men falter den 
Anden, er det min Henſigt at ſtjule Lufard, til vi fan fane ham 
hørt, thi ſom Sagerne ſtaae, hverfen bør eler fan han anmode 
fin Minifter om Beſtyttelſe. Lad derfor et Var Varelſer ovens 
paa være parate til at modtage ham, om det behøves.” 

Claudine, hvis glade Aneljer fif dette Udfald, var neppe 
iſtand til at reife fig og forlade Værelfet. Med fljælvende Knee 
ilede hun op til fin lille Stue ovenpaa, hvor hun kaſtede fig paa 
m Stol. Vinduet gif ud til Gaven, men Værelfet ſtodte til et 
andet, hvorfra man havde Udfigt over Stranden. Hun tænfte 
paa at gane derind og fee ud over Havet til ten forhadte SØ, 
hvor der i dette Øieblif ſtulde fpilleg det forvovne Spil om Liv 
sg Død! Hun traadte mat hen til Døren, og aabnede den, men 
lukkede den ſtrax igjen, og traatte tilbage. Hun havde ikke Mod 
tl at fee hen mod den betydningsfulde, ſpogelſehvide Klint. - Hun 
sone for at fee Jollen nærme fig dens Kyſt. Nu førft følte 
hun, at hun elffede den unge Fremmede, der, ihvor det gif, 
ſyntes tabt for bende. ,Nu forftaaer jeg hans Ord hiin Aften 
ter Sangen. Han anede fin Død! O Gud! lad ham blot 
leve! Lad ham feire over det Umenneſte, der fan ville figte efter 
tt ſaadant Hjerte! O funte jeg dog blot fafte mig imellem dem 
K optage i mit Bryft det Stød, fom var tiltænkt hans! Hvor 
fal jeg tye hen.i min Sjæleangft?” 

Hun fprang op og kaſtede fig paa Knae, hun rafte fine 
ſaſtſammenfoldede Gænder iveiret og begyndte at bede; men hendes 
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ænder og Dine fant til Jorden. „O min Gud! funde jeg & 
endnu bede, fom da mine Forældre laae ſyge! Da kunde jeg I 
græde, da funde jeg bede. Men nu! Ak hyad ſtal jeg troe? 
der en Fader i Himlen? Cr Gud iffe fan langt fra os ar 
Menneffer? De Uſtyldigſte, de Bedſte lide og døe, uden at de 
Jammer rører nogen Magt i Himlen eller paa Jorden. Mac 
iffe mine Forældre ogſaa døe, ſtjondt jeg dengang bad faa 6 
dægtig for bem? Nei, intet Sted er Tilflugt uden i Døden. S 
der er Trøft! Doer Lufard, fan jeg ogſaa døe.” . 
Hun kaſtede fig med Anfigtet mod Gulvet, reiſte fig igj 
gif urolig frem og tilbage og ſank endelig tilbage i Stol 
Saaledes tilbragte den ſtakkels Pige bleg og ffjælvende flere Tim 
hvis Lideljer bedre kan tænkes end beſtrives. En vis Traoll 
i Huſet og den Uro i Sindet, ſom Deeltagelſe for den ur 
Huusven indgav dets Herre og Frue, forvoldte, at man i 
videre beffjæftigede fig med Claudine. Endelig hørte hun 
Onkel komme ind i det tilſtodende Værelfe, aabne Vinduet 
fige til En, fom hun paa Stemmen fjendte at være Tjenere 
„Herfra Fan jeg i Kitferten fee dem komme.“ — Og efter 
Ophold, udbrød han: ,, Jeg feer to Joller. Den ene tager Vei 
her henad. Vinden er god. De fan fnart være her .... 8 
fan fee Ferdinand ftaae i Jollen, men jeg feer Intet til Lufa: 
Død og Pine! Der ligger En nede i Fartøiet! Skulde han ve 
falden? Løb ned til Landingsbroen alt hvad du fan; jeg komn 
ftrar efter.” Denne Tale, der i afbrudte Perioder naaede i 
ulykkelige Claudines Oren, blev hørt med en Hjertebanken, i 
næften bragte hende til at falde i Afmagt. Pludſelig blev 5 
greben af en befynterlig Kraft, hun fprang op og løb end 
hurtigere end den ilende Tjener ned til Broen, fra hvis yder 
Spids hun med ſtive Dine fulgte den fig narmende Jolle, 
hvilfen man nu tydelig fane en Mand ligge, bedakket med 
Kappe, medens en anden, i hvem Claudine gjenfjendte en, Læj 
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fd nede paa Bunden ved hans Side, og Ferdinand ſtod ſom 
faſtnaglet, med Dinene ligeſom ſporgende hæftede paa Dennes 
Anſigt. Claudine var i et af disſe Dieblikke, hvori et Menneſte 
foneg at have glemt fin egen Tilværelfe, og i en Spænding, ber, 
idet den bedøver alle Folelſer, bevirfer, at Smerten ikke føles med 
Vevidſthed. Baaden var nu lige ved Landingsſtedet. Grosſereren, 
Veneſtefolk, Fiſtere fom ud paa Broen. De trængte den flaffels 
Caudine tilſide uden at lægge videre Marke til hende. 

Grosſereren raabte til Ferdinand: „Er han død 2” 

Pei, men ſaaret.“ 

Jollen lagde nu til, og Ferdinand ſagde til fin Onkel: 
«Bi bringe ham ber til Dem, iftedenfor til Fredriks Hoſpital, 
fom vi førft havde ifinde. Han vilde faa nødig paa. Hoſpitalet, 
ban vilde bjem i fit Logis, hvor han paa ingen Maade fan have 
tet godt. Doctoren meente ogfaa, at det nærmefte Sted var det 
bedſte, efterſom han har miftet meget Blod og desuden" .... 

Grosſereren afbrød ham: „Gjor ingen Ophavelſer. Alting 
er rede til hang Modtagelſe.“ 

Med flor Omforg blev nu den Syge baaren til Huſet, 
ktfaget og fulgt af en heel Sfare af de Tilſtedeverende. Claus 
åne gif taus og bleg med de Øvrige, Ferdinand gif hen til 
bende, lagde hendes Arm i fin, og hviffede: „Du her! ſtakkels 
Claudine! Tro mig, jeg har tænft paa dig under alt, Dette.” 

Medens nu Lægen og de andre Mænd vare beffjæftigede 
med den Saarede, lukkede Claudine fig inde i fit Varelſe og 
føgte at fatte fig. Der var dog endnu Liv, altfaa dog ogfaa 
Saab. Den Elſtede var fragt til hendes Hjem, det var en 
for Troſt. 

Nu banfede det paa hendes Dør og Ferdinand traadte ind 
med et ſmilende Anſigt. ,, Gud flee Lov! Saaret er iffe dødeligt. 
Vor gode Doctor bar det bedſte Haab. Vor Patient flal blot 
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have Ro og Pleie. Jeg ilede for at bringe dig denne gode 
Tidende.” 

Nu braſt Claudine i Graad, hun foldede fine Hænder og . 
udbrød: ,0D Gud! jeg taffer dig!” Ganſte umiddelbart kom 
bette Udbrud fra hendes fulde Hjerte, og tiltrods for hendes 
ovenanførte Nttringer, maatte hun, fig ſelv halv ubevidit, boie 
fig for Tanken om et naadigt Forfyn, en Tanfe, fra hvilken dog 
ingen Tidsalder og intet Menneſte ganſte fan løsrive fig. 

Da Familien nu fom noget til Ro efter den Vevægelfe, 
fom denne Begivenhed havde foraarfaget, blev man endelig efter 
megen Barlementering enig om de Forholdsregler, ter ſtulde 
tages til den ſyge Gjæfts Pleie. Grosſſereren kunde ikke og 
Madame Valler vilde iffe for længere Tid være borte fra Byen. 
Hun undſtyldte fig med fin Nærværelfes Nødvendighed hjemme 
i Huſet, og foreflog at fende Huusjomfruen, en ældre, meget 
paalidelig Pige, for at pasſe alt Fornodent. Claudine forlangte 
med de inderligfte og hæftigfte Bønner at maatte blive og have 
Opſynet med den Syges Bleie. Hendes Tante modfatte fig hendes 
Onſtke, men Grosſereren fandt faa ſtort Behag i hvad han faldte 
hendes heltemodige Tænfemaate, at han med Glæde gav fit 
Samtykke, ijær da Ferdinand underftøttete fin unge Venindes 
Onſte, og tilbød ligeledes ſelv at ville opholde fig hos Luſard, 
indtil han var i god Bedring. Han havde allerede tilfagt Lægen 
at ville vaage over Patienten i den tilfundende Nat. Man blev 
nu enig om at fende den omtalte Huusjomfru tilligemed en Vaage⸗ 
fone fra Byen, til hvilken Huſets Herſtab endnu ſamme Efter⸗ 
middag begav fig for ſtrax at kunne fente de omalte Folf og 
et og andet i dette Tilfælde fornødent Reqvifit. Claudine blev 
nu, til fin flore Tilfredshed, tilbage, og paa hendes indftændige 
Bøn førte Ferdinand hente et Dieblik til ben Syges Leie. Da 
Lufard blev hende vaer, rafte han begge Hænder imod hende og 
fagde med mat Stemme: „Er det muligt? Cr det virfelig Dem 
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iv? Hvor er jeg dog lykkelig! Velſignet være min Modſtanders 
Kaarde!“ 

Claudine fif ikke Tid til at foare, thi Ferdinand, forſtrækket 
over ben Bevægelfe, hvori hans Uforfigtighed havde . bragt den 
Saarede, førte hende ſtrar ud af Værelfet, og forbød hende i 
flere Dage at nærme fig den Syge, uden naar han fov, og felv 
de blev det hende fun forundt at titte ind ad den halvaabnede 
Dr. Gun blev derfor meget forſtrakket, da Ferdinand en Nat, 
efterat hun var gaaet tilſengs, traadte ind i hendes Sovekammer 
og bad hende ſtaae op og komme ind til Luſard. Vundfeberen 
var temmelig ſterk, og i fin Feberphantaſie ophørte den Lidende 
iffe at kalde paa hendes Navn. Hans urolige Feberdromme, 
blandende det Forbigangne med det Nærværende, foregjøglede ham, 
at Claudine var flillet for Revolutionstribunalet og næfte Morgen 
fulde dele SÉjæbne med hang fordums General. Hans Angeft 
fleg til en ſaadan Grad, at han vilde fafte fig ud af Sengen, 
og Ferdinand fane intet andet Raad end at prøve, hvad Clau⸗ 
dines Nærværelfe kunde udrette. Den Syge Ejendte hende ftrar, 
fan greb hendes Haand med et Udbrud af Glæde; han var øies 
blikkelig beroliget og lagde fig ftile ned, men beftandig med 
hendes Haand faa faſt knyttet i fin, at hun iffe kunde gjøre 
mindſte Bevægelfe for at brage den ud af hang, uden derved at 
forſtyrre den Slummer, hvori han laae, og den elffende Pige 
blev med inderlig Tilfredshed, uten at røre fig, fiddende ved hans 
Leie til langt ud paa Morgenſtunden. Henſunken i hang Ves 
fudfe fad hun og betragtede dette ædle, blege Anſigt, og bes 
merkede iffe, at den opmærffomme Huusjomfru fom for at bringe 
hende en Kop Kaffe, før Denne tiltalte hende med venlige Klager 
over af man havde forfpildt hendes unge Jomfrues Nattero. 

Hun betragtede nu den Syge, der lod til at fove faa roligt, 
at Claudine undſeelig vovede at frigjøre fin Haand. „Ak du 
gode Gud!" ſagde den aldrende Pige: ,Gvor er det dog Syvd 
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at fee ſaadant et deiligt Menneffe ligge fan elendig! Hvad de 
dog er for onde Tider, vi leve i!” 

Ja er han iffe fljøn?” ſagde Claudine: ,, Finder De ift 
ogſaa, fjære Jomfru Suſanne, at ſaaledes ſom han åer ligger 
faa ligner han det ſmukke Kobber hjemme i Dagligftuen, fon 
foreftiler den fovende Endymion?” 

„Det Billede har jeg ſaamend "aldrig feet paa! men je 
tænkte, da jeg nu flod og ſaae paa denne ſtakkels unge Mand 
at han .... Gud forlade mig! jeg mener intet Ondt dermed 
men jeg ſynes, at ſom han der ligger med det forte Haar on 
det kruſede Stjæg ned om Hagen, ligner han Vorherre, fon 
man feer ham i den ſtore Billedbibel, der hvor han ligger o 
fover i Sfibet.” 

Fra denne Time var det tydeligt baade for Lægen og de 
øvrige Omgivelſe, at Claudines Narhed virkede ſom en lægend 
Talisman paa den Syge, hvis Helbredelſe efter Fort Tids Forlø 
gif ufædvanlig hurtig fremad. Grosſereren kom oftere end fæt 
vanligt ud til Landfledet, og ogſaa Madame Valler kom ofter 
og gjorde Patienten af og til et lille Beſog. Ferdinand opholt 
fig fladigt derude, ſaalenge til Lufard begyndte at fidde oppe o 
kunde gane omfring; ſaa tog han en Dag eller to derfra, me 
fom jævnlig tilbage. 

Nu vilde Madame Valler have Claudine hiem med fig 
nKjære Barn!" fagde hun, „det pasfer fig ikke, at du bliver he 
hos denne unge Mand, fom nu iffe længere trænger til din Næ 
vcerelſe.“ — Men Claudine modſatte fig og forſikkrede, at Luſar 
var langt fra ikke endnu helbredet, at Conveniens og Folkeſne 
ikke burde afholde noget Menneſte fra Det, der var Godt og Re 
at Lufard jo desuden fnart vilde reiſe hjem til Frankrig, og fu 
ventede paa at blive faa vel, at han kunde tiltræde fin Reiſe. 

Fruen indvendte, at indtil det funde fee, vilde der endn 
hengaae en længere Tid. „Men Tante!" ſagde Claudine, o 
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fæntede fine fore Dine paa Madame Valler med et veemodig Ud⸗ 
tryk: Beteenk, at faa fee vi ham maaſtee aldrig mere.” 

Taarerne trillete ned ad hendes Kinder ved disſe Ord. 
Zanten fane medlidende paa hende, hun fuffede dybt, klappede 
den unge Riges blusſende Kind og fagde med fagte Stemme: 
åt, min ſtakkels Claudine! Jeg har iffe Hjerte til at bedrove 
tig, men Gud lade mig iffe faae dig paa min Samvittighed 
fruden mine øvrige Synder!” 

Claudine, fjæleglad over at være undfluppen den Fare, der 
trute hende, kunde iffe undlade at fortælle denne lille Begivenhed, 
da hun om Aftenen var ene med Ferdinand og Lufard i denne 
Sidſtes Varelſe. Hun omtalte med Varme fin Tantes Godhed, 
hendes Fjærlige Hjerte, der altid blev rørt ved Andres Vekymring, 
og nævnede dertil med Forundring hendes ſidſte Replik, fom noget 
Uforklarligt i et fan fortræffeligt Menneſtes Mund. 

Ferdinand ſmilede flalfagtigt: , At hun er er fortræffeligt 
Menneſte, et fromt og Fjærligt, i Sandhed gqvindeligt Gemyt, 
det er ogſaa min Mening, men hvad fun med hiin Yttring har 
ment, det er mig dog ret forflarligt; jeg veed godt, Hvad der 
tynger paa hendes Samvittighed. Du flal ikke fee fan forfærdet 
paa mig, Claudine! thi den Synd, ſom angſter hende, er iffe 
ſterre, end at jeg for min Part vilde — ſom man figer — 
ſpiſe en ſaadan Synd op i et Stykke Smørrebrød. Hun bar 
en —— det er det Hele.“ 

En Elſter!“ udbrød Claudine: „Hvem ſtulde det være?” 

” Svem Anden end Advocat Dalund! Tvivler du paa det? 

Berregud! du er da altfor uffyldig for en Pige, der gaaer i fit 
attende Aar.” 

«Det er umuligt! Fy! det er flygt at tænke noget Saadant.“ 

Naa, er det flygt? Jeg holder meget af Onfel, men troer 
du alligevel, at jeg holder mindre af Tante for den Sags Skyld? 
Tvertimod! Seer du, jeg er mine fer og tyve Aar; het er ftv 
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Nar, fiden hun blev gift med Onkel. Da var jeg allerede gamme 
nof til at have Dine i Hovedet. Hun var dengang en Pige pa 
22 Aar; hun havte elffet Dalund og ventet paa ham i tre Mar 
Gan var reift ud i Verden og lod Intet høre fra fig. Sa 
friede Onkel til hende og hun tog ham. Men jeg forfiffrer dig 
at hun dengang og i de førfte tre Aar efter fit Ægteffab var ea 
forfængelig Gaas. Derpaa kom dette Forhold til den gaml 
Elſter. Han er en Mand af Forſtand og Dannelfe, og nu fuld 
du ikke gjenfjende Tante, om tu havde kjendt hende for en fire 
fem Aar fiden, faa elffværdig er hun bleven,” 

„Ja,“ ſagde Lufard, „det er en indtagende Kone. Gu 
feer ud, ſom man afbilder Gudinden Ceres, med de rige blond 
Haar, den fyldige Figur, det milde Udtryk i det ſmukke Anfigt.' 

ndeg fan uden Overdrivelfe forſtkkre,“ ſagde Ferdinand, 
„at dette ſtjonne Udtryk er ligeledes kommet med al den øvrig; 
Forbedring.“ 

nJa, ja!” udbrød Luſard: „Sand Kjærlighed er den Trylle 
magt, der giver Forftand, Skjonhed og Dyd.” 

Claudine ryftede paa "Hovedet: , Men en gift Kone! Agte 
flabetå Hellighed!“ | 

„Naa! begynder du nu ogſaa pan den gamle forflidte Vife, 
fom for længe fiden er qvædet til Ende med ſaameget Andet? 
Wgteſtabets Hellighed! Jo, det er en net Hellighed, naar to 
Menneſter, der ikke fan lide hinanden, ſtal leve fammen i en 
Forening, ſom fun det inderligfte Behag, den varmeſte Elſtov 
fan fritage for at blive modbydelig. Og De derimod, fom brænde 
af Kjærlighed, tør iffe nærme fig til hinanden, naar iffe en 
Bræft har fagt: Nu flal J være Xgtefolk. Og hvorvel der er 
lagt Korg og Kummer i Ooverflodighed paa denne WÆgteftanb, 
og intet Andet end Kjærlighed og ſympathetiſte Anſtuelſer fan 
hielpe jer til at bære bdisfe Kors med Maneer, og om J ent 
tufinde Gange fortryde, at I ere lænfede ſammen, fan ſtal I bog 
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. date ſom J vare glade i eders Fangenſtab, — hoilket er Were, 
tud der forlanges af noget fanget Kreatur; det faaer dog Lov 
til at brøle og fare frem og tilbage i Buret af Brede og Utaal⸗ 
modighed; men hvad jer arme Menneſter anbelanger, faa flal 
det herved forblive, uden at noget Menneſte ſtal kunne flille hvad 
Gud har fammenfølet, — fom om Naturens Herre flulde befale 
Reget faa naturſtridigt, faa uforeneligt med de Følelfer, han felv 
her nedlagt i det menneſtelige Hjerte!” 

Men,“ fagde Lufard, , dette ſaakaldte ubrydelige Baand er 
jo heller ikke længere uspløfeligt, idermindfte iffe i Franfrig. Hos 
ad er det Tet at ſtilles.“ i 

Ja,“ ſparede Ferdinand, „Himlen være prifet for hvert 
Å Baand, der løfes for den ſtakkels Menneffeflægt, og dette er vel 
tå et af de værfte, men denne Loſen er endnu ikke fanctioneret af 
vore Sæder, vel iffe engang af eders, og denne Sfilsmisfe er 
ogſaa ubehagelig.” 

Men hvad ſtal man da giorer⸗ ſpurgte Luſard. 

Man ſtal,“ fvarede Ferdinand, ligeſom de fordums ſande 
Eſtende, Geloiſe og Abailard, "være faa begeiſtret af hinandens 
Fortrin, at man forfmaaer alle Baand, ſom indftrænfe Friheden» 
fvad er Kjærlighed uden Frihld?  Gvad forfilfrer mig om at 
være elſtet, naar den Elſtede iffe uden Ophavelſer fan bryde 
med mig? Hovad er fødere i et Kjarlighedsforhold end Hemme⸗ 
ligheden? Er Kjærligheden ikke hellig? og profaneres ikke det 
Sellige ved fremmede, nysgierrige Øine?” 

» Det er Altfammen fandt,” udbrød Luſard: ,Lyffalig Den, 
der vinder en Heloiſe! men dog funde der indvendes Meget mod 
Deres Theorie. Vi ſtakkels Dodelige kunne ikke gribe den fulds 
fomne Frihed. Vi give Liv og Blod for den, men” .... 

Gan afbrød fig ſelv, Claudine og ban faae paa hinanden 
med ubeffrivelige, betydningsfulde Blikke. 

Det var i de førfte Dage af den Maaned, der i vort Clima 
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ſom ofteft er den allerffjønnefte og iffe fjelden erſtatter en ublid 
Sommer. Ved fin flare og milde Simmel, ved fin eiendommelige, 
aromatiſte Duft, ved de afverlende Farver, hvormed den pryder 
Træernes Blade, ved fine flferneflare Nætter kunde September 
vel fortjene, at den fremfor Foraars⸗-Maanederne fif Navn af 
Kjærlighedens Aarstid. Saaledes forefom den ogſaa Lufard og 
Claudine. Han var 25, hun neppe 18 Aar. Gan var hende 
unge Øjertes førfte Lidenſtab, ligeſom det vel ogfaan-funde figes, 
hvad han ofte fagde hente, at hun var hang førfte Kjærlighed 
og — tilfoiede han — ſom han fikfert følte, ogſaa den ſidſte. 
, Ene og overladte til dem felv opholdt de dem hele Dagen i den 
ſmukke Have og vandrede Arm i Arm ved Strandbredden og 
fane Maanen og Stjernerne bryde deres Straaler i. bet klar 
Hav, hvis Bølger med fagte Skvulpen ſyntes at ledfage deres 
elſtovsfulde Tale med et melodiſt Taktſlag. 

J denne føjønne Tid kom Ferdinand en Aften i et meget 
opromt Lune. Han forcrte Claudine en lille Bog og ſagde: 
„Du ffal være den Førfte, til hvem jeg offrer denne min Muſes 
Primula veris. Du feer, at jeg iffe har kunnet modſtaae min 
Lyft og mine Venners Tilſtyndelſe til at prøve min Forfatters 
Lyffe. Mine Digte ſtulle nu ſidoe ud i Verden; om det bliver 
fom de yndede Lænfer eller de foragtede Spurver, vil Tiden viſe.“ 

Claudine taffede glad, men ſpurgte lidt frygtfomt: ,, Men 
hvad figer din Fader?” 

»Ja det vil Tiden ogſaa viſe, og den Tid er iffe langt 
borte, thi om faa Dage bliver Bogen averteret tilfalg med mit. 
Navn paa Titelbladet, thi jeg vil lige faa gjerne fpringe i bet, 
ſom Érybe i det.” 

Lufard, der blev underrettet om Indholdet af ovenanførte 
Samtale, beflagete meget, at han ikke var iftand til at forſtaae 
fin Veng Digte. Ferdinand loe og ſagde: „JHaab om, at du 
fhulde komme med denne Klage, har jeg vovet mig til at over⸗ 
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ſeite et lille Digt, ſom netop flutter fig til vor Samtale forleden 
om den frie Kjærligheds Lyffe. Men du maa undſtylde mine 
Gel mod Sproget med min Lyft til at behage dig.” 

Claudine vilde helligholde fin Veng og Fætters Indtradelſe 
paa Parnasſet. Gun lod dæffe Aftenbordet i et Lyfthuus i 
Gaven, om hvilfet Viinranfer, fulde af Druer, og endnu blom⸗ 
frmde Caprifolier flyngede fig. Med hurtig Haand bandt hun 
Vemſterkrandſe, hvormed, hun ſmykkede det dekkede Bord, paa 
holltet Lyfene brændte roligt i den flile Nat, medens Maanen 
kaſtede fine blaalige Straaler lige ind paa Bord og Blomſter, 
fom for at gjøre de jordiffe Lys tilffamme, og Planeten Venus 
bølt paa Himlen tittede med. zittrende Bevagelſe nysgjerrig ind 
gjennem Løvet. Under livlig og munter Samtale nød det lille 
Selſtab fit Maaltid, mod hvis Slutning Ferdinand oplæfte fit 
Digt, der var ſtrevet paa faa gode franffe Vers, fom man med 
Billighed kunde fordre det af en Udlænding, og dertil havde han 
følet nogle Slutnings⸗Stropher, henvendte til Luſard. Disſe 
vare egenlig bet Smuffefte af det hele Digt; de aandede en Ung: 
doms⸗Varme, en Hiertelighed og en Fiinhed, fom maatte behage 
Cuhver, og ſom aldeles henrev de tp Tilbørere. Luſard boiede 
fig hen til Forfatteren, omfavnede, takkede ham med taarefulde 
Dine, bad om det lille Digt, lagde det i fin Brevtaſte, og for⸗ 
ſilkrede, at bet altrig fulde forlade ham i Liv eller Død. 

Claudine greb en af Blomſterkrandſene, fatte den pan Fer⸗ 
dinands Hoved, og fagde fpøgefuld: , Digteren ſtal krones. Det 
burde jo rigtignof være Laurbærfrandfen, ” 

„Nei!“ udbrød Ferdinand, „Blomſterkrandſen pasſer bedre 
for den unge Sanger. Laurens dunkle, hoitidelige Hæderstegn 
tilkommer mig endnu iffe. Den tilhører nærmere vor tappre 
Ben, fom her fidder; men i Mangel deraf ville vi give ham 
den anden Krands. See, hvor fniuft de brogede Blomſter klaæde 
om hang mørfe, loffete Haar!” 
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Af!” juffete Lufart: Blomferne fave ſig med Uvill 
om en Soldats Gored; han maa nettræbe dem paa fin mø 
jomme Vei, og til Etraf bliver ingen Blamſterkrands ha 
tildeel.” 

"Dog naar han vender bjem til ſin Arne,” foarede Claudin 

Med ſtraalende Dine udbrod Luferd: Af Kjærlighedens c 
Skjonhedens Haand! Ja dertil ville vi fætte vort Haab. SHvilk 
lykfelig Aften er dog denne! Det er, fom vi helligholdt en Fi 
i Grafenlands ffjønne Dage. Luften er mild, Biinløvet flyng 
fig rundt om vor Løvbytte. Vore Hoveder ere krandſede m 
Blomſter. Sa her ere Guder tilſtede. Som en Libation 1 
Vhoebus, Digtelunſtens Fader, helder jeg herved mit Bæger Bi 
ud paa Jorden.” 

Claudine raabte overgiven: Og jeg mit for ten må 
Luna, ſom feer herind til 08.” 

„Og jeg,” utbrød Ferdinand, ,for den lille Gud Arms 
hans Moder fidder der paa Himlen og betragter 08.” 

Det var blevet ſilde. Ferdinand lavede fig til at tage hjer 
Pludſelig fagde han: Hillemend! Jeg har ffammelig glemt, 
Onkel har leveret mig et Brev, han har faaet, men ſom ff 
angaae dig, Claudine, og ſom du flulde læfe.” 

Claudine greb det hurtigt, og ſagde: , Det er fra Tydſtlan 
fra Tante Malfreb.” Hun gjennemlæfte det med fjendelig Ur 
lighed, men udbrød derpaa: , Victoria! Naa, denne Dag er 
Sandhed lyffelig! Tante beder Onfel om at beholde mig i 
Huus Vinteren over, ta hun har befluttet at bofætte fig f 
Fremtiden i det Mecklenborgſte, hvorhen hun vil, jeg ſtal fomr 
til næfte Foraar, naar hun førft er bleven rigtig arrangen 
Naa Gud ffee Lov! Der er længe til Foraaret.“ | 

nJeg ſtulde ogſaa melde dig,” fagde Ferdinand, „at Onl 
og Tante fomme herud, imorgen tilligemed en tydſt Herre, | 
ung Kjøbmand, fom har bragt Brevet, og ſom ſtal hilſe d 
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læj fra Tante Malfred, fom da, Gud flee Lov, iffe er min Tanie, 
ſden hun er din Moders Gøfter.” 

'"— Ferdinand fleg nu til Heſt, og de Elſkende fulgte ham et 
Stykke af Veien og vandrede derpaa ene bjem langs den maane⸗ 
belyfte Strand. 

Paa en udmærket behagelig Aften følger fjelden en lykkelig 
Dag. Familien fra Byen bragte et lille Selffab med, og fors 
e uma den omtalte tydſte Kjøbmand fulgte flere af Huſets franffe 
æl Venner, ber tilforn af og til havde beføgt deres ſyge Landsmand. 
El fufard havde længe været fuldkommen helbredet, men det var den 
S| unge Elſter fvært at rive fig løs fra det Kjærlighedens Paradiis, 
mi lvori fan levede. For fig ſelo og Andre undſtyldte han fig 

med, at han ventede Svar paa nogle Breve, inden han kunde 
El beftemme fin Afreiſe. Nu bragte den franffe Legationsſecretair 

ham et Brev, og Grosſereren et andet, efter hvig Læsning han 
rå fontes Fjendelig forftemt. Før Middagsbordet gik Selffabet om⸗ 
fring i Gaven. Den franffe Minifter tog Luſard tilſide og gif 
op og med at en Allee med ham. Claudine, fom den tydffe 
Kjøbmand imidlertid føgte at underholde, lagde Veien forfætlig 
sp og med ad den ſamme Allee, faa hun fledfe mødte de andre 
as, af. hvis Miner og Bevægelfer hun med Wngſtelſe ſtrobte at 
gjætte Gjenſtanden for deres Samtale. 

Ved Bordet fad hun i Nærheden af Lufard og fin Onkel, 
og hendes bange Anelſe blev til Vished, da den unge Franſtmand 
teg fit Glas, og henvendende fig til Grosſereren, ſagde: ‚Lad 
mig taffe Dem for den lyffelige Tid, ſom Deres altfor ſtore 
Godheb har forundt mig paa dette ſtjionne Sted, ſom jeg nu 
desvcerre maa forlade, men hvor mine Tanfer altid ville være og 
… alle mine Onſter føre mig tilbage.” 

Grosſereren fvarede forbindtligt, og da Lufard yttrede, at 
han om et Par Dage vilde tage ind til Byen, og Ugen derpaa 
i tiltræde fin Reiſe, indbod den gjæftfrie Vert ham til et Afſteds⸗ 
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gilde paa Dagen for Afreiſen. De to Elſtende ſaae tauſe paa 
hinanden med et Udtryk, der ilke bley bemærket uden af Fru 
Valler. Hun ſukkede dybt og følte en Smerte, ſom om hende 
gode Engel tilhviſtede hende en bitter Vebreidelſe. 

Sildig om Aftenen, da Selſtabet var taget bort, og de 
Elſtende vare blevne ene, fluttede Lufard fin Elſtede med dyb 
Veemodighed i fine Arme.  ,0 min Claudine!“ udbrød han: 
"Aldrig har jeg følt, hvad jeg i bette Dieblik føler, At forlade 
Livet maa være Intet mod at forlade dig.” 

De græd" Begge, og ta deres forrigfulte Hjerter . havde 
letter fig ved de lindrende Taarer, ſagde Luſard: „Lad os fæste 
08 i vor Fjære Løvbytte og ſtrebe at tale roligt med hinanden 
Sør mig, min Claudine! Vi have jo Begge vidſt, at jeg iffe 
funde blive her. Pligt og re falde mig. Men min flor. 
Brøde mod dig tynger dybt paa mit Sind. Uden Kraft til at 
beherſte min Lidenffab, har jeg indfmigret mig i dit uftyldige 
Hjerte, for maaffee at fordærve dit hele ffjønne Liv. . Det er 
ikke forſfte Gang, at disſe Tanfer opftaae hos mig, og ihvor lets 
findigt jeg end har handlet, fan havde jeg dog fattet en Plan 
til Trøft for og Begge. Du veed, at jeg har en Onkel, mis 
Faders Broder, ſom er emigreret under Revolutionen, og her 
fiden bofat fig i en danſt Provinds. Politiken har brudt hvert 
Baand imellem os; men ſtjondt jeg aldrig ſtal fortryde bet 
Barti, jeg har taget, faa har det dog ſmertet mig meget at flage 
paa en næften fiendtlig Fod med en Mand, fom jeg, tiltrodg for 
vore forſtjellige Anſtkuelſer, hoiligen ærer og elffer, en Mand, 
der har giort min Barndom lykkelig og veiledet min førfte Ung; 
dom. Nu tænfte jeg: Jacobinernes Magt er dog vift brudt ved 
Robespierres Fald; mit ſtakkels Fædreland, vil, ſom jeg haaber, 
igjen kunne træffe Aande. Nu gjælder det blot at beſeire de 
udvortes Fiender, dertil har jeg jo altid været beftemt. Jeg bar 
derfor ffrevet til min Onkel, jagt ham Alt hvad jeg her figer 
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lg, og bedet ham af et rørt Hjerte om at forfone fig med mig. 
Yg havde dertil den Plan, at hvis han tilgav mig, fan vilde jeg 
betroe ham mit Forhold tå dig og anmode ham om at modtage 
big i fit Guus og bevare dig for mig, indtil Krigens Lykke 
havde forſtaffet mig en fan ærefuld Stilling, at jeg turde hente 
min bedſte Skat og- modtage den af hang Haand. Han er mild 
og var altid overbærende med mine Daarligheder. Men læs 
ſcib, hvad han fvarer mig!" 

Brevets Indhold var omtrent: at Le Duc de Montalbert 
fjendte Intet til en Citoyen Charles Lusard; at han havde 
miftet en Broderſon, ſom han havde overøft med Velgjerninger; 
at derfom Citoyen Lusard hændelfesviis ſtulde fjente denne 
unge Mand, faa maatte han fige ham, at faafnart han vilde 
paany antage fine Forfædres hæderlige Navn og loyale Tanke⸗ 
maade, vilde træbe den trefarvede Cocarde under Fødder og ſtride 
for fin Konge og for fit eget Adelsvaaben, faa vilde Le Duc 
de Montalbert modtage ham fom en fjær Søn, men enhver 

Republicaner, ſom vilde vove at betræde hang landlige Opholds⸗ 
ſied, ſtulde hang Jagthunde vife Veien ud af hang Gaard. 

„Kan jeg adlyde ham, Claudine?“ ſpurgte Lufard, da hun 
taus rakte ham Brevet. „Dadler du mig, om jeg befjender, at 
tiltrodg for min Fortvivlelfe over at forlade dig, lever der dog i 
mit Bryft en brændende Attraa efter at forene mig med mine 
tappre Vaabenbrodre, en Jver for at følge de berømte Anførere, 
hvis Navne allerede lyde over det forbauſede Europa? Tilgiver 
tu, at ogſaa jeg vil have mit Blad af deres Laurbærfrands ?” 

Claudine udbrød: „Ak Lufard! Tro iffe, at jeg vilde holde 
dig tilbage, om jeg end kunde. Nei, bin re er mig hellig. 
Sørg iffe for min Sfyld! Siig iffe, at du har fordærvet mit 
Liv. Nei, ter komme hvad der vil, den Tanke at du har elffet 
mig, Erindringen om vor Kjærlighedå Dage, flal være den ſtolte 
Vevidſthed, ſom i mit øvrige Liv flal holde mit Hoved opreiſt, 
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tiltrodg for min ydmyge Stilling og Andres Forurettelfer. Nam 
jeg igjen ſidder ene med min Tante Malfred, flal jeg iffe men 
beflage vore tauſe, døte Aftener, thi dit Billede, Haabet om dl 
fee dig igjen, ſtal være mit Selffab. Vor Ven: Ferdinand fag 
engang: Kun faa Fruentimmer have i deres trivielle Hoerdagein 
en ſaadan Erindring, hvorved de kunne hæve dem.” 

„Min Elſtede! min lille Huſtru! Du henrykker mig! bu 
indgiver mig Troſt og Haab. Sa det fan iffe vare længe, få 
vore tappre Hare have tilfæmpet 08 Freden. Lever jeg da, fas 
kommer jeg ufortøvet til Danmark og henter min elſtvcrdige Huſtra 
til mit lykkelige, frie Fædreland. Men af, min Veninde! der 
fan gaae Aar ben, inden den lyffelige Dag vil oprinde, og om 
jeg da kommer her tilbage og finder dig i en Andens Arme, 
hvad ſtal der da blive af mig? Den unge Tydſter for Cremød, 
fom var her itag, han faae paa dig med Dine, ſom jeg godt 
forftod. Din Familie vil bruge fin Myndighed, og" .... 

„O ti, Lufard! Aldrig, aldrig ſkal jeg tilhøre nogen Anden. 
Jeg ſtal med Haab og Taalmodighed vente paa dig, om det end 
fulde vare, indtil mine faar blive hvide.” 

Det gif Claudine, fom det gaaer Enhver, der ved en elffet 
Gjenſtands Site begræder en nærforeftanende Skilsmisſe. En 
fordobblet Onihed, en Udtalelfe af den inderligfte Hengivenheb 
giver Dieblikket en Søthet, der lader Fremtiden flane i Bags 
grunden, og opliver Modet. Den Elffede er endnu tilſtede. 
Forſtjellen mellem Afffedstimen og Fraværelfen er iffe ulig den 
mellem Sygdom og Død. Lufard og Claudine fagde hinanden 
Farvel den Dag, da ben Førfte ſtulde forlade Landſtedet, hvorfra 
Claudine ogſaa ſamme Aften blev hentet af fin Onkel og Tante. 
De Elffende havde aftalt at holde dereg Forbindelfe hemmelig for 
Alle, Ferdinand undtagen, der havde paataget fig at beførge de 
Breve, ſom de, ſaavidt Omftændighederne gjorde det muligt, 
lovede at verle med hinanden. De fandt en Troſt i den Tanfe, 
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at de endnu cen Gang inden Luſards Afreife ſtulde fees, nemlig 
ved det Afſtedsgilde, ſom Grosſereren om faa Dage vilde give 
din bortreifende Ven; men da dette Selffab fandt Sted, følte 
de bem Begge faa betagne af den Tvang, de maatte paalægge 
dem for at ſtjule deres Stemning, at de fun med Meie funde 
udholde dette ſidſte Møde, J de flere Timer, de vare famlede, 
havde det iffe været muligt for dem at fige hinanden et ubes 
mærfet Ord. Da Lufard om Aftenen fane fine Landsmænd lave 
fig til at gane, nærmede han fig Huſets Herre og Frue med 
tarme Takſigelſer og formaaede ikke at ſtjule fin Bevagelſe. 
Derpaa vendte han fig til Claudine, fom flod noget borte; hun 
var bleg og ſtottede fig med Haanden til et Bord. Luſard vilde 
tale, men var iffe iſtand dertil. Han tog hendes Haand. De 
faae taufe paa hinanden. Pludfelig bukkede han fig, fom for at 
optage Noget, der laae paa Gulvet, han fatte et Knæ til Jorden, 
og fun bemærket af Claudine, greb han en Flig af hendes Kjole, 
trøffedbe Sommen deraf til fine Læber, og ilede hurtig ud af 
Døren, medens den bedrovede Pige ſtyndte fig til Vinduet for 
endnu i Morket at øine hans Skygge og høre Lyden af hang 
Fodtrin. 

Kun faa Dage vare henrundne efter denne Aften, da Jus 
fitéraaden en Dag i ſtorſte Sindsbevagelſe traadte ind til fin 
Vroders Familie, og i de hæftigfte Udtryk anflagede fin Søn for 
med den mageløfefte Frakhed at have bragt Ulykke og Skjandſel 
. wer ham og fig ſelo. Ferdinands føromtalte Bog var nemlig 

m udkommen og havde opfyldt hans Fader med flor Skrak og 
" Forbittrelfe. Om denne lille Digtſamling, der i hiint Dieblik 
talte en flor Opmarkſomhed, kunde man viſtnok fige, at det var 
tt meget ungdommeligt Vært, ſom der hørte mere Letfindighed 
end Beſindighed til at fende ud i Verden, da det udtalte den 
its Ideer om Frihed og Sædelighed med en paafaldende Ufors 
beheldenhed. Da disſe Ideer: imidlertid fandt Gjenklang Hod et 
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flort Barti, og Digtene desuden røbede et iffe ganſte almindeligt 
Talent, gjorde den lille Bog megen Opfigt, blev ophoiet og ned 
revet langt over Fortjenefte; og da Juſtitsraaden ſom en Raſende 
kom farende til Boghandleren, for, om muligt, at ſtandſe Udfalget, 
var den allerede næften udſolgt. 

En alvorlig Ordſtrid opſtod nu mellem Brodrene. Grob 
fereren forfvarede Ferdinand, men Juſtitsraaden paaſtod, at han 
Søn, fom han tillagde Navn af forloren" og , vanflægtet," 
havde ved denne Bog fordærvet fin hele Fremtid, at en fornuftig, 
hoitſtaaende Mand havde forſikkret ham, at der var Spørgsmad 
om at fætte Forfatteren under Juſtitiens Tiltale. „Men ben 
Stam,” tilføjede Faderen, „den vil jeg ikke opleve. Jeg her 
endnu to Børn foruden ham, jeg vil iffe, at de ſtal undgjelde 
for deres Broder Synder. Jeg har fagt ham det; jeg udbetaler 
ham hang mødrene Arv, den er iffe flor, men dog flor nof ål 
at han fan reife bort og leve deraf i et Aars Tid; fan fan 
han føge fin Lyffe i det forbandede Babylon, fom han anfeer fæ 
et Paradiis, og prøve, hvor godt der er.” 

„Har jeg hørt Magen? Har du fagt det til ham? Og 
hvad fvarede han?” 

„Han blev meget fornøiet, og fagde, han vilde reiſe jo før 
jo heller.” S 
Som fagt, faa gjort. Ferdinand var fnart reifefærbig, 
Grosſereren forærede ham en anftændig Sum Penge, og forfynd 
med Recommandationsbreve og Creditiver, fuld af Haab og Refø 
lyt, tog han Afſted med fine Nærmefte; men Claudine var fon 
bedrøvet og han felv faa rørt ved at fige hende. Farvel, at dere 
Ufffedsfcene beftyrfede Grosſereren hang Formodning om, dl 
disſe To elffede hinanden. 

Efter denne Tid var det ogſaa Fjendeligt, at en Sørg for: 
tærede Claudines tilforn faa muntre Sind, og bet var rorend 
at fee den Selvbeherſtelſe, hvormed hun forgjæves anftrengte fig 
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for at fijule fin fande Stemning. Lidt efter lidt ſyntes hendes 
Helbred at lide og hendes friſte Skjonhed at tabe fig i en for⸗ 
bauſende Brad. Hun føgte Eenſomhed og tog fun met tydelig 
Ulyſt Deel i Forlyſtelſer og Selffaber, dem undtagen, ſom fandt 
Sted hjemme i Huſet, og hvori hun funde haabe at træffe Nogen 
af Luſards Landsmænd øg opfnappe en eller anden lille Efter⸗ 
reming fra ham. Fra Varig havde han fendt hende et lille 
Drwæ, men dette Brev, ſom var indfluttet i et til Grosſereren, 
sg, ligeſom dette, indeholdt Taffigelfer for den ham udvifte God: 
bed, var ſtrevet med den Forſigtighed, ſom naturligviis var nøds 
vendig ved et Brev, der blev ſendt aabent og paa denne Maade. 
Ferdinand havde ſenere ſtrevet til fine Nermeſte, og i et Brev 
til Claudine fendt hende et fra Luſard, ſtrevet Aftenen før hans 
Afreife til Sambre⸗ og Meuſe⸗Armeen, hvorved han var bleven ” 
anfat. Disſe Linier aandede den varmefte Kjærlighed og oplivede 
den længfelfulde Pige for nogen Tid, men fnart var hendes hens 
føindende Sjals⸗ og Legems⸗Tilſtand atter oienſynlig. Hendes 
Onkel ærgrede fig meget over hende, og lod hende daglig høre, 
at hun var bleven et andet Menneffe, at han iffe ſom tilforn 
havde enten re eller Glæde af hende, hoilket Altſammen ikke 
bidrog til hendes Opmuntring. Man havde faldt en Læge, men 
Denne ſyntes uſikker i at fatte hendes egenlige Sygdom, og da 
fun, fom var uvant til Lægemidler, havde en flor Modbydelighed 
for disfe, faa troede den gode Madame Valler det retteft under 
fre Dine at betroe Lægen, ber var en Ven af Huſet, at Claus 
dines Sygdom lage i Sjælen, og ikke funde helbredes med 
legemlige Midler. Lægen, ligefom alle Andre, Madame Valler 
undtagen, ſtrev denne aandelige Sygdom paa Ferdinands Regning, 
og dadlede ham for at have forladt en Pige, der ikke funde leve 
uden ham. 

Madame Valler beftræbte fig forgjæves for at adſprede 
Glaudine, hun forefatte fig uophørlig at tale til hende om Hendes 
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Hjertes Anliggende, men kunde aldrig fane de Ord over fine 
Læber, ſom fulde indlede en ſaadan Samtale. Hun fagde ved 
fig felv: „Hvorledes ſtal jeg lære den unge Pige at overvinde 
Lidenſtabens Magt, jeg, ſom fely har buffet under for den? YE! 
naar jeg feer paa hende, faa føler jeg for ſilde min Uret imod 
hende. Jeg burde iffe have forlatt vort Landſted, da jeg var 
nødt til der at modtage den ſyge Gjæft. Jeg burde have havt 
Opſyn med hang Pleie, og fendt den unge Bige til Byen, eller 
idetmindſte beholdt hende under mine Dine. Valler ønffede egenlig, 
at jeg ſtulde blevet derute, men jeg turde ikke. Og hvorfor? 
Af Frygt for Dalunds Skinſyge. Ja jeg føler det, et ſaadant 
Forhold, ber ſynes os fan undſtyldeligt, faa menneſtelig tilgiveligt, 
det griber paa faa mange uforudfeele Maader ind i vort Liv og 
vor Vandel, at Samvittighedens Fred vanſtelig fan beſtaae med 
det. Gud tilgive mig! jeg ſtal aldrig mere lade det hindre mig 
i at opfylde hvad jeg indfeer at være min Pligt.” 

Stjæbnen ſyntes ftrar at tage Madame Valler paa Ordet; 
thi iffe længe før Juul ſagde Grosſereren en Dag til fin Kone: 
„Du har nok bemærfet, at jeg i nogen Tid har været i et fors 
bandet ondt Lune; men du maa vide, at jeg har indladt mig i 
en Speculation med et Guus i Amſterdam, hvorover jeg gaaer 
i Dodſens Angſt. Dog fan Alting blive meget godt endnu, ifø 
ifald bin Broder, ſom er boſat derovre, vil være mig bebjelpelig 
og indlade fig med. mig i denne Affaire.“ 

Han forflarede hende nu Sammenhængen, faa godt det lod 
fig gjøre, og tilfoiede: „Det er nødvendigt, at jeg felv reifer til 
Amſterdam jo før jo hellere, men du veed nok, at din Broder, 
fom jeg forreften elffer og agter, ikke altid har, hvad man falder, 
føbet af Fad med mig. Dig derimod bærer han paa Handerne, 
og figer altid, at han kunde aldrig nægte dig Noget. Derfor 
vil det ſagtens ikke hjelpe ſtort, at jeg reiſer, med mindre du vil 
beflutte dig til at reife med mig.” 
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Jeg! reife nu, i Vinterens Hjerte?” 

Ja det er fandt, det er en flem Aarstid at reife paa, men 
endnu er Vinteren iffe fireng, jeg ſtal indrette Alting faa beqvemt 
sg mageligt for dig, fom muligt, og du maa betænfe, at bet 
gjælder vor Velfærd. Naa lille Nore! du figer Ja, det forſtaaer 
fig vel af fig felv?” 

„Ja!“ fvarede hun bedrøvet, men erindrende ſit ovenom⸗ 
talte Løfte. 

Da Claudine næfte Aften kom til den Tid, ba Familien 
ſedvanligviis ſamledes, traf hun Advocat Dalund, der længe havde 
været ene med Madame BValler. Det var tydeligt at fee, at den 
Sidſte havde grædt, og at den Forſte var ſardeles forftemt. 
Caudine erindrede fig hiin Samtale med Ferdinand, og fagte 
ved fig felv: „Hun er ganſke forgrædt. Ja hun veed, hvad hemme⸗ 
lig Kjærlighed og Adftillelfe vil fige. Ak! jeg turde gjerne 
betroe mig til denne Elffværbige, jeg vilde visſelig iffe finde 
nogen ſtreng Dommer i hende. Kunde jeg bare faae alt Det 
udtalt, ſom trykker mit arme Hjerte?” 

Den næjte Dag, fom var en Søndag, var Madame Valler 
gaaet titlig ud. Da hun kom hjem, fagde hun til Claudine: 
„Du gjætter iffe, hvor jeg har været, Du maa ikke lee og iffe 
fortælle det til Nogen, men jeg har været i Kirke. Jeg fors 
fifrer dig, kjere Claudine, at jeg i Sandhed føler mig trøftet 
og flyrfet derved. Det gjør mig ondt, at jeg ikke foreſlog big 
at følge med mig. Jeg fyntes, jeg maatte gaae ene, fidde faa 
affønbret fom muligt, Tilgiv mig!” 

„Kjcere Tante! Det er let tilgivet. Jeg veed ikke felv ... 
jeg tænfer, at Praſten iffe vilde have jagt mig meget Andet, end 
hvad jeg kunde ſige mig felv.” 

nda ſaaledes tale nu de ſaakaldte oplyſte Folk, men jeg 
tør neppe ſige, at det er Noget, de iffe forftaae, jeg mener, 
Noget, de iffe mane have følt: hvorledes det gaaer td Siwi mm 
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Hjerte at høre de Tanfer, man jo vel ſelv dunkelt har havt, — 
men dog ogſaa fun dunfelt, — at høre disſe Tanker klarere, 
fljønnere udtalte, ja endogſaa blot at høre dem udtalte af en 
Anden; det befræfter, det flyrfer dem, og hvormeget mere paa 
dette Sted, paa denne Maade! Der gives dog Ting, fom man 
ikke har Mob til at betroe noget Menneffe, og ta er det, ligeſom 
en indre Længfel med Magt drev os til at føge hen til de ſtille 
Steder, der ere helligede en uſynlig Ven, ſom ilke forlader og 
ikke fordømmer det fvoage Menneffe. Jeg var iaftes fan bedrøvet, 
denne foreftaaende Reife opfyldte mig med Frygt, den forefom 
mig faa befværlig, faa farlig, Det var, ſom en mørt Anelfe 
fagde mig, at jeg aldrig ſtulde fee mit fjære Hjem igjen; og da 
jeg kom i Kirfen og hørte Orgeletå Toner, faa maatte jeg ret 
græde; men det var iffe af Sorg: en forunderlig Følelfe greb 
mig, fom om jeg var flilt fra denne Verden og al dens Fors 
virring. Præften talte om den Fortrøftning, ſom det giver at 
opfylde fin Pligt; jeg anvendte disſe Ord paa mig felv og paa 
denne mig uvelkomne Reife, og jeg ſyntes, at BVelfignelfen blev 
lyft over mit Forehavende.“ 

Bebrøvet fvarede Claudine: „Men jeg, hvad flal der blive 
af mig, naar du reifer bort?” 

„Du ſtal blive her, min egen Claudine, hos vor gamle, 
trofafte Suſanne. Jeg havde onſtet, at min Stedføn, den ſtakkels 
Chriſtian, fulde være bleven her hjemme hos big, men hans 
Gader vil. endelig fætte ham i Koft hos hang Lærer. Jeg har 
tænft ſaameget pan dig og for lang Tid ſiden befluttet at forføge 
paa at fane dig tilbage fra Tante Malfred til næfte Vinter, og 
da fane det ſaaledes afgjort, at vi for Eftertiden beholde dig her. 
Til Foraaret maa du ſagtens reiſe over til din Tante for ikke at 
fortorne hende; men inden den Tid kunne vi da aftale Meget; 
thi om en Maaned eller heiſt to vil jeg ſikkert være hjemme 
igjen, Imidlertid plei din Sundhed og føg at opmuntre dig.” 
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Med inderlig Godhed, forhøjet ved et yndigt Udtryk af Und⸗ 
ſeelſe, indledete nu Madame Valler en fortrolig Samtale med 
Claudine. Hendes fine Følelfe fparede den unge Pige Tilfaaelfen 
af hendes Hjerte⸗Anliggende. „Jeg veed,” fagde hun, , hvorover 
bu førger: Du elffer Lufard og han big.” Claudines Hjerte 
aabnede fig for denne milde Trøft, der blev hende tilbudt. Hun 
talte om fin Kjærlighed, om fin Længfel, og med mange Taarer 
m fin Angſt for den Fraværende, fra hvem hun faa længe 
Intet havde hort, Angſt for Hans Liv, Angſt for at være allerede 
glemt af ham. Den gode Tante trøftede hende, hvad det Sidſte 
angik, med Krigens Tummel og Forvirring, der gjorde al Corres 
ſpondance mislig og ofte umulig; hun lovede at ſtrive til Claus 
dine under deres Adſtillelſe og gjøre fig al Moie for at opſporge 
nogen Efterretning om Luſard. Men fan oprigtig og fortrelig 
fom denne Samtale end var, faa var der dog et vigtigt Punkt, 
ſom ingen af Parterne funde overtale fig til at berøre. Saa 
uſtyldig ſom Claudine visfelig var, fan grebes hun dog i den 
fenere Tid af en ængftelig Anelſe, ſom hun iffe havde Mor til 
at forfølge med Tankerne. Ogſaa Madame Valler havde ofte 
med Stræf tænft paa de mulige Følger af de unge Elftendes 
Ophold paa Landſtedet. Men hverfen Tanten eler Niecen turde 
berøre et fan delicat Anliggende. Paa den ene Side Frygt for 
at fornærme, og dyb Skamfuldhed paa den anten, bandt Begge 
Tunge. De fortroſtede fig til fnart at fees igjen, og da Claus 
dines Helbred paa den fenere Tid var bedre, fandt de fig ogſaa 
derved noget beroligede. 

En Ladſtedrik for den ængftede Claudine var imidlertid meget 
nær, thi allerede næfte Aften gav Grosfereren et lille Afſteds⸗ 
gilde for fine Omgangsvenner, og ved dette omtalte Republi⸗ 
tanerne de lykkelige Efterretninger om deres Armee feierrige 
Fremgang i Holland under Pichegrus Anførfel, og berettede ved 
denne Leilighed, at deres falleds Ven Luſard vox Blant Da, 
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fom i Generalens Rapport vare nævnede med Udmærfelfe, og at 
han tillige var avanceret et Var Grader. Claudine kunde i fit 
Hjertes Glæde iffe undlade at fpørge, om der var kommet Brev” 
fra ham, men det benægtedes firar ſom noget under disſe Om⸗ 
flændigheder næften Umuligt. Fra Ferdinand derimod indløb der 
Breve i de ſamme Dage. Han ſyntes allerede at have tabt Noget 
af den høje Begeiftring, te driftige Forventninger, hvormed fan 
havde nærmet fig det galliffe Land, men han omtalte derimod 
med flor Varme en ung Genfer, hvis Bekjendtſtab han havde 
gjort i Paris. Allerede de ſidſte Dage i Aaret tiltraadte nu 
Grosſereren og hang Kone deres Reife, og Claudine, meget op⸗ 
livet af de fidfte Cfterretninger fra den Elffede, fane dem reife 
med temmelig Rolighed og med Haab om deres lovede fnarlige 
Hjemkomſt. 

Denne Hjemkomſt drog imidlertid i Langdrag.  Grosfererenå 
Planer kronedes med Held, men derimod hændte ham det Uheld, 
at han ved et uforfigtigt Spring fra en Vogn bræffede fit Been. 
Stjøndt Tilfældet ikke var farligt, led han dog endeel, iſar af 
en meget flor Utaalmodighed. Den fromme Eleonore pleiede 
ham Dag og Nat med den ſtorſte Troſtab. I fine Breve til 
Claudine beflagede hun fig aldrig, men den inderligfte Langſel 
udlyfte af dem. Saaledes var man allerede i Slutningen af 
Marts Maaned, uden at Afreiſen fra Amſterdam endnu funde 
beſtemmes. Den ſtakkels Claudine var Fortvivlelfen nær. Ind⸗ 
fluttet i fig felv og i fit eenſomme Varelſe, uden Raad eller 
Støtte, forfulgt af den græsfelige Formodning, at Lufard, fra 
hvem man flet Yntet hørte, maaſtee var død eller trolos, ſyntes 
hun fig ſelv at være forladt af Himmel og Jord. Endelig tog 
hun den enefte fornuftige Beflutning, ſom under disſe Omftæns 
digheder var at tage: Hun førev til Madame Valler, og betroede 
hende Alting, overgivende fig aldeles i hendes milde ænder, bes 
ſtemt til at følge hendes Villie ſom den eneſte Ledeftjerne i det 
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Mørfe, der omgav den truende Fremtid. For ſildig — faaledes 
frev hun — følte hun nu, hvormeget hun havde forfyndet fig 
imod et Huus, der faa Fjærligt havde modtaget hende, og ſom 
hun nu blev en tryffende Byrde. „Ak!“ tilfsiede hun: „J min 
grændfeløfe Begeiftring for den ffjønne, ædle Mand, fom jeg 
dffede, var jeg ſtolt af at tilbøre ham, af at bringe hang Kjær: 
lighed ethvert Offer uden Forbeholdenhed, af at være bunden til 
fam med alle tænfelige Baand. I min Uerfarenhed og Lets 
findighed tænfte jeg iffe paa de ſtrekkelige Følger, ſom nu have 
ramt, iffe mig allene, ikke allene de fan Menneffer, ſom tage 
… Del i min Skjabne, men et ulhkkeligt Væfen, hvis Tilværelfe 
opfylder mig med Angſt og Smerte. Mit bedfte Haab er, at 
Gud vil føre 08 Begge bort fra en Verden, ſom vil forffyde 
os. Gut vil iffe forſtyde 03, og du, fjære Tante, du vil det 
iffe heller. Vær barmhjertig fom fan, og antag dig din ulykke⸗ 
lige Claudine.“ 

Dette Brev, ſom bar tydelige Præg af den ſticlvende Haand, 
hvormed det var førevet, bragte Claudine felv paa Poſthuſet, for 
at forvisſe fig om, at det ſikkert blev beførget, og et Glimt af 
Haab og Beroligelſe vederqvægede hendes angfifulde Sjæl. Den 
aldrende Huusholderſte, ſom godt indſaae den Stilling, hvori 
hendes unge Jomfru befandt fig, forføgte et Par Gange at bringe 
den vanſtelige Materie paa Bane, men Claudine, fom levede 1 
den ungdommelige Illuſion, at hun formaaede at fljule fin Til 
ſtand, indlod fig iffe med hende. Den gode Jomfru Suſanne 
tog da, ligeſom Claudine, der Parti at ſtrive til Madame Valler, 
og de opfatte ſaaledes Begge al videre Beſlutning til Huusfruens 
Svar og foronſtede Hiemkomſt. Imidlertid talte man Dagene 
af den koſtbare Tid, men inden man endnu funde vente noget 
Gvar fra de Fraværende, kom, ſom et Billede fra en tung Drøm, 
Juſtitsraad Valler, med et Anfigt der ſtrax bebudede et Ulykkens 
Bud, og med Omfvøb, der fun fpændte den angſtfulde For: 
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ventning, udtalte han endelig ten førgelige Nyhed, at den fmuffe, 
gode Eleonore Valler var død. Et Var Dages Sygdom havde 
været Nok til at ende dette tilfyneladende fan frodige Liv.- Denne 
uventede Efterretning udbrette den ſtorſte Deeltagelſe mellem Be⸗ 
fjendte og Ubefjendte, og en dyb Smerte i den Kreds, ber 
nærmere eller fjernere flod den Tabte nær. Claudine var aldeles 
bedøvet af dette haarde Slag, og i flere Dage fad hun taus eg å 
villieløs til Sfræf for den velmenende Suſanne, der forgjæves 
beftræbte fig for at udrive hende af denne Sløvhed. En Morgen + 
ff hun en Billet fra Advocat Dalund. J faa Ord fagde fan 
bende Farvel, ta han flod ffærd med at reife til Udlandet, sg 
havde derfor paa ubeftemt Tid overdraget fine Forretninger til en 
Collega. Uden nærmere at omtale det Pasſerede, tilføjede han, 
blot følgende Ord: „Jeg forlater Dem, fjære Claudine, med 
mange fjære Erindringer og hjertelige Onſter for Deres Fremtid. 
Om og naar vi fees igjen, eller hvorhen min Vei gaaer, veed 
jeg i dette Dieblik ikke ſelv. Lykſalig Den, hvem intet Families 
baand og ingen indpræget Fordom holder tilbage fra kjcekt at 
forlade denne hele jammerlige Verden!" 

Man funde viſtnok uden Ubillighed fige, at den ſtakkels 
Claudine var noget nær et Offer for Tidéalderens gængfe Ideer. 
Fra Ferdinands Tale og Digte, ligetil disſe løft henkaſtede Ord, 
havde Alt ligeſom forenet fig med hendes egen frærmeriffe Sinde⸗ 
ſtemning, for i det beleiligfte Øieblif at give hende i de Dæmos 
ners Magt, der heli nærme fig det Bedfte og Sfjønnefte. Ved 
Læsningen af de omtalte Ord henſank hun i dybe Tanfer. Hun 
fagde ved fig fely: „Dalund er ulykkelig, han har miftet Den, 
han elffede. Det har ogſaa jeg. Men han gaaer fri ud i ben 
vide Verden, han er ikke overgiven til Nød og Sftjændfel, ſom 
jeg. Han har endnu en Moder, en Broder og en Søfter; jeg 
har Ingen, intet Menneffe paa Jorden. Min enefte Veninte er 
død, for evig borte, og — o Gud! mit Brev! Nu førft huffer 
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. fø paa det, hvor er mit Brev?" I hvis Hander er det faldet? 
: Mel jeg fan ikke leve! Hvad flal hindre mig fra fjæft at forlate 
benne hele jammerlige Verden? Intet Baand binder mig. Næften 
: et halvt Aar er ganet, uden at Luſard har ladet mig høre fra 
fø Hvor fan. Krigen ſaaledes hindre ham? Om jeg var i 
tajinde Krige, jeg flulde vel finde Middel til at erindre ham om 
mig og min Trofaſthed. Nei, han er død, .... eller han har 
8 mig. Nei net! det har han ikke! han er død! Og hvad 
ſabdrer mig da fra at følge ham? fra at bringe ham fit Barn? 
: dagen intpræget Fordom ſtal holde mig tilbage. De Xblefte, 
år Uſtyldigſte have valgt en frivillig Død, og foretruffet ten for 
Clan og Tvang og Verdens Foragt. Derſom der er en Gud, 
filde ta han forfinde disſe hoimodige Menneſter? Nei jeg frygter 
pille hans Dom. Var min Død iffer hans Villie, faa vilde han 
” føve fendt mig en frelfende Haand.” 
) Den Overgang fra en fløv til en eralteret Stemning, hvori 
 Claubine nu befandt fig, forefom hende fom Følgen af en ops 
heiet Rolighed. Hun beſluttede iffe at ville fee den næfte Dag. 
' un fagde ved fig felv: , Ofte naar jeg ſaae ud over Havet, 
dt det mig ind, hvor naturlig ben mythologiſte Foreſtilling 
a, at vi paa Veien fra denne Verden til en anden drage over 
Bølgerne. Vi vugges paa dem fom Børn, der flulle beroliges 
ter at have grædt, de fjøle bet hede Hjerte, de fynge os iſovn 
md em monoton Vuggefang, de bringe 08 over til hiin Strands 
ked, uden Blodsudgydelſe, uden den lumſte Gifts Marter. Det 
er den Død, jeg vil vælge. Med et raſt Spring vil jeg fafte 
mig ned i Charons Baad; og fender den uvenlige Strand mit 
ſakkels Legeme op paa den Jord, jeg vil flye, og forraader min 
Semmelighed for Menneſtene, fan ligemeget! deres onde Tale 
maner iffe mit Øre, og jeg foragter den.” 

Claudine anvendte den øvrige Deel af Dagen til at lægge 
alle fine ſmaa Eiendomme i Orden, ſamt gjennemgaae og brænde 
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de fleſte af fine Papirer. Et Hjerte af Kryſtal, hvori vare inde 
fluttede en Lof af Luſards Haar og en Blomſt af dem, form pad 
Franſk kaldes la pensée, og fom ten Elſtede ved Afſteden ut 
paa Landſtedet havde foræret hende, løfte hun fra fit Bryſt, for 
hun altid bar det, og befæftete det med flere Rader Snore, for 
hun knyttede faft om fin Hals, af Frygt for at mifte dette Søs 
nodie i Doden; og da Dagen begyndte at hælde, indſvobte hug 
fig i Slør og Kaabe og tog Veien til et eenſomt Stød - 
Kallebodftrand bag nogle Tømmerftabler udenfor Vefterport. W⸗ 
mattet og med fynfende Mot fatte hun fig paa noget Tøntmer; 
hun føgte at fatte fig og at opvæffe den forrige Stemning 
Skrak for Døden og Fortvivlelfe over Livet fæmpede i den Ulyffø 
ligeg Indre. Maanen ſpeilede fig i de fagte rullende Bolger, bær 
brændte Blus pan Søen i Afſtand. VForaarsaftenens Ondigha 
forøgede Claudines Smerte, Hun fad boiet mod Jorden og hollt 
begge Hænder for Øinene, fom for at unddrage fig Synet ef 
Naturens Skjonhed, den velbekjendte beflægtede Natur, ſom fun 
havde iſinde at forlade. i 

Da hørte hun pludfelig fit Navn nævne, og da hun fore 
iveiret, flod den gamle Suſanne for hende med foldede Hander 
og fagde med blødere Stemme, end der ellers pleiede at flane till 
hendes Raadighed: , Min Gud og Herre! Jomfru Claubine! 
hvad har De iſinde? Jeg har liidt Angft for Dem i mange Dage, 
og idag troede jeg nok at marke Uraad, og derfor har jeg fulgt 
efter Dem hele Veien hjemme fra. Jeg mener Dem det fan 
godt, luk dog ikke ſaadan Deres Hjerte for Gud og Menneſter! 
Vorherre bevares! hvad har De ifinde? Den gode Gud fely har 
maaftee ført mig herhen til Deres Redning.” 

Disſe fidfte Ord, der ſyntes at have en ſtjult Sammenhæng 
med Claudines ovenanførte Tanfe, at var hendes Død ikke Guds 
Villie, vilde han vel fende hende et Menneſte til Redning, faldt 
befynderligt paa hendes Samvittighed. Hun braft i hæftig Graad. 
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Cufanne fatte fig hos hende, flog fin Arm om hende og ftræbte 


. med Fjærlige Ord at aabne fig en Vei til hendes Hjerte. „Gud 
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forlade mig,” fagde hun, „Guds og Menneſters Fiende vil gjerne 
lekte 08 til det Værfte, og jeg var i gyfelig Angft for at De 
her ved dette afſthelige Vand vilde gjøre Ende paa Dem felv og 
paa Een til.” 


me »Ja Suſanne!“ ſvarede Claudine, „jeg tænfte, det var bedſt 


ek tør, bedſt for mig og bedſt for .... AF hvad ſtal vi to 
Gtafler her paa Jorden?” 

„Du milde Frelfer! Af, tjære Barn! har De faaledes glemt 
Deres Chriſtendom? Verden er jo ugudelig nuomftunder, men 
Dereg falige Forældre have bog vift i Deres ſpede Barndom 
lært Dem at bede Deres Fadervor. Hvorfor fulde De døe? 
Det gaaer iffe Dem værre end tufinde Andre. De fan være vis 
paa, at Det Bliver ſtjult og dødt, fom er hundrede Gange fors 
færdeligere. Jeg har tænft min Deel, da De bley derude paa 
Landet allene med den unge Franſtmand. Jeg var i mit Sind 
fortørnet paa mit Herſtab derfor. Gud forlade mig min Synd! 
Det hed fig, han var ſyg. Jo vift var han! Men feet er feet, 
sg Alting fan blive godt endnu. Jeg har allerede betankt det 
Hele. Var nu fornuftig og giv Dem tilfreds og hør hvad jeg 
vil fige. Jeg har et Søffendebarn, en venlig, fliffelig og ret; 
flaffen Kone; hos hende ſtal De, naar Tiden kommer, fane 
Bærelfe og Pleie og Alting paa bedfte Maade, og ingen fund 
fal gjøe ad hvad vi tage os for. Hun og jeg ſtal være paa 
Raad om at ffaffe en brav og honnet Kone, fom fan modtage 
det uſtyldige Barn, fan er den hele Sag form død og magtesløs. 
Ru følger De ſmukt hjem igjen med mig, og faa overlægge vi 
nermere, hvordan vi bedft fan indrette os. Men flaa De Fun 
Deres Lid til Gud. Han fan fende Det, fom aldrig er faldet 
noget Menneſte ind. Hvem ved! Hr. Lufard fan komme igjen, 
inden man drømmer derom, og oprette Alting.” 
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Naar et Menneſte har udftanet en Lidelje, der ved ma 
kunne lignes ved eenſomt Fængfel, den at indflutte i fit Sjert 
en Angſt og Sorg, ſom man aldrig har givet Ord, ſom mai 
troer en for menneſtelige Dine ſtjult $emmeligbed, og for fol 
Opdagelſe man fijælver, fan er det en af de mange Mobfigefflj 
i den menneſtelige Sjæl, at det er en Lettelfe, at opdage en Meh 
vider, og en ubeffrivelig Trøft at høre Det, der ſynes os føl 
ftort, faa uhørt, omtales med en vis Lethed. Saa ofte så 
man Folk fige, at almindelige, trivielle Trøftegrunde behari 
man iffe at høre af Andre, dem fan Enhver, ſom har Loft, flg 
fig ſeld. Men om De, der fige Dette, nogenſinde havde følt fl 
aldeles fønderfnufte af Sfjæbnen, eller, endnu værre, ved Føl 
gerne af egen Uret, faa vilde de Fjende den uendelige Forſtjel 
der er pan de Or, vi fige 08 fely i Sorgens Time, og dem, 
ſom figes 08 af en Anden, der med Beſindighed overſtuer vor 
Stilling. De almindelige, trivielle Sætninger indeholde ſom ofid 
en fund Fornuft, ſom næften Alt hvad man falder Folkeviisdom 
udtalte med Kjærlighed fane de ved den en egen Velſignelſe, og 
det Haab, der i vore Samtaler med 08 felv fun ſynes os e 
Lygtemand, faaer ligefom Kjod og Blod, naar det tilføres el 
ved en Andens Haand. 

Claudine følte Sandheden af denne Paaſtand. For forſt 
Gang i flere Maaneder Hvilede hendes ſtjelvende Haand i et ve 
villigt Menneſtes, og: et mildt Ord naaede hendes Øre. fu 
fulgte hjem, Arm i Arm med Sufanne, og da hun ved Natten 
Komme befandt fig ene i fit hyggelige Værelfe, ſom hun havd 
forladt med den Beſlutning aldrig mere at betræde det, forekon 
hun fig ſelv ſom vaagnet fra Døden til et nyt Liv, og for forſt 
Gang i flere Aar faftede hun fig ydmyg og angerfuld ned fø 
Guds Anfigt, taffede ham for fin Redning og overgav fin Frem 
tids Sfjæbne i hang Haand. Fra nu af fad hun, viſtnok be 
kymret, men ſtille og taalmodig, ivrig beffjæftiget med de Arbeider 
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1 Omforg for det nærforeftaaende Tidspunkt udkrevede. Den 
nle Suſanne ordnede alt Fornødent med en Travlhed, der 
tes at gjøre hende en flor Fornoielſe. De før omtalte glim⸗ 
de Smyffer, Grosſererens Gave i de glimrende Dage, tilliges 
d flere ſmaa Luxusartikler af ringere Værd, beførgede Suſanne 
vandlede til rede Penge, og den lille Capital fandtes fuld⸗ 
mmen tilftræffelig til alle Udgifter i den førfte Tid. For 
sne i Huſet hed det fig, at Jomfru Claudine ſtulde reife til 
i Tante i Tydſtland, hendes Toi blev indpaffet, og Sufanne 
ie fan fnildt at fjerne alle Vidner den Aften, der bragte den 
ge Glaudine til det for hende beftemte Tilflugtfted, at Ingen 
a næfte Morgen tvfvlede paa, at jo Jomfruen, inden man 
utede' det, var bleven afhentet af bet fremmede Herſtab, med 
Aket det hed fig, at hun ſtulde foretage Reiſen. 

Da Morgenfolen paa denne Dag tittede ind i det lille bygges 
Kammer, hvori Claudine laane i en ſneehvid Seng, kysſede 
må rødlige Straaler, fom til Velkomſt paa denne Jord, en lille 
reng i den unge Moders Arm. Aldrig anede Følelfer giennem⸗ 
rømmede Claudines Sjæl. Henrylkelſe, Veemod, en ny, hidtil 
hendt, uncvnelig, Alt overvejende Kjærlighed var opgaaet for 
udes indre Sands, og med Skrak tænkte hun allerede paa, at 
maflæntighederne fnart vilde frarøve hende denne Skat, hvis 
vurdeerlige Værd hun i fin ulykkelige Sindsſtemning iffe tilforn 
Wde tænkt fig. Imidlertid var Miebliffet fan lykſaligt. Hun 
fragtede fin Gøn med glad Forundring, føgte i hans lille Anfigt 
opdage Spor af den elffede Faders Træf, og bedæffede hans 
ma Gænder med fine Kysſe. 

Den Kone, i hois fimple, men behagelige Hjem Claudine 
fandt fig, var en Skipper⸗Enke ved Navn Madame Lyng, 
m af fin forrige Velſtand havde det lille Huus tilbage, hvilet 
mu beboede, og hvoraf hun bortleiede nogle Værelfer. Hun 
tode gaaet meget igjennem i Livet, og var et af de aldrig nok⸗ 
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ſom paaſtjennede Mennelfer, bos hvem Hjertets Godheb og Bløk 
bed træder i Stedet for Opdragelſe og Dannelſe, og hvem G 
indringen om de egne udſtandne Lidelſer og Forurettelfer lære 
Fiinbed i Omgang, tiltrotg for enbver udvortes Stilling i Livel 
Wed uforſtilt Derltagelſe mottog hun den unge Patient, pleich 
bende med flørfte. Ombed, og aldrig kom mindſte nydgjerrig 
Spergsmaal, mindfte udelicate Hentydning over hendes Læber. 
Det var aftalt, at Claudine ſtulde opholde fig en Manns 
hos denne Enke, bos brem Hun befandt fig faa vel, at ha 
onſtede aldrig at være nedt til at forlade dette Tilflugtſted, & 
mangengang næjften bedrevedes over ten Surtighed, Hoonmd 
hendes Helbred og Kræfter vendte tilbage. Sufame, der jævnij 
beſogte bende, bragte et Dar Gange den Kone med, ſom hu 
havde udſeet til Barnets Pleiemoder, men Madame Lyng, be 
bemærfede tet ſmertelige Indtrvyk, ſom Synet af derne Derfor 
gjorde paa Claudine, erflærete Suſanne, at Barnet fffe maau 
tages fra Moderen, jaalænge denne opholdt ſig i hendes Hunt, 
Den tredie Uge af denne Maaned var næften udløbet, & 


Suſanne eu Dag med megen Silfærbigbed kom og bragte Brent 


fom ſamme Morgen vare ankomne baade til hente felv og i 
Caudine. Med bankende Hijerte gjenfjenite Denne fin Onfål 
Haand paa Udſftriften af det ene, og Tante Malfreds paa h 
andet. ØGrosfereren underrettede fin Niece om, at det føromtali 
Brev til hang afdøte Kone var anfommet et Par Dage eft 
hendes Tød, at han havde aabnet og læft baade bette Brev 9 
et fra Suſanne, langt fra at ane, at noget af dem funde ind 
holde nogen Hemmelighed, mindſt en ſaadan, fom han til fl 
Sorg og ſtorſte Overraſtelſe havde erfaret ved Læesningen af de 
begge. Gan vilde — ffrev han — afholde fig fra at gå 
Claudine Bebreidelfer, men troede mebrette at kunne fordre, 
hun nu aldeles rettede fig efter de Forholdsregler, fom han næ 
mere havde detailleret i fit Brev til Sufanne, og for hvis Gfta 
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kvelfe han havde paalagt den gamle Pige Anſvaret. Fra Tante 
Balfred havde han havt Brev, og et af lignende Indhold vilde 
ſermodenlig allerede være i Claudines Hander, og hun vilde 
heraf have -erfaret, hvad Vei hun havde at gane, og taffe fin 
me Sfjæbne, der bød hende et faa lykſaligt Middel til at ops 
wite den Sfam, hun havde paafort fig felv og fin Familie. 

J Tante Malfreds Brev befalede denne ſtrenge Dame fin 
Rüedatter, jo før jo heller at begive fig til hendes nye Hjem i 
Sdlenborg, hvor en ſtor, uforudſeet Lykke ventede hende, Af 
bet heri indlagte Brev vilde hun faae at vide, hvorom Talen 
Wr, og — tilfoiede Tanten, — hvor utrolig megen Daarlighed 
ber end for Tiden var indtrængt i Verden, fan vilde bet dog vel 
tære utænfeligt, at en Pige uden Formue og nogen ſomhelſt Udſigt 
i gremtiden funde ſtyde en ſaadan Lykke fra fig. Desværre havde 
hun for filde erfaret, at Claudine under fit Ophold i Kjøbenhavn 
bavde levet i den fordærveligfte Omgangsfredg, men om Daar⸗ 
ligheden ſaaledes ſtulde have indtrængt fig i hendes fetfindige 
foved, at hun ſtulde afflane et Tilbud fom det, hvormed hun i 
indlagte Brev blev beæret, vilde Tanten iffe mere erkjende hende 
for fin Soſterdatter. Claudine gjættede med Forfardelſe Indholdet 
af dette i Tantens intfluttede Brev, Det var nemlig et formeligt 
Srierbrev fra den føromtalte tydffe Kjøbmand, der havde tilbragt 
en Dag af den forrige Sommer paa Landſtedet, og hois forelffete 
Uiffe og Adfærd ikke vare undgaget den unge Pige. 

Suſanne funde neppe lade den ængftede Claudine Tid til 
at gjennemløbe disſe Breve, men bad hende med travl Urolighed 
at læfe det, hun fely havde modtaget, hvis Vigtighed hun ikke 
tofjom kunde bebude, og virfelig var ogſaa dette Brev vigtigt 
of for ten ſtakkels Claudine; thi Groſsſereren paalagde deri 
Suſanne, under Trudfel af det fuldfomne Tab af hang Gunft 
sg hendes Plads i hans Huus, at førge for, at Claudines Feils 
trin blev en Hemmelighed for Verden, at være anfvarlig for, at 
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Barnet ſtrax blev udfat til Foli, hvor dets Tilvarelſe kunde fors | 
blive ffjult, og Moderen, ſaaſnart hendes Helbred paa nogen 
Maade tillod det, uopholdelig beførget til Medlenborg. De Ud ; 
gifter, fom vare nødvendige ved denne Leilighed, kunde fun ræ - 
qvirere paa hang Contor, indtil hang Hjemkomſt, der var lige , 
forhaanden. Gan onſtede, at Claudine, om muligt, maatte vær 
reift, inden han gjenfaane fit Huus, der desuden var ham førgeligt . 
nof. Han nægtede iffe, at han var meget vred paa fin uværdige - 
Broderdatter, og endnu mere paa hendes letfindige Forfører, der - 
faa ſtjendigen havde misbrugt hang Giaftfrihed. i 

Med hede Taarer, men ganſte taus, lagde Claudine Brevet 
ſammen og gav det tilbage til Suſanne. ‚Ja føde Jomfrul? 
fagde Denne, „nu feer De da felv, at det er min Pligt at maatte 
paaſtaae, at Barnet jo før jo heller kommer til den flikfelige 
Kone, De har feet. Jeg ſtal have Øie med det, det lover jeg, 
og Penge ville vi nu iffe mangle, faa Vorherre bar jo maget 
det godt for 08, efterjom let var galt. Maae vi nu iffe hente 
Barnet imorgen eller iaften? Ikke fandt, vi maae? Og naar 
De fan i næfte Uge med Guds Hielp er fan vel, at De fan 
taale Relfen? .... 

Madame Lyng, der fane te døende Blikke, ſom den ganſte 
blege unge Moder faftede til fin Søns Vugge, afbrød Sufanne 
Taleſtrom og fvarede: , Nei, om Reiſen fan der iffe være Spørgés 
maal endnu; de fire Uger, vi have accorderet om, ere ikle fors 
løbne, og før vil jeg ikke miſte min lille Dame, og Barnet fax 
J heller ikke fane hverken idag, eller imorgen eller iovermorgen. 
Det er iffe døbt endnu. Paa Søndag flal det i Kirke. Jeg 
har felv gjort Aftale med Præften, ſom har været mig behjelpelig 
med at indrette Alt hvad der hører fig til. Den lille Moder 
og jeg ſtal felv bære det til Daaben, og min Logerente hernede 
ſtal være Fadder, det bar han lovet mig at være, for et Vidne 
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vil Bræften have. Saadan har jeg indrettet det, og vil bu ſelv 
tære med, ſtal det fornøle 08.” 

Jeg vilde gjerne,” fvarede Suſanne, ,men i denne Tid, 
da jeg venter min Herre hjem, har jeg ſaameget Andet at padfe, 
at det overganer mine Kræfter. Men Gud forbarine fig! hvad 
er dog forreſten alt Dette — om jeg maa fige det — for dumme 
Intretninger? Skal Jomfru Claudine, fom har ſaamange Ve: 
fjændte her i Byen, komme i Kirken paa de Maader, hvor bun 
han blive feet af Gud og al Verden?” 

„Ja, af Gud, det er viſt, men ikke af al Verden, tålt i 
den Kirke komme iffe Mange, og Preſten, fom er min gode 
Velynder, har beftemt os en Tid ftrar efter Gudstjeneſten, da 
ber ikke vil være Nogen, uden et fimpelt Barn, ſom ingen Andre 
end Forældrene fomme med, og dem fjende vi iffe, faa vi fan 
være rolige i den Henſeende.“ 

Naa, og ovenifjøbet Kal en fremmed Mand ftane Fadder 2” 

z„TJa, min gamle Logerende,“ fvarede Madame Lyng leende: 
Dan ftal iffe forraade Mange. Han er tunghør og faa Fortis 
ſynet, at han iffe vil kunne fee, hvem der ſidder i Karreten paa 
Sadet ligefor ham. Han vilde iffe fjende vor lille Dame igjen, 
om bet faa funde redde bang Liv. Forreſten er det en god 
Mand, ſom iffe er nysgjerrig.“ 

Med betænfelig Mine og ryftende paa Hovedet fagde Sus 
ſanne: ,Ja Gud forlade dig, om du gjør mig ulykkelig! Gross 
fereren Fan komme, førend man ved af bet, jeg fan iffe lyve 
for ben gode Mand, jeg i ſaamange Aar har tjent tro og redelig. 
Ren i Guds Navn! Efter Søntag altſaa, faa tales vi da ved.” 

«Nei, Ugen flal gane tilende, inden du maa tale om 
Barnet.” 

„Hele Ugen? Herre Gud, Grethe! Hvor fan du være faa 
urimelig? Naa farvel! feg har Andet at gjøre end at ſtaae ber 
og ærgre mig.” . 


XL 5 
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Med hjertelig Deeltagelfe betragtede den gode Madame Lyng 
den dybe Nedſlagenhed, fom efter denne Samtale udlyfte af Claus 
dines hele Veſen. Hun firæbte at opmuntre hende ved fin Om⸗ 
forg, fin umiskjendelige Velvillie, men vidfte imidlertid intet 
Middel til at afvende den Sfjæbne, ber truede den bedrovede 
Moder; ja endogſaa det nylig anvendte Palliativ, at vinde Tid, 
vilde fnart iffe mere være brugbart. 

Saaledes hengik et Var Dage, og Søndag Morgen kom, 
da Barnet fulde dobes. Foraarsſolen flinnede faa varmt ind i 
tet lille Kammer, at Madame Lyng aabnede et Bindue i det 
ſtorre, tilſtodende Verelſe og lod Døren til dette flage aaben. 
Man var netop færdig med at pynte den lille Dreng, Madame 
Lyng lagde ham i Claudines Arme og ſagde: „Jeg har flere 
Gange havt mine Anelſer og en egen Forudvidenhed ved hoitide⸗ 
lige Leiligheder ſom den, hvortil vi nu flunde, og det bæres mig 
fitfert for, at hvordan det nu gaaer eller ikke, jaa vil dette føde 
Barn blive Deres Lykke og Glæde i Verden.” . 

Det bankede imidlertid flærft paa den yderfte Dør. Madame ' 
Lyng traf Sfjermbrættet frem for Kammertøren, ſom hun le 
ſtaae aaben. Claudine benyttede fin Eenſomhed for at overgive 
fig til fine Følelfer, hun trykkede fin Sen til fit briftefærdige 
Hjerte og lettede bet ved at lade fine Taarer frit Løb. Hun 
havde fun med adſpredt Sands lagt Mærke til, at der var kom⸗ 
met et Beføg til Madame Lyng, og at en Fruentimmerftemme 
lød fra bet næfte Varelſe gjennem ben aabne Dør. Endelig 
blev hun opmærffom ved et Udbrud af hendes Vertindes eller 
ſaa fagle Stemme: , Hvad figer De? Nu bet var en fjær Hilſen, 
De har bragt mig. Det er mange, mange Tider fiden jeg hørte . 
fra min gode Chriftiane, ſom jeg aldrig har glemt.” 

„Da har hun ſaamand heller iffe glemt Dem. „Det var i 
vore gode Dage, vi vare ſammen,““ figer hun: „„da de onde kom, 
bleve vi adſtilte.““ 
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»Det glæder mig, at De har beføgt hende. Gun lever 
mbnu i fin Landsby?” 

»Ja hun har endnu beftandig fin gamle nydelige Bolig, 
og der er faa propert og hyggeligt hos hende; man funde være 
der med Fornøielfe alle fine Levedage.“ 

Men boer hun ganffe ene?» 

da med en lille Bondepige, ſom tjener hente og ſom hun 
bar oplært.” 

Mine Tanfer,” fagde Madame Lyng, „have mangen Dag 
været hos vor gode Chriſtiane, jeg har tidt forundret mig over, 
hoorledes hun i ſaamange Aar har funnet ernære fig derude paa 
Landet.” 

»Jo feer De! Bønderne der i Egnen ere velhavende. J 
Ak, hvad de ſaadan foftede paa deres Stads og den Slags 
Ting, faa var der Ingen fom jo føgte Madame Chriſtiane, ſom 
de falde hende, eler Madame Nisſen, fom hun hedder hos de 
Fornemmere, for hun bar ogſaa havt Arbeide fra Kjøbftaden ſtrar 
derved og fra Herregaardene rundt omkring. Gun var altid faa 
net i fine Gænder, hun ſyede Skraderſyning og broderede Huer 
eg Lioſtykker og jeg veed ikke hvad, og hun undervifte ogſaa 
Vigebørn fra Byen og Herregaarden i Haandarbeide. Stedet er 
jo faa langt fra Kjøbenhavn, fan Folk takke Gud for et Mens 
neffe i Nærheden fom Madame Chriſtiane. Ja hidtil er det 
gaset godt, men nu begynder hun rigtignok at frygte før Frems 
tiden, thi hverken Dine eler Kræfter ville mere ret flane bi. Hun 
vilde gjerne have et anftændigt yngre Fruentimmer i Compagnie 
med fig til fin Hielp, men hvor findes ſaadan En? Madame 
Chriftiane er virkelig et dannet Fruentimmer, hun har ordenlig. 
et fornemt Vaſen.“ 

OD!" ſagde Matame Lyng: ,,De fiulde have feet hende i 
tore gode Dage, ſom hun falder dem. Gun. var den fmuffefte 


De 
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og nydeligfte Bige, man vilde fee. Gvem ſtulde tænft, at hendes 
Sfjæbne var bleven faa flet i Verden?” 

Ja du gode Gud! hun er ffammelig behandlet i ſin Ung⸗ 
bom. fan giftede fig jo med en Anden ligefor hendes SØine, 
det afſtyelige Menneſte, fom hun troede faa godt. Men ret 
gjorde hun, hun gif fin Vei, Dagen før Brylluppet ſtulde fane. 
Pokker maatte ta være - Selffabsjomfru hos ſaadan en Junkers 
Mama. fun gif da til fin Moſter, Forpagterens Kone, ſom 
hjalp hende med Raad og Daad til at funne bofætte fig for fig 
felov i Landsbyen, da hun havde født Drengen. Men jeg ſnakker! 
Alt Det veed De vel lige jaa godt fom jeg.” 

„Nei, de nærmere Omſtandigheder ved hendes Sfjæbne ved 
jeg fun ſaa løfelig. Lever hendes Søn? Og hvor er han?” 

„Aa han er hos Vorherre for Sneeſe Aar fiten. Han 
døde, da han var iffe ældre end halvandet Aar, og veed De, 
hvad hun figer? Af alle hendes Ulykker, figer hun, er det den 
ſtorſte, at hun miftede den Dreng. Det er jo egenlig urimeligt, 
thi Herregud! ſaadant et uægte Barn, ſom ingen Fader har, og 
fom dog Moderen fan være nødt til at lade fomme ud då 
Fremmede" ...… 

Ved denne Vending af Samtalen reifte Madame Lyng fig 
hurtig og ſtjod Døren i til Claudines Kammer, og da den Frems 
mede ſtrax efter gif, kom hun iilfærdig, hentede Moder og Barn 
og førte dem ned i Karreten, fom holdt for Døren, og hvori 
den omtalte gamle Mand allerede fad, og fane ud, fom om han 
halvveis ſov. 

Ved Indtradelſen i den ſtore, næften aldeles menneſtetomme 
Kirke følte Claudine fig forunderlig tilmode. Det var fire Aar 
fiden, at hun ſom Confirmand havde ſtaaet paa Kirkegulvet, og 
med Undtagelſe af den Morgen, da hun faa Dage efter gif til 
Alters, havde hun ikke nærmet fig de hellige Hvalvinger før idag, 
da hun fom en forladt, fattig Moder bragte fit faderloſe Barn 
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til Daaben. 3" Kirfeftolen, hvor Fadderne i faa Rinuter ops 
holdt fig, fad ogſaa bet af Madame Lyng navnede ſimple Egte⸗ 
par med deres Barn. , Af,” ſukkede Claudine i fine flille Tanker, 
„wor ere disſe Foraldre lykkelige! Vel bærer deres Udſeende Bræg 
af Moie og Øjenvorbighed, rimeligviig vende de hjem til en ringe 
Bolig, hvor intet Feſtligt venter dem, men de bringe deres Barn 
til deres eget Hiem, bvor Ingen tør berøve dem bet. De ere 
Zo til at dele Livets Byrde og til at elſte deres Barn.” 
Kirkebetjenten gav nu Tegn til at Præften ventede, og den 
lille Forſamling traadte ud paa Kirkegulvet, hvor Præften, en 
aldrende, hvidhaaret Mand, lod fit milde Blik møde den unds 
ſeelige Moder, og hans fonore Stemme begyndte nu at gjenlyde 
idet høje Rum. Ritualen, fom bruges ved denne hoitidelige 
Handling, var Claudine ſaagodt ſom ganſte ubefjendt. Den til⸗ 
talte hende paa en- hende ſelv uforklarlig Maade. Det ſtjonne 
Gvangelium om Jeſus, ber tager de ſmaa Børn i Favn og vel 
figner dem, greb hente faa dybt, at hun iffe var Herre over 
fne Taarer, ber faldt ſom Dugdraaber paa Barnet i hendes Arme. 
fun kaldte ſin Søn Charles efter hans Fader, og Billedet af 
den tabte Elſtede flod reent og uten Mistro for hendes Sjæl. 
Da hun fom hjem, faftede hun fig i Madame Lyngs Arme. 
hendes Kinder blusſede. Den ældre Veninde fane paa hende 
med Forundring. De forefommer mig ſom forvandlet,” ſagde 
fun. — „Ja det er jeg,” ſparede Claudine: ,O kjare Veninte! 


De, ſom er det eneſte Menneffe i Verden, til hvem jeg tør bes 


troe mig, o hav Medlidenhed med mig! Jeg fan ikke give mit 
Barn fra mig! Jeg fan det ikke! jeg bør det iffe! Ak, om De 
vidſte, hvad der er foregaaet i mit inderſte Væfen under den 
hellige Handling, hvorfra vi komme! Sa min kjare Tante Eleo⸗ 
nore havde Ret. J Kirkens ſtille Helligdom findes en Ven, 
ſom iffe forlader 08 i Sorgens Time. Det forefom mig faa 
levente, at jeg var En af de Qvinder, fom med befymret Hjerte 
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bragte fit Barn til Frelferen, at De, ſom omgave ham, ol 
fløde den ſtakkels Moder tilbage, men han ſelv kaldte hende mu 
fin milde: Stemme og tog bet lille Varn i fine mægtige Arm 
En ſalig Føldfe gjennemfoer mig ved Tanken om, at jeg in! 
viede ham min Søn, Korſets Betegnelſe paa hang lille Anfi 
og Bryſt var mig et Tegn pan, at den milde Frelſer vilde antag 
fig min fattige Dreng fom fin Eiendom. Ak! aldrig havde je 
troet, at flige Dieblikke kunde være til for mig. Men i mi 
Sjæl fagde jeg: Jeſus, Herre! Du fom har taget mit Barn 
dine Arme, jeg lover dig ikke at flippe det af mine, jeg love 
at Moderen flal med Troſtab forfone, hvad Jomfruen letſindige 
har feilet, jeg forfader mig paa din Hjelp.“ 

Den Begeiftring, hvormed disſe Mtringer bleve - udtalk 
rørte dybt den gode Madame Lyng. „Ak, Fjære Barn!" fagt 
hun: „Gvad De ſiger, er fan ſmukt og godt. Men desværre 
Denne Verdens Trang og Nødtørft er faa tung at bære, Tr 
De mig! Jeg har prøvet den. Gud give, jeg formaaede 0 
hjelpe Dem, men hvorledes ſtal vi bære 08 ad for at beret 
Dem og Deres Søn en forgfri Fremtid imod Deres Familie 
Billie?» 

„Hor mig,” fvarede Claudine: „Et Raad er blevet mi 
ligeſom indgivet. Gud har ladet en Stemme tale til mig, j 
en Stemme! thi mine Wine fane iffe Den, fra hvem ben fon 
og De, Fjære Veninde, fan visſelig hjelpe mig.” 

Gun omtalte nu den Samtale, hvortil hun ſamme Morge 
havde været et ufynligt Vidne, Den Chriftiane, hvis Stjæbr 
lignede hendes egen, ønffete en Medhjelper; at blive Denne vo 
hendes hoieſte Attraa. Hun fagde: ,SJeg forftager mig gol 
paa mangehaande Arbeider, jeg fan ogſaa underviſe Børn i bo 
lige Kunſter. Jeg flal være flittig og nøifom og en Fjærli 
Datter for Deres Veninde, blot hun vil tillade mig at have m 
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Garn hos mig og forunde mig ſaamegen Deel af Det, jeg fan 
fortjene, fom en Moder vilde tilſtaae fin Datter.” 

Madame Lyng ſyntes godt om denne Plan, ber forekom 
hende onſtelig for begge Parter; fun indvendte hun fin Frygt 
for at fade Suſanne. „Det fan Ingen af os ville,” ſagde hun, 
dg Deres Familie, troer De, at den vil lade Dem rolig fors 
five i en faa ydmyg Stilling ?” 

Claudine meente, at disſe Vanſteligheder lode fig overvinde, 
og efter nærmere Overveielfe blev man enig om en Fremgangs⸗ 
maade, fom man nu med Befindighed iværffatte. Madame Lyng 
frev ſamme Dag til den ſaakaldte Madame Chriſtiane, og efter 
t Bar Dages Forløb modtog hun et hoiſt tilfredsftillente Svar. 
Ned Lengſel ventede Chriſtiane fin unge Veninde, ſom hun uds 
tryfte fig, og en Bonde fra Landsbyen, fom var Overbringer af 
Brevet, havde paataget fig at befordre den unge Dame eller idets 
mindfte hendes Tøl. Madame Lyng medgav ham Claudines 
Kuffert og et Brev, hvorpaa den unge Veninde havde tilføiet 
nogle Linier. Opgaven var nu at funne udføre fin Plan uden 
at paadrage Suſanne nogenfombelft Ubehagelighed. Hun maatte 
med al Sandfardighed kunne forſikkre fin Herre, at hang Ves 
falinger vare efterlevede, og da det Modfatte fnart vilde optages, 
maatte hun med ligefaa god Samvittighed kunne bevidne fin 
uvidenhed og Uſtyldighed. Claudine fjendte fin Onkel nok for 
at ſtole paa, at naar han fun ført havde faaet den Forſikkring, 
at hans Villie var efterfommen, vilde han ikke lettelig oftere 
bringe en Sag paa Bane, der var ham ubehagelig, faa Sufanne 
funde vel i nogen Tid have opdaget Hemmeligheden uden at bes 
høve at tage fin Tilflugt til Uſandhed for at ſtjule den, og ops 
dage den vilde hun meget fnart, naar hun i fin Troſtyldighed 
gik ben for at fee til Barnet. Man valgte derfor til Claudines 
Afreiſe en Dag, da man vidſte, at Suſannes Tid ganſte var 
optagen af huuslige Forretninger, og at hun, for at vente fin 
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Herre, vin iffe i et Bar Dage vilte forlate Huſet, hvilfet fun 
heller ikke vilde fane Leilighed til te førfte Dage efter hans Am 
komſt. Madame Lyng havde forſtaffet Claudine en Befordring 
med en Falv tillukket Retourvogn, ſom ſtulde bringe hende til et 
Vertohuus, en Miilsvei fra åen Landsby, ſom var hendes Reiſes 
Maal. Denne Lantåby laane ikke paa ten almindelige Boftroute, 
men fra det Vertohuus, hvor hun ſtulde udhvile om Ratten, vilde 
hun lettelig ten næfte Morgen finde en Leilighed til at blive be⸗ 
fordret til fin Veftemmelje. 

Dagen før fin Bortreiſe ſtrev Clautine til fin Onkel, talkede 
ham for den Tid, hun havde tilbragt i hans Huus, bad om 
hang Tilgivelſe, og uden videre at omtale fine Planer for Frem 
tiden, bad bun ham anſee hente, fom om Hun deelte fin ufor⸗ 
glemmelige Tantes Grav. Hun ſtrev ogſaa til Tante Malfred, 
afflog med heflige, men beftemte Ord bet projecterede Giftermaal, 
og tilfølede, at hun nu ret havde følt Sandheden af Tanimé 
gjentagne Yttring, at en Pige i bende Stilling burde kunre⸗ 
ernære fig felv, og da en god Plads i et anftændigt Guus i en 
af Provindferne var bleven hende tilbuten, faa haabede hun, at 
hendes Tante tillod hende at vælge denne Vei til Uafhangighed. 
Brevet endte med mange Takſigelſer for den Underviisning og 
Opdragelſe, fom gjorte et ſaadant Sfridt muligt for hende. Dette 
Brev ſtulde førft om en Uges Tid bortſendes, det antet til Onklen 
flulde leveres ham efter hans Hiemkomſt. Man havde med oms 
hyggeligt Overlæg betænft Alt hvad der funte tjene til at ſtjule 
Claudines Opholdsſted. Hun vilde ombytte fin Faders Familis 
navn med hang Døbenavn, og falde fig efter dette Johanſen, 
ternæft ſtulde hun ifølge Chriſtianes Onſte udgives for Enke efter 
en Sømand, der var bleven borte paa en Sørelje. 

Om Aftenen kom Sufanne. Man fagde hende, at Claudine 
Dagen efter vilde reife, og Madame Lyng lovede at beferge 
Barnet hen til dets Beſtemmelſe. Claudine tog fjærlig Afſted 
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sd Suſanne, erindrede med et rørt Hijerte hvad hun ſtyldte den 
mile velmenende Veninde, og bad hente mottage et lille overs 
evet Gmyffe til Grindring om hende og hiin Aften, da Sus 
une havde været hendes gode Engel. Meget bevæget og forngiet 
odtog den gamle Pige baade Smykket og Brevet til Onklen. 
led et lettet Gind gif hun hjem, og tidlig næfte Morgen bragte 
nm gode Madame Lyng Claudine ubemærfet til det Sted, hvor 
legnen ventede, og ganſte ſtjult under dens Dakke rullede Moder 
1 Barn ud af Byens Bort. 

Det var en varm og fljøn Junidag. Efter overftandne 
gemlige Smerter, efter lange, tunge Dages Sorg og Angſt at 
de fig under Guds Fare Simmel, fund og fri, med fin bedfte 
slet reddet af Skibbruddet, er viſtnok Noget af det Lyffaligfte, 
m i vor jordiſte Tilværelfe fan blive og ſtalkkels Dodelige til 
del. Claudine nød en ſaadan ſalig Fornemmelſe. Hun inddrog 
egierlig den friſte, af Sommerdagens Vellugt opfyldte Luft i 
t lettede Bryft; hun hilſede de lyfegrønne Træer, ben af Ane⸗ 
toner blomftrende Eng, ſom Ungdoms⸗Venner fra fit eget For⸗ 
rå Dage. Smaafuglene, fom fløj til bereg i Duften fljulte 
lede, hvor de gjemte bereg Unger for hver roveriſt Haand, fyntes 
mde at dele Stjæbne med hende, og med deres Sang og Qvits 
en at ønfie hende Lyffe. Men faa glad hun end var, faa 
ty bog en Føldfe af Frygt herſtende hendes Sind. fun 
refom fig ſelv fom en flygtende Fange, efter hvem man er paa 
por for at berøve ham en Sfat, fom han fører med fig. 
ver Gang en Vogn, en Ridende, eller blot en Forbigaaende mødte 
nde paa Veien, ſtjulte hun fig omhyggelig i Krogen af Vognen, 
. maar Barnet græd, ængflede bet hende, og hun tittede om. 
ng fig for at fee, om Nogen var i Nærbeden. Uagtet at 
eiſen varede hele Dagen, ſteg hun iffe ud af Vognen, men 
Hetes med at nyde noget Brød og Melk, hvormed Madame 
mg havte forfynet bende. Om Aftenen naaede man det oms 
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tålte Vertohuus. Hun lod ſig anvife et lille Værelfe, lagde 
Barn til Ro i en Seng, fom der fandtes, forlangte et tarvel 
Aftensmaaltid, fom hun nod med ungdommelig Appetit, 
glæbtede fig til den Hvile, hvortil hun efter den lange Kjør 
færdelegs trængte 

Om lidt børte hun en Vogn rulle ind i Gaarden, med f 
Larm og Gefterrampen, og ſtrax derpaa bemærføde fun, at 
Varelſe, der flødte til hendes, blev opluffet, og at nogle Perſo 
traadte derind, af hvis Stemmers Lyd hun dømte, at det 4 
Herrer, der talte Franſt, Tydſt og Holland mellem hverand 
Pludfelig hævede fig mellem disſe en Stemme, ſom paa Da 
fpurgte den indtrædende Opvartningspige, hvilfe Varelſer han 
hans Selſtab funde fane til Natteleie. Med Forfærdelfe gjl 
fjendte Claudine fin Onkels Stemme. Til ydermere Stræf g 
hendes lille Barn fig i det Samme til at græde. Hun greb | 
tilfærdigt i fine Arme. og holdt det faa løft, fom om man al 
rede vilde frarive hente. det. 

„Hvem boer inde i den Stue?" ſpurgte nu den frygt 
Stemme. 

n Der logerer en lille ung Kone med fit Barn.” 

„Skal vi have det Borneſtraal at træffes med inat? 9 
er jo affſkyeligt! Kan den Madame iffe faae et andet Kamme 
Kan man iffe gaae ind og bede hende om at bytte med et 
dem, vi flulde have? Lad os fee derind! Cr hun fjøn?” 

Uagtet Clandine iforveien havde forvisfet fig om, at DM 
var tillaaſet, fljælvede hun dog af Angſt, og efter et Diebl 
Betankning liftede hun fig ud af en modſat Dør og opfø 
Kjøffenet, hvor hun fagde til et Var af Huſets Fruentimm 
at hun havde ventet, at en Vogn fra den By, hvortil 5 
flundede, flulte afhente hende der paa Stedet, og at det ' 
hende magtpaaliggende at komme til fin Beſtemmelſe inden M 
genen, hvorfor hun bad dem at flaffe en Befordring dertil. 


— 
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forfiffrete hende om Umuligheden af at opfylde hendes Onſte faa 
file paa Aftenen, men da hun vedblev at fpørge, om ber iffe i 
Nærheden fandtes en Bonde, fom man for god Betaling kunde 
formaae til at fjøre hende den iffe lange Vei, jvarede de, at paa 
hün Side Engen laae et Guus, hois Eier pleiede at befordre 
Selfende, men de havde Ingen at ſende derhen, da ſaavel deres 
Ctalbfarl ſom de felv vare altfor beffjæftigede med de nysankomne 
fremmede Herrers Opvartning. Claudine, der for ingen Priis 
bilde blive unter Tag med fin Onkel, befluttete, at hun vet 
Sjelp af den lyſe Sommernat felv vilde opføge den Bondegaard 
fom man beffrev hende ſom ganſte nær; og da Folkene i Vertås 
haſet egenlig gjerne fane, at hendes Varelſe blev ledigt til de 
fornemmere ØGjæfters Benyhttelſe, ſtyrkede de hende i dette Forfæt, 
sg en halvvoren Pige blev beordret til at følge hende et Stykke 
pa Veien. Claudine liftede fig ubemærfet tilbage til Kammeret, 
teg fin lille fovende Dreng og indpaffete ham forfigtig, til Ves 
fyttelfe mod Natteluften, tog en Pakke, hun havde medbragt, 
under Armen, tilbyllede fig og Barnet i Slør og Kaabe, og gav 
fig paa Veien met Pigen, der ilede med flærfe Sfridt for fnart 
et fomme hjem igjen; og fun ved at love hende god Betaling 
forhindrede Claudine hende fra at vende om efter de forſte hun⸗ 
årede Skridt. 
Stien over Engen var iffe faa fort, fom hun havde haabet. 
Det blæfte foldt, de gif mod Vinden, og den flaffels Claudine 
Havde ondt ved at holde Skridt med Pigen. Hun var træt, og 
det blev hende befværligt at bære Barnet og Pakken. Endelig 
naaede de. Huſet, Pigen jane ind ad den aabne Port og ſagde: 
Eenkehunden er der iffe, De fan frit gaae over Gaarden til 
den Stuelænge her ligefor. Naar De banfer paa Vinduet der, 
nermeſt Stalden, fan kommer Manden nof ud, derſom han bare 
er hjemme.” 
Efter disfe Ord og efter at have modtaget den lovede Ves 
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taling, lob Pigen tilbage, alt hvad hun kunde, og Claudine 
fulgte Anviisningen og gif hen mod Vinduet, hvor hun tittede 
ind og ſtimtede to Senge med nogle fovende Perſoner, ter fores 
fom hende at være Fruentimmer og Børn. Hun bankede gien⸗ 
tagne Gange paa Ruderne, men de Sovende lode fig ingenlunde 
forftyrre. Gun gif til ale Vinduer og fane indenfor et af diske 
i et lille Kammer to Karle, ſom ligeledes laane og fov. Lidt 
mindre driftig vovede hun dog igjen at banfe her, men uden 
bedre Held. Det begyndte at ſmaaregne, og da hun i fin Utaal⸗ 
modighed endnu engang forføgte at banke, raabte en af Karlene 
iføvne med en faa raa Stemme, at hun forfærdet veg tilbage; 
og da hun i det Samme opdagede et Sfuur, hvortil Døren flod 
aaben, ilede hun derind. Hun lyttede med ngftelfe, men 
maerkede fnart, at Alt var flile og roligt i Søvnens Arme. 
Gun underføgte det lille Rum, hvori hun befandt fig. Det fødte 
til en Stald, hvori der ſtod Heſte. Stalden var adffilt fra be 
Aflukke, hvori hun befandt fig, ved nogle Brader, ligeſom dt 
Gitter; det var egenlig et Foder⸗Kammer, og i Krogen laae en 
ſtor Bunke Ho og Halm. For den trætte Vandrerſte med fit 
biende Barn ved Bryftet var Dette et velkomment Leie, hun be 
fluttede her at oppebie den lyfe Morgen, ber iffe kunde være 
langt borte, redte fig et Leie med fin Pakke til Hovedpude, fvøbte 
fig og fit Barn tæt ind i fin Kaabe, og lagde fig ned, efter at 
have ſtudt Døren paa Klem, thi lukkes kunde den ikke. Hun 
havde befluttet at hvile, men vogte fig for at fove paa bette 
fremmede og ufiffre Sted, og heller ikke fif hun megen Ro ders 
til, da hun ſnart fornam en Lyd fom af Dyr, der kradſede og 
lob omfring i det Halm, fom laane udſtroet over hele Gulvet. 
Hun formodete, at det var Rotter, og var bange for disſe ubes 
hagelige Gjœeſter. Pludſelig følte hun noget Koldt og Fugtigt 
berøre hendes Kind, hun foer op i Sfræf, men beroligede fig 
fnart, da hun ſtimtede en ftor Sund, der logrende og ydmyg 
mn 
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frøbende nærmede fig hende. Gun klappede den, fornøiet over at 
ke et venligt, levende Væfen. Den lagte fig ven Foden af 
hendes Leie, ben bedæffede med fit ſtore Hoved hendes folde Fødder 
og varmede dem. Denne lille Begivenhed gjorde et behageligt 
Jadtryk paa den flaffels Flygtning, bun forefom fig ſikkrere i 
denne Hunds Varetægt, hun fantt fig mindre eenſom, og tiltrods 
for hendes Forſet lukkede en ſod Søvn fnart hentes Øine, medens 
den lille Dreng ligeledes fov trygt ved hendes moderlige Bryſt. 
Og ſaaledes laae den nu for fort Tid fiten faa almindelig afs 
gjorte, faa glimrende og misundte Claudine paa et daarligt Straa⸗ 
leie i et usſelt Aflukke, ffjulende fig for Verdens Dine, forladt, 
uden anden Beſtytier end en fund, fom Tilfældet havde ført til 
hende, og med alt Dette langt fra iffe ulykkelig, men ſodt ind⸗ 
fumret med Hjertet fultt af Saab og Kjarlighed. 

J ten tidlige Morgenſtund kom Gaardens Eier bjem. Kar⸗ 
lene, fom i det Samme forlode deres Sovekammer, modtoge hans 
Vogn og begyndte at aflesſe den, medens han ſelv frændte 
feftene fra og førte dem ind i Stalten. Hunden, ſom hørte 
fin Herre komme, fprang ham imøde og aabnede derved Døren 
til Aflukket, hvor ben ſovende Claudine laae med fit Barn i 
Armen, fjendes Hat og Slør var gledet af hendes Hoved, . og 
de rige Haarlokker bølgede ned om Anſigt og Skuldre. Den 
epgaaende Col, der flod ligefor den ſmalle Dør, kaſtede fine røde 
GStraaler ind pan de Sovende, faa at be i den dunkle Omgivelſe 
sg Baggrund ſtinnede i en magiſt Belysning. 

Bonden, ber fra Stalten fane dette Syn, flod et Oieblik 
ſem forſtenet. Derpaa vinfede han ad den ene Karl, pegete ind 
Aſlukket, og fagde med fagte Stemme: , See engang, Jørgen! 
wad tylkes. dig? Cr det iffe fom man funde fee Jomfru Maria 
ned Barnet og med Straaler om Hovedet, fom hun er afmalet 
ma bet Sfilderi, der hænger hos Amtmandens?“ 

30," fvarede Jørgen og foldete Handerne: , Men hvor 
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Fanden, Gud forlade mig, jeg bander .... hvor kommer det 
Qvindfolk fra?” 

Bondefonen fom i det Samme ud i Gaarden. Manden 
vinkede ad hende, og vifte hende de uventede Gjæfter, og medens 
Huſets Karle og Piger med Udraab af Forundring famlede fig 
om dem, vaagnede Claudine. J førfte Dieblik havde bun ondt 
veb at ſamle fine Tanfer, men hun befindede fig fart, reifte fig 
hurtigt og berettede i faa Ord Ørunden til fit Komme og fit 
Ophold i denne Gaard. Bonden og hans Kone babe hende gods 
modigen at træde ind i deres Stue og tage Deel i deres Frokoſt, 
fom flod færdig. Hun modtog Tilbudet og fatte fig mellem 
dem og deres Folk ved et ſtort Bord, beſat med Grødfade og 
Melkebotter. 

Konen tilbød at lave Kaffe til hende, men hun foretrak af 
nyde et Glas friſt Melk og noget Brod, og dette lille Maaltib 
vilde have været mere behageligt, derſom den gode Vertinde i fin 
velmeente Eenfoldighed iffe havde fut hende i Forlegenhed me 
fine deeltagende Spørgsmaal. „Gerregud!“ ſagde hun, „det var 
dog reent galt, at jeg og vor gamle Moder og alle Folk fer É > 
Gaarden ſtulde fove fan haardt inat og iffe høre noget til gende, 
faa at Gun, der, fom jeg nok fan fee, er en fiin Dame, ſaaban 
maatte ligge i det Gul dernede paa det bare Strana. Men bu 
følte Guds Lam! Hvordan fan bet da ogſaa være, at Gun ſaadan 
relfer allene? Hun er ſaadant et ungt Barn, og den lille Sjæl 
der ér jo dog hentes egen. Hun er jo dog vel gift? Det Fan 
jeg da nok tænfe, thi ſaadanne Feiltrin, ſom PVræften falder det, 
ffal jo itfe gane i Svang mellem de Fornemme. Hos fimple 
Golf, ſom 08 her paa Landet, er den Ting da iffe faa farlig, 
og Folk fige jo rigtignok, at inde i Kjøbenhavn ſtal nu ſnart 
al Kirfe og Daab og Vielſe afſtaffes, men jeg fan dog nok fæ 
paa fjende, at hun jo vel er gift, iffe fandt?” . 


— 
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Claudine rodmede og fvarede med ſagte Stemme: Jeg har 
været det.” 

„Ih du Fredſens! hvor er da Manden? Hun er dog 
iffe Gnfe Y's 

Saa beklemt ſom en ubefæjtet Student ved Examen, ſtam⸗ 
mede Claudine: „Jeg veed ikke felv,.... min lile Drengs Fader 
er forte .... bleven borte paa Søen" .... 

Konen raabte høit: „Paa Søen! Ja Gud trøfte 08! Den 
femme Øaft tager ſaamangt et Liv. Det er ilke længere end 
en ifjor, at Hans Jenſens Søn og Svigerſon“ .... 

Manden fom nu og meltte, at Vognen var forjpændt, og 
meget glad over at flippe fra den befværlige Examen, tog Claus 
bine under mange Takſtgelſer Afſted med Bondens Familie og 
fatte fig paa Vognen, der fulde bringe hente til den foronſtede 
Havn, medens hun underveis anſtillede Betragtninger over det 
Mislige i hendes Stilling, ter gjorde hende Uſandhed og Ud⸗ 
fugter til en Nødvendighed. Det Nedtrykkende og Uvardige i 
den Bolle, fom hun i den foregaaende Samtale for førfte Gang 
alvorlig havde prøvet, opfyldte hentes ærlige Sind med Uro og 
Slamfuldhed, og med bankende Øjerte nærmede hun fig be nye 
Forhold, hvori hun om faa Dieblikke ſtulde indtræde. 

Gaab og Mod maae let vige for Frygt og Midhaab hos 
et Menmeffe, der føler fig ene, ligefom Morke og Spøgelfefrygt 
hm firæffe den Eenſomme. Giennem et Stykke af Sfoven gif 
Veien til Landsbyen. Bonden vendte fig til Claudine og ſagde: 
Det er jo til Madame Chriſtianes Huus vi ſtal? Ikke fandt? 
Ja det veed jeg godt hvor er. Hun er velbefjendt her i Omegnen.” 

Vognen holdt nu ved et lidet, lavt Huus, hvis blotte Syn 
virkede velgjørende paa Claudine. Viinranker ſnoede fig op ad 
Muren og omgav Vinduerne, hvis blanfe Ruder ſtinnede i So⸗ 
lens Glands; en lille Save var udenfor Huſeis aabne Dør, ved 
hvilfen der flod to Rorſtole. I Gaven duftete ſwukke Blome 
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og Vujte, og i en Krog unter et ſtort Kaſtanietra flod en Baul 
og et Bort. Claudine var endnu iffe faaet af Vognen, de 
hun ſaae et Fruentimmer fomme ud fra Sujet og nærme fig må 
venlig Jilfardigbed, eg Chriſtiane ſtod for ſin Gjaſt i ſin ſtinple, 
pæne Dragt, met fit aldrende, men endnu bebagelige, fine Anfigt. 
Hun løftede fine uttryføfulte, milde Dine op til Claudine, medeal 
Fun rafte bende begge Hender og med en velflingente Stemnu 
bilfete hende med et Hjertelig velfommen.” De to Fruentimmen 
fane paa hinanden og bleve begge grebne af ten uforklarlige Før 
lelſe, der ved tet førfte Mede med en Fremmed ſynes at flg! 
08, at bet iffe er en Fremmed, at vi fjende, forſtaae hinanden, 
og åen forunterlige, veemodige Anelſe paatrænger fig, at vi hele 
beelt Ondt og Godt med Finanten i en Praexiſtens, af hyillen 
vi have glemt Alt undtagen Kjærligheten. 

Clautine havde endnu iffe ſat Foden paa Dertarſtelen af 
fit tilfommente Hjem, inden hun følte fig bjemme. En ung, 
reenlig kladt Bondepige kom neiende til Vognen for at modtag! 
Pakken og Reiſetoiet, Chriſtiane hjalp Moder og Barn af Bognes 
og førte dem triumferende ind i fit Guus. Det var for der 
Indtrædbende, fom om Fred og Frihed duftede hende imode fri 
dette ſtille Tilflugtfted, hun havde en Følelfe fom Den, der efte 
en ftormfuld Søreije fætter Foden paa Land. Over dette ſimpi 
Guus var udbredt en ſaadan Orden, en faa zürlig Reenlighe 
og Smagfuldhed, at Ingen kunde indtrede deri, uden at tænfe 
at her var godt at være. Chriſtiane førte fin Gjæft ind 4 
rummeligt og byggeligt Værelje, ſom hun havde indrettet til bend 
Der fandtes ogſaa en pæn Vugge. Den lille Dreng fov. Gia 
fliane tog ham af hang Moders Arme, hun betragtede far 
taus, kysſede fagte hang lille Pande og lagde ham ned i Vugger 
Derpaa vendte hun fig til Claudine og ſagde, medens to fis 
Taarer løb ned ad hendes Kinder: „De fan ikke foreſtille Den 
med hvilfen Folelſe af Glæde og Veemodighed jeg igjen læggt 
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tt Barn i denne Vugge, fom jeg vædede med mine Taarer, ta 
len ſidſte Gang blev benyttet, Det er mange Aar ſiden.“ 

Hvor et aandeligt Slagtſtab er tilſtede, vil et ſtjont, na⸗ 
turligt Forhold indfinde fig af fig felv. Det varete ikke længe, 
før dore to Veninder vare forenete jom Moder og Datter, uden 
flov at have beftræbt fig for at tilveiebringe dette Forhold. De 
dare Begge i Beſiddelſe af denne fande gode Tone, der er Gien⸗ 
finnet af et ædelt, dannet Indre, og fom i Medgang og Mod⸗ 
gang er en af det huuslige Livs bedſte Penater. Chriſtiane var 
forynget og oplivet ved den lykkelige Tilſtikkelſe af et ſaadant 
Selſtab i hendes Eenſomhed. Ogſaa ſyntes virfelig en god Engel 
at gane ved Claudines Side. Hendes Opfindſomhed og Fardig⸗ 
bed i be Arbeider, ſom Egnens Beboere vare vante til at fane 
udførte hos Madame Chriſtiane, tildrog Huſet fnart en ny og 
forøget Fortjenefte, og hendes af Naturen muntre Sind, hendes 
Ungtom og Skjonhed vandt hente Alles Deeltagelfe og Velvillie. 
det hændte fig engang, at en formuende Bondepige, ſom ſtulde 
have Bryllup, kom for at raadføre fig med hende, om hvorledes 
hun bedſt ſtulde oppynte fit tilkommende Huus til denne feftlige 
Lilighed. Claudine fulgte hjem med hende og forftod faa net 
at indrette det Hele, uden at forjynde fig altfor meget mod den 
engang antagne Sfif og Brug, at den unge Brud var ude af 
fig felv af Fornoielſe, og alle Bryllupsgjæfter forſikkrede, at de 
aldrig havde feet Mage til Bondeſtuer. Siden den Tid var der 
ßelden noget Bryllup eller anden Feftlighed i Egnen, uden at 
Bedfommende tyede til ten lile Madame Johanfen for at 
hente Raad og Hjelp. Efterhaanden kom ogſaa andre Indtagts⸗ 
ilter Præſten i Sognet havde to Smaapiger, der vare blevne 
undervifte i Haandarbeide af Madame Chriſtiane. Da Forældrene 
erfarede, at didfe hos Claudine kunde fane Underviisning i Sprog, 
tegning og boglige Kunſter, grebe de med Glæde denne Leilighed, 
og da de Fremſtridt, disſe Børn gjorde, rygtedes, KE den unge 
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Lærerinde flere Tilbud fra Honoratiores i den nærliggende Kjøbs 
flad om at give deres Børn Timer, og fnart modtog Claudine 
hver Formiddag otte ſmaa Piger til Underviisning, og beffjæftigede 
fig nogle Timer med denne lille Sfole, hvis Størrelfe hun ikke 
vilde forøge. Saaledes gif Tiden, deelt mellem Arbeide og de 
uffylbige Nydelſer, fom fun den Noiſomme forftaaer at fatte. 
En ſaadan Tilværelfe, lige langt fra Naringsſorg og Overflod, 
men oplivet af Kjærlighedens Solvarme, er viſtnok den, der meeſt 
nærmer fig den parabdififfe Fo. Hver liten Tilvært af Nydelſe 
eller Beqvemmelighed, hvert lille Onſtes Opfyldelſe, ſom i mere 
glimrende. Kaar fun vilde agtes ringe, gjør Epoche i det ind 
ffrænfede Liv. Saaledes vare for Exempel en gammel Guitar 
og en lille Barnevogn — ten fidfte en Foræring af Praſtekonen, 
og ben førfte af Stoleholderen, der i mange Aar havde gjemt 
den ſom en Ungdoms⸗Erindring — koſtelige Gaver for Claudine. 
Naar hun paa fine landlige Vandringer trillede fin lille Dreng 
foran fig, fane ham hoppe i Vognen af Glæde og gribe efter 
Fuglen, der fløj over hang Hoved, følte hun en ſand Tilvært i 
fit Velbefindende, og iffe mindre naar hun om Aftenen, fljult 
unter det ſtore Kaftanietræes Skygge, ledſagede fine føde Sange 
med Guitarens Toner, og henrev Cbriftiane ſaavelſom den fra 
Arbeidet hjemvandrende Landboer, ter lyttende ſtandſede fin Gang. 

Ved Madame Lyngs ſtriftlige Meddelelſer erfarede Claudine 
fra fin fordums Kreds, at efter hendes Afreiſe var Alt gaaet, 
fom de havde forudfeet. Efter nogen Tids Forløb var Ørode 
fereren ved Breve fra Tante Malfred bleven underrettet om Clau⸗ 
dines Forſvinden, ſom Suſanne tidligere havde opdaget; men 
førft efter at al Storm havde lagt fig og den hele Begivenhed 
ſyntes glemt, havde Madame Lyng givet efter for Suſannes SØnfta 
og underrettet hende om fin altid fjære Jomfrues Stjæbne og 
Opholdofted, hvilket den godmodige gamle Pige nu ikke fandt flg 
forpligtet til at forraade. Hyad derimod den gode Madame Lyng 
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iffe vidfte, og ſom Claudine iffe erfarede, var den Omſtændighed, 
at Grodfereren i le førfte Dage efter fin Hiemkomſt og medens 
han endnu flod i den Formening, at hans Befalinger angaaende 
fans Gøfterdatter vare punktligen udførte, fif gjennem ben franſte 
Lgation et Brev fra Lufard. Det var førevet for længere Tid 
fien og havde gjort mange Omveie, for gjennem Krigens Tummel, 
foori dets Forfatter befandt fig, at komme til fin Adresſe. Et 
lile aabent Brev til Claudine var indfluttet deri. Grosſerer 
Valler fendte det til Mecklenborg, hvor han tænkte fig fin Soſter⸗ 
datter hos Tante Malfred. Vred, fom han var, paa Lufard, 
frede han forreften iffe paa hang Brev, men indffræntede fig 
til at fige til en af de franffe Diplomater, paa Dennes nærmere 
Ufterſporgſel, at Claudine befandt fig hos fin Tante i Tydſtland, 
og — ſaavidt han troede — var hun ifærd med at gjøre et 
godt Barti. Dette famme Svar gav han Enhver, der fpurgte til 
bang ſmukke Niece, og da han efter fort Tids Forløb gjennem 
ante Malfred erfarede det Ufande i hang Udſagn, lod han bet 
bog beroe derved og undveg fledfe at tale om Claudine, ſom 
ban efter Tantens Efterretninger tænkte fig tjenende for fit Brød 
i en Udkant af Verden (hvor, vidſte han ikke), og derfor overgav 
fan med rolig Samvittighed Luſards Brev, ſom var fendt ham 
tilbage, og fom desuden forefom ham intetfigende, til Ibens for⸗ 
terende Flammer. Claudine, der vel vilde have brugt en anden 
Commentar til dette Brevs Fortolfning end Onklen, begræd i 
mangen eenſom Time fin piinlige Uvished om den Elffedes Sfjæbne 
og Sindelag. Men hvor dybt hun end følte denne mørfe Side 
af ſin Skjebne, formaaede den dog iffe at betage hente Erkjen⸗ 
delſen af den rolige Lyffe, hun nød. Med fin Søn i fine Arme 
dler i en ſtille Aftenvandring i fortrolig Samtale med Chriſtiane, 
ſagde hun ofte, at hun efter faa megen overftanden Angſt og 

Sorg nu forſt fjendte Livets rette Værd. 
J denne rolige Eensformighed verlede Sommer og Vinter 
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uden Tomhed eller Kjedſomhed. De lange Vinteraftener gif hen 
med Læsning af Vøger, hvormed Bræften forſynede disſe af den 
hele Omgivelfe agtede og yndede Fruentimmer. Naar den life 
Dreng tidlig om Aftenen var bragt til Ro, læfte Claudine høit 
for fin moderlige Veninde, og en behagelig, fortrolig Samtale 
udfpændte fig ofte af denne Lesning. Javnligen afbrodes ogſaa 
deres Eenſomhed af Beſog. Skoleholderen og Forvalteren paa 
"en nærliggende Herregaard, Begge brave, joviale, iffe udannete 
Mænd, vare gamle Huusvenner af Madame Chriftiane, de næv 
mede fig med inderligt Velbehag den unge, ſmukke Selflabs føfter, 
og Fjælede af ærligt Hjerte for den lille, deilige Dreng. 

Saaledes forløb fyv Aar. J Løbet af denne Tid havte 
Claudine forgjæves beftræbt fig for at indhente Efterretninger om 
Lufarb. I de forſte Aar ſtrev hun aldrig til Madame Lyng 
eller Suſanne uden at bede denne Sidſte, at hun gjennem Groés 
ſerer Valler vilde opfpørge Røget om den Elſtedes Skjabne, og 
da denne Vei var aldeles fpærret, udfandt hun med findrig Kløgt 
en Maade til, uden at nævne fig, at føge Oplysning hos den 
franſte Legation, men heller iffe Dette vilde lykkes, og træt af 
faa mange og faa ofte gjentagne, unyttige Veftræbelfer, havde 
hun i de fidfte Aar i Taushed overgivet dette hende faa vigtige 
Anliggende i Forfynetå Haand, med. den Tanfe, at hos Menneſter 
var ingen Trøft at finde. 

Den lille Charles var imidlertid voret op fom en fint, 
deilig og velbegavet Dreng. Chriſtiane fane i ham fin tidlig 
table Søn, han faldte hende Bedſtemoder, og hun fortjente ve 
fin Kjærlighed dette Navn. Claudine levede fun for fit Barn, 
hvis unge Sjæl igjen hang ved hende med en rørende barnlig 
Kjærlighed. Han befad en ualmindelig Videbegjærlighed, og var 
ligeſaa rolig og agtpaagivende i de Læretimer, hans Moder, ops 
fordret af hans eget Onſte, daglig gav ham, fom livlig og mobig, 
naar han paa Engen tumlede fig med den flore Hund, med Lam 
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og Geder, eller legede Soldaterleg med Bønderbørnene og var 
m tapper Anfører for deres Skare. Claudine var ham paa 
engang en alvorlig Opdragerinde og en munter Hjelper i hans 
Lee. Gun forfærdigede, efter Anviisning af nogle Billeder, ſom 
fan havde, Patrontaſter, Hjelme og deslige til ham og hans Leges 
føre, og naar hun fad ved disſe ſmaa Arbeider, og hendes 
Charles med firaalende Øine og blusſende Kinder flod ved hendes 
Eide og ſaae til, gjorde høie Spring af Henrykkelſe, flyngede 
fre Arme om hendes Hals og udbrød i fjærlige Taffigelfer, var 
Moderen ligeſaa barnlig lyffelig fom Barnet; og naar den lille 
glate Skare mod Aften drog ud paa Engen, fatte Claudine fig 
wdenfor Haveſtuedoren, for at jee fin Charles glimre mellem te 
udre Drenge, lig et ungt Daadyr mellem en Flok Kalve. 

Engang da Chrifiane fandt fin unge Veninde ſiddende med 
et ſergmodigt Udtryk og ſtille ſtjulende fit Anſigt mellem Kaſta⸗ 
netræets nedhængende Grene, fagde hun befymret: Min Clau⸗ 
dine! Cu har grædt! Hvad fattes dig? Sfjuler bu din Sorg 
for mig? Ak fan fan jeg vel gjætte den! Jeg har ofte frygtet, 
at vort file, indfrænfede Liv i Tidens Længde maatte blive din 
frife Ungdom for fnevert.” 

Svyvad figer bu, fjære Moder?" udbrød Claudine: O 
wertimod! Dag og Nat taffer jeg Gud, ſom faa kjarlig har 
ket mine vildfarende Fjed til dig og til dit fretelige Hiem. Nei, 
mine ſorgmodige Tanker fvæve langt borte, jeg veed ei felv, 
vorhen, og det er min Sorg, at jeg iffe verd det. Hvor er 
aſard? Er han død? Er han troløs? Hvor bitter er den Tante, 
tt cen af Delene maa han være. Naar min Charles, ſom uys 
læte, nærmer fit føte Anſigt tæt hen til mit, naar han feer mig 
nd i Dinene og fmiler med faa yndige Træf om fin Mund, 
m faner pludſelig hans Faders Billede for mig; juſt ſaaledes 
sag Lufard pan mig; juft ſaaledes var Udtrykket i hans ſtjonne 
Anſigt, medens fortryllende Ord ſtrommede over hang Læber. 
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og Buſte, og i en Krog under et ſtort Kaſtanietra flod en Bank 
og et Bord. Claudine var endnu iffe faaet af Vognen, da 
hun ſaae et Fruentimmer komme ud fra Huſet og nærme fig må 
venlig Jilfærdighed, og Chriſtiane flod for fin Gjæft i fin ſimple, 
pæne Dragt, med fit aldrende, men endnu behagelige, fine Anfigt. 
Hun løftede fine udtryksfulde, milde Dine op til Claudine, medens 
hun rafte hende begge Hænder og med en velklingende Stemme 
hilfede hende med et Hjertelig velfommen.” De to Fruentimmer 
fane paa hinanden og bleve begge grebne af den uforklarlige Før 
lelfe, der ved det førfte Mode med en Fremmed ſynes at flige 
og, at tet iffe er en Fremmed, at vi fjende, forſtaae hinanden, 
og den forunderlige, veemodige Anelſe paatranger fig, at vi have 
deelt Ondt og Godt med hinanden i en Praexiſtens, af hoilken 
vi have glemt Alt undtagen Kjærligheten. 

Claudine havde endnu iffe fat Foden paa Dørtærflelen af 
fit tilfommente Hjem, inden hun følte fig hjemme, En ung, 
reenlig kledt Bondepige kom nefende til Vognen for at modtage 
Pakken og Reiſetoiet, Chriſtiane hjalp Moder og Barn af Vognen 
og førte dem triumferende ind i fit Guus. Det var for ten 
Indtrædende, fom om Fred og Frihed duftede hende imøde fra 
dette ſtille Tilflugtfted, hun havde en Følelfe ſom Den, der efter 
en ſtormfuld Soreiſe fætter Foden paa Land. Over dette fimple 
Huus var. udbredt en ſaadan Orden, en faa giirlig Reenlighed 
og Smagfuldhed, at Ingen kunde indtræde deri, uden at tanke, 
at her var godt at være. Chriſtiane førte fin Gjæft ind i et 
rummeligt og hyggeligt Værelfe, ſom hun havde indrettet til hende. 
Der fandtes ogſaa en pæn Bugge. Den lille Dreng ſov. Chris 
ftiane tog ham af hang Moders Arme, fun betragtede fam 
taus, kysſede fagte hans lille Pande og lagde ham ned i Vuggen. 
Derpaa vendte hun fig til Claudine og ſagde, medenå to flore 
Taarer løb ned ad hendes Kinder: „De fan ikke foreſtille Dem, 
med hvilfen Følelfe af Glæde og Veemodighed jeg igjen lægger 


To Tidsaldre. 81 


et Barn i denne Vugge, fom jeg vædede med mine Taarer, da 
åen ſidſte Gang blev benyttet, Det er mange Aar fiden.” 

Hvor et aandeligt Slagtſtab er tilſtede, vil et ſtjont, na⸗ 
turligt Forhold indfinde fig af fig ſeld. Det varede ikke længe, 
før dore to Veninder vare forenete fom Moder og Datter, uden 
flyv at have beftræbt fig for at tilveiebringe bette Forhold. De 
vare Begge i Beſiddelſe af denne fande gode Tone, der er Gien⸗ 
finnet af et ædelt, dannet Indre, og fom i Medgang og Mod⸗ 
gang er en af det huuslige Livs bedſte Menater. Chriſtiane var 
forynget og oplivet ved den lykkelige Tilſtikkelſe af et ſaadant 
Selftab i hendes Eenſomhed. Ogſaa ſyntes virfelig en god Engel 
tt gane ved Claudines Side. Hendes Opfindſomhed og Færdigs 
bed i de Arbeider, ſom Egnens Beboere vare vante til at fane 
udførte hos Madame Cbriftiane, tildrog Huſet fnart en ny og 
forøget Fortjenefte, og hentes af Naturen muntre Sind, hendes 
Ungtom og Skjonhed vandt hente Alles Deeltagelſe og Velvillie. 
Det hændte fig engang, at en formuente Vondepige, ſom ſtulde 
have Bryllup, kom for at raadføre fig med hende, om hvorledes 
hun bedſt fulde oppynte fit tilkommende Huus til denne feftlige 
Leilighed. Claudine fulgte hjem med hende og forftod faa net 
at indrette det Hele, uden at forjynde fig altfor meget mod den 
engang antagne Sfif og Brug, at den unge Brud var ude af 
fig felv af Fornoielſe, og alle Bryllupsgjæfter forſikkrede, at de 
albrig havde feet Mage til Bondeftuer. Siden den Tid var der 
fjelden noget Bryllup eller anden Feſtlighed i Egnen, uden at 
Vedkommende tyede til ben lille Madame Johanſen for at 
hente Raad og Hjelp. Efterhaanden kom ogſaa andre Indtagts⸗ 
filder. Bræften i Sognet havde to Smaapiger, der vare blevne 
undervifte i Haandarbeide af Madame Cbriftiane. Da Forældrene 
erfarede, at disfe hos Claudine kunde fane Underviisning i Sprog, 
Tegning og boglige Kunfter, grebe de med Glæde denne Leilighed, 
og da de Fremſtridt, dioſe Børn gjorde, rygtedes, fik den unge 
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og Buſte, og i en Krog under et ſtort Kaſtanietra flod en Benk 
og et Bord. Claudine var endnu iffe flanet af Vognen, da 
hun fane et Fruentimmer komme ud fra Huſet og nærme fig med 
venlig Jilfærdighed, og Chriſtiane flod for fin Gjæft i fin ſimple, 
pæne Dragt, med fit aldrende, men endnu behagelige, fine Anfigt. 
Hun løftede fine udtryksfulde, milde Dine op til Claudine, medens . 
hun rafte hende begge Haender og med en velklingende Stemme 
hilfede hende med et „Hjertelig velfommen.” De to Fruentimmer 
fane paa hinanden og bleve begge grebne af den uforklarlige Før 
lelfe, der ved det førfte Mode med en Fremmed ſynes at fige 
08, at bet iffe er en Fremmed, at vi fjende, forftane hinanden, 
og den forunderlige, veemodige Anelſe paatrænger fig, at vi have 
deelt Ondt og Godt med hinanden i en Praexiſtens, af hvilfen 
vi have glemt Alt undtagen Kjærligheten. 

Claudine havde endnu iffe fat Foden paa Dortarſtelen af 
fit tilkommende $jem, inten hun følte fig hjemme. En ung, 
reenlig Flæbt Bondepige kom neiende til Vognen for at modtage 
Pakken og Reiſetsiet, Chriſtiane hjalp Moder og Barn af Vognen 
og førte dem triumferende ind i fit Guus. Det var for ben 
Indtredende, fom om Fred og Frihed duftede hende imode fra 
dette file Tilflugtfted, hun havde en Følelfe fom Den, der efter 
en ſtormfuld Søreife fætter Foden paa Land. Over bette ſimple 
Huus var. udbredt en ſaadan Orden, en faa glirlig Reenlighed 
og Smagfuldhed, at Ingen kunde indtræde deri, uden at tanke, 
at her var godt at være, Chriſtiane førte fin Gjæft ind i et 
rummeligt og hyggeligt Værelfe, ſom hun havde intrettet til hende. 
Der fandtes ogfaa en pæn Bugge: Den lille Dreng ſov. Chri⸗ 
ftiane tog ham af hang Moders Arme, fun betragtede fam 
taus, kysſede fagte hans lille Bande og lagde ham ned i Vuggen. 
Derpaa vendte hun fig til Claudine og ſagde, medens to ſtore 
Taarer løb ned ad hendes Kinder: „De fan ikke foreſtille Dem, 
med hvilfen Følelfe af Glæde og Veemodighed jeg igjen lægger 
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han var vant til at leve. De tre Herrer gik ſtille til Udkanten 
af ten nærliggende Skov, hvor Tjenere holdt med deres Heſte, 
sg ført efterat have beſteget disſe begyndte be at tale ſammen, 
medens be i mageligt Trav begave bem paa Hjemveien. 

Den Wldſte fagde med Latter: „Naa! det var da en uventet 
lille Comedie, vi der kom til at fee. Jeg lider forbandet godt 
ſaadanne ſmaa Eventyr paa en Jagttour, og hvorvel I flede 
ubarmbjertig i mig for at hale mig over den Groft, faa jeg 
filer det endnu i mine Arme, faa fortryder jeg det dog ilke; 
thi det er vift og fandt, at der er løbet meget Band til Stran⸗ 
den, ſiden jeg ſaae ſaadant et deiligt Pigebarn ſom ten rare Tøé, 
ter ſad der og ſpillede paa Citrinke. Hvad fan det dog være 
for Sol?” 

De ere vift franſte,“ fvarede den Anden: ,€&n Moder 
naturligviis med Datter og Søn. Det lille Afſtum! med fit 
fanffe nationale Stjærf! Og hvor han ſtreg fit Marchons, 
marcbons! Jeg havde gjerne givet ham et godt danſt Drefigen. 
Ren Gøfteren hun var ſ'gu ſod. Hvad figer du, Coufin? Har 
hu miftet Malet?“ 

Ja viſt,“ fvarete Baronen adſpredt, „hun er meget ſmuk.“ 

&ætteren vedblev: „Hvordan Fanden har du det? Du er 
fo heel curiss. Hilledod! Hvor det fulde more mig, derfom du 
lige i Knald og Fald var bleven dødelig forelſtet i den Pige, 
ſem du da ſagtens ikke kunde gifte dig med, og maaftee maatte 
leve megen Uleilighed, Suk og Taarer nodig for at faae paa 
anden Maneer. Det flulde fryde mig i min inderfte Sjæl at fee 


" tg wine hen af Kjærlighed, din fortvivlede Skjelm, ſom har 


gaaet os Andre iveien, uden nogenfinde at have følt for to Stil 
ling Kjærlighed! Kunde jeg nu opleve den føde Hævn!” 

„Aa Vrovl! Du ſnakker! men Saameget er vift nof, at 
jeg er nysgjerrig efter at vide, hvem de Menneſter fan være. 
Det Hele har noget fan Fremmed, faa Eventyrligt.“ 
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„Maaſtkee,“ ſagde den Widſte, „kan jeg nu lønne di 
Gjaſtfrihed ved at ſtaffe dig det at vide. Jeg fjender godt Præfte 
der i Sognet. Imorgen flal jeg ſaamand i dette reputeerli— 
Wrinde beføge den Gudsmand. Han maa da vel fjende f 
Menighed, og hvad iffe Han "gjør, faa gjør vel Præftemabamen, 

Den joviale Herre holdt Ord, og allerede næfte Midde 
bragte han fine to Jagtkammerater den belovede Efterretnin— 
Luk nu jeres Øren op,” fagde han, „ſaa ſtal I fane Nyt 0 
vide, og beundre Greven for hang flarpfindige Gisninger. Ft 
milien er iffe franſt, men gode danſte Foli, barnfødte her 
Landet. Den gammelagtige Moder, der fad, er ingen Moda 
den ſmukke Pige er ingen Pige, den halvgale Dreng er inge 
Broder, men en fjødelig Søn af den Unge, fom er en Sømank 
Enfe og hedder Johanſen. De leve af deres Handers Giernin 
og af at give Timer til nogle Pigebørn. Bræftens Døttre Blant 
andre have de lært Alleſlags, baade de ældfte og nutildags I 
(maa, og der i Huſet holder man en formelig Lovtale over did 
Fruentimmers Dyd og Dannelfe, men deraf ſtal du ikke lab 
dig forbloffe. Aſpecterne ere gode alligevel, ifald du, ſom & 
Fætter Greven paaſtaaer, fulde have faaet et Streifſtud ya 
vor Jagttour. Dødeligt er Saaret nok iffe, om jeg ellers fjend 
dig ret.” 

Heri feilede imidlertid den-corpulente Herre, thi efter Tab 
brugen var Baronen virfelig dødelig faaret. Den vingete Gul 
der fan ofte fpotter de ſtakkels Dodelige, lader fig ikke ſpot 
uftraffet, og det fyntes at han dengang vilde tage en exemplari 
Hævn over en Elſter, der formafteligt havde villet lege med har 
Vile, uden ſelv at føle deres Kraft. Dennegang maatte han fø 
ben. Det forte Syn af Claudine, Klangen af hendes Stemm 
havde indtrængt fig i hang Phantaſte med en uforklarlig Mag 
fra hvilfen han iffe formaaede at løsrive fig. Man hører of 
fige, at en Kjærlighed, ſom opſtaager ved det førfte Møde med fi 
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Genſtand, fun findes i Romaner, Skueſpil og beslige poetiſte 
gictioner. Paa den anden Side hører man undertiden den Paa⸗ 
hand, fjær af Mænd, at de aldrig kunde forelfte fig, derſom de 
ted det førfte Møde iffe bleve trufne af Amors Piil. Uden at 
indlade fig i nogen beftemt Forklaring over et jan uforklarligt 
Emne, turde man vel faa omtrent paaſtage, at Mythen om 
Amors Piil indeholder en dyb Sandhed, at det altid er et enefte 
Diebliks Indtryk, ſom optænder den Folelſe, man falder Elſtov, 
hvad enten faa dette Dieblik indtræffer ved det førfte eller et ſenere 
Røde, og vel turde man flige, at det førfte Møde, ja det blotte 
Syn fan have Det for fig, at det udfpringer af en ubevidſt ſym⸗ 
vathetift Folelſe, af en Glæde over et andet Menneſte, uden al 
Reflerion, umiddelbart af bet Dunkle, ligefom de mythologiſte 
Ferefidlinger lære, at Gratier og Furier, det Sfjønne og det 
Grædfelige, ere fødte af ten morke, hemmelighedsfulde Nat; og 
efte har man visfelig market, at Kjærligheden, ſom Lidenſtab, 
har Ingredienfer af begge Dele, — en Bemærkning ſom Baronen, 
uden at anſtille den, i Tidens Løb kom til at fande. 

For førfte Gang i fit Liv gjorde han en Hemmilighed af 
ſine Følelfer. Hans ſtoiende og talrige Selffab blev ham til 
Verde, og han føgte ofte at unddrage fig det under alleflags 
Paaſtud. J disſe hans Fritimer omfværmede han det landlige 
Guus, ſom fljulte hang Onſters Øjenftand. En fjelden Gang 
lyffedes det at fee hende i Haven, eller møde hende, fordetmefte 
i Selſtab med hendes Søn eller den ældre Veninde, men en 
ligegyldig Hilſen til Svar paa hang arbodige Buk var hele Uds 
byttet af disſe Vandringer. Det lykkedes ham at gjøre Bekjendt⸗ 
fab med Bræftens, Der nød han den Fordeel at høre tale om 
bende, at faae Cfterretninger om hendes huuslige Stilling, at 
høre hendes Roes; men at træffe hende ter, hvormed han havde 
fmigret fig, var iffe let at opnaae, da faavel hun ſom Chriſtiane 
næften aldrig toge Deel i noget Familiefelffab, men omhyageliq 
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undvege Alt, hvad der kunde lede til fortrolige Meddelelſer on 
den forbigangne Tid. 

Endelig ſik Baronen et Indfald, der ſyntes ham tilbvifte 
af en god Genius. Han gif en ſmuk Dag uden videre lige ti 
Huſet, bankede paa med raſt Beflutning, dog ikke uden en vi 
Forlegenhed, der Fædte ham færdeles godt. Han blev modtage 
af Chriſtiane, til hvem han med flor Hoflighed henvendte fig o 
ſagde, at han var henviiſt til hende for at faae en fmut Bonde 
bragt forfærdiget til en Pige, fom fulde bave Bryllup paa han: 
Gods. Han føgte at trætfe Tiden ud med Forklaringer ove 
denne Stads, der af rimelige Grunde forekom Chriſtiane fa 
uforftaaelige, at hun til Baronens flore Glæde kaldte Claudin 
til Hielp, og nu endelig nød den forelffede Mand Ven LofÉe .a 
ſtaae Anſigt til Anfigt med den tilbedte Skjonne, at fæ hende 
Dine fæfte fig paa hans og høre hendes Ord henvende fig ti 
ham. De beftilte Arbeider bleve nu uden megen Vanſtelighe! 
aftalte og ordnede, og en Dag beftemt, da Baronen kunde lad 
dem afhente, — et Wrinde, ſom han befluttede felv at udføre 
og ha den beftemte Dag kom, indtraf ogſaa Baronen felv til 
vogns, med en Kurv i Vognen, for deri at optage den mege 
zirlige Bondedragt, der vilde gjort enhver Brud paa Godſet fær. 
deles lykkelig, men ſom Baronen ved ſin Hjemfomft gjemte i ar 
Garderobe, og det med meget fortrædelig Mine, thi dennegan 
havde han flet iffe faaet Claudine at fee, men funde høre, a 
hun inte i fit Værelfe fang tilligemed fin Søn, og dette Barn! 
Tilværelfe, deis Skjonhed og Claudines fjendelig fore Moder 
fjærlighcd begyndte allerede at være en fmertelig Torn i ham 
ſtinſyge Hierte. 

Om faa Dage indfandt han fig igjen og beſtilte et Par 
broderede Bondehuer; han vilde gjerne, fagde han, glæde Fruen: 
timmerne paa hans Gods med disfe Gaver til det nerforeſtagend 
Hoſtgilde. Disſe Huer hentede han ligeledes felv, Saaledes bler 
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ban ved at lade forfærdige Mere og Mere af ſaadanne Pragt⸗ 
fykfer, og Hoſtgildet var allerede for længe fiden forbi, uten at 
disſe Beftillinger ophørte. Saavel de to Fruentimmer fom hang 
Kammertjener, der fane disſe Sager, gjorde fig en og anden 
Zanfe ont Baronens Artighed mod Pigerne paa Godſet, men 


det er viſt, at den ſtakkels Herre havde en flor Kuffert fuld af 


glimrende Bondeſtads, der aldrig endnu var kommen noget Mens 
neſte tilgode. 

Da en Tanke om det Baafaldende i hang Handlemaade 
epſtod hos ham felv, grublede ban paa andre Methoder til at 
nerme fig det fjære Huus og fane Adgang til det. Hans førfte 
Indfafd beftod i, at han til en Ridetour valgte en fludfuld Efter⸗ 
aatrsddag, da han desuden havde erfaret, at Praſten og hans 
Kone iffe vare hjemme. Han ſtar Remmen over paa fin Sadel, 
gif Ind til en Sfomager i Landsbyen for at fane den repareret, 
fatte fin Heſt ind paa Kroen, og gif derpaa dryppende af Regn 
til Chriſtianes Huus, og bad om at maatte opholde fig der, 
medens hans Sabel blev gjort iftand. Han havde — fagde han 
— villet beføge Bræftens, men erfaret, at der Ingen var hjemme. 
fan blev modtagen med ftørfte Hoflighed, og da den lille Fas 
milie netop fad ved. Theebordet, bad man ham deeltage i dette 
lile Maaltid. Nu var Iſen brudt. Baronen var en ſmuk ung 
Mand med et. indſmigrende Vaſen, forfjælet og forfømt i Op: 
bragelfen, men med en ikke ringe naturlig Forſtand og den ſtore 
Verdens ydre Bolitur. De uffyldige Fruentimmer vare langt fra 
at ane nogen Plan til at indtrænge fig i deres noiſomme Bolig, 
de toge velvilligt og livligt Deel i Samtalen, ſom deres Gjæft 
gjorde fit Bedſte for at holde ilive faalænge og fan gott ſom 
muligt. Med varme Takſigelſer for den ham vifte: Giaftfrihed 
bad han ont Tilladelfe til at turde komme igjen, han fjernede fig 
endelig og red hjem i et flræffeligt Uveir, men i det bedſte Lune 
af Verten. En frygtſom Beffedenhed, ſom ogſaa var mellem 
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de nye Erfaringer, han gjorde i fit eget Indre, forvoldte imil 
lertid, at han fun med en vis Sparſomhed benyttede den giv 
Tilladelſe, men uophørlig grublede han paa Midler til at fomm 
1 Chriftianed Huus, idetmindfte med ligeſaamegen Frihed for 
Forvalteren og Sfoleholderen, og disfe to Mænd, fom Inge 
fulde have antaget for farlige Medbeilere, bleve Gjenſtande fe 
den unge Elſkers hemmelige Skinſyge. 

Ved Juletid havde han det fnilde Indfald at bringe de 
lille Charles en heel Kurv fuld af Julegaver. Det barnlige Sin 
er næften altid taknemmeligt. Den glade Dreng klyngede fig me 
Hjertelighed til den milde Giver, der opftilede ham Huſe, Træn 
Soldater 0. ſ. v. for at viſe ham Brugen af de forftjellige Ha 
ligheder, forklarede ham Billeder og ifær anvifte ham nogle ſma 
Spil og fpillede dem med ham til en Prøve. Dette var meg 
forftandigt beregnet paa at træffe Tiden ud. Charles fubled 
og med moderlig og bedftemoderlig Interesfe toge begge Fruen 
timmerne Deel i deres Yndlings Glæde og Taknemmelighet 
Det var Juledag. Den foregaagende Aften var i bet ſimple fun 
bleven feftligholdt efter ringe Leilighed. Et lille Juletræ fle 
endnu i Stuen. Man oppyntede det paany med friffe bla 
Kager og Lys, ſom man tændte til Wre for den ſtore Tilvm 
af Julegaver. Baronen hjalp ved dette Arbeide. De to gaml 
Huusvenner kom imidlertid ogſaa og bragte deres lille Stjær 
De følte ingen fynderlig Fornøielfe ved at træffe den uvented 
fornemme Giaſt, der ogſaa pan fin Side ønffede dem til Blokk 
bjerg. Men Huſets Damer havde et faa ſtjont Talent til a 
gjøre Honneurs, forenet med en faa god Tone, at Enhver fnat 
fandt fig paa fin Plads. Baronen vifte imidlertid de Nysan 
fomne al Artighed, og de godmodige ældre Mænd kom fnart- 
deres gamle Folder. Damerne bade Baronen at tage tiltafl 
hos dem, man fatte fig om det tarvelige, men nette Bord i de 
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fe Lune, og tilbragte en Aften, ber forekom Enhver ſom et 
i Pimft i Vinterens mørfe Tid. 

Fra denne Dag af' bleve Baronens Beſog ſtedſe hyppigere. 
m føgte paa alle Maader at indſmigre fig, og greb enhver 
aledning til at viſe Opmarkſomhed. Han bragte Bøger og 
obberværfer, ſtjonne Blomſter og andre ſaadanne ſmaa Behage⸗ 
heder til den ſtille Familie, og den beſtedne Maade, hvorpaa 
n ved alt Dette vidſte at ſtjule fine lidenſtabelige Folelſer under 
enſtabs og Velvillies Slor, forſtaffede ham ogſaa lidt efter lidt 
troſtyldige Fruentimmers Tillid og utvungne venlige Omgang. 
dAler iffe var han denne uværdig, ſaaledes ſom han for Die⸗ 
iffet var, baade i Tanke og Handling; thi vel er det fandt, 
han i fin Forelſtelſes førfte Periode havde næret forvovne og 
afvcerdige Planer, men den Reenhed og qvintelige Værdighed, 
r fom en Glorie omgav Claudines Hoved, havde for længe 
xn bortffræmt enhver ureen Forhaabning. Under hele Løbet 
denne Vinter led den ſtakkels Baron af den indre Kamp 
ellem hans Kjærlighed og hans Stands Fordomme. fang 
enners Spot bragte Vagtſtaalen til at helde til den ene Site, 
z hang urvlige og ſtinſyge Lidenſtab drog den til den modſatte. 

Det havde vaft flor Opſigt i Baronens Omgangskreds, at 
in Vinteren igjennem flet ikke lod fig fee i Hovedſtaden. Rygter 
u hans landlige Kjarlighedshiſtorie kom i Omløb med mange 
ioninger og Opbdigtelfer. Flere af hang fordums Selſtabs⸗ 
vdre beſogte ham af og til, begjærlige efter at fee hans Elſtede 
; erfare Noget om dette Forhold, men paa de fo forhen oms 
lte Gerrer nær, reifte de Ale hjem med utilfredsſtillet Nys⸗ 
errighed og efterlode deres gieſtfri Vert en ubehagelig Erin⸗ 
ing om alle de Drillerier, fpottende Bemærkninger og Hen⸗ 
dninger, ſom han havde anfirengt fig for at taale med liges 
dig Mine. 

Ved Foraarets Komme opftod entelig en faſt BVelutuing i 
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Baronens Sjæl. Han vilde tilbyde Claudine fin Haand og FHjøbe 
fin Ro og Tilfredshed med Opoffrelſen af langt mindre væfenlige 
Goder. Efter denne Beflutning følte han fit Indre lettet og 
vovede lidt efter lidt at viſe Spidſen af fine Frierſtoe. Det var 
aldrig faldet Claudine ind at fee en Elſter i den fornemme, rige 
og tillige beſtedne, næften undfeelige Mand. De ſmaa Bemark⸗ 
ninger, ſom ved en og anden Leilighed vare undſſupne Chriftiane 
om Baronens fljaalne Suffe og Diekaſt, havde Glaudine befvaret 
med Latter; men den Forantring, der nu var foregaaet i hans 
Tone, kunde iffe undgaae hendes Opmarkſomhed, og denne Ops 
dagelje gjorde bende mindre fri og ligefrem imod ham. Med 
Smerte bemærkede han Dette, og nye Bekymringer og Tvivl ops 
ſtode i hang Sind. Turde han ikke haabe at vinde hendes Kjer 
lighed? Elſtede hun en Anden? Havde hendes afdøde . Mand 
været hende faa fjær, at hendes Hjerte var dødt med ham? 
Gvem var egenlig denne Lyffalige? Aldrig hørte man hans Navn 
nævne? Hoem var hun felv? Aldrig hørte man hendes Slægt 
nævne? Amor er den ſtorſte af alle Læremeftre. Med en diplo⸗ 
matiſt Finesſe, om hvilfen Baronen aldrig tilforn havde drømt, 
vidfte han et Bar Gange at føre Samtalen hen paa et ſaadant 
Gebeet, at han af Claudines Yttringer uddrog den Slutning, at 
noget Saadant fom et Giftermaal mot Foraldres eller Frænders 
Villie maatte have filt hente fra fine Mærmefte, og at det var 
tydeligt, at hun lidenffabeligt havde elffet fin Søns Fader, og 
endnu elffede ham i fin uſigelige Kjærlighed til dette Barn. En 
Skinſyge, man funde falde vanvittig, greb ham ved denne fors 
meente Opdagelſe. Den afdøde Medbeiler blev ham meer end 
forhadt, og den lille Charles, der med uffyldig Hengivenhed ſtedſe 
nærmede fig til ham, blev med hver Dag mere en Gienſtand for 
hang Uvillie. Undertiden drog han Barnet tæt ben til fig og 
ſtirrede i dets yntige Anfigt, for i de barnlige Træf at lede om 
den forhadte Faders, og til fin Oval foreftile fig, at de vel 





fx 
2 


To Tidsaldre. 97 


heſverre havde været fljønne. Han blev ſaaledes med hver Dag 
mindre Herre over fig felv og beftræbte fig naſten iffe længere 
for at fljule det Voldſomme og Bilte i fit Hjertes Tilftand for 
Caudine, i hvis rolige, ftile Tilværelfe hang ſtormfulde Nerhed 
ſorſtyrrende begyndte at indgribe. Ikke blot mødte hun ham 
tidlig og filde paa hver af fine Yndlingsveie, men da hun, paa 


. Grund heraf, ikke længere ene forlod Hufet, fane hun ham faa 


ofte fane for fig, naar hun med fit Arbeide fad under fit fjære 
Kaſtanietræe, at hun med Bekymring forudfaae, at hun fnart 
maatte forlade dette yndede Tilflugtsſted og luffe fig inde i fit 
Verelſe; thi denne brændende Elſters hele Veſen og Hentyd⸗ 
ninger til de Lidelfer, hun foraarfagede ham, indjoge hende en 
ufrivillig Forfærdelfe. 

Det Urimelige i dette Forhold kunde naturligviis ikke ved⸗ 
vare i lang Tid. I et lyt Dieblik befluttede Baronen omfider 
at gribe raſft i fin Sfjæbnes Urne, og med en tilfæmpet rolig 


Nine nærmede han ſig en Dag, da Claudine havde vovet fig ud 


i even. 

Med et Udtryk af ftille Bedrøvelfe fagde han: „De vil dog 
iffe flygte for mig, ſom for et' vildt Dyr, men unde mig et 
Dieblits Samtale?” 

Claudine anvifte ham en Plads ved fin Side under Kaſta⸗ 
mittræet, der med venlig Haand fljulte de To med fine yppige 
Vlomſter, med fine brede Blade og Grene, ligefom det vidfte, at 
der foreſtauende Samtale vilde handle om Kjærlighed. 

Med en Stemme, der iffe var fri for en ſagte Sfjælven, 
ſagde nu Baronen: „Det, jeg har paa Hjertet at fige Dem, 


" wed De ganſte ſikkert, thi jeg fan ikle troe, at De kunde mis⸗ 


føde den ubegrændfede Hoiagtelſe, jeg nærer for Dem. At jeg 

dlfter Dem, fan iffe være Dem nogen Nyhed. Jeg fane Dem 

ferſte Gang uden at fees af Dem, og fra det Dieblik af har 

jeg ingen anden Tanke havt end Dem. Jeg fan med Sandhed 
XI. 7 
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forſikkre, at De er min førfte Kjærlighed, og De vil ogſaa bil 
den ſidſte. Derfor kommer jeg for med rene Ord at beile 
Dem. Vil De blive min Kone? Alt, hvad mit er, lægger 
for Deres Fødder, jeg vil være Dem den fjærligfte XRgtema 
og ſorge, fom Pligten fræver, for Deres Søns Opdragelſe 
Deres Sfjæbne efter min Død. Siig, vil De gjøre mig til 
lykkeligſte Menneffe 2» | ” 

Med flor Undfeelfe ſöarede Claudine: „Ak, Hr. Vare 
En fan paafaldende Mesalliance vilde vel, langt fra at gi 
Dem lykkelig, fnarere flaae iveien for Deres Fremtid, der 
ligger for Dem med faa lyſe Farver.” . 

«Nei, iffe uden i Forening med Dem. Jeg er min & 
Herre! jeg forlanger ingen anden Lykke end den at leve rolig 
i Kjærlighed.” 

Claudine ſukkede, det foftede hende Moie at forklare fl 
Tanker uden at ſaare den ærlige Beiler. Baronen havde grå 
hendes Haand, hun lod ham beholde den, og fagde med et føj 
Haandtryk: „Tro mig! jeg føler det Mrefulde, det Misundelfi 
værdige i den Sfjæbne, De tilbyder mig, men ſaatneget mi 
burde jeg, hvis jeg modtog den, kunne ſige mig felv, at jeg ål 
var den uværdig; jeg maatte tiltroe mig virkelig at kunne bidra 
, til Deres Lykke, men det fan jeg ikke, thi fun den inderlig 
Kjærlighed fan være Gjengjæld for Deres, og den ſtaaer det il 
mere t min Magt at give nogen Mand.” 

Baronen taug med -bedrøvet Mine. Efter et Diebliks Tau 
bed fagde han: „Men De er jo dog fri.” 

„Jeg er ikke engang vis derpaa,” fvarede Claudine m 
nedflagne Dine. 

„De  foreftiler Dem maaffee, at Deres Mand, fom bl 
borte paa en Soreiſe, ved et eler andetiMirafel kunde vare ili 
Men jeg beder Dem betænfe, hvor hoiſt urimeligt et ſaada 
Haab bog er, Efter ſaamange Aars Forløb flulde da intet Me 
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nefte, enten af Skibets Befætning eller Andre, have mindſte Cfters 
retning at give om ham? Men ialfald maa det jo iffe være 
umuligt at tilvejebringe nogen ſtorre Vished herom. Hvad var 
Skibets Navn? Hvor var dets Hjemſtavn? Hvem var dets Rhedere 
eller Participanter? Nævn mig alt Dette, og der ſtal Intet blive 
forfømt for at ſtaffe Vished om dets Sfjæbne.” 

Efter et Diebliks Betenkning fvarete Claudine: Jeg funde 
viftnof undvige at befvare disſe Spørgsmaal; jeg kunde fige, 
uten at lyve, at omftændelig Beretning om et elffet Menneſtes 
voldſomme, maaſtee piinlige Død er faa fønderrivende, at jeg er 
fag nof til at five et Billede, der vilde martre min Phantaſie 
Dag og Nat. Men den Hengivenhed, De vifer mig, giver Dem 
Ret til min Fortroligbed, ſaameget mere, fom Det, jeg har at 
betroe Dem, rimeligviig vil være en Modgift mod ten Trolddom, 
ſom jeg ubevidft har øvet imod Dem, De troer, ſom Alle, at 
jeg er Enke, at min Søn er Frugten af et lovligt Wgteffab. 
Vet er iffe faa. Som en meget ung, uerfaren Pige, er jeg 
bleven henreven af Tidens regelloſe Grundfætninger, af min Om⸗ 
givelſes Letſindighed og af ten elftværdigfte Mands og min egen 
Kjærlighed. Min Søn er Frugten af denne Kjærlighed. Den 
Stamfuldhed, hvormed jeg gjør Dem denne Tilftaaelfe, viſer bedt, 
at jeg felv erfjender min Strafværdighed, men dog maa jeg til: 
frie, at jeg iffe engang formaaer af Hjertet at angre den alt- 
opoffrende Kjærlighed, fom har ſtjenket mig en Moders Lykſalig⸗ 
fed, der erſtatter hvad jeg har liidt Mer fan komme til at lide 
for mit over alt Andet elſtede Varn.“ 

Denne Bekjendelſe ſyntes ikke at gjøre noget overordenlig 
dybt Indtryk paa Baronen. Han taug en liden Stund, derpaa 
fagde han: , Det er engang imellem faldet mig ind, at en Hem⸗ 
melighed af denne Natur hvilede over Deres Forhold. Men 
denne lykkelige Elſter, er han død?” 
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„Jeg formoder det. Idetmindſte har bang Liv været udi 
for de ſtorſte Farer.“ ' 

„Han var altſaa Sømand eller Militair?“ 

„Det Sidfte.“ 

„Men hvad bevagede ham til at forlade Dem, under fa 
danne Omftændigheder?” 

„Hans re, hang Pligt.” 

„Af hvad De nu har fagt mig, maa jeg formode, at Fa 
var en Udlænding.” 

»Ja bet er fandt.” 

„De vil iffe betroe mig hang Navn og Deres eget, thi je 
gjietter, at ogſaa herover hviler en Hemmelighed.“ 

„Jeg har ſagt Dem og vil ſige Dem Alt, hvad der fa 
interresſere Dem, Alt hvad. jeg troer at burde fige; ſperg mi 
iffe om Were. Jeg er faders og moderlos, min Familie vilt 
ſikkert ikke taale, at jeg vedkjendte mig dens Navn, da jeg ha 
unddraget mig dens Myndighed. For iffe at give mit Var 
fra mig, har jeg forladt Alt ſom en Flygtning, og ſtjuler mi 
her, taffende Gud for det lykkelige Frifted, han har forundt mig 
for den moderlige Veninde, han her har ladet mig finde. Deti 
er Alt hvad jeg fan fige, og Mere end jeg nogenſinde vil fig 
den øvrige Verden.” 

Baronen ſaae paa hende med inderlig Omhed og fagd 
derpaa: „Den QRetfindighed, ſom bevæger Dem til at vife mi 
denne Fortrolighed, forhøier endnu Deres Værd i mine Øim 
og langt fra at være en Anftødsfteen for mine Onſter, fyne 
disſe Opdagelſer mig ſnarere at bortrydde Vanſkelighederne. A 
De er aldeles fri, er nu uſtridigt, thi enten er den lykkelige Man 
bød, eller han er en Troles, og i begge Tilfælde er det Baan 
brudt, der bandt Dem til ham, Jeg nægter iffe, at Tanfen om 
at De har tilhørt en Anden, jo er og vil ftedfe blive mig, bitter 
men jeg Far fo altid anfeet Dem for Enfe, vidt, at De va 
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Moder, og hvad Moralen angaaer, fan har jeg ikke ſelv Net til 
af være en ftreng Moraliſt. Verdens Dom derimod fan i min 
Stilling iffe være mig ligegyldig, men det kunde ſikkert iffe være 
vanffeligt i Forening at træffe ſaadanne Forholdsregler, at vi 
førte SJinsgjerrigheden paa Vildſpor. Jeg gjentager derfor mit 
Tilbud: Vil De give mig Deres Haand, faa vil De naturligviig 
ogſaa vife mig en heel Fortrolighed, og da vil rimeligviis Deres 
Familie heler ikke nægte at forfone fig med min Gemalinde og 
hielpe 08 til at ſtjule den egenlige Hemmelighed i Deres Skjabne, 
iſer da det vel er Deres Slægtninges eget Onſte at ſtjule den. 
deg har fat mit Hjerte faaledes til det Haab at eie Dem, at 
Intet i Verden Fan bringe mig til godvillig at afſtaae derfra.” 
„Ak Gr. Baron! Jo mere Godhed De vifer mig, jo ftørre 
Uret vilde der være pan min Side, derſom jeg modtog den. Jeg 
bevarer endnu min førfte, min enefte Kjærlighed. Jeg lever 
endnu i Crindringen om ham. Med dyb Smerte forlod han 
mig Vi vare Begge unge og uforfigtige; han er uvidende om 
fin Sons Tilværelje,. Jeg lovede ham Troftab til Døden; brød 
fg min Cd, da vilde Tanfen om ham blive mig en Skrak. 
Tenkte jeg mig ham levende, da vilde jeg fljælve for at møde 
hm og fremftane for hang Øine. Tuſinde urimelige Mulig» 
heler, ber vifte mig ham uffyldig i hang lange Taushed, vilde 
opſtage i min Phantaſie; tænkte jeg ham død, da vilde det Haab 
at møde ham hisſet iffe længere være min Troſt. J Drømme 
jter jeg ofte hang Fjære Billede, da feer jeg ham ſtedſe trofaft 
og elffende, og naar jeg vaagner, føler jeg mig ſtyrket af min 
Drøm; men tilhørte jeg en Anden end ham, da vilde jeg vaagne 
med Anger og bange Anelſer. Net for mig pasſer fun det 
Hofterlige Liv, Hvortil en naadig Gimme vidunderlig har ført 
mig. Med Verden har jeg Intet mere at gjøre. Troſtab er Det, 
jeg har lovet Gud og mig felv, og naar jeg engang maa fige 
min Son: For Verdens Øine er din Fødfel betegnet med Bans 
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Baronens Sjæl. Han vilte tilbyde Claudine fin Haand og Høle 
fin Ro og Tilfredshed met Opoffrelſen af langt mindre væfenlige 
Goder. Efter denne Beflutning følte han fit Indre Tetiet og 
vovede lidt efter lidt at viſe Spidſen af fine Frierſtoe. Det væ 
aldrig faldet Claudine ind at ſee en Elſter i den fornemme, rige 
og tillige beſtedne, næften undſeelige Mand. De ſmaa Veman⸗ 
ninger, fom ved en og anden Leilighed vare undflupne Ghriftise 
om Baronens ſtjaalne Suffe og Diekaſt, havde Claudine befoard 
med Latter; men den Forantring, der nu var foregaaet i han 
Tone, kunde iffe untgaae hendes Opmarkſomhed, og denne Oy 
bagelje gjorde hende mindre fri og ligefrem imod ham. Så 
Smerte bemærkede ban Dette, og nye Bekymringer og Tvivl sp 
ſtode i hang Sind. Turde han iffe haabe at vinde hendes Kjer 
lighed? Elſtede hun en Anden? Havde hendes afdøde . Mand 
været hente faa fjær, at hendes Hjerte var dødt med han? 
Gvem var egenlig denne Lyfjalige? Aldrig hørte man Hans Rom 
nævne? Hvem var hun felv? Aldrig børte man hendes Slægt 
nævne? Amor er den flørfte af alle Læremeftre. Med en diple⸗ 
matiſt Finesſe, om hvilfen Baronen aldrig tilforn havde drømt, 
vidſte han et Bar Gange at føre Samtalen hen paa et ſaadan 
Gebeet, at han af Claudines Yttringer uddrog den Slutning, dt 
noget Saadant fom et Giftermaal mot Foraldres eller Frændel 
Villie maatte have ſtilt hende fra fine Nermeſte, og at det var 
tydeligt, at hun lidenffabeligt havde elffet fin Søns Fader, % 
endnu elffede ham i fin uſigelige Kjærlighed til dette Barn. Ga 
Skinſyge, man kunde falde vanvittig, greb ham ved denne for 
meente Opdagelſe. Den afdøde Medbeiler blev ham mer em 
forhadt, og den lille Charles, der med uſtyldig Gengivenhed fed 
nærmede fig til ham, blev med hver Dag mere en Gienſtand fø 
hans Uvillie. Undertiden drog han Barnet tæt ben til fig & 
flirrede i dets yntige Anfigt, for i de barnlige Træf at lede om 
ben forhadte Faders, og til fin Oval foreſtille fig, at de ve 
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avde været ſtjonne. Han blev ſaaledes med hver Dag 
rre over fig felv og beftræbte fig naſten ikke længere 
le det Voldſomme og Vilde i fit Hjertes Tilftand for 
i hvis rolige, ſtille Tilværelfe hang ſtormfulde Narhed 
e begyndte at indgribe. Ikke flot mødte hun ham 
ilde paa hver af fine Ondlingsveie, men da hun, paa 
af, iffe længere ene forlod Hufet, fane hun ham faa 
for fig, naar hun med fit Arbeide fad under fit kjare 
», at hun med Befymring forudfaae, at hun fnart 
lade dette yndede Tilflugtsſted og lukke fig inde i fit 
hi denne brændende Elſters hele Væfen og Hentyd⸗ 
de Lidelfer, hun foraarfagede ham, indjoge hende en 
rorfardelſe. 

Urimelige i dette Forhold kunde naturligviis ikke ved⸗ 
3 Tid. J et lyſt Dieblik befluttede Baronen omſider 
iſt i fin Skjebnes Urne, og med en tilkampet rolig 
høde han fig en Dag, da Claudine havde vovet fig ud 


et Udtryk af ſtille Bedrøvelfe fagde han: „De vil dog 
for mig, fom for et' vildt Dyr, men unde mig et 
zaämtale?“ 
ine anviſte ham en Plads ved fin Side under Kaftas 
er med venlig Haand ſtjulte de To med fine yppige 
med fine brede Blade og Ørene, ligefom det vidfte, at 
iende Samtale vilde handle om Kjærlighed. 
en Stemme, ber iffe var fri for en ſagte Sfjælven, 
Baronen: „Det, jeg har paa Hjertet at fige Dem, 
inſte ſikkert, thi jeg fan tkle troe, at De kunde mis⸗ 
begrændfede Hoiagtelſe, jeg nærer for Dem. At jeg 
, Fan iffe være Dem nogen Nyhed. Jeg fane Dem 
y uden at fees af Dem, og fra det Dieblik af har 
inden Tanke havt end Dem. Jeg fan med Sandhed 
7 
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. og at den gamle Suſanne, ſom var fat paa Penſion, nu leve 
hos fin Coufine, den gote Madame Lyng. Paa fine gjentag 
Spørgsmaal om Gjterretning fra Ferdinand havde hun ført 
den fenere Tid fanet det Svar, at hang Fader Juſtitsraaden r 
var ligeſaa tilfredg med ham, fom han i fordums Dage hav: 
været det Motfatte, thi nu havde han Glæde af Sønnen, åh 
var fordeelagtigt etableret og gift i Genf. I en føvnløg NM 
drage de ved Tidens Haand afblegede Billeter med friffe Farr 
forbi den vaagne Sands. Claudine føgte at berolige fig ved & 
indringen om fin Onkels Characteer, og fandt Grunde til Trø 
og til Frygt i fin Kundſtab om denne. Paa den ene Gil 
trøftede hun fig med, at Grosſereren i ganffe nye huuslige Fo 
hold og Omgivelfer viſtnok ikke vilde opſoge en Niece, der fø 
lidet kunde fmigre hang Forfængelighed, fremdeles at han ogſe 
var for retfindig til uden Nødvendighed at ville forurolige bend 
og altfor letſindig til at lægge fig hendes Skjabne paa Hiert 
Men paa ben anden Side vilde hang ſtore Forfengelighede 
verdslige Tænfemaade altformeget finte fin Regning ved har 
Slægtnings Forbindelfe med en Mand ſom Baronen, faa 
Denne, derſom han vedblev at gane den Vei, han havde begynt 
vilde finde en mægtig Allieret i Grosſereren. Tanken om då 
ftrenge og viſtnok fortørnete Tante Malfred var endnu mere a 
ſtrekkende. „Ak!“ ſukkede den bekymrede Claudine: „En And 
ſiger mig, at mine rolige Dage ere forſtyrrede, at onde Tid 
ere mig nær” 

Hun reifte fig i Sengen og fane ved Maanelyfet, fo 
ſtinnede ind i Værelfet, den lille Charles, hvis Kurveſeng fl: 
for Foden af hendes. Han laane i dyb Søvn, med fine ſm 
Hænder foldede over Bryſtet. Andægtig foldede den unge Mod 
ogſaa fine, og ſagde: „Han er fovet ind med fin Aftenbon p 
Læberne. En trøftelig Følelfe griber mig ved dette Syn, : 
du, fom lod en Stranle fra din Guddom falde i min forvirre 


n 
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Gjæl, da jeg i hiin hoitidelige Time bragte mit faderløfe Barn 
til bin Helligdom, indviede fam til dig, og lovede dig at være 
en trofaft Moder, du veed, jeg har holdt mir Løfte. Herre! 
hvem de gode Aander alle tjene, fend en Engel til at bevogte 
denne Uffyldige i dette ſtille Tilflugtſted, ſom ingen onde Ord 
eller Folelſer have beſmittet, men ſom er helliget dig og Kiar⸗ 
ligheden!“ i 

Enhver Beængftet, der med fri Samvittighed fan bede én 
Løn fom denne, vil ſikkert erfare, ligefom Claudine, at Engelen 
allerede flaner ved hang Leie, og bringer Ro og Hvile. 

Om Formiddagen pleiede Baronens Gjæfter fædvanlig at 
gane deres egne Veie, og pan disſe Timer fneg han fig ſom 
ofte til ten ſtille Bolig, hvor han almindeligviis, ifær paa 
varme Dage, kunde vente at finde Claudine under Kaſtanietræets 
tætte Skjul. 

Da han indfandt fig paa den Dag, vi her omtale, havde 
hans Anſigt et beſynderligt Udtryk, der bebudede noget Ufædvans 
ligt, Efter et Par ligegyldige Ord fagde han: „En Handelſe, 
iffe noget Spioneri fra min Side, har opdaget mig tet Halve 
af den Hemmelighed, De iffe vilde betroe mig. En gammel 
Vehhendt af Dem har igaar mødt Dem og ftrar gjenfjendt Dem. 
Sen nævnede Deres Navn for Dem, der fulgte med ham, og da 
de kom hjem til mig, blev jeg beftormet med Spørgsmaal, ſom 
fg naturligviis ikke indlod mig paa at bejvare. CDen, fom rofte 
fig af at fjende Dem og Deres Familie, forſikkrede forreften, at 
de var bleven gift i Medlenborg med en rig Kjøbmand; om 
var Enke, eller ved hvilke Stjæbnens Omſtiftelſer De var 
fommen til denne Egn, i en ſaa lidet glimrende Stilling, var 
han meget Fegjærlig efter at erfare.” 

Claudine fvarede alvorligt: „Ja desværre! jeg har vel tænft 
mig, at noget Saadant var Følgen. af dettte Møde.” 

»De feer altſaa felv, Fjærefte Veninde, hvor ufandfynligt 
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fønen fprang op. Han var bleg. Claudine forfærdedes 
e pan ham. , Godt!” fagde han med ſtjcelvende Læber: 
digt! Jeg har Intet mere at fige, og har fun fagt alt⸗ 
t. Jeg ſtal iffe mere genere Dem eller Deres.” |. 
d disſe Ord ilede han bort, fom forfulgt af Dæmoner. 
lan vel ſiges, at han var det, ſaaledes havde Lidenſtaben 
am Gjæleng Frihed. Saaſnart han kom hjem, fatte 
til Middagsbordet med fine Venner. Disſe faae- paa 
&orbaufelje. Han affecterede en faa vild Lyftighed, at 
, han maatte være berufet Mer have en hidſig Feber i 
Gan lod imidlertid faamegen Champagne og andre 
: hente op fra fin Kjelder, og drak fine Gjæfter fan 
, at de Fleſte ſnart ikke havde Noget at lade ham høre. 
ter Maaltidet flyrtede han ud i det Frie og tog — bes 
nok — Veien henimod den Landsby, ſom han med 
eligſte Cder Havde forføoret nogenſinde at betræde. J 
t af denne var en ſteil Bakke, der med fin øverfte SÉrænt 
over Havet. Her ſtandſede han, Faftede fig ned i Grasſet 
od fig til fin Fortvivlelſe. J fit oprørte Sind fandt han 
fornærmet, fit Hjerte frænfet, og kaldte fig mishandlet, 
og tilftdefat for en Troløs. „Havde jeg ham blot her, 
adte, ffjændige Forfører! jeg fulde omflynge ham og 
g med ham ned her i Havet, Det kunde jeg have Loft 
øre ialfald, thi er han død, faa Funte jeg møde ham 
er maa ogſaa være Hævn. O kunde jeg blot træffe ham!“ 
bet Samme hørte Baronen en fpæd Stemme bag ved 
ſagde: „Her er jeg!” 
n vendte fig og ſaae den lille Charles, ſaaledes ſom fan 
ang havde feet ham, med hans trefarvede Sfjærf og Ge⸗ 
a Sfulderen, Den Rafende greb den fmilende Dreng i 
ne og raabte: ,Du fendes mig af Helvede ſelv.“ 


(i 
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det er, at De i længere Tid fan blive fijult for Deres Fami 
Tillad mig derfor at anholde om Deres Haand hos Deres N 
meſte. Ale Misforhold, alle Vanſteligheder ville blive jævne 
naar jeg tør fremtræde fom Den, der har Ret til at befkj 
Dem. Der vil da Intet være, hvorfor De behøver at frygte. 

„Intet, uden for mig felv, for min Samvittighed, for n 
indre Rolighed. De er altfor retſindig til iffe at anſee en faat 
Frygt for den varſte af alle.” 

„Vil De da iffe bebreide Dem ſelv at have gjort mig ul 
kelig? Har jeg fortjent det af Dem? Jeg tør. vel fige, uden 
træde Delicatesfen for nær, at jeg, for at vinde Dem, iffe | 
ſtyet Offre, ſom ikke Mange i mit Sted vilde være iftand til 
bringe, og til Løn for faa ſtor Kjærlighed tager De Henſyn 
alt Andet, end til mig.” 

„Tilgiv Hr. Baron! De feer vort Forhold fra et urigi 
Synspunkt. Til Løn for Deres Godhed for mig har jeg fljæn 
Dem min Fortrolighed, mit Venffab, om De vil modtage å 
Ut jeg ikke fan give Dem Mere, flal jeg aldrig bebrejde m 
thi jeg har aldrig ønftet eler føgt at opvæffe Folelſer, ſom 
iffe kunde gjengjælde. Mine Grunde, mine Tanfer har jeg fi 
klaret Dem faa ofte, at jeg iffe vil trætte 08 Begge med 
gjentage dem. Jeg beder Dem derfor, lad os for fledfe afbri 
denne Waterie, og ifald min Sfjæbne ligger Dem paa Hjer 
fan und mig ben ſtille Fred, fom er Alt hvad jeg ønffer af % 
dens Herlighed. Forſtyr iffe min og mit Barns Tilværelfe i 
at udfætte os for Verdens Opmarkſomhed. Tro mig! om t 
Kjærlighed, hvormed De beærer mig, har foftet Dem ubehagel 
Timer, da har den heller ikke forffaanet mig for Mnugſtelſer 
Uro. Lad alt Dette ende! Vær mig en Ven, fom jeg albr 
ſtal aflade at ffatte højt, og lad denne vor Samtale være tå 
fidfte om en Sag, i hvilfen disſe i Sandhed ſtal være mi 
ſidſte Ord.” 
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Baronen ſprang op. Han var bleg. Claudine forfærdedes 
ed at fee paa ham. „Godt!“ fagde ban med 'fljælvende Læber: 
Fortræffeligt! Jeg har Intet mere at fige, og har fun ſagt alt⸗ 
r Meget. Jeg flal iffe mere genere Dem eller Deres." . 

Med disſe Ord ilede han bort, ſom forfulgt af Damoner. 
g det fan vel ſiges, at han var det, ſaaledes havde Lidenffaben 
røvet ham Sjælens Frihed. Saaſnart han kom hjem, fatte 
n fig til Middagsbordet med fine Venner. Didje ſaae paa 
m med Forbauſelſe. Han affecterede en faa vild Lyftighed, at 
tænfte, han maatte være beruſet eller have en hidſig Feber i 
oppen. Han lod imidlertid ſaamegen Champagne og andre 
e Vine hente op fra fin Kjelder, og drak fine Gjæfter faa 
lig til, at de Fleſte fnart iffe havde Noget at lade ham høre. 
rar efter Maaltidet flyrtede han ud i det Frie og tog — bes 
tderligt nof — Veien henimod den Landsby, fom han med 
ffrætfeligfte Eder havde forfvoret nogenfinde at betræde. J 
erheden af denne var en fleil Bakke, der med fin øverfte SÉrænt 
mg ud over Havet. Her ſtandſede han, kaſtede fig ned i Grasſet 
| overlod fig til fin Fortvivlelſe. J fit oprørte Sind fandt han 
tre fornærmet, fit Hjerte frænfet, og faldte fig mishandlet, 
tudt og tilſideſat for en Troløs. „Havde jeg ham blot her, 
n forhadte, ſtjendige Forfører! jeg fulde omflynge ham og 
pre mig med ham ned her i Havet. Det funde jeg have Lyft 
| at gjøre ialfald, thi er han død, faa kunde jeg møde ham 
Sfet; der maa ogſaa være Hævn. O kunde jeg blot træffe ham!" 
IJ det Gamme hørte Baronen en fpæd Stemme bag ved 
I, fom fagde: „Her er jeg!" 

Gan vendte fig og fane den lille Charles, ſaaledes ſom han 
te Gang havde feet ham, med hang trefarvede Sfjærf og Ge⸗ 
Wet pan Skulderen. Den Raſende greb den fmilende Dreng i 
ne Arme og raabte: „Du ſendes mig af Helvede ſelv.“ 
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Barnet blev bange for hang vrede Aaſyn og ſagde: „Sli; 
mig!“ — 

„Nei,“ raabte han, „du ligner din Fader! og det er ſtkken 
hans forhadte Farver, hvormed du er udpyntet. Jeg ſpringen 
ned i Stranden med dig, faa Fan du hilſe ham, Hvis Han er 
død, og forklage ham for Gud, hvis han lever.” 

Charles begyndte at græde. , Slip mig," raabte han, „du 
gjør mig bange! Jeg vil forflage big felv for Gud, thi det & 
Synd,. at du forffræffer mig. Jeg har fo altid holdt af % 
Slip mig! jeg vil bjem til min Moder.” 

Baronen flap ham og faftete fig fely ned paa Jorden, 
hang Raferi opløfte fig i den hæftigſte Graad. Charles * 
en Bevægelfe for at nærme fig åen grædende Ven. Baronen 
gjorde Tegn med Haanden, at han flulde fjerne fig, og ſagke 
med vred Stemme: ,Sfynd dig! løb hjem!” — og det forms 
brede og forſtrakkede Barn ilede bort fra det fårlige Sted. 

Den ulykkelige Elffer blev længe liggende paa Skranten 4% 
udgræd fin dobbelte Ruus. Da han noget havde faitet fig, gyfte 
han i fit Interfte over den rædfomme Magt, hvormed Lidenffaben 
havde omfpændt hang Sjæl. Han gif hjem, og ved Aftenbordt 
erflærete han fine Venner, at han næfte Morgen vilde reife til 
Kjøbenhavn for at ordne Et og Andet, efterfom han havde bes 
fluttet at tiltræde en Udenlandsreiſe. 

Claudine fad imidlertid eenfom under fit Træ i Haven 
Hun følte fig forftemt, Baronens vilde, blege Miner ved han 
Bortgang Havde gjort et ængfteligt Indtryk paa hendes Sind 
hun vidfte ikke felv at forklare fin bange Anelje. Da kom da 
lille Charles i fuld Fart løbende til hende, og med blusſend 
Anſigt og taarefulde Dine kaſtede han fig om hendes Hals & 
bad ydmygt om Tilgivelſe for at have, ulydig mod hendes Ve 
faling, beſteget SÉrænten ved Havet. „Kjere Moder!” ſagd 
Barnet: „Jeg har aldrig gjort det før og ſtal aldrig gjøre de 
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mere, men jeg ſaae Baronen ſidde deroppe, og fan tænfte jeg, at 
ig vel turde gaac op til Cam, men hvor han var forunderlig!" 

"Og nu fortalte han omſtandeligt og fandfærdigt den Scene, 
er var foreganet paa dette Sted. Claudine kunde neppe ſtjule 
m indre Bevægelfe, ſom hun følte ved denne Beretning. Hun 
oldt fin Søn faftfluttet & fin Arm, og formaaede fun ſoagt at 
rede ham hang Ulydighed, og viſtnok mindre til Straf end 
"Frygt for at late ham ude af Sigte, paalagde hun fam, at 
m hverfen denne Aften eller næfte Dag maatte fjerne fig læns 
re end til Engen udenfor Huſet. Charles vidſte godt, at Bønner 
; Barlementeren iffe vilde forandre hang Dom, han fatte fig 
almodig ved fin Moders Side, og ſyntes tankefuld. 

Endelig fagde ban: „Baronen ſagde, at jeg flulde hilſe 
in Fader, at jeg ffulde forflage min Fader for Gud, hvad 
tente han dermed? Cr iffe min Fader død paa Søen? Det 
or Bedſtemoder fortalt mig. Fortæl mig om min Fader! det 
jør du aldrig, Var han ikke god?” 

230 meget god.” 

„Siig mig, er han dod paa Soen?“ 

Claudine fvarede rørt og forlegen: , Net han er falden i 
Rrigen.” 

„Falden i Krigen?" raabte Charles, „Det glæder mig, 
xt fan jeg godt lide; faa var han vift en tapper Mand?” 

»Sypørg mig nu iffe mere! Naar du bliver ſtorre, flal jeg 
Welle dig om din Fader, nu vilde du ikke forftaae mig.” 

Drengen fat lidt og taug ſtille. Derpaa fprang han op 
ned ſtorſte Lyftighed, greb fin Tromme og iftemte med hoi Roſt 
karſeillaiſen, et Signal, der ſtrax blev befvaret af hans landlige 
danmerater, ſom med deres gode ſjallandſte Bondedialect fang 
et franffe Omqvæd, fom deres lille Anfører havde lært dem, og 
Mm en ſand Armee fra Republikens unge Dage ilede ben lille 
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Trop, med Træffo paa Fødderne eler barfodet, til fin General, 
og forenede fig med ham paa Engen. 

Claudine var dybt greben af Barnets Beretning. Hvo 
var den mig dog nær,” fagde hun ved fig felv, „den Ulykke, de 
af alle vilde meeſt nedtryffet mig! O Gud! hvor minder mi 
Samvittighed mig om den mørfe Time, da jeg felv — ligefjon 
denne Raſende — vilde have faftet mig i Havet med dette Barn 
og endt dets koſtbare Liv med mit eget, ſtaaet for min Dom 
mer hiåfet fom en Forbryderſte, mødt Luſard fom hang Sl 
Morderſte! Jeg ſtjelver ved Tanfen! Var ten Ulykke ramm 
mig, fom nu idag truede mig, da havde Straffen, faa haard da 
var, dog været retfærdig. Ja i Sandhed! det er ingen Dim 
en hoiere Haand beffjærmer min uffyldige Søn. Bor ikke dem 
Tanke ftyrfe mit fynfende Mod? Men i dette" Dieblik vil de 
fvigte mig. Hvor ængfter jeg mig ved at tænfe paa denne hal 
affindige Mand, der altid omſvarmer mit ſtille Opholdsſted! 3& 
føler mig faa forladt, jeg føler hvad det vil fige for mig og mi 
ſtakkels Barn at være uden Beffytter. ” 

Neppe havde Claudine i fit file Sind udtalt disſe Or 
før en Beſtytter uventet vifte fig. En Vogn, fjørt af en Po: 
filon, holdt i Nærheden, en Mand fprang ud og ilede met 
Havegittret, og inden Claudine funde fjerne fig, løb han henh 
imøte, greb hende i fine Arme, trykkede hende til fit Bryſt & 
funde for indre Bevagelſe neppe ſige: „Claudine! fjender du mig 
ilke igjen?" Og med ubeffrivelig Glæde hilſte Claudine fin Ung 
domsven og Slægtning Ferdinand Valler. 

Da den førfte Bevægelje ved Gjenfynet var ſagtnet, ſagd 
Ferdinand: „Endelig finder jeg dig, efter en lang, forgjæve 
Leden. Det er nu henimod ni Aar fiden vi fidfte Gang faad 
Hvormeget er dog forandret i vor Kreds og i hele Verden i ditt 
Tidsrum! Af mine førfte Breve fra Udlandet veed du ventelig 
at jeg i Varig vandt en Ven i en ung Schweitzer. Da ha 
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reifte hjem til fit Land, fulgte jeg med ham efter hans Onſte. 
hans Fader og han felv ſtode i Spidſen for et omfattende indu⸗ 
ſtrielt Foretagende. Ved Hielp af mine Sprogkundſtaber og ved 
min Vens Godhed blev jeg førft Medarbeider og ſiden Medin⸗ 
terresſent i dette Handelshuus, og hvad der endnu var det Bedſte, 
jeg blev Søn og Broder af Familien ved at ægte min Vens 
elſtoxrdige Søfter, og ſom du her feer din letfindige Fætter, er 
han, uden at prale, en briftig Forretningsmand, en kjarlig Wgtes 
mand, og Fader til en lille treaars Datter. Jeg fan med Sants 
bed forfiffre dig, at jeg i alle disſe Skjebnens Omverlinger 
aldrig har glemt min ſmukke lille Coufine, der græd ſaamange 
Zaarer ved vor Affled; jeg fpurgte til dig i hvert af mine Breve, 
og jeg havde iffe været længe borte, førend jeg fif det Svar, 
at du var gift i Medlenborg med den tydffe Kjøbmand, ſom 
fig havde feet i Onkels Guus. Jeg tilftaaer, at denne Cfters 
reining mishagede mig, men nu, da jeg benyttede mig af en 
Lilighed, der frembød fig til at gjenfee mit Fædreland, lagte jeg 
dog Veien til Kjøbenhavn over Doberan, og reifte til et Lands 
fed et Bar Mile derfra, hHvilfet man nævnede mig fom den om⸗ 
talte Kiobmands Sommerbolig. Jeg lod mig melde hos Fruen, 
sg flod heel forbanfet for en fremmed Dame. Til Lyffe var 
ante Malfred der, af hvem jeg dig angaaende dog iffe erfarede 
fort Andet, end' at hun var vred paa dig. I Kjøbenhavn gif 
bet iffe bedre, før jeg endelig blev henviif til den gamle Su: 
fane. Af hende og end mere af den vakkre Kone, hos hvem 
bun opholder fig, fif jeg omftæntelig Veretning om Alt. O 
min Fjære Claudine! med dyb Bekymring hørte jeg, hvad du har 
lidt, med Glæde, hvorledes du har beftaaet din haarde Prøve. 
Du er bleven dig felv lig. Din ungdommelige Begeiſtring, ſom 
dens Tendenſer, ſom Kjærligheden, af! ſom mine egne exal⸗ 
brede Udbrud opvafte.og nærede, er du bleven tro paa en ſtjon⸗ 
tere Maade end Tiden og vi Andre, ſom levede i dens ſtjonne 
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Løfter, hvilke den iffe bar holdt. Hos dig have disſe Begreber 
forædletfig til den ſande Fribed, der iffe lader fig kue af Mods 
gang og Menneſtefrygt til at fornægte fin Troſtab og Kjærligs 
hed. O jeg funde fafte mig for dine Fødder og bonfalde dig 
om Tilgivelfe for ten Deel, jeg har i din Skjabne, derſom jeg 
iffe til min Trøft følte, at din Seier var ſtorre end dit Uheld!“ 

Med interlig Vevægelfe hørte Claudine den trofafte Vent 
varme Lovtaler, ter hævede hende i hendes egne undſeelige Dine. 
nGjennem vore Feiltrin,“ fagde hun, lære vi mangengang at 
vente vort Sind til det Højere og Bedre.“ 

Ferdinand holdt begge hendes Hænter i fine og fagde halv 
fagte: „Alt fan endnu blive godt. Maaſtee fan det endnu fors 
undes mig at være et Redffab til din Opreisning, ſom jeg bar 
været det til din Ulykke.“ 

Med bange Stemme fagde Claudine: ,Veed du flet Intet: 
om din Ven Lufard?” 

n Hvorledes?" fvarede han: „Du veed ikke“ .... 

Claudine afbrød ham og lagte Haanden paa hang Munt: 
„O ti! tal iffe Ordet ud! Tuſinde Gange har jeg ſagt mig dt, 
men gyſer dog for at høre det.” 

„Hvad mener du?” 

Med neppe hørlig Stemme og bortvendt Anſigt hviftede 
hun: „At han er ded.“ 

Død! Nei ingenlunde! Veed du iffe, at han for & 
halvt Aars Tid fiden er bojat her i Danmar? I Jylland, paa 
fin Onkels Gods, fom han har arvet?” 

Claudine flirrete paa ham uden at fvare. 

Ferdinand vedblev: „Erindrer du ikke, at han ofte talede 
om fin Onkel, den emigrerede Duc dc Montalbert?  Denné 
ſtive Ariftocrat, hvis Vrede bedrovede hang Broderſon faa meget, 
lod fin Forbitirelfe døe med Republiken, mødte fin Neveu i Pas 
rig, forligte fig med ham og indſatte ham til fin Arving, hvor 
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ma han var faa god at reife til det Fædreland, hvorfra man 
ilfe fan emigrere.” 

„Har Lufard i alle disje Aar aldrig ſtrevet til dig?” 
frurgte: Claudine frygtſom. 

Kun et Var Gange. J Krigens Tummel faaer man 
ille fynderlig Ro eler Leilighed til at ſtrive Breve, men dog har 
fan, netop fom han reifte fra Paris for at begive fig til fin 
ne Eiendom, fendt mig nogle Linier med en Landsmand, ſom 
vifte til Genf. Jeg reiſer til ham og haaber at bringe dig ham 
tilbage med ſtorre Glæde, end da jeg bragte dig ham paa Broen 
vcd Fiſterleiet. Erindrer du den Dag?” 

„O Ferdinand! du ængfter mig!” 

„Hvorledes? Elſter du ham iffe mere?” 

„O fan du ſporge! Men af! jeg veed ifÉe felv .... Den 
rige, fornemme Montalbert forefommer mig faa fremmed. Det 
tr iffe den unge Lufard med det elffende, melancholſte Udiryk, 
ham ſom gif en uvis Sfjæbne imode. Han bar glemt mig!” 

„Hvem figer, han har glemt dig? Han er, ligefom jeg, 
ført bag Lyfet af falffe Efterretninger, han troer at du er troløs.” 

»Betænf dog, Ferdinand! Derſom han endnu havde elffet 
uig, fulde han da, ſtulde nogen Mand lade fig afholde fra at 
forftaffe fig Vished om en Piges Sfjæbne, der havde betroet fig 
til hang re, forudfat at han endnu elſtede denne Pige? Mei 
hd mig være dod for fam.” 

„Claudine! glemmer du din Søn? Skal hang Fader ikke 
fare hang Tilværelfe? Vil du berøve dit Barn dets Fædrenes 
mayn, dets Ret?” 

‚„Ak, Ferdinand! Til fin Faders Navn og Eiendom har 
tin ſtakkels Dreng ingen Ret efter menneſkelige Love. Er der 
ingen Kjærlighed, er der heler ingen Het, hverken for ham eller 
mig; og jeg vil ingen Opreisning, ſom jeg ſtulde modtage af 
anden Haand end af Kjærlighedens. Sæt dig for et Øiebli i 
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mit Sted! Erindre dig hine Dage, da Lufard elſtede mig jaa 
varmt, faa inderligt, Intet Menneſte fan vide det betre ent 
du, vor falleds, enefte Fortrolige. Tænf dig, om nu en Følelfi 
af Pligt og Ære bragte fam tilbage til hang Søns Moder, 
ſom han iffe mere elffede, faa jeg fulde fee ham kold og mié 
modig, ſukkende over det Baand, fom nu flod iveien for hand 
Fremtids Planer og Ønfier! Tænf dig Dette! Nei faa dybt fan 
jeg ikke fornedre mig; ta vilde jeg førft begræde min Ungdomi 
Feiltrin. J min ringe Stilling er jeg tilfreds, jeg lever rolig, 
i Kjærlighedå og Venſtabs Skygge. Og hvad min Sons Frau 
tid angaaer, da vil jeg trøfte mig ved, at netop be ædlefte, de 
meeſt udmærkede Mænd ere udgaaet fra et ringe, ofte fattigt 
Ungdoms⸗Hiem.“ 

Samtalen blev nu afbrudt af Chriſtiane, der kom fra dt 
Beføg i Landsbyen, og førte den lille Charles med fig, der var 
løbet hende imode. Med Hjertelighed, ſom en gammel. Betjent, 
modtog Cbriftiane fin unge Venindes Slagtning, og den life 
Dreng hilfte for ſorſte Gang i Livet en Paarorende. 

Ferdinand var paa fin Side henrykt over Barnets Skjonhed 
og Elffværdighed. , Af, Claudine!“ fagde han: „Dette Skjær, 
fom din Søn bærer, det gjenfjender jeg, og naar jeg tænfer pa 
hiin Aften, da jeg førfte Gang fane det” .... 

Han afbrød fig felv og fagde til Charles: , Kan du ogſae 
ſynge Marſeillaiſen?“ 

Den lille Dreng blev glad over dette Spørgsmaal og iſtemi 
ftrar fin Yndlingsfang. Ferdinand omfavnede ham rørt og fagde 
henvendende fig til Claudine: ,0 Hvilken Magt over Sialen 
udøve dog vore Crindringer! Denne Sang, dette Skjarf, di 
kjere Anfigt og det, fom dit Barns Træt gjenfalde mig, føre 
mig ganffe tilbage i min Ungdoms Dage.” 

En glad Feſt feiredeg paa denne Aften i den ſimple Bolig 
Dens Beboerinder opbede Alt, hvad der var dem muligt, fe 
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at viſe deres ØGjæft den Glæde, hans Nærværelfe foraarſagede 
km. Med qpindelig Opfindſomhed vidſte de at indrette ham et 
hyggeligt Sovekammer for den kommende Nat, og bet landlige 
Aftenbord var i al fin Tarvelighed nydeligt og behageligt. 

Cfter at den lille Charles var gaaet til Ro, bleve de ta 
Veninder og deres Gjæft fiddende i fortrolig Samtale til ud paa 
Natten. Med ligeſaa flor Frihed, fom under fire Dine, optoge 
de to Slægtninge den afbrudte Traad af det før afhandlede 
Emne, og Cbriftiane fad ſom den milde, jævnende Maglerſte 
mellem: de forſtjellige Anffueljer. Imidlertid blev det endelige 
Refultat, at Ferdinand maatte helligt love at udforſte Lufards 
Hjertelag, forinden han talte til ham om den fordums Elſtede. 
»Jda jeg lover dig det,” ſagde Ferdinand, „ieg gjenfjender big 
ogſaa i din ædle Stolthed. J intet Tilfælde ſtal din Ven og 
Fætter foretage det Mindſte, ſom fan faare den eller forftyrre 
din Fred. Men ihvad der feer, ſtal du i mig have en trofaft 
Broder, og din Søn ſtal ikke være faderlos, ſaalenge jeg lever.” 

Den næfte Morgen tiltraadte Ferdinand fin Reiſe til Iyl⸗ 
land, og efterlod Claudine i en fmertelig Spænding. Chriſtiane 
forftod hendes Sindsftemning, og føgte forftandig og fjærlig at 
trøfte hende. Claudine fagde: „Hvor har jeg dog været lykkelig 
i disfe mange Aar ved din Side, min anden Moder, mine Tans 
kers Fortrolige! Hvorfra ere de nu komne, disſſe urolige, lidenſta⸗ 
belige Fornemmelſer, ſom have bemeftret fig mit rolige Sind? 
Hvor ftile levede dog min Ungdoms-Kjarlighed i min Sjæl! 
vor inderlig bad jeg til Gud for Lufards Liv! Og nu, da 
jeg veed, at han lever, at en faa fort Afſtand i Rummet adſtil⸗ 
ler 08, nu er det, fom den gamle Lidenffab var opvaagnet i mit 
Indre. Med dyb Smerte tænfer jeg mig forglemt af ham, med 
Stinfyge, at en Anden fan have indtaget min fordums Plads 
i hang Hjerte. Jeg længes efter ham, og ſtjelver for at fee 
ham igjen. Jeg tæller Dagene til Ferdinands Tilbagekomſt, og 
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ſynes, at jeg maa døe af Angſt ved at læfe min Stjæbne a 
hans Anfigt, eller høre den af hang Mund. Jeg Fjender mi 
ikke felv igjen. Jeg troede at være helbredet for min Ungdomi 
BVildfarelfer. Jeg flammer mig for Guds og for dine Dine.“ 

„Ikke for mine,” ſparede Chriſtiane: „Mine Øine hav 
grædt Taarer, fom dine; jeg fjender disſe Uvishedens Qvaler, 
Men med Visheden vil efterhaanden Roligheden komme tilbage 
og" — tilfoiede hun, idet hun førte Charles, fom netop traad 
ind, hen til hans Moder, og lagte hang lille Hoved mod hendel 
Bryſt: „Troſten er nær,” 

De to Veninder følte fig i disſe ængftelige Dage faften 
ſammenbundue end nogenfinte, og lovede — ihvad der end kunde 
hænde — aldrig at forlade hinanden. | 

Ferdinand ankom imidlertid til Luſards Herreſede. Ga 
gif uanmeldt ind ad en Vet, der gjennem Haven førte op til 
Gaarden. Dørene ſtode aabne til en Haveſal, fra hvilfen nogk 
Trappetrin gif ned til Gaven, og lige indenfor Dørene ſaaes em 
Mand fiddende ved et Bord, fuldt af Papirer og Bøger, og fan 
fordybet i Læsning, at han aldeles iffe bemærkede, at Ferdinand 
ſtod nær ved Døren og betragtede fin gamle Ven, hvis Udſeende 
fyntes ham forandret og vidnede om, at Vefværligheter og Sor— 
ger havde præget deres Spor i de fljønne Træt. Men disk 
morke Indtryk forfvandt i det Dieblik, da Lufard med uffrømtet 
Glæde og Ooverraſtelſe hilſede den velkomne Gjceſt. Hele den 
file, øde Borg fif nyt Liv, og fra den ſtore Jagthund af op 
til den gamle Forvalter var det tydeligt at mærke, at dette Ve⸗ 
føg var en behagelig Afbrydelfe i den tilvante Eenſomhed. Na— 
turligviis meddeelte de to Venner . hinanden i deres alMerførfle 
Samtaler de Forandringer, der vare foregaaet i deres Stilling i 
det lange Tidsrum, hvori de havde været adſtilte. De ſtore Før: 
andringer i den poliliſte Verden, der ogſaa i deres Stjæbn 
havde fpillet en ſtorre eMer mindre Role, kom naturligvis og 
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ka paa Bane. Ferdinand holdt endnu faft paa fin gamle Fors 
fjærlighed for de republicanffe Ideer, og henholdt fig til Carnots 
bchjendte Votum: Que César soit grand, mais que Rome 

soit libre, og troede fig fiffer paa, at hang Ven havde boſat 
fig udenfor fit Fædreland, af Misfornøielfe over det nye Keiſer⸗ 
demme. Nei,“ ſagde Lufard: „Jeg har Intet imod, at fee 
Republiken forvandlet til Monarchie. Det er efterhaanden blevet 
mig flart, at Franfrig mindft af alle Lande fan være Republik. 
De republicanſte Dyder forudfætte en vis Faſthed, en Haardhed 
i Billie og Sæder, der iffe pasſer for et Land, ſom Naturen 
ſeb har anviift en Forfinelfe, en Luxus, uden hyilken bet iffe 
fan ernære fig. Ere iffe vor Jordbunds vigtigſte Producter, 
hvad der ifær i andre Lande henregnes til Luxusvare: Viün, 
Gilfe og Mere? En Sympathie herffer vift altid mellem et Lands 
Ratur og dets Befolfning. Vor er i fin naturlige Characteer 
flød og let fom vor Silke, ſtark og fraftig fom vor Viin, den 
gjærer jo rigtignof ligefom denne, men den er ikke grufom og 
damoniſt, ſom den i Revolutionstiden har viift fig. Der er den 
traadt ud af fin naturlige Tilſtand, og har ikke været fig ſelv 
bevidſt. O min Gud! I de Tider, da vi To levede med hinans 
den, da vare Mennejfene overalt begeiftrede for det ſtore Skue⸗ 
fil, vi opførte, og hvis førfle Act havde været ligeſaa ſtjon, ſom 
de paafolgende vare afſthelige; men du fan troe mig, at baade 
kig og ming øvrige Landsmænd i vor daværende Omgangskreds, 
% længtes i vort ſtille Sind efter en Heros, der formaaede at 
dræbe den tuſindhovede Hydra, der under forſtjellige Former føns 
terev vort Land og vore Hjerter. Han er fommen, denne He⸗ 
ws. Hvor have vi Alle med ubeffrivelig Begeiſtring og Kjærs 
lighed fulgt hans feierrige Fane! Enhver af 08 havde felt fig 
lyftelig ved at døe for ham; jeg felv følte mig fom i Himlen, 
da han engang rofte og udmærkede mig i Armeens Paaſyn. 
Men nu, efter faa megen Radſel, faa meget udgydt ædelt, tays 
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pert Blod, nu er dog heller ikke det Maal vundet, de Ide 
have ikke ſeiret, Hvorfor vi have liidt og offret faa meget. åm 
og Frihed ere endnu langt borte. Deſpotismen herſter und 
andre Former, og jeg befjender, at jeg derfor, træt og længfe 
fuld efter Uafhængighed, med Glæde har begivet mig til det 
file Tilflugtfted i dit lille fredelige Fædreland.” 

„Men“, fagte Ferdinand: „Forekommer denne Stilbed 
Eenſomhed dig ikke tom, efter faa bevæget et Liv?” 

„Ja og Nei! Jeg føler vel, her mangler mig Noge 
Ligefra disſe Blomſter her ude paa Terrasſen, ter ligge ned på 
Jørden, fordi her iffe findes en fjærlig Haand til at opbint 
dem, og til dette Værelfe, hvor Enhver fan gjenfjende en Vebe 
fvends Menage, favner man jo den Skjonhedsſands og bet Så 
fom jeg elffer og gjerne faae omkring mig, men fom jeg bo 
ikke forftaaer at ffabe, og endnu langt mere favner jeg en Ge 
fom dig, med hvem jeg fan tale frit og fortroligt.” 

„Du mangler en elffværdig Huſtru,“ fagde Ferdinand, fo 
nøiet over at bringe Samtalen over paa det Gebeet, hvor ha 
vilde have den. Men Luſard indlod fig iffe videre, han tr 
paa Sfulderen og taug. 

Saaledes gif det i nogle Dage. Claudines Navn blev ff 
nævnet, Det forefom Ferdinand, ſom om Luſard kjendelig 
undveg at berøre denne Materie. Endelig en Aften, da Fe 
nand fom hjem fra en Tour i Omegnen, fandt han Aftenbo 
det dækket i en Løvbytte i Gaven. Der flod Lys paa Bord 
og nogle Blomſter laane i en Figur, der ſtulde foreftille to Krand 
Lufard modtog fin Gjæft med en Blanding af Vemotigfed | 
Fornoielſe i fit Anſigt, der aldeleg gjenfaldte Ferdinand hang V 
fra fordums Dage. i 

Da den opvartende Tjener ved Desferten Havde forladt de 
ſagde Lufard: „Siig! Er der ingen Erindring der vaagner É 
dig ved denne lille Decoration, jeg her har indrettet? Jeg vi 
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give en Mindefeft til Are for en af mit Livs ſtjonneſte Aftener, 
fom jeg tilbragte i dit Selffab paa det mig altid dyrebare Lands 
fed paa Strandveien. Erindrer du den? Denne Aften er beilig, 
ligeſom hiin. Maanen ſtinner gjennem Lovet, ſom dengang. 
Øoyfene brænde ſtille her paa Bordet. Blomſterne ligge duftende 
ved Siden, men Hvilfen Forſtjel! de ligge adfpredte, iffe bundne 
i ſtienne Krandſe, vi kunne iffe frandje vore Hoveder med den, 
be falde fra hinanden, fom Ungdommens blomſtrende Haab. Vi 
vare dengang Tre! En Plads er tom,” — 

Hans Stemme vidnede om hang indre Bevagelſe. Gan 
: foldte Ferdinands Glas og fit eget, og fagde: „Til Minde om 
din Couſine, den indtagende Claudine!“ 

Med Glade greb Ferdinand fit Glas og ſtodte det mod fin 
Vens. Efter en lille Pauſe fagde han: „Du har da ikke ganffe 
glemt Glaudine?” 

„Nei!“ ſparede Lufard med et meget forandret Udtryk: 
„Det var rigtignof hende, fom glemte mig førft, ja meget fnart.” 

» Hvorledes! Har du aldrig erfyndiget dig om hende? 
Aldrig fhrevet 2” 

„At, jeg maa lee af mig felv, ſom, Gud veed hvors 
dan, iaften er falden ind i gamle Kjærligheds-Crindringer, Men 
da vi mu ere komne paa denne Materie, faa føler jeg felv, at jeg 
er dig en Forklaring fyldig, ja en Bøn om Tilgivelſe for min 
Uret imod bin elffværdige Paarorende. Jeg har tilvisſe erkjendt 
og erkjender den Mangel paa Herredemme over min Lidenſtab, 
der bragte mig til at indfmigre mig i en uſtyldig Piges Hjerte 
og fordre Troffab mod en omflaffende Soldat, hvis Liv og 
Sfjæbne hang i et Haar. Alt Dette fagde jeg mig fely med 
Anger og dyb ngflelfe, da jeg maatte forlade Claudine, ſom 
jeg elffede, ja tilbad med et Svarmeri, ſom hverfen Rousſeau 
ler hans Saint: Preur ſtulde have ſtammet fig ved. Jeg blev 
firar ved min Gjemkomſt reven midt ind i Krigens Tummel, 


120 To Tidsaldre. 


dog føgte jeg enhver Leilighed til at fane Efterretning om min 
Elſtede. Jeg ſtrev til tin Onkel og til hende, men fif intet 
Svar. Ikke engang et Aar efter vor Adffillelfe var forløbet, ba 
jeg erfarede, at hun havde giftet fig i Tydſtland, netop med et 
Menneffe, i Anledning af hvem hun havte tilfvoret mig, at 
ingen Tvang eller Overtalelje ſtulde bringe hende til at bryde fu 
Troffab imod mig. Jeg var ung og forelfet. Da jeg fif denne 
Cfterretning, fortvivlede jeg, og det kom mig ret tilpas, at vi 
netop den næfte Dag fulde levere en Bataille. Jeg kaſtede mig 
i Strideng Ild, fom Den, ber føger Døden; men ſom det jævns 
ligen gaaer, Kuglerne fpottete mig, uden dog at gaae afpeien for 
mig; thi bedæffet med Saar blev jeg bragt fra Valpladfen, og 
laae længe meget ſyg. Et faadant langt og ſmerteligt Sygeleie 
hielper med en beundringsvardig Kraft Fornuften til dens Ret, 
og jeg begyndte lidt efter lidt at finde mig beroliget ved ben 
Tanke, at Claudines Sfjæbne havde ført hende i en rolig Havn 
fra det ufiffre av, hvorpaa min Kjærlighed havde lokket hende 
ud. Imidlertid fan jeg, uden at lyve, fige, at jeg aldrig har 
glemt hende, thi flere Gange har der været Spørgsmaal om Gif- 
termaͤals⸗Planer, ſom min Familie eller andre Venner, ja ends 
ogſaa en flygtig Tilbøielighed fra min egen Site have viift mig 
ſom ønffelige, men da har altid min Claudines Billede ſtillet fig 
mellem mig og den paatænfte Brud, og ſtrax er Denne falmet 
ved Siden af min førfte Elſkedes Erindring. Jeg har følt Sands 
heden af hvad en af vore Sange figer: at Foraaret, ſom vender 
ftedfe tilbage for Naturen, kommer iffe igjen for de Elſtende.“) 


) Hélas, hélas! ce beau printemps 
Qui peu de jours à peine dure, 
Ne revient plus pour les amans, 
Comme il revient pour la nature. 
Florian. 
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Ferdinand fagde nu alvorlig: „Men fæt nu, at disſe Efter⸗ 
tninger om Claudines Giftermaal | vare uſande, fæt, at hun 
dnu var fri” 

Umuligt! Din egen Onkel“ .... 

» Ligemeget! Han ſelv fan være bedragen eller have 
wt fine Ørunde til at bedrage, for at undvige Verdens ſtadefroe 
omme. Sæt, at Claudine, forladt og uden Støtte, var ſom 
t fattig Flygtning gaaet ud øf den vide Verden for at ſoge et 
riſted, med dit Barn paa Armen?” i 

Lufard afbrød ham, greb ham med Haftighed i Armen, og 
afte med ſtjelvende Læber: , Mit Barn! for Guds Skyld! O 
erdinand! Cr Dette Spøg, da er tet altfor gruſomt.“ 

Ferdinand vedblev, uden at lade fig forftyrre: „Med dit 
lrn paa Armen, dit Barn, ſom hun iffe vilde flippe, fom hun 
alle didfe Aar har ernæret med fit Arbeide, opdraget ſom et 
fønfter paa moderlig Troſtab, paa Troffab mod fin letfindige 
fler, ber paa et løft Rygte har forglemt, hvad han ſtyldte en 
ige, hvis Kjærlighed han havde misbrugt.” 

Lufard foer iveiret, og i fin Haftighed kaſtede han fig næs 
m til Jorden, idet han greb Ferdinand om begge Skuldre. 
Vil du dræbe mig?” raabte han: ,, Fortæller du mig en Fabel?“ 

— „Hyvad vil du fige, hvig bet er Sandhed?” 

— Hvad jeg vil fige? Før mig til hendes Fodder! Hjelp 
ig at betle om hendes Tilgivelfe! Gjor mig til det lykkeligſte 
I alle Menneſter!“ 

Og ſom fagt, faa gjort. Ikke mange Dage efter, da Claus 
ne en Aften fad ene og ſorgmodig unter Kaftanietræet, fane 
un Ferdinand fliffe Hovedet ind over Havegitteret, og inden hun 
unde befinde fig, laae Lufard for hendes Fødder, Han bøiede 
kg dybt til Jorden, tog Fligen af hentes Kjole, trykkede Som⸗ 
nen til fine Læber, og udbrød med taarefulde Dine: ,, Saaledes 
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fagde jeg Farvel, ſaaledes kommer jeg tilbage, tilbedente dig mere 
end nogenfinde. Kan du tilgive mig?” 

vo, ſom nogenfinde har oplevet et ſaadant Gienſyn, veed, 
at det, fom en Forſmag paa den fjerne Salighed, har Ord, ſom 
ingen Tunge fan udtale. 

Ferdinand havde ſtrax begivet fig bort, og ilede for at ops 
føge den lille Charles, da han netop fane ham, komme over En⸗ 
gen og nærme fig Huſet med fin lille Krigerſtare, for hvilfen 
han gif i Spidſen, omgjordet med fit trefarvede Stjærf, og med 
hoi Roſt iſtemmende Marſeillaiſen, hvis Omqvæd Choret gjentog 
efter bedſte Evne. Luſard ſprang op ved den uventede Lyd af 
denne Sang. Claudine vifte taus med Haanden paa den lille 
Anfører, Den henryfte Fader løb fin Søn imode. Han greb 
Claudines Arm, trykkede den til fig og ſagde: „Ak! dette Stjærf 
fjender jeg. O! disfe Farver, disſe Toner de have begeiſtret 
mig og Tufinder med mig, men aldrig have de dog fadet mit 
Hjerte til at banke fom i dette Oieblik.“ 
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Anden Deel. 
Autiden. 





J Sommeren 1844 vare 50 Aar henrundne ſiden den Som⸗ 
merdag, da ben unge Claudine ſtod paa Broen ved Fiſterleiet og 
med bange Hjerte flirrede ud over Havet efter den Baad, fom 
bragte hendes ſaarede Elſter. Ikke langt fra den prægtige gamle 
Borg, hvor disſe Elſtende havde levet ſom bet fjærligfte og lykke⸗ 
lige Ægtepar, havde de to ſtore Kaftanietræer ved Kirkemuren 
allerede i ti Somre ftrøet deres Blomſter over den hvide Mars 
morfteen, ſom bedæekker ben Gray, hvor de hvile forenede i Døden 
fom i Livet. Deres Søn Charles Lufard de Montalbert 
ar efter mangeaarig Fraværelfe kommen hjem til fit Fædrenegods 
for faa Uger ſiden. Han fad ene i fin Moders Yndlingsvarelſe, 
ganffe fordybet i Læsning af gamle Breve, ſom han endelig, da 
han var færdig med det fidfte, ſamlede omhyggeligt og lagte til 
rette i en ftor Mappe, fom han ſammenbandt og forvartde i et 
Gjemme, der flod i Væreljet; hvorefter han med et alvorligt 
Anfigt gif længe taus op og ned ad Gulvet. Endelig ſtandſede 
han, ſom vaagnende af en Drøm, og lod fine Blikke glide hen 
dver alle de Øjenftande, Ser omgave ham, Det var en klar 
Foraargaften, den nedgaaende Gol faftede fine røde Straaler 
jennem de høie Vinduer ind i det hyggelige Værelfe. I Ka⸗ 
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minen brændte en munter Ild for aabne Døre. Luſard traf dybt 
Aande og fagte ved fig felv: „Hvor jeg er forunderlig tilmode! 
Saa behageligt og faa veemodigt ſynes mig dette lille Opholds⸗ 
fled, hvor jeg faa ofte har fiddet i fortrolig Samtale med. min 
Moder. Alting ſtaaer herinde, ſom ta fun forlod det. Hvo 
forunderligt have dog disſe mange Breve fat mig tilbage i for: 
foundne Tider, ſom tildeels ere gaaet forud for min jordifte Til 
værelfe! Med fin eiendommelige Troſtab har min elffværtigt 
Moder opbevaret disſe venlige Ord fra Frænder og Venner. 
Hvor have de interesſeret mig, de faa forte, ſaa faa, men faa 
elfovsfulde Linier fra min Faders Haand i hang længfelfuld, 
Kjærligheds førfte Dage! Og denne ſmukke Eleonores ſimple, af 
Godhed og Velvillie gjennemvarmede Breve, og end mere hand 
denne Ferdinands, hvis elffværdige Perſonlighed jeg fra min 
Barndom tydelig mindes! Jeg fynes ordenlig, at jeg føler er 
Længfel efter disſe Frender, ſom Øraven dæffer, og efter Frænde 
i det Hele, efter Blod af mit Blod. Der er Noget i Det, de 
figes om Blodets Stemme. Jeg føler mig altfor ene i Verden 
Dog lad mig nu iffe være utaknemmelig. Der kommer mi 
trofafte Ven, min gode Johannes Milner. Jeg hører han! 
Trin igjennem de andre Varelſer, og hører dem i dette Miebli 
ret med Glæde.” ” 

Lufard aabnede nu Døren for en Mand med et jovialt of 
interesſant Phyſtonomie. Han rafte ham Haanden, førte han 
til en Stol nær Caminen, bød ham en Cigar, tændte felv en 
og fatte fig ligefor ham. 

Efter nogle Vemærfninger om Veirliget og deslige fagd 
Milner: „Naa! har du iffe endnu taget mine Indretninger he 
paa Godſet nærmere i Øiefyn og gjennemløbet mine Regnſtabe! 
for al den lange Tid, hvori du har været fraværende?” 

„Jo, nu har jeg feet og drøftet det Hele, og jeg. vild 
netop gaaet til dig iaften for at takke dig. Det er vift og fandt, 
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jeg Fan ikke taffe dig nof. Du har iffe blot adminiſtreret Godſei 
ſom em i alle Mander dygtig Mand, men du har endog faaledes 
ft dig ind i mine Tanker og Anſtuelſer, at jeg ordenlig er 
fommen til at mindes vor Samtale Dagen før min Bortreiſe. 
Saaledes Fan Ingen udføre vore Blaner, uden en intim Ven. 
Medens jeg har flaffet Verden rundt og forladt min Poſt, har 
du handlet, arbeidet og opfyldt mine Pligter. Da de gode Fole 
her paa Godſet modtoge mig fan hjerteligt og fmuft ved min | 
Sjemfomft, da var det visfelig iffe paa Skromt, jeg fagde, at 
det var big, de fulde takke.“ 

„Hold tog op igjen! Det er ingen Sag, figer Ordſproget, 
at ſtiere en bred Rem af en Andeng Hud. Gr det ikke dig 
ſely, ſom har foreffrevet Alt hvad her er ſteet, alle Forbedringer? 
Gar du ikke felv begyndt at udføre dem i alle de Aar, da bu 
beſtyrede Godſet i din Faders Tid? Og har han ikke ſelv lagt 
Grunden? Jeg huffer end, Hvordan Præften, min falig Fader, 
og de andre Mænd her i Egnen talede om den brave Herre. 
Det var endnu i de Dage, da vi To hver Dag red til Skolen i 
horſens og hjem igjen, og jeg misundte dig din lille Skimmel.“ 

„Det er ikke fandt! Du har aldrig misundt mig Noget. 
Ddu har været mig den Sfat, hvorfor man aldrig nok fan taffe 
Gud: en fuldtro Ven, fom de gamle Viſer fige, en Barndoms⸗ 
Ben, fom ingen Livets Omvæltning har berøvet os.“ 

„Hvert Ord, du ſiger, er mig en ſand Hjerteſtyrkning, men 
harde jeg nu bare din Veltalenhed, faa vilde jeg dog fpørge, 
hvem af og Fo der fiylder den Anden Meeſt. Da jeg for ti 
Aar ſiden kom her hjem fra Sjælland, hvor jeg .i retfærdig 
arme over mine Forefatte havde opgivet mit Levebrød, da jeg 
fod der med Kone og Barn og tomme Hænder, og mine Slægt: 
ninge og Venner vendte fig fra mig og faldte mig et uroligt 
Goved, da kom du mig imøde, overlod mig Marker og Jorder, 
Wagede mig et deiligt Guus og gjorde mig til en lykkelig Mand. 
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Hvad ſtulde vel blevet af mig, om jeg maatte have gaaet i 
drevet om i det Humeur, fom dengang?” 

„Og hvat ſtulde vel blevet af mig, derſom jeg maal 
have gaaet og brevet om i mit daværende Humeur, ta beg 
mine Forældre døde faa fort efter hinanden, og bette Hun 
denne Gave og Egn forefom mig faa melancholſte, at jeg il 
funde taale at fee derpaa? Havde min gode Skjabne ilke fø 
dig hertil, big, i hvis Hander jeg kunde betroe min og mi 
Bonders Velfærd, faa funde jeg iffe med god Samvittighed re 
bort, og endnu mindre blevet borte i hele ni Aar; og var j 
bleven her, troer jeg, at jeg var forgaaet af Sorg og Lede 1 
den hele Jord.” 

„Ja det maa vel ſagtens forfriſte Sindet at flyve ud 
Guds vide Verden. Svalen og Storken, ſom beftandig relf 
lade altid til at være i godt Humeur. Men havde det faldet 
min Lod at funne fee mig om i Verden, fan vilde jeg helle 
gjort den Tour, du i yngre Dage gjorde til Paris med då 
Foraldre, end den lange Reife, du nu har gjort allene i dis 
græfte, orientalſte og americanſte Lande, der forefomme mig i; 
maatte være noget Uddød, noget Ruineret, Noget, ſom man fun! 
blive melancholſt af at fee paa. Men det forftaaer fig, du fæ 
mede jo altid for den antike Herlighed og te græffe Heroer, lig 
fra Prinds Hector til Lord Byron.” 

»Ja feer du! Min Ungdoms Onſter traadte ligefom gam 
Venner trøftende til mig i min ſorgmodige Tilftand, og da Int 
hindrede mig i at tilfretsftile denne gamle Tilbøielighed, jaa gr 
jeg Pilgrimsſtaven ſom ſaamangen Anden, der føgte Ro i Mø 
og Forandring. Gom en ægte Pilgrim har jeg ogſaa været w 
den hellige Grav.” 

„Virkelig?“ 

. na, jeg har været i Paleſtina, paa Oliebjerget med 0) 
rigtig Andagt, men derfor har jeg iffe fornægtet min gam 
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Kjærlighed til den antike Verden og heler ikke forſomt den clas⸗ 
ſiſke Jordbund. Jeg havde ikke iſtnde at blive" faalænge uden⸗ 
lands, men, l'appetit vient en mangeant, det ene Sted giver 
es Anviisning paa det andet, ligefom det ene Studium ræffer 
bet andet Haanden; man gjør Bekjendtſtaber med ligefindede Reis 
finde, man følger med pan deres Omvandringer, og ſaaledes kom 
jeg til det ſydlige America, et Land hvis Bekjendtſtab jeg iffe 
vilde undvære at have gjort, og fort fagt, ſaaledes gif Tiden hen 
til Forundring for mig felv.” 

. Nu ja, Gud ſtee Lov! Nu have vi dig jo velbeholden 
igjen. Men hvordan vil du nu efter faa megen Bevagelſe finde 
dig i vort ſtille Liv herhjemme?“ 

O! nu længtes jeg felv efter Ro.” 

„Men du er faa ene her i dit Huus.” 

„Aa ja! det er fandt.” 

» Bed du, hvad min Kone fagde iafteg, da du var gaaet 
fra 08? Kunde jeg opleve, fagde hun, at komme til vor gode 
Vens og Herremands Bryllup, faa troer jeg, at jeg vilde være 
ligeſaa glad, ſom jeg var ifjor paa vor enefte Datter Bryllups: 
dag. Du leer og ryfter paa Hovedet. Men er det ikfe fornufs 
tigt fagt af min Kone? Hvad hindrer dig i at opføge en elf 
verdig, god Pige, og gjøre hende og dig felv lykkelige?“ 

„Kan du huſte de Ord, der faa ofte forefomme hos Osſian, 
naar der er Tale om en Helt, fom er falden langt fra fit Hjem? 
Degen til hans Hjemkomſt er gaaet forbi, hedder det. Det vil 
fige: Der er en i Stjernerne ſtreven Dag, hvorpaa han fulde 
bendt hjem; den er gaaet unyttet forbi. Saaledes er det ogſaa 
gaaet med mit Giftermaal. Den i Stjernerne beftemte Dag til 
mit Bryllup er gaaet forbi” 

»Da veed jeg da, du er iffe nogen gammel Mand og du 
er endnu en fmuf Mand. Det gjentog min Kone faamænd 
Mange Gange iaftes.“ 
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„Naa! ſaa omtrent et halvt Seculum barer jeg da 
lertid paa mit tynde Haar. Jeg vil dog ikke vare affecte 
ſige, at jeg føler mig ſom en gammel Mand. Den Gl 
jeg paa ingen Maade gjøre vor Tids unge Løver, der ve 
Mars Alter ere ældre end jeg; men desværre,. Kjærlig 
Dag er ogfan gaaet forbi. Min Fader fang undertiden er 
mel franſt Sang om Foraaret, „qui ne revient plus 
les amans, comme il revient pour la nature,” og ten 
troer jeg, har Ret.” 

„Men Herregud! Skal bet da endelig være i Livets 8 
i fin uerfarne Ungdom, at man ſtal vælge Den, ſom ffa 
hele Livets Vei med 08?” 

»Nei, tet vil jeg langt fra iffe fige, men det er gaa 
fom ſaamangen Anden. J Ungdommen føger man Eventyr 
griber dem med Henrykkelſe og flipper dem med Ringeagt, 
de fun vare Cventyr uden Sandhed; og finder man ba 6 
en Perle fra et Giniftan, faa har en Anden tilegnet fig 
Imidlertid gaaer Tiden hen, Hver tager Gin, men jeg tag 
Min og faner ſom Andre, Ingen. Ja man fer jo viſtnok 
om hvilfe Baggeſen figer: 

„„De tankte vifeligen faa: 
" I Mangel af en Aphrodite 
Man noies maa med en Charite, 
Og taffe Gud, man den Fan faae;"” 
men mig er det nu gaaet fom følger: at: 
„„Saa ydmyg, noiſom og beſteden 
Haandſtriver Eginhard et var,““ 
og fort at fortælle: Det er nu min Hiſtorie.“ 

„Ja,“ ſvarede Milner, „nu lee vi; men jeg fan de 
undlade i mangen Time at fpørge mig felv med befymret 
J hvilke Hænder flal alt Dette falde engang i Tiden? H 
frete om Det, ſom vi med faa megen Omhu have opb! 
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il iffe maaſtee en gjerrig Haand fane Fattigdom og Ødelægs 
lfe, hvor der nu blomſtrer Velſtand og Sfjønhed? uden at tale 
1 din egen, forladte Peberfvends-Stand, naar de gamle Dage 
ume.“ 

„Der feer man,” gjentog Luſard, „hvorledes vi To ſympa⸗ 
ſere! Saadanne Betragtninger har jeg nemlig felv anſtillet i 
le Dage. Hvad jeg ønffer mig, hvad der nu kunde gjøre mig 
felig, det vilde være en ung Mand, ſom jeg kunde anfee for 
Søn, ſom jeg kunde gifte efter haus Hjertes Valg, for ſaa⸗ 
xes at forſtieonne denne Eenſomhed med en ung, elſtocrdig Fas 
lie, fom jeg kunde elffe og ſom elffede mig.” 

‚Ja det vilde være en herlig Sag. Wien hvor ffal vi finde 
ſaadan rigtig rar Fyr?” 

„Ja det er Knuden. Havde du dog en Søn, ſom lig- 
de big!” 

Kjere Charles! Nu faaer du mig jo til igjen at begræde 
in lille Dreng, men borte er borte,” 

Jeg har,” ſagde Lufard, „naturligviis tænft paa mine egne 
tænder, men de ere mig egenlig ganſte fremmede. Paa min 
iders Side er der Ingen, ſom fan komme i Betragtning; min 
loderg Slægt derimod, fom er danſt, ſynes mig i alle Mander 
ermeſt. Jeg har iaften læft i gamle Breve, .der paa en egen 
laade have bevæget mig. Der er maaſtee Efterkommere af min 
oder Fætter Ferdinand Valler, en herlig Mand, der var bofat 
Schweitz og dode der. Der er ogſaa endnu i Kjøbenhavn en 
øn af min Moders Onkel, den afdøde Grosferer Valler.“ 

Milner afbrød ham: „Grosſerer Valler, ja ham erindrer 
j godt fra vore Studenterdage, da dine Forældre opholdt fig 
r din Skyld i Kjøbenhavn, og jeg i hele halvandet Aar var 
mu Barn i deres Huus, det glemmer jeg aldrig.” 

»Grindrer du da iffe ogſaa Grosſererens Søn, Chriſtian 
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Valler, ſom, uagtet han var en halv Snees Aar ældre end v 
dog var vor meget gode Ven?” 

230 viſt, han arbeidede. paa Faderens Contor. Gerregud 
man kommer faa reent fra fine gamle Forbindelfer; jeg tro 
iffe, jeg har tænkt paa det Mermeffe i alle disſe Aar mere & 
eengang, for en femten Aar fiden, da faae jeg i Aviferne, 
han averterede fin Kones Død,” 

„Gud forlade mig,” foarede Lufard, „jeg har ogſaa næfii 
reent glemt ham og hele Slægten. Dog, medens min Mot 
levede, hørte jeg undertiden fra ham og hang, og veed ſaaled 
at han er gift igjen og har Børn. Hvem veed, om der dl 
mellem dem eller andre af mine Vaarørende funde findes 
Menneſte efter mit Hjerte?” 

Den ærlige Milner gif med flor Glæde ind paa fin Va 
Plan, og var meget ivrig i at ſtyrke ham i hang Forfæt, | 
paaſtyndede hans Reife til Kjøbenhavn, hvilken han ogſaa ivær 
fatte faa Uger efter. 

Med inderlig Fornøielfe gjenfane Charles Lufard den dam 
Hovedſtad, ſom i de mange Aar, der vare forløbne, ſiden h 
fom en ung Student forlod den, forefom ham at være ov 
ordenlig tiltagen i Livlighed og Behagelighed. Det Folkeliv, d 
ligefom var opvaagnet og vifte fig paa Veie og Gader, & 
Sværm af Menneffer der ſtrommede ud af Byens veftre Bort 
mødte ham inden hans Indtradelſe i Staden felv, den MuftÉ | 
Glands, fom fra Tivolis illuminerede Gange og Gondoler fla 
og ftraalede ham imode, fatte ham i den muntrefte Stemni 
og opfyldte hang Sind med glate Aneljer. 

Den næfte Morgen erfarede han, at hang Slægtning Ef 
ſtian Valler, Grosſerer fom Faderen, men med Titel af Cor 
merceraad, eiede og beboede Faderens Huus, hvilket imidlert 
hverfen fom Handelshuus eller i anden Henſeende havde vedlig 
holdt fin fordums Anſeelſe. Lufard tog Veien til det ham w 
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kfjendte Guus eg traf den gamle Ungdomsven i hans eget 
fle Contor, hvor han fad paa ſamme Plads, hror tilforn hans 
Gader havde fitdet, paa en bevægelig Contorſtol, ligefom fan, 
wd en lignende Pult, men iffe med bet joviale, fledfe ungdoms 
nelige Udſeende, fom havde udmærfet den gamle Grosſerer. Com⸗ 
werteraaden faae ud ſom En, ter paa en hed Dag plages af 
m Cværm Fluer. Hans rynfede Anfigt blev imidlertid. glattere 
4 mildere ved det uventede. Beføg af den næften forglemte Ung⸗ 
lemdven. 

Det er mange Tider fiden en ſaadan Slæde blev mig til 
kel,” ſagde CGommerceraaden.  ., Hvor har du dog været i alle 
Nåfe Aar? Du har været udenlands, har jeg hørt.” 

Sa, men nu begynder jeg et nyt Levnet i mit Hjem, 
ket jeg opføger min Slægt, af hvilfen du er den Eneſte, jeg 
Braber.” 

Bed et Mode af denne Natur blive Tidens Gang og Om⸗ 
Yelinger altid den forſte Materie, ter fommer paa Bane. De 
m alle forte, fom dengang vare famlede med 06,” ſagde Com⸗ 
”Merceraaden: dine Forældre, min Fader, min Farbroder den 
gamle Juſtitsraad; og De, fom endnu leve, ere adſpredte omkring 
i Verden. . Min ſidſte Stedmoder, der iffe var faa god ſom 
den førfte, er reiſt til Eugland, mine Fattere og Coufiner, Fer⸗ 
bend Vallers Soſtende, ere døbte eller bofatte langt herfra” .... 

Men,” afbrød Lufard: „Ferdinand Valler, ſom jo des: 
færre ogſaa er død, efterlod han fig iffe Kone og Børn?” 

„Konen,“ foarede Commerceraaden, dode førend han, og 
tf Børn havde de fun cen Datter, ſom blev gift med en Danſt, 
så og levete med ham her i Landet. Han var Fabrik⸗Eier, og bed 
i Bergland. Det var, paa hans Død at fige, en Vindbeutel 
h og Projectmager, ter fatte fin Kones Formue til og vilde have 
w efterladt hende og deres Barn i Armod, om iffe hendes Fader, 
m der forgjæves havde hjulpet Svigerſonnen faalænge han kunde, 
; 9" 







132 To Tidéaldre. 


havde været faa fornuftig at beſtemme, at Alt, hvad han eſter⸗ 
fod fig, fulde ſettes paa "Livrente for Datteren. Deraf levede 
hun meget honnet her i Byen, indtil for faa Aar ſiden, da fun 
døde. Det var en vakker Kone.” 

„Men hun havde Børn, figer du?” 

„Ja en Søn,” 

» Hvor er da han?” 

„Han er, ſaavidt jeg veed, for et Aars Tid fiden reg tå 
Schweitz, for at føge fin Lykke derovre, hvor han har Familie 
Det er et daarligt Menneſte, en Nar ligefom Faderen, men d 
ypperligt Hoved.” , 

„Nu, hvad mangler han da 2” 

„Han mangler al Fornuft og Stadighed, han farer af det 
Ene i det Andet. Førft ſtuderede han til theologiſt Examen sg 
tog den, endnu meget ung, med bedfte Character, men faa med 
Eet gav han fig til at ſtudere Medicin; faa gif han fra Det, 
og gav fig ifærd med Naturvidenſtaber og Hiſtorie, og Gud ve 
hvad ban Altſammen har drevet med ſtrakkelig Iver, faalænge 
det varede, Gam bliver der ikke Noget af. Jeg tog mig ærlig 
af ham og havde endogſaa en Tidlang givet ham Ophold i mit 
Huus, men jeg kunde visfelig have god Grund til at beklage 
mig over ham, hvis jeg gad tale om de Sager.” 

» Det gjør mig. ondt! mine Forældre holdt ſaameget af 
hans Bedſtefader, Ferdinand Valler. Naa, Gud fiere Lov, jeg 
træffer dig med dit gamle, venlige Sindelag, og fom jeg haaber, 
finder jeg dig lykkelig ſom Sgtemand og Fader i det gamle ans 
ſeete Vallerffe Huus, fopr det glæder mig at du endnu uforan 
dret har vedligeholdt.” 

„Ja Gud bjelpe 08 for det gamle anfeete Huus! Det er 
iffe hvad det har været. Tiderne have trykket det, ſom de fleſte 
andre, De gode Tider for Handelen vare alt forbi, da du va 
i Kjøbenhavn for en tredive Aar føden, men min Fader havd 
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fn Kones ſtore Formue at flaae imod med, men af den beholdt 
tg iffe Noget. Jeg kan forreften iffe flages det vil nok Holde 
wd i min Tid, men mine Børn flal iffe blive rige af Det, jeg 
efterlader mig.” 

„Jeg glæder mig til at gjøre din Samilies Bekjendtſtab. 
Gar du mange Børn?” 

Fire Pigeborn: en Datter fra min førte Kone, og tre 
med den nuværende.” 

„Ingen Søn?” 

Nei Gud fiee Lov! Det er daarlige Tider for Sønnerne, 
og egenlig for Døttrene med.” 

„Du vilde dog viſt iffe mifte dem.“ 

„Jo, ved Giftermaal, det veed Vorherre. Det vil da fige 
den Widſte, fom er nitten Aar; med de andre Tre hafter det 
ille; den Wldſte af dem gaaer i fit fjortende Aar, de to Yngre 
ae Smaapiger paa ni og ſyv Aar.” 

Du er dog lyffelig! Du er omgiven af en opblomſtrende 
Familie, og har det Haab at dele Sorg og Glade for dine 
Born med deres Moder. Det har altid bevæget mig, naar jeg 
har mødt to gamle Agtefolk, fom gif Arm i Arm, ſtottende 
hinanden; jeg tænfte mig da, at ſaaledes havde de vandret ſammen 
ad Livets gode og onde Veie; og fulde jeg misundt noget Ægtes 
pars huuslige Lyffe, fan vilde det have været deres." 

„Min Kone er ung endnu, hun er fun fire og tredive Aar, 
hun holdes almindelig for ſmuk, hun er dannet og talentfuld, 
en udmærfet Claveerfpillerinde, meget afgjort i Selffaber og cour⸗ 
tiferet af Herrerne. Min ældfte Datter er en god lille Pige, 
ſom pasſer Huusholdningen og desuden læfer med de fmaa So⸗ 
ſtende, naar min Kone iffe har Leilighed.“ 

„Det er jo Altſammen meget fljønt; jeg haaber, du præs 
enterer mig for din Kone,” 
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»Ja, den Forngielje fan jeg gjøre mig ſtrax, thi jeg trot 
nok, at hun er hjemme,” 

Commerceraaden førte nu fin Slægtning op i den mæ 
Etage, fom hang Familie beboede. J Forværelfet mødte de 3j 
neren, der ſagde: , Fruen er ikke hjemme,” — „Aa Sludder, 
fvarede Commerceraaden, „jeg fan jo høre hende ſpille derinde 
— TJieneren fagde med forlegen Mine: ,Sa Spillemeſteren 
inde og give Fruen Timer, og faa er det da det Samme, fø 
om hun iffe var hjemme.” 

„Gaa ind og flig, at jeg er her med en Herre af m 
Familie.” 

Tjeneren gif ind, og imidlertid beftræbte Lufard fig for 
fane Lov til at gane og opfætte fit Beføg til en beleiligere Tim 
og da Tjeneren fom tilbage med den Beſted, at om tre Qvarte 
flulde Fruen have den Fornøielfe at modtage dem, rev Luſe 
fig los og gif, efter at have leveret et Viſitkort. 

Ved Middagsbordet opftod en Strid mellem Commert 
raaden og hans Frue. Hun kom tilbords med Luſards Kort 
Haanden, og ſagde: „Men Gud bevares! hvilfet prægtigt Navn 
”uMr. Lusard de Montalhert.““ Er det en Franſtmand? & 
fornem Herre? Cr han af din Familie? Jeg fan ikke erindre | 
have hørt tale om ham.” 

„Ja han er af min Familie.” 

„Og er franff? og fom det ſynes, Adelsmand? Hu 
kommer du til den Slægtning?” 

„Hans Moder var min Coufine, den ſmulke Claudine, o 
hvem du jo nok har hort tale,” 

— pla denne Claudine, fom var i din Faders Huus og ki 
bort o. f. v. Ja hendes Hiſtorie fan man da iffe tale om 
unge Pigeborns Nærværelfe. ” 

„Gud give, de unge Pigebørn maatte fane hendes Dyder! 
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„Jo jeg takker! Vorherre bevare dem, jeg er Moder til! 
Men hvad jeg vilde fige: Hvad er han, denne Franſtmand?“ 

„Han er ingen Franſtmand, forreften er han Godseier.“ 

Saa er han vel rig?” 

„Det veed jeg iffe. Hans Gods i Jylland ſtal være en 
spperlig Eiendom, det er Alt hvad jeg veed, men han felv er 
en dannet, ſmuk, brav Mand, og en Ungdomsven af mig, ſom 
du gjerne kunde have modtaget.” 

»Men hvor funde jeg vide, at det var ſaadan en Herre?” 

„Du vidſte, at jeg bragte ham, og følgelig ønffede ham 
en venlig Podtagelfe.” ' 

»De. Folk, du bringer, pleie iffe at være af den Kaliber.“ 

„Naar din Mand fører dem til dig, burde de dog iffe 
møde den Velkomſt, at de flal vente i tre Qvarteer for at fane 
&ruen itale.” 

„Skulde jeg lade min Spillemefter gane og øde en Daler 
for den ſpildte Time?” 

Du funde ladet Mariane profitere af Timen.“ 

Nei, Maren har fine Forretninger og fin Plads i Kjokke⸗ 
net om Formiddagen.“ 

„Pigen hedder Mariane. Jeg vil ilke høre det Navn 
Maren.” 

„Det maa du vænne dig til at høre. Jeg falder hende 
Maren, det Navn er netop characteriſtiſt for en huuslig Perſon.“ 

Den unge Mariane rødmede og tog Anledning til at reiſe 
fig fra Bordet og hente Noget i et andet Varelſe. Den yngre 
Søfter Colette flog en høi Latter op.” 

„Hvad leer du af?" fagde Fruen med en vred Mine. 

»Jeg maa lee af, at Mariane ſtulde blive i Kjokkenet for 
den Mads Skyld, ſom vi have idag, da dog Kokkepigen, med 
den ene Haand bunden paa Ryggen, kunde overkomme de Retter.” 

„Pas du dig felv, uartige Tøs!" 
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„Og faa maa jeg ogſaa lee af at tænfe paa Spillemeſte⸗ 
ren, hvor glad han var bleven, om han var fommen til at give 
Mariane' Time, thi han ſynes faa inderlig godt om min Soſter, 
ffjøndt hun ikke fpiller faa færdigt fom Moder; men naar Mos 
der ikke er tilflede, ligefaafnart han træder ind, faa figer han 
paa Dieblikket: „„Maaſtee den ældfte Froken vil gjøre mig den 
Wre?““ 

„Ja den Herre er en Laps, det har jeg mol mærfet, og 
det Hæder ilde for et lile Barn, fom du er, at-gjøre faadanne 
Bemarkningea.“ 

„Et lille Barn paa henved fjorien Aar er ikke fan dunst 
endda. Da jeg ikke var ſtorre end min mindſte Soſter, da rofte 
Moder tidt min Forſtand, og det var ille godt, ifald jeg ilke 
var bleven klogere ſiden.“ 

Commerceraaden reifte fig fra Bordet og ſagde: Nu gider 
jeg ikke høre Mere af jeres Vrøvl. Skynd dig at ſtjcnke Kaffe, 
lille Mariane! jeg ſtal ud.” 

Fruen ſagde: „Bliv dog fiddende rolig i et Par Minuter, 
og flig mig, naar du vil præfentere mig Hr. Lufard de Mont: 
albert.” 

Commereeraaden formildede noget ſin Tone og ſparede: 
„Derſom jeg fan faae ham fat imorgen Formiddag, faa fan jeg 
invitere ham til at fpife her til Middag.” 

„Kan han ikke komme her iaften?  Seg længes efter at fæ 
ham.” 

„Jeg veed iffe, om jeg fan træffe ham, og om han vil 
være faa høflig at komme nok engang idag.” 

„Gior dit Vedſte, jeg beder dig.” 

Commerceraaden gif hen til Kaffebordet, hvor Mariane flod, 
og idet han fely tog fin Kop og tømte den, gav ban Mariane 
Tegn til at følge ham, og forlod Værelfet. Da de vare komne 
ud i Entreen, tog han venlig fin Datter under Hagen og fagde: 
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vfør, min Pige! ſorg for, at Alting bliver lidt net og zürligt 
iaften. Vor Gjæft er viſtnok iffe vant til at gjøre noget ftort 
Aftensmaaltid, men lad dog det Hele være lidt elegant. Du 
veed nok Beſted.“ 

„Jeg ſtal ſporge Moder, men jeg veed, hendes Huushold⸗ 
ningspenge“ .... 

Gan afbrød hende: „Der har du Penge, men du behøver 
iffe at fortælle Moder det. Gjør det nu faa godt muligt, efter 
din egen Smag.” 

Han gik, men vendte om, og ſagde ſmilende: „Jeg ſaae 
egſaa gjerne, at du flædte dig om, og gjorde dig faa fjøn ſom 
muligt, thi jeg onſter at min gamle Ven ſtal ſynes godt om 
nine Børn.” 

Meget forlegen ved det hende paalagte Hverv gik Mariane 
med ydimyg Mine til fin Stedmoder, udbad fig hendes Befalin⸗ 
ger, og fordriſtede fig, fom hun pleiede, til at gjøre et og andet 
Forflag. Til Marianes Lettelfe blev idetſamme meldt en næften 
daglig Gieſt i Huſet, en Hr. Arnold, en juridiſt Student, 
langt ude beflægtet med Fruen, ſom nu hurtig affærdigede Mas 
tiane med følgende for den forlegne Pige velfomne Ord: „Ja 
nu har jeg ikke Tid til at vrøvle med dig. Indret det godt og 
fmuft, men det maa ikke fofte over det Saedvanlige“.... 

Hun fik iffe Tid til at fige Mere, thi den unge, efter den 
nyefte Mode Flædte Herre traadte allerede ind. Idet han gif 
forbi Mariane, der gif ud af Værelfet, tilfaftede han hende et 
ſtjaalet Blik og hviffede: „Du føde Unge!" Hun dreiede Hove⸗ 
det, og lod ſom hun ikke hørte det. 

Hr. Arnold bukkede for Fruen og ſagde: „Min ſtjonne 
Coufine! Den ydmygſte af Deres ydmyge Slaver boier fig for 
Dem. — Goddag, I deilige Billeder!” ſagde han derpaa, hen⸗ 
vendende fig til de to Smaapiger, der fad ved det ene Vindue i 
tt file Klammeri om en Dukke, fom de traf hver til fin Side. 
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Ved det andet Vindue fad Colette med en Bog, fom hun holdt 
i Hænderne, medens hun med fine poliſte Dine ſtottede ove 
ben. Arnold nærmede fig til hende: ,€r du der, lette? 
Din lille Strik!“ Colette ſtodte med Albuen til am. 

Han fatte fig nu ved Siden af Fruen og ſagde: „Jeg har 
i Commisfion fra Fru Lisſing at tigge og bønfalde Dem om at 
forunde hende Deres Mærværelfe iaften. Der er ingen egenlig 
Soiree, fun en ganſte lille Réunion af udvalgte gode Venner, 
der leve i Haabet om at glæde fig ved Deres Pianoforteſpil. 
Der kommer et Bar af Italienerne, fom vil. fynge for os, for 
reſten fun vor egen gode velbefjendte Cirkel, Varonesfe Rodolphe 
iblandt Andre, og vor Ben Hofjunferen. Sa, han har nu a 
ganſte aparte Grund til at ønffe Deres Narvarelſe, foruden ham 
altid brændende Kjærlighed, ſom De nok fjender. Jeg gjør mig 
ingen Gamvittighed af at forraade ham, den Lur, der gaaer pat 
mine Enemarker og gjør fin Gour til min Coufine, og Hiſto⸗ 
rien er ganſte ypperlig: Iformiddags gif vi fammen paa Gates 
og fane en overmaade ſmuk Pige gane op i en" Boutik. Forflas 
mig vel! det var ingen Dame, det var en Grifette, formodenlig 
en Kammerjomfru eller en Syjomfru; hun var fimpelt Flædt 9 
bar en flor Pakke. Af Nysgjerrighed gif vi efter hende ind i 
Boutiken og flillede 08 ved ſamme Diſt fom hun, lige ved Gb 
den af hende. Vi lode os vife det Ene efter det Andet og bade 
hende beære os med et gott Raad, men hun var knibſt, og da 
vi dog nu vare lidt betænfelige ved den megen Uleilighed, vi 
havde gjort i Boutilen, fjøbte Hofjunkeren et lille Écharpe, 
ganſke deiligt, indvævet med Guld, og dyrt fom Guld, og da ti 
fom ud paa Gaden, fagde han med et hjertebræekkende Gul: 
„„Hor, min fjære Ven! Troer du ikke, at jeg turde vove at gjøre 
din ſmukke Coufine Fru Valler en Foræring med telte lide 
Shawl?““ — „„Prov pan det!““  fvarede jeg; og nu bør 
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jeg paa, at han iaften kommer faa lumſt ſtikkende med fir Offer, 
fom De da ikke modtager.” 

»Io, hois det ærgrer Dem, har jeg rigtig Lyſt til at mod: 
tage det. Det er ſmukke Hiſtorier, De tør fortælle mig: at løbe 
ind i en Boutik efter en Jomfru! og jeg er vis paa, at det 
far Deres Indfald og itfe hans, thi der er noget Anftæntigt og 
Uſtyldigt ved det Menneſte.“ 

«Nu maa jeg lee! ſagde Franſtmanden, han græd. Men 
hvad Ondt er der ellers i det, at man vil rigtig betragte et 
fmuft Anfigt? Derſom jeg var urørt og blind for Stjonhed, 
kunde jeg da i fan høj Grad beundre Dem?” 

Ja det er nu iffe værdt at fpilde Ord paa den Sag. 
Jeg fan iffe komme til Fru Lisſings iaften. Invitationen kom⸗ 
mer for ſilde. Jeg har ſelv Fremmede.” 

„Fremmede! Og det fagte De mig ikke iaftes.“ 

Jeg vidfte det iffe, Det er en Herre, der er ankommen 
her til Byen, En af Vallers Familie.” | 

En Herre af Gr. Vallers Familie! Det er nof en ſmuk 
gammel Philiſter!“ 

„Der feer De hans Kort.” 

For Satan! hvad er det for en fremmed Fugl? hvor 
fommer han fra?” | 

Det er en rig Godseier, ſmuk og elegant, en Adelsmand 
af franſt Crtraction.” | 

„Naa! Saa har De da i Guds Navn faaet en ny Cours 
tifeur, nu fan vi Andre paffe ind.” 

Aa urimelig Snak!“ 

Urimelig! Nei jeg Fjender nof Dem, Nu coquetterer 
De med ham paa bet Voldſomſte. Nu henvender De al Tale 
til ham og venter Ryggen til os Andre, der maae ſidde ſom 
Ctumpelffud. Men jeg vil ogſaa lade mig hænge, ifald jeg fæts 
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ter min Fod her i Hufet, førend jeg erfarer, at den Træffugi 
er floiet vek med te andre Viltgjæs.” 

Fruen fagde med vred Tone: , Hvad feiler Dem? Er De 
ved Dem felv eler ikke? Skylder jeg Dem Regnſtab for, hvem 
jeg taler med eller ikke? Er De maaffee min Elſter? Har jeg 
nogenſinde indladt mig i fortroligt Forhold til Dem eller Ros 
gen? Er der mindfte Stygge paa mig eller. mit Rygte?” 

„Gud bevares! Det figer jeg iffe, De er Dyden ſelv, paa 
en mageløs Coquetteren nær.” 

„Det er ypperligt at høre ſaadanne Phraſer! $vabd angaaer 
det Dem? Derſom jeg coquetterede, ſom jeg flet iffe gjør, far 
gjør det da ingen Skaar i Dyden. Tvertimod! Coquetterie fan 
ofte være en Dyd. Det flaner i et af Seribes Stykker.“ 

„Ja, ja! Enhver har fin Catechismus.“ 

Denne Samtale blev nu afbrudt af Commerceraaden, ber, 
efter en flygtig Hilſen til Hr. Arnold, fagde til fin Kone: , Jeg 
traf iffe min Fætter, han var iffe hjemme, men jeg ſik ſtrevet 
et Bar Ord, hvori jeg meldte, i hvad Genſigt jeg var kommen, 
og indbed ham til iovermorgen, til Middag. Jeg gik derpaa til 
vor gamle Ven Etatsraad Dalund, og han lovede mig at komme.“ 

Commerceraaden vendte fig nu høflig til Arnold og ſagde: 
„Vil De ikke ogſaa gjøre 08 den Fornøielfe at tage tiltakke her 
iovermorgen Middag og gjøre Bekjendtſtab med min Fætter og 
Ungdomsven, fr. Lufard de Montalbert, en Mand, der har bes 
reift bande den nye og den gamle Verden?” . 

Arnold modtog Indbydelſen, og Commerceraaden forlod 
Værelfet og opſogte fin Datter Mariane, ſom han formaaede til 
at beførge den beftemte Dags Anretning paa det Bedfte, og leves 
rede hende i den Anledning flere Penge. Forgjæves bad Mariane 
ham om at overlade Penge og Gjæftebudets Anordning til Fruen. 
„Nei, nei!" fagde han: „Hun kniber paa Alting, om jeg ogſaa 
giver hende dobbelt ſaamange Penge, og hun bryder fig desuden 
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ikle om det Hele, og dennegang vil jeg have det ordenligt. Du 
fan Fun fige: Fader vil give de Penge, jeg forlanger, uden at 
nævne hvormange, faa bliver hun meget tilfreds.” 

Da Commerceraaden havde forladt Dagligftuen, udbrød Ars 
nold med hei Latter: , Den fremmede Herre er altſaa en Ung⸗ 
domsven af Deres Mand. Følgelig maa han jo være et gammelt 
GStodaf. Det fulde De fagt mig ſtrax, faa funde jeg have fparet 
min Wrgrelfe og Deres Vrede.” 

De fmigrer Dem forgfjævegs. Jeg har fpurgt Tjeneren, 
der fagde, at det var en meget elegant Herre, meget yngre end 
Valler.“ 
„Naa, han har dog nok traadt, ikke blot fine Vorneſtoe, 
men fine Dandſeſtoe. Vær nu ikke vred længere; thi ellers maa 
jeg tage Livet af mig felv. Giv mig et Tegn paa, at De er 
forfonet med mig. Bryd en lille Blomſt af dette Jagmintræ, og 
giv mig den til Forſoningstegn.“ 

„De er et Barn!" ſagde Fruen leende, idet hun dog, paa 
fang gjentagne Bøn, afbrød en lille Green af en Blomſterpotte 
eg leverede ham den. Han kysſede hendes Haand og udbrød: 
Men hillemand! Efterſom den hoifornemme Gjæft ikke kommer 
iaften, ſaa er der jo Intet iveien for, at De under mig den 
Glede at følge Dem til Fru Lisſings Soiree. Det er, ſom fagt, 
intet flort Selſtab. De behøver iffe at flæde Dem om, faa 
nydelig ſom De er, Klokken er nylig ſlaaet fyv; Halv otte onſtede 
hun at famle 08, da vi ſtulde have ſaamegen muſikalſt Nydelſe 
fom muligt, og Selſtabet maa ſtilles ad til en urimelig tidlig 
Tid, efterfom hendes Mand ligger ſyg.“ 

Fruen lod fig overtale uten fynderlig Moie. Hun forlod 
Varelſet et Dieblik for at forandre Lidt ved fit Toilette, og imid⸗ 
lertid ilede Arnold hen til Colette, flog fin Arm om hende og 
fagde: , Søde Colette med te floge, altfor kloge Øine! Det er 
forfærdeligt, hvad du bliver flor. Du er jo faa udvoret, ſom 
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om du var dine atten Mar. Hor engang! Jeg flal være dig en 
i Liv og Død allieret Ven, ifald du vil tale et godt Ord for 
mig hos Mariane.” 

„Hos Mariane! Vil De frie til min Søfter?” 

„Aa Gud Bjelpe 08! Hvad har jeg at frie paa! Nei fer 
du, det er en ganffe ſimpel Affaire. Mariane er faa reent fers 
bandet fnibfi imod mig. fun vil neppe foare mig, naar jeg 
meget venligt og net taler til hende. Det fløder mig afſtyeligt, 
ifær naar Andre ere Vidner til en ſaadan Behandling, ſom feg 
fandelig iffe er vant til Det fætter mig mangengang reent ud 
af mit gode Lune.” 

„Er De forelffet i Mariane?” 

„Ak Barn! Du betjener dig nu af faa flore, deciderede 
Udtryk. Det er iffe jug Noget at tage fan hoitideligt. Jeg 
fynes forbandet gott om din Soſter, ligefom om dig. Hun er 
iffe en faa raſt Figur fom du, og er heller iffe faa piquant, 
men ſom fagt, hendes vilde, ſtrenge Væfen generer mig. Derfor 
heder jeg dig foreftille hende”? .... 

Fruen traadte ind, og Samtalen endte pludſelig. De to 
yngfte Smaapiger iftemte nu en høi og lydelig Klageſang. „Hvad 
er bet?” fagde Moderen. „Hvad græder I for, I Smaa?“ 

Hulkende fvarede Natalia, den Wldſte: „Nu gaaer du fra 
og, og du lovede os imorges, at du vilde gage med os i Tivoli 
iaften, hvis Veiret blev godt.” 

„Det har jeg rigtignof glemt.” 

„Men vi Stakler,“ udbrød den lille Ida, „vi have iffe 
glemt det, men glædet os til tet hele Dagen.” 

„Hold da op med den Tuden! J fan jo komme der endnu.” 

Hun ringede. Stuepigen fom ind og fif Befaling til ſtrar 
at flæde fig paa og gane med Børnene i Tivoli, hvorpaa Sruen 
og Arnold ſtyndte fig bort. 

Colette fprang op med Latter, dreiede fig rundt paa Gulve 
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om en Top, og da Mariane idetſamme traadte ind, kaſtede hun 
k om hendes Hals, kysſede hende og raabte: „Min egen Pias 
ne! Faaer jeg dig endelig fat! Jeg har jo næften ikke feet dig 
tie Dagen. Men Gud ſtee Lov! nu have vi Ro og Frihed 
ften, thi nu gif Moder ud med den aimable fr. Arnold.” 

„Er Moder gaaet ud?” fpurgte Mariane. 

„Ja hun er ſaamand, og hun er fan god at blive ute til 
sengetid.” 

Nu traadte Stuepigen ind med Børnene, fer vare færdige 
lat gane ud. , Hvor flal I hen?” ſpurgte Mariane. 

„Vi flal ud i Tivoli,” ſparede Natalia. 

„Nei, du fan ikke gane med, Moder har fagt imorges, at 
u fulde blive hjemme idag til Straf for din Uartighed igaar, 
t du ikke vilde Iæfe, og med Villie fordærvede dit Strikketoi.“ 

«Moder har felv fagt, jeg ſtal ud i Tivoli, Du har itfe 
t befale over mig.” ' e 

«30, idet jeg har paataget mig at lære dig.” 

Stuepigen tog Natalia ved Haanden og ſagde: ‚Lad os 
1 gaae,” Derpaa vendte hun fig til Mariane og fagde knibſt: 
de maa undflylde, Froken Maren! jeg maa lyde min Frues 
tåre og iffe Deres." 

Mariane vendte fig taus bort, og Pigen gif med Børnene. 

„Nei det er dog altfor galt!” udbrød Colette: ,, hvorfor 
der du det? Hvorfor gaaer du ikke til Fader og falder ham 
Gjelp?" . 

„Den ſtakkels Fader! lad ham have Ho. Men nu ere yi 
tog nu har jeg Tid; lad 08 fætte 08 til Pianofortet og prøve 
Romancer, ſom Muſiklareren laante os igaar.“ 

Hun aabnede Inſtrumentet, ſatte ſig ved det og ſlog nogle 
torder an. Colette, ſom tog Plads ved Siden, greb hentes 
land og ſagde: „Vent lidt! lad mig dog førft fortælle big, 
ifen Commerce vi havde idag i Inftitutet. Vores Frue blev 
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fyg af Migraine, ſom hun pleier, og maatte gane hen og lægg 
fig. Det var i Broderetimen, og Baldyre⸗Frokenen, fom / 
falde hende mellem 08, hun blev faldt ud, der var En der vil 
tale mgd hende. Hun var ikke vel ude af Døren, førend Lin 
Sørenfen traf et meget ziirligt Brev frem, ſom hun havd 
fundet nede paa Trappen, og hvorpaa Udſtriften lød ſaaledes 
„„Til den fmuffefte af de unge Gratier, ſom frequentere dett 
Inſtitut.“ Nu blev der da et Oprør. Hvem er den Smulkeſte 
Brevet fløj fom en Fugl Bordet rundt, de vare færdige at riv 
det iſtykker. Endelig fandt de da, efter mit Raad, at det ill 
var afveien at læfe Indholdet. Jeg fik Loy til at bryde Segle 
og læfe det høit, Det var meget ſmukt førevet og paa Vel 
og gif ud pan, at en Tilbeder vilde indfinde fig paa Hjemveln 
for at betragte i Nærheden og høre et Var Ord o. ſ. v., d 
fan nok ſelv tænfe dig fandant Noget, ſom klinger prægtigt, ma 
føm man jo nok tilforn har læft og hørt. Frokenen kom in 
idetfamme, og Brevet foer under Bordet fra Haand til Haau' 
hen til Line igjen. Du fan nof begribe, at vi længtes efter a 
fomme paa Gaden. Vi fane Ingen, sfom vi funde antage fø 
Brevffriveren, vi gif langſomt og ſpeidede til alle Sider, ude 
at fee Nogen, men da vi kom til Hjørnet, ſprang pludſelig, ib 
cen, men tre elegante unge Herrer frem fra en Krog bag Planfe 
værket, ſom flaaer der. Den Ene løb lige hen til Line, da 
Unden til Sophie og — hvad mener du? — den Tredie ti 
mig. Det var rigtig et meget ſmukt Menneſte med deilige ford 
Mouſtacher og et lille Fipftjæg. Han var ſardeles galant % 
ſagde mig tuſinde Artigheder.“ 

„Bevares! Og du?” 

„Aa jeg hørte paa ham og fvarede fun et Ord nu og da 
Han fulgte mig lige ind i vår Port, og bad meget ydmygt om 
at turde møde mig igjen imorgen, og da jeg tøvede med al 
fvare, revy ban min ene Handſte fra mig, til et Pant, fagde fan, 


To Tidsaldre. 145 


ſom han bad om Tilladelſe til at maatte gjengjælde med en lille 
Foræring.” 

Mariane taug lidt. Derpaa tog hun Soſterens Haand 
mellem begge fine og ſagde fjærligt: ,, Colette! Du figer, at du 
holder af mig, jeg troer det og gjengjælder det af mit ganſte 
Gjerte. Vil du berøve mig min enefte Veninde? Det gjør du, 
derſom du indlader dig i ſaadanne Leflerier, ſom ere mig mods 
bydelige. Tro mig! jeg er ældre end du! Jeg har, ſom du veed, 
indtil min Bedſtemoders Død for faa Aar fiden, levet i hendes 

. file, ærbare Huus, indpræget hendes Lerdomme dybt i min 
: Gjøl, Jeg ved, at du gaaer til din Fordærvelfe, derſom du 
göor et Skridt videre paa den Vei, du idag har betraadt. Lov 
mig, at du aldrig mere vil møde denne Herre, og derfom han 
imorgen paatranger dig fit Selſtab, faa flig, at du idag bley 
fa undfeelig over hang Opforſel, at du iffe veed hvad du fagde 
fler gjorde, men at du frabeder dig al videre Narmelſe fra 
hans Side.“ 

„Ak, Mariane! Hvor fan du forlange det af mig? Det 
artige, ſmukke Menneffe! Og hvad Ondt er der i at tage mod 
en Forcring, fom bliver os buden paa en ærbødig Maade? Jeg 
er vis pan, at Moder i denne Aften modtager en Forcring af 
m ung Herre.“ | 

Mariane traf paa Sfulderen. „Det er ogſaa en af de 
Zing, ſom mishage mig hos tig, at du giver dig af med at ville 
kdømme din Moder, at du har en ſtyg Tone imod hende.” 

„Hun har ogfaa en ſtyg Tone mod mig, og fan iffe lide 
mig, det veed jeg godt. Og da jeg var lille, gjorde hun fans 
meget af mig, da tog hun mig med fig allevegne. Ligeſom hun 
nu behandler de Smaa, ſaadan behandlede hun dengang mig. 
Men det forftaaer fig, deres Tid kommer nok ogſaa. Natalia, 
fom nu er fan kjephoi, hun ſtaaer for Tour til at blive Skum⸗ 
pilfud. Seer du! ſaadant Noget fan jeg ikke lide.” 

XL. vo 
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„Men hvor Fan du fordre, at din Moder ſtal elſte big, 
naar du har ſaadan Mangel pan Kjærlighed til hende?” 

nJa det er fandt! Kjærligheden mangler mig, men jeg fan 
iffe gjøre derfor, og det er heller iffe fordi jeg er haardhjertet, 
thi dig elffer jeg, dig ærer jeg, fan oprigtigt, faa hjerteligt!” 

„Kicere Colette! Men er jeg faa lykkelig, at tu har mig 
fjær og troer mig, faa beviis mig det ved at følge mit Raad." 

Colette ſukkede: „Ak! du fan let fige det. Du har en 
Elſter, ved hvem bit hele Hjerte hænger, om hvem alle due 
Tanker dreier fig.” 

Mariane rodmede. „Hvor falder du paa Sligt?“ 

Colette greb med behændig Haand en lille Snor, ſom tittede 
frem unter Soſterens Halskrave, traf den op af dens Skjul, & 
fagde leende: „Troer du iffe, jeg fjender denne Ring? vad 
betyder vel den? Du har ingen Fortrolighed til mig, men deg 
veed jeg Alting.” 

Mariane tog Ringen fra hende og fljulte den, idet hu 
fagde med en veemodig Alvor: „Derſom du veed Ahing, faa ved 
du ogſaa, at jeg ikke felv veed, hvad Betydning eler Haab jeg 
tør knytte til denne Ring, og fan veed tu ogſaa, ar jeg fon 
have Sorg nof, uden at du, fom er god, fan ville forøge den.” 

„Jeg! Nei, før vilde jeg døe, end bedrove dig.” 

„Nu, faa lov mig, at du iffe vil indlade dig med den unge 
Herre. Naar du betænfer dig, faa vil du ſelv indfee, at derſon 
han virkelig havde Godhed og Agtelfe for dig, fan havde han 
iffe nærmet fig til dig paa en faa udelicat Maade.” 

»Saamænd! Du ſiger Noget. I Compagnie med to Ander 
.... og dernæft det Brev paa Trappen .... Ja du har Ret! 
du har altid Ret, jeg ffal gjøre, fom tu vil, jeg lover det.” 

Med varm ungdommelig Hengivenhed omfavnede de ungt 
Piger hinanden, og derpaa ſagde Mariane: „Lad os nu frø 
benytte Tiden til at prøve vore Romancer. Det er juft ille 
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hver Dag, at vi have ſaadan Leilighed til at bemægtige 08 In⸗ 
frumentet. ” 

Imidlertid var Lufard kommen hjem i Hotellet, hvor han 
logerede, og da han af den Billet, ſom Commerceraaden havde 
efterladt, erfarete, at Denne og hans Familie havde ønffet hans 
Rærværelfe ſamme Aften, tænfte han, at det endnu var tidsnok 


" til at benytte fig af Indbydelſen. Han gif derfor, ligeſom ſidſt, 
: til Contoret, hvor han traf Commerceraaden meget beffjæftiget, 


— Rø — 


men dog kjendelig fornoiet over at fee ham. 

«Naa,” ſagde han, ,detgvar ſmukt og venffabeligt, at du 
deg fom. Jeg glæter mig til at bringe dig op til min Kone, 
der ſaameget længes efter at fæ dig; jeg fører dig md til hende, 
og maa derpaa bete big undffylde, at jeg man forlade dig en 
lile Etund for at beførge en Sag, jeg er ifærd med, og iffe 
godt fan opfætte.” 

Gan ilede nu op og gif lige ind i Varelſerne. Udenfor 


Døren til Dagligftuen ſagde Lufard: , Det er et godt Varfel, at 


- 
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man ſtedſe udenfor din Dør mødes af Muſik og Harmonie. Hvor 
fmuft det lyder derinde fra!” 

Commerceraaden traadte nu ind med fin Gjæft til de to 
unge Piger, der, forſtrekkede ſom Sangfugle, til hvis Buff man 
nermer fig, hurtig reifte fig og hilſede undfeelig den Fremmede. 
odvor er jeres Moder?” ſpurgte Huusherren, og blev meget 
forbaufet ved at høre, at hang fjære Halvdeel var taget ud i 
Uftenfelffab. Med beſtedent Galanterie nærmede Lufard fig de 
unge, ubefjendte Slægtninge, og tiltalte Colette, ſom han anſaae 
for den ldfle. Hun fvarede med et lille Knir og vendte fig 


" fortrædelig til fin Fader, til hvem hun fagde: Kunde du ikke 
 hræfentere 08, fordi Moder er gaaet ud?” 


Commerceraaden love, tog begge fine Døttre ved Haanden, 
føre dem frem for den gamle Ven, anbefalede dem med et Par 
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hjertelige Ord til hang Velvillie, og bad ham tage tiltakke med 
deres Selffab, medens han i nogle Minuter fjernede fig. 

Lufard modtog en BVigehaand i hver af fine, han kysſede 
de fmaa Hænder og fagde: „Jeg er et ſtakkels Menneſte, ſom er 
gaaet Livet igjennem, uden at Søftre eller andre Paarorende ere 
opvorede med mig eller have ledſaget mig paa min jordiſte Vans 
bring. De fan derfor vel tænfe, hvor jeg glæder mig ved i mine 
ældre Dage at træffe unge elffværdige Couſiner, ſom ræffe mig 
venligen Haanden.“ 

Han fpurgte nu om deres Mavne, deres Alder, bereg Be⸗ 
ffjæftigelfer, og ved den paa eengang hiertelige og beſtedne Hhl⸗ 
ding, han vifte dem, vandt han meget let de til en ſaadan Ops 
markſomhed og god Tone uvante Pigers Velvillie. ‚„Jeg afbrød 
Deres Muſik,“ fagde han: „Und mig den Glæde at høre igjen 
de unge friffe Stemmer, der løde mig faa behageligt imøde, ba 
jeg traadte herind.” 

Meget frygtſomme føiede de unge Piger hans Onſte, % 
fang en toftemmig Sang. J Begyndelfen ſtjclvede ifær Marian 
Stemme, og hendes ellers ſikkre Haand greb ufiffert paa de ve 
bekjendte Taſter, men lidt efter lidt kom Modet tilbage, og de 
to unge Stemmer fmeltede fan blødt og med faa flor Præcifton 
i hinanden, at Lufard bevæget udbrød: ,, Det er længe fiden, 1% 
hørte en ſaadan Sang, der i denne vor forfunftlede Tid tiltale 
mig, fom naar jeg langt fra mit Fædreland hørte mit Moderds 
maal. Saaledes fang ogſaa min Moder. Hendes Stemme, 
hendes Romancer lyde endnu i min Sjæl. Jeg er opvoret med 
ſaadanne Sange. Naar hun ti de flile Aftener fang til Guitaren 
eller Pianofortet, lyttede jeg dertil, ſom Voxen, med fød Veemod; 
fom Barn havde jeg dandfet dertil,” 

Han taug, ligeſom forfølgende disſe Crindringer, og Ma⸗ 
riane lod fine ſtore dybfindige Dine møde hans med et fympø 

thetiſt Udtryk, der ikke blev ubefvaret. 
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Nu kom Commerceraaden og gjorde fit Bedſte for at fors 
maae fin Ven til at tilbringe det Øvrige af Aftenen med ham 
sg hans Døttre; men Lufard, ſom, i Betragtning af Huusfruens 
&raværelfe, iffe vilde modtage Indbydelſen, undſtyldte fig og til 
føde: Jeg har allerete nydt ſaamegen Behagelighed i dit Huus 
iaften, at jeg af Frygt for en Nemeſis ikke tør forlange Mere 
paa eengang.“ 

Nu, ſom du vil,” ſparede Commerceraaden: „Glem imid⸗ 
lerid ikke, at du har lovet mig den Dag iovermorgen. Du vil 
træffe her en gammel Bekjendt, ſom endnu er tilbage af vor 
adſplittede Kreds: forrige Hoieſterets⸗Advocat, Etatsraad Dalund.“ 

Luſard fley meget glad ved at høre Dette, og foreſatte fig 
allerede næfte Morgen at beføge fin og fine Forældres gamle Ven. 
fan taffede nu de unge Biger, og efterlod dem ganſte indtagne 
af hang Perſonlighed. 

Da Fruen kom hjem, modtog Colette hende med en hoi⸗ 
tøftet Lovtale over den nye Fatters elegante Væfen og Tone, og 
glemte iffe at udbrede fig over det Behag, ſom han havde fundet 
i hendes og Mariane Selſtab og "Sange. Baade Fruen og 
Commerceraaden vare meget vrete: hun, fordi hendes Mand havde 
modtaget en Fremmed i hendes Fraværelfe, han, fordi hun var 
zaget i Selffab uden hang Bidende, og desuden bebreidede han 
hende, at de to Smaapiger førft nylig vare komne bjem fra en 
ør dem faa upasfende natlig Forlyftelfe. Alle gif misfornøiede 
ilſengs, undtagen Colette, der fandt alle disſe Sammenſtod inderlig 
norſomme. 

Næfte Formiddag var Familien ſamlet, da Luſard lod fig. 
nelde og blev dennegang med ſtor Fornøielfe modtagen og indført 
i Huſets Herſtab. Fru Valler var endnu en ſmuk Kone, og 
tæar hun var i fit gode Lune, funde hun vife fig meget inds 
migrende og behagelig. Hun modtog Lufard paa en færdeles 
jorbinttlig Maade, beflagede fin onde Stjerne, der ſyntes at ville: 
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modfætte fig hendes Onſte, at fee fin Mands kjcere Ven og 
Slagtning; fun foreftilede ham fine to yngſte, meget fmuffe 
Børn, der, allerede fuldfommen oplærte i hvad man falder Pers 
ſons⸗Anſeelſe, nærmete fig ham med ærbødig Venligheb. 


Lufard var henrykt over fin Glægtnings huuslige Lyffalighed; og . 


den Hylding, han vifte Fruen, var et ærligt Udtryk af det Behag, 


hun indgjød ham. Han fagde nu, at han til Undſtyldning for . 


fine altfor hyppige Viſtter maatte bekjende, at han idag kom for 
at indbyde Commerceraaden til at være Trediemand med ham og 
Dalund i et Middagsmaaltid paa en Reſtauration. Med et meget 
fornøiet Anſigt ſamtykkede Commerceraaden, og Luſard fagde: 


„Hvor har det oplivet mig at fee Dalund! Efter hans eget Ob - 
gende er han over fiirfindstyve Aar, og dog er han endnu ſaa 


aandelig ung, faa legemlig kraftig. Han foretager hver Dag en 
lille Vandring. Solen, den friffe Luft, figer han, ere Livsbe⸗ 
tingelfer for de fvage Aldere, Barndommen og Alderdommen. 
Gan forefommer mig muntvere end for tredive Aar ſiden. Hans 
Bolig er faa overvrdenlig ſmuk, han har fundet Behag i at oms 
give fig med Kunftværfer, med Blomſter, med tufinde ſmaa Fors 
ſtjonnelſer, fom han i yngre Aar ikke brød fig om. Han fagde: 
„„Naar vi blive gamle, faa forefommer det 08, fom om de ſmaa 
behagelige Vaner vare ligeſaa mange Baand, der endnu bandt 
Livet til os. I Ungdommen fordrer man faa ſtore Ting af 
Livet; i Alderdommen bliver man Barn igjen, man er mere 
noiſom, man glæder fig over Smaating, man holder af fit Leges 
toi, og førger iffe ved Tanfen om, at man fnart ſtal overlade 
det til de yngre Soſtende.““ 

„Han har da ogfaa en lykkelig Alderdom,” foarede Como 
merceraaten: „Han boer hos fin Broderføn, til hvem han før 
længe fiden har overdraget fine Forretninger og en Deel af fu 
Formue. Den yngre Dalund og hang Familie ære Onklen ſom 
en Fader, og bære ham paa Hænderne.” 
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Lufard vedblev: „Jeg finder den gamle Mand faa elffværdig. 
tt lille Anftrøg af et farcaftif Lune, ſom udmærfer ham, forenes 
sen behagelig og flædelig Maade med den dybe Følelfe, ſom 
zjør et Hovedtrek i hang Characteer.“ 

Ved bidfe Ord fane Commerceraaden paa fin Kone med 
Mine og Gebærde, der tydelig ſagde: „Der fan du høre!” 
en ſtum Tiltale, fom Fruen befvarede ved hurtig og hemme⸗ 
at vije fin Mand Spidſen af fin rofenrøde Tunge, hvorpaa 
n flilteg paa begge Sider meget fornøiete med hinanden. Det 
efte, Fruen havde at udfætte paa fin nye Slægtning, var den 
enſtab hos fam, at han talte Danſt ſom enhver anden Inds 
t, da hun havde haabet, at hang egenlige Modersmaal maatte 
re det &Franffe, et Sprog, ſom hun talte med temmelig Færs 
bed. 
Efter Aftale hentede Lufard den gamle Dalund, og medens 
t fulgte ham til Reftaurationen, omtalte han med Varme fin 
fredsöshed over at finde Commerceraaden i faa lykkelige huuslige 
hold, ved en faa ſmuk og behagelig Kones Side, hvorpaa 
lund ſvarede: „Ja, jeg vil iffe foregribe Deres Dom i denne 
tfænte. See med Deres egne Øine, og jeg ſpaaer, at det 
bil vare længe, førend De betænfer Dem paa at prife hans 
iglige Lykſalighed.“ 

Den næfte Dag fandt det bebudede Selſtab Sted i Com⸗ 
teraadens Huus. Alting var indrettet fmuft og giirligt. Fruen 
iffe uden Smag for hvad ter var ſtiont og behageligt, men 
des huuslige Virkſomhed indffrænfede fig fun til hvad ber faldt 
ſinene, og ved færegne Leiligheder, ſom et ſtort Gilde eler 
ige, var hendes Iver af en faa urolig og byrdefuld Natur, 
den ofte var en Anſtodsſteen for den ſtille, ubemarkede Virk⸗ 
bed, hvormed Mariane vidfte at ordne Alt. . 

Paa den her omtalte Dag, da Familien famledes for at 
dage det indbudne Selffab, traadte Mariane og Colette ind, 
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i ſneehvide, ſimple Kjoler, med deres ſmukke Haarfletninger og 
blante Lotfer, den Førftes dunkel blonde, den Andens morkebrune. 
Deres Fader, fom var ene i Værelfet, gif dem imøde og bes 
tragtede dem med Velbehag. Han klappede Marianes blusſende 
Kind og ſagde: „Min lille flinke Huusholderſte er bleven fan he 
af lutter Arbeidſomhed.“ 

Idetſamme traadte Fruen ind og fagde leende: „Det er 
rigtig rørende at fee ſaadan en ſentimental Papa, der Fjæler fæ ” 
de ſtore Piger.“ 

Fruen var meget elegant flædt og bar over fin zürlige Sj 
et overmande prægtigt ſaakaldet Echarpe i glimrende Farver, nå 
vævet med Guld. 

„Hoad er bet for et pralende Schawl eller hvad det hebder⸗ 
ſpurgte Commerceraaden. 

„Det er et, jeg har faaet forerende, ſvarede hun. 

„Af hvem?” 

„Af vor Ven Hofjunkeren.“ 

„Hvad er Det for Noget? Tager du Foræringer af de ungt 

Herrer? Det vil jeg have mig frabedet.” 
»Lad du mig om Det. Du fan nok tænfe, at bet er fled 
paa en ſaadan Maade, at der intet Anftødeligt fan være bed. 
Jeg tænfer nof, at mit Rygte og min Opforſel ere ſaadanne, df 
be ikke behøve at tage imod critiffe Bemærkninger,” 

„Men faadanne Foræringer" .... | 

Gun afbrød ham; „Det forftaner du iffe. I vore Tider 
er der almindeligt at tage og give Foræringer. Naar man fomme 
til Damer ved Fodſelsdage, Confirmationer eller andre flige Lev 
ligheder, fan er der fom en heel Bazar af Foræringer, Min 
Couſine Malle og hendes Døttre behøve næften aldrig at anffaffe 
fig Noget, de klade fig i lutter Foræringer,” 

Commerceraaden ryftede paa Hovedet... „Den Mode vil jeg 
dog beftemt ikke lide i mit Huus.“ 


- — —— — Rn 
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Colette ſtodte til Soſteren og hviffede: „Hvad fagde jeg! 
Øer Tan du høre, du fom nødte mig til at afflaae den nydes 
ligfte Broche!“ 

„Det ſtal du iffe fortryde,” hviſtede Mariane. 

Det Selffab, ſom forſamlede fig i det nuværende Vallerſte 
Guus, var af en ganffe anden Beſtaffenhed end det, der for 
halvtredsſindstyve Nar fiden havde ladet Væggene i denne ſamme 
Spiſeſtue gjenlyde af Sange og livfulde Samtaler. Det beftod 
af Gerrer og Damer af de Familier, i hvilfe Commerceraadens 
pleiede at være indbudne, derhos nogle faa unge Mænd, ſaaſom 
den omtalte Hofjunker, Hr. Arnold og et Var enfelte ſaakaldte 
ſtienne Mander af den ligeledes ſaakaldte nyeſte Skole i Littera⸗ 
turn. Da Huſets Herſtab præfenterede Lufard og de øvrige 
Gjæfter for hinanden, var der iffe en Enefte, der enten af Navn 
fler Berfon var ham bekjendt. Ved Bordet fif han fin Plads 
ved Siden af Fruen, og ved den ˖nederſte Bord⸗Ende, fad Hr. 
Arnold mellem Huſets to unge Døttre, i en Samtale, der vafte 
Luſards Opmarkſomhed, uagtet han intet Ord kunde høre af den. 

Colette var nemlig iffe feen med at fige til Hr. Arnold, 
at hun havde udrettet hang Commisſion hos hendes Soſter. 
rOg veed De, hvab hun fvarede?” tilfoiede den letfindige Pige. 
Gun ſvarede: „„Den Tone, Hr. Arnold tillader fig imod mig, 
fortjente et langt alvorligere Svar, end det, en ſtakkels Pige, 
fom jeg, har Mod til at give ham.” ” 

Mariane blev meget undſeelig over Colettes Fremfuſenhed, 
men da Arnold med ſtor Jver forlangte en Forklaring, fagde 
hun: ,Ja det har jeg ſagt. Derſom min Fader havde bemærtet 
dn Maade, De omgaaes mig, eller derſom jeg havde en Broder, 
ka vilde han fige Dem, at jeg aldrig har givet Dem Anledning 
til at nærme Dem til mig med den lidet pasfende Fortrolighed, 
ſom De tillader Dem. Jeg har for Exempel aldrig givet Dem 
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Tilladelfe til at fige Du til mig, uden at tale om ſaameget 
Andet, hvorfor jeg beder Dem forffaane mig.” 

Arnold følte fig ordenlig imponeret af den unge Piges al⸗ 
vorlige Tiltale. „Tilgiv mig,” fvarete han forlegen, „jeg meente, 
at jeg turde regne mig i Slægt med Dem, og jeg maatte tage 
meget fell, om jeg iffe havde hørt en ung Herre være Dus må 
Dem uden videre Anftød.” 

Mariane rødmede, men fvarede efter et lidet Ophold: ,Dd 
maatte have været en nær Paarorende, fom havde fjendt mig fre 
min Barndom, men føvrigt er det Noget, fom fun jeg ſels fan . 
tillade eller nægte.” | 

Efter denne forte Samtale vifte der fig et færeget udm 
paa de Pangjældendes Anſigt og i deres Adfærd. Mariane følte 
fig ſtamfuld over det Udbrud af Hæftighed, hvormed hun havde 
forfvaret fin gode Ret, medens paa den anden Side det Uſabd⸗ 
vanlige i den unge Piges ellers fan ſtille, tilbageholdne Vaſen 
frapperede Arnold, og næften mod hang Villie behagede bun 
ham mere end nogenfinte. Han betragtede hende taus fra Siden, 
og føgte at indlede en Samtale paa en beffeden og forfonende 
Maade, medeng hun fvarede ham med en velvillig, men undfedlig 
Mine. Lufard, ſom opmærffomt betragtede de to Perſoner, gif 
det, ſom bet let gaaer ved at fee et pantomimiſt Skueſpil uden 
at have læft Programmet: han uddrog af den mimiſte Foreftilling 
en Mening, der var aldeles modſat den rigtige, og troede at fee 
en lille Elſtoosſcene, der flræbte at indhylle fig i Gemmelighetens 
Slor. Mange Tanker og Betragtninger frydfede hinanden i hans 
Hoved ved denne formeentlige Opdagelfe. 

Fruen bemærfede hans Adſpredthed. „Jeg ſidder og glæder 
mig i Stilhed,“ ſagde han, „over den unge Deel af min for 
mig nye Familie. De felv er endnu faa fmuf og ungdommelig, 
og har allerede en faa voxen Datter. Det er et behageligt Syn 
at fee bdidfe to unge Piger ſammen.“ 
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Fruen loe. „De er alt for god. Det er Synd at fige, 
Nogen af dem er ſmuk.“ 

„Jeg vil ikke fige, at de ere regelmæsfige Skjonheder, men 
vil falde dem nydelige, behagelige Piger. Den: Pnafte er 
nu fun halv udviflet, men man bliver glad ved at fee hendes 
ek Ungdom, der fprudler af Liv og Sundhed, og den Ældfte 
fa fiin, faa atheriſt, at man næften funde frygte, at hun, 
Nymphen Echo, funde forfvinde og forvandles til en Stemme, 
neget mere ſom hun ogſaa befidder en færdeles klar og blød, 
mderlig rørende Stemme, der rigtignok, modſat Echos, ikke 
r, men faner Svar i det menneſtelige Bryft. Jeg havde 
gaars den Glade at høre hende og hendes unge Søfter fynge, 
deres Sang — for at blive i Lignelfen — gjenlyder endnu 
it Sind.” 

Fruen loe høit. „Da er visſelig deres Sang uden al Skole 
iffe værd at høre paa. Jeg fan iffe begribe, hvad der behager 
n ſaaledes hos vor Maren.” i 

Maren!" gientog Lufard forundret. „Hun hedder jo 
riane.“ 

‚Vi kalde hende Maren,” 

„Aldrig kunde noget Navn pasfer flettere.” 

„Nei det maa De forlade mig, det pasſer netop godt; det 
m hoiſt ubetydelig Pige, og dertil en lille Gravſo uden Figur, 
min egen Datter Colette, der virkelig tegnede til at blive 
f, bliver nu faa ſtor og fvær, at man fan vente, hun med 
m fan pasſsſe til Grenadeer.“ 

Dalund, fom fad i Narheden, fagde fmilende: „Hvad Fruen 
yttrer om Deres Datter, er jo et Fortrin mere, efterfom en 
an Vært pasſer ganffe til Nutidens Mode. Enhver fan bes 
fe, hvad den fenere Generation angaaer, at Fruentimmerne 
e beſtandige flørre og Mandfolkene mindre. Det maa hænge 
men med den meget omtalte qvindelige Emancipation.“ 
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Lufard ſagde: , Saaledes fom den lille Colette er, og fom 
hun der fidder, glæder hun mine Dine og udgjør tilligemed fis 
Søfter et ſmukt Tableau.“ 

Dalund henvendte fig til Fruen og fagde med fit ironige 
Smiil: „Man mærker dog paa Lufard, at der flyder franſt Vled 
i hang Aarer, thi han veed altid at fige Enhver Noget, fon 
man gjerne hører; og da nu hele Verden veed, at Intet ſmigrer 
en Moder mere end at høre fine Døttre roſe, faa vil han in 
nuere fig" .... ; 

Fruen afbrød ham med en vred Mine: , Nei Hr. Etatsraudl 
Det maa De forlade mig, for den Svaghed er jeg virkelig få 
Jeg fan, Gud fee Lov, nok bedømme mine Born. Mine om ' 
ere endnu alle ſmaa, og Colette er desværre for Oiebliklet a 
ubehageligt Barn. Men mine to yngfte Smaapiger ere Yndige 
og ſerdeles. begavede af Naturen, det ſtal Ingen nægte, ſon 
fjender dem.” 

Lufard, der anede, at han havde ført Samtalen ind paa d 
uheldigt Gebeet, dreiede den nu over pan et andet, og tog Av 
ledning til at udhave fin Glæde over de mange Fremſtridt i då 
Nyttige og Behagelige, fom hans Fødeby havde gjort i de. tredle 
Nar, han iffe havde beføgt den. Han fagde: „Tredive Aar € 
et langt Tidsrum for det enfelte Menneſte, men for Menneftes 
flægten er det fun meget fort, og maa man da iffe falde i Few 
undring, naar man betænfer de Opdagelſer i Videnſtaberne, de 
Opfindelſer til Livets Lettelfe og Forſtjonnelſe, ſom i dette Tide⸗ 
rum have fundet Sted? Hvo drømte i forrige Tider om Damp 
ffibe, om Jernbaner, der ſynes at figte til at trøfte Menneſtet 
for Savnet af Vinger? Og disſe nye Foretagender, denne Jus 
duſtrie paa alle Kanter, hvormegen Leilighed til Fortjeneſte hor 
den ikke ſtaffet den arbeidende Clasſe, hvormeget fmagfuldere og 
behageligere ſynes dog det huuslige Liv at være! Med flor dor⸗ 
nøielfe har jeg i disfe Dage været Vidne til det Folkeliv, ſom 
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tører fig her. Jeg har vandret omfring i Omegnen og moret 
uig færdeleås ved at beføge de forſtjonnede Forlyftelfesfteder, font 
ere ligeſom opſtaaet af Jorden. Tivoli for Crempel behager mig 
sverordenlig. De mange Menneſter af de forſtjelligſte Clasſer, 
fom der forſamles og forenes til det ſamme Maal, nemlig at 
more fig paa en uſtyldig og anftændig Maade, ere et ſmukt Syn, 
baade for Diet og Tanken.“ 

En Herre fvarede: „Jeg Fan iffe ubetinget være af denne 
Mening. Den Forlyftelfesfyge, der, fom en Epidemie, mere og 
mere udbreder fig, er en Odelaggelſe for Familiernes Velſtand, 
for det huuslige Samliv, og dermed for Moraliteten. Jeg fjender 
de Familier, fom i deres Huſe leve med en — jeg kunde gjerne 
fige — uanſtæendig Knaphed, fom lade Børn og Tieneſtefolk 
mangle Livets virkelige Fornodenheder, for at kunne tilfredsftille 
deres Forlyftelfesfyge og deres Forfængelighed. De Svage have 
altfor megen Friſtelſe. Dørene til Misbrug ſtaae altfor aabne.“ 

„Hvad fan iffe misbruges?" fvarede Luſard. , De, fom 
iffe have Kraft til at ſtaae paa Benene, ville altid fnuble, enten 
øver det Ene eller det Andet. Jeg fan iffe undlade at falde det 
godt, at Den, fom om Dagen har arbeidet, om Aftenen fan 
finde et Sted, hvor han i et Bar Timers Tid fan opmuntre fig 
paa en anftændig og ſmagfuld Maade, og dertil ubemærfet blandt 
Mængden.” 

„Ja,“ udbrød Dalund: „Ubemarket blandt Mængden! Ved 
denne Tilfætning faaer De fuldfommen Ret. Den, ſom kommer 
med dette Onſte, han kommer almindeligviis for at adfprede og 
udhvile fig, ſaavel i Tivoli fom i Dyrehaven og andre flige 
Gteder. Den ſtille Borgerfamilie, fom har været virffom om 
Dagen eller i Ugen, og fom mod Aften eller om Søndagen i 
fin tarvelige Dragt vandrer, Fjører eler ſeiler ud for at forfriffe 
fig, den maa Enhver møde med velvillig Agtelſe. Men Det, 
ſom er at dadle i denne, fom i flere Retninger, er den taabelige 
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Forfængelighed, ſom bevirker, at Pluraliteten, ifær af Fruentimmer 
og unge Mænd, iffe gaaer for at nyde en Fornøielfe, men for 
at fees. Naar jeg, fom uophørlig ſteer, møder disſe Koner og 
Piger af den fimplefte borgerlige Clasſe i deres af Pynt og 
Stads overlasſede Coſtume, der fordetmeſte ſnarere viſer end 
ſtjuler, at disſe Damer ikke ere Damer, faa er jeg heller ille 
langt fra ogſaa at helde til den Mening, at den megen Anledning 
til at vife fig, til at føge al fin Glæde udenfor fit huuslige tiv, 
nærer ten gængfe Repræfentationg-Lyft, der viſtnok er latterlig 
og demoraliſerende.“ . 

Lufard fagde: „Disſe Smaglosheder og denne Mangel pas 
Takt ville jo netop kunne finde den bedſte Tilretteviigning dø 
ved, at det mere dannede Selffab blander fig med det minde 
dannede og forbedrer det.” 

„De virfelig dannede Menneſter ere meget ſjeldne,“ ſagde 
Dalund, „og de findes ikke paa Gaden, ſom Ordſproget lyder,” 

En ældre Herre fagde: „Man man imidlertid ſige om Rw 
tiden, om bens Forfængelighed o. f. v. hvad man vil, faa få 
dog Ingen, fom har oplevet en forudgangen Tidsalder, kunne 
nægte, at denne var langt mere umoralſt end den nuværende 
Under, før og en Tidlang efter den franffe Revolution gif Laſten 
med opreift Hoved. Spot med det Helligfte, utilladelige Kjærs 
lighetshiftorier hørte til Dagens Orden og vanærede Ingen, De 
meeft berømte Sfribenter, Voltaire, Wieland og Flere, anpriſte 
Letfærdighed, ſom noget Elſtoerdigt. Rousſeau, ſom næften mod 
ſin Villie gjorde det Samme, og med henrivende Svarmeri, 
gjorde Ondt endnu værre; og mere end Cen hos 08 fulgte disfe 
Exempler. J vore Dage turde dog intet Menneffe vove at lade 
haant om Religion og Sadelighed. Xgteſtabsforholdet er rent 
og trofaft, og Gudstjeneften holdes i re.” 

Dalund fagde med halv fagte Stemme, fom dog hævede 
fig mere og mere, og ſteg til beſtandig ftørre Volubilitet: „Jeg 
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er en gammel Mand. Det er berfor tilgiveligt, om jeg med 
fr megen Forfjærlighed feer tilbage til de Aar, ta ogſaa jeg var 
Livets Arcadien. Jeg ſtal aldrig forfoare de Sæder: og den 
lone, fom fra de franſte Hoffers Tid havde udbredt fig over 
Berten, eller der Raahed, hvormed den franſte Revolution greb 
nd i de helligſte Forhold. Jeg har ikke ladet mig rive hen af 
tåfe Stromme, da de brufete. Heller iffe ſtal jeg nægte, at 
er allerede er Meget vundet derved, at Menneſtene i vor Tid 
ie en udvortes Arbodighed for det Hellige og Uftraffelige, og 
lede pan en Maade med eller mod deres Villie bøie fig for 
tt Gode. Men med alt Dette turde jeg dog troſte mig til at 
aaſtaae, at disſe ſamme Lafter og Vildfarelfer gane ſom onde 
Wartalfer lyslevende omkring iblandt os, men unter forandrede 
Rafter og Skikkelſer. Gud bevare mig for at fige, at de fane 
ndpag overalt; jeg taler naturligviis i Almindelighed, ikke om 
ndtageljerne, ſom, Gud fee Lov, findes til enhver Tid og Sted. 
lan holder Religionen i Wre, figer De. Jeg fvarer: Det er 
fe Alvor. Saavel hos og ſom andenſteds er der et Parti, der 
jer offentligt: Den chriftelige Religion er artigqveret, Evangeliet 
en Mythe. Og hvad Dem iblandt 08 angaaer, ſom freqventere 
udstjeneften, hvor Mange iblandt dem — bet er flygt at fige 
. men hvor Mange af disfe bruge iffe deres Gudsfrygt ſom 
Coquetterie! Hvor fan ere iffe De, ſom, i file Betragtning 
vendende de Ord, de have hørt, paa dereg eget Liv, prøvende 
reg eget Indre, vende hjem til deres Bolig ſom hiin Tolder i 
angeliet, retfærdigere end be forlode den! Kunde det ikke ogſaa 
tegnes til de religiøfe Hølelfer at ære Det hos andre Menne⸗ 
'r, fom er fra Gud, det Store, bet Xdle? at antage Noget 
fa hos Menneſter, for hoilket man ſtal bøie fig? at troe, at 
m i ét og Andet vel funde have Grund til at antage en 
ttoritet? at have ſaamegen Nationalfolelſe, at man altid er rede 
ridderlig at førfvare Dem, ſom have bidraget til Nationens 
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Wre og dens Cultur? Giore vi det? Lad en Mand have hellis 
get fit Liv til at bringe en Straale fra Himlen ned til Jorden, 
lad den Stjærv, han har lagt pan Fædrelandets Alter, være faa 
flor, at Enhver, bevidft eller ubevidſt, har nydt fin Dee beraf 
— men bang Virfen har været i Aandens ufynlige Rige, den 
er ikke ſom Thorvaldſens Varker til at fee med corporlige Mine 
og fage paa med Hender — lad en ſaadan Mand, vil jeg ſige, 
engang forfægte en Overbeviisning, der med Ret eller Uret firider 
mod Tidsalderens Smag, og fee da, med hvilfen oprørende Gaan 
og Ringeagt de ſmaa Fugle ſtimle om Minervas Ugle, og føge 
at afrive dens ſtore Fiedre, fom dog ingen af dem fan tilegne 
fig. Er Dette iffe Mangel paa WErbødighed for Det, ber br 
være os helligt? Og nu vore Sæder! Familielivet! Cr det fans 
menholdt af et enefte Baand, der holder fat? Af Kjærlighedens? 
Det være langt fra mig at ville benægte, at det nuomſtunder er 
fjeldnere end for et halvt Seculum -fiden at finde en gift Kone, 
ſom har en Elffer, men iftedenfor denne Brøde er Lefleriet fommd 
i Mode. Er det fynderlig bedre?” 

„Jo,“ fvarede den føromtalte Herre: „J fine Følger er det 
mindre ondt, og i fig ſelv ogſaa mindre uædelt.” 

„Det er, fom man tager det, J den forfvunine Tid, fom 
vi fammenligne med den nærværende, var Kjærligheten en flor 
Magt. Den er derbroniferet, ſom ſaamange andre ſtore Poten 
tater. Den hører nu, fom jeg engang læfte, til de forlorne 
Kunſter. Men Kjærlighed, naar den virfelig fortjener dette Navn, 
er i fig felv noget delt og Skjont. Maa man end i del 
Vildfarelſer fordomme den, foragte den fan man dog ikke. Men 
Lefleriet fan man fun foragte. Kjærlighedens Feil ere menneffe 
lige, men Lefleriets kunde man falde dæntoniffe, thi de ere ſom 
Spogeri, ſom Skygger, der i fig felv ere tomme og uden Sjæl.” 

„Ja, hvad forftaaer De ved Lefleri? Mener De en tilgivelig 
qvindelig Forfængelighed, der glæder fig ved at behage? Efter 
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min Anſtuelſe fan den mangen Gang forbøle et ungt Fruens 
immers Hndighed, og om den end undertiden kunde gaae lidt 
for vidt, fan den dog iffe lignes ved den Samvittighedsloshed, 
ber bringer en Kone til at forglemme den Troſtab, hun har 
lovet fin Mand for Guds Anſigt, en Brode, der mangengang 
fører Fordærvelfe over Huus og Børn.” 

Jeg forſtaaer ved Lefleri den troløfe Legen med den fors 
budne Frugt, de ſmaa Kjærlighedsforbindelfer, der ilke vedkomme 
Yand eller Hjerte, ja neppe nogen fund menneſtelig Følelfe, men 
fig Tilværelfe man dog holder fEjulte for Wgtemand og Fors 
aldre, faalænge de vare, og fiden fan benægte, endogfaa for fig 
flo, ligeſom man bortraifonnerer en tom Drøm, hvilfet Alts 
fammen gjør det muligt at bevare en Pharifæer-Retfærdighed, og 
Mrale for Gud og Menneffer med en Dyd, fom egenlig flet ikke 
har beflanet nogen Prøve; thi vore unge Herrer ere ingenlunde 
ſpermeriſte eller lidenſtabelige Elſtere; deres Beilen til en Dames 


… Ganft er heller ikke virfelig Alvor; de, ſaavelſom Damerne, ſoge 


blot en Triumf for deres Forfængelighed, Ord for at være uimod⸗ 
flaaelige, og en Interesſe, ſom fan udfylde den befværlige Tid. 
Men — jeg mærfer, at Advocaten endnu ſpoger i mit Hoved, 
og at jeg drømmer, jeg flaner i Skranken ſom Defenfor for det 
forfoundne Aarhundrede.” 

» Eller ſom Actor mod det nærværende” bemærkede den førs 
omtalte Herre. 

„Ja, ja,” fvarede Dalund med et godmodigt Smiil: „J 
begge Tilfælde fan et Ord formeget let løbe met.” 

Uagtet ben Varme, hvormed denne Dispute var bleven ført, 
havde Dalund dog iffe været faa høirøftet, at hans Tale havde 
forhindret det øvrige Selſtab fra i ſmaa Grupper at deeltage i 


feparate Converſationer, uten at late fig forftyrre af den Sam⸗ 


tale, hvortil fun den nærmefte Omgivelſe lyttede. Fru Valler, 
fom hørte til denne, ſagde fagte til Lufard: ,Det var godt, ten 
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lange Præfen fif Ende. Den Dalund er ret et utaaleligt Mens 
nefte. Saa gammel fom han er, faa umoralſt er han endm. 
Hans egen Hiftorie er nok iffe meget opbyggelig. Jeg vil iffe 
indlate mig i den Materie, men man behøver eflers ikke at gue 
udenfor dette Guus eller denne Familie for at finde faadanne 
Scandaler i de Tider, han forfvarer, at man iffe engang im 
være bekjendt at omtale dem.” 

Lufard taug, men tænkte ved fig felv: Enten maa denne 
Kone være aldeles ubefjendt med mine Foraldres Hiſtorie, eller 
hun har en flet Tone. Jeg vil antage det Førfte. i 

Efterat Kaffen var ferveret, fatte Fruen fig, efter Anmod 
ning af Flere i Selffabet, til Pianofortet og foredrog en por 
og vanffelig Compoſition med megen Færdighed. Luſard hørte 
med Beundring paa de overvundne Vanføeligheder i denne Prø 
flation, men da Kunſtnydelſen varede overmaade længe, følte 
han fig dog meget tafnemmelig, da den fif Ende, og gav med 
Fornøielfe fin pligtſtyldige Sfjærv til det Offer af Tak og Gøs 
rommelſe, fom fra alle Sider blev bragt. Da nogle andre Dame 
og Herrer nu ogſaa toge Deel i den muſikalſte Underholdning 
liſtede Lufard fig ind i et tilftødende Cabinet, hvor han faar 
Dalund ſidde allene. 

„Jeg ſidder her,” ſagde Denne, „i ftille Betragtninger over 
det ſtumme, alvorlige Sprog, hvormed de livloſe Ting tiltale ok. 
Det forefommer mig, fom om Væggene i dette Cabinet fagde 
til mig: „„Erindrer du, gamle Ven, hvorledes du faa mangengang 
har fiddet paa dette fanme Sted, og gjennem denne ſamme aabne- 
Dør har feet et Selſtab bevæge fig, af hvilfet fun du allene er 
tilbage? Hvorledes du her har hørt Sang og Muſik af en anden 
Beffaffenhed end denne? Erindrer du, Hvorledes du en Dag fød 
ene herinde ligefom nu, og hørte den ſmukke Claudine fynge en 
Romance, der, lig en veemodig og ſod Anelſe, gienlod i dit 
Indre? og hvorledes du fiden fane hende, uden at hun bemarkede 
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Ku Nærbeb; med barnlig Lyftighed dandfe paa Gulvet derinde2« + 
— Ja, forunderlig er den Illuſion om en Sympathie, fom Men: 
uſtet ſynes at forudfætte hos de livløfe Ting, medens det i ældre 
Ur næften aldrig falder os ind at tænfe 08 den hos vore Med⸗ 
menneſter.“ 

DDa forſikkrer jeg Dem," fvarede Luſard, „at jeg allerede 
bar fympathiferet med Dem i lignende Tanker. Jeg har netop 
dag med veemodig Erindring levet mig tilbage i en Dag, ſom 
kg for en tredive Aar ſiden tilbragte her i disſe ſamme Værelfer, 
der, ligeſom vi Andre, iffe mere ligne fig felv, men dog ere te 
Samme. Den gamle Grand⸗Onkel var fan oplivet af mine Fors 
eldre Nærværelfe, han vidfte iffe Alt, hvad han vilde. finde paa, 
for ved tufinde Opmarkſomheder at udflette ethvert Spor af en 
forbums Misforſtaaelſe. Mine Forældre vare Begge fan oprømte, 
te forefom mig faa unge og ſtjonne.“ 

Ja det vare de ogſaa endnu. Engang i den ſamme Tid 
ſib⸗Jeg i en fortrolig Samtale med Deres elffelige Moder, og i 
Candhed, jeg ſyntes, at jeg beſtandig fane den unge, ffjønne 
Caudine fra mine lykkelige Dage, ſtiondt hun bragte fin attens 
mrige Søn til fit fordums Hjem, og aldrig har jeg feet to 
Egtefolk, hvis indre Lyffalighed har forekommet mig faa utvivls 
om fom Deres Foræltres.” 

Ja de vare Iyffelige og jeg med. Mit Ungdoms⸗Hjem 
Razer endnu i min Erindring fom et Paradiis. En Ro, en 
Fred, en Skjonhed, ſom ingen Ord fan beffrive, var udbredt 
øver vort Liv. En uſigelig Kjærlighed, en indre Sjæleglæde ops 
fldte 08. Vort muntre, gjæftfrie Huus var en Samlingsplads 
for dannede Menneffer, fom baade fra Omegnen og fjerne Steder 
lom og oplivede os og dem felv med deres Nærværelfe hos 08; 
ig den Bedrovede, Den, ſom trængte til Hjelp og Trøft, vendte 
tbrig hjem uden at efterlade fin Velfignelfe over vort Tag.” 

Ja, ber er en BVelfignelfe i ſaadanne Menneſters Naxbed. 
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De halvandet Aar, ſom Deres Forældre tilbragte før i Byen, 
— udgjorde ligefom et Vendepunkt i min dengang melancholſkte Al⸗ 
ſtand, fom gjennem mange Aar og Forandringer beſtandig vendte 
tilbage i længere eler fortere Perioder, i hvilke jeg næften ſthede 
mennefteligt Selffab. Men Omgangen med disfe gamle Benn, 
Synet af deres Lyffe, de fortrolige Meddelelfer af deres overs 
ſtandne Tilſtikkelſer, den længe favnede Lykſalighed at kunne udeſe 
mit eget Hjerte for prøvede Venner, der fjendte og forſtode mig, 
alt dette uventede Gode forfriffede mit ſyge Sind og fang mis 
Sorg til Ro. De reifte hjem med Glæde og muntre Plam, 
men jeg ſavnede dem ubeſtriveligt.“ 

„De muntre Planer, hvormed vi forlode Kjøbenhavn, gå 
dog iffe i Opfyldelfe, og den muntre Stemning i vort Sari 
led ogſaa for en Tid et temmelig ſtort Afbrek. De veed ſiklen, 
at min Faders Plan, at beføge fit Fædreland med min Moe 
og mig, blev forſtyrret, ligeſom hele Europas Udſeende efte 
Slaget ved Leipzig og Napoleons Forviisning til Elba. Dk 
Begivenheder, der indtraf ſtrax efter vor Hjemfomft, gif mis 
gader dybt til Hjerte. Det ſtolte Fædreland, ydmyget dg over⸗ 
ſvommet af de Fiender, hvilfe det fan ofte havde beſeiret, far 
meget ædelt Blod, ogſaa hang eget, udgydt, ſom han mente, 
forgfæveg, alt Dette var ham for tungt til at bære det må 
Taalmod. Saa ofte havde han fagt, at nu var Danmark hani 
Fedreland, faa ofte havde han haftigen dadlet Keiſerens Mangd 
paa Agtelfe for andre Folkeſſags Ret og Nationalitet; men i 
Ulykkens Dieblik vaagnede den gamle Kjærlighed til den fordum 
Anforer, Begeiftringen for den trefarvede Fane fif en fanden 
Magt, at da Napoleon fom tilbage fra Elba, kunde Intet holde 
ham fra den Beſlutning, ufortøvet at reife til Frankrig og for 
ene fig med de fordums QVaabenbrødre, hvis Sfjæbne og Går 
han fandt det Pligt at dele i et ſaadant Dieblik. Han indgjø 
mig fin Enthuftasme, Marſeillaiſens Toner gjenflang i min Sjøl 
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fa mine Barndoms⸗Minder, og jeg bønfaldt ham med ung⸗ 
kommelige Taarer om Tilladelfe til at følge ham. Alt blev fors 
beredt til vor Reiſe.“ 

„Men min Gud! hvad fagde Deres Moder??? 

„Jeg troer, at hun led megen Angſt og Bekymring, dog 
| modfatte hun fig ikke min Faders Villie, men bad fun indftændig 
| É at maatte reiſe med 08." 

Ja, i Dette fom i Mere gjenfjender jeg den unge Claudine.“ 

„Men hendes gode Engel — troer jeg — blandede fig i 
"tere Anliggender. Min Fader led af og til af Gigt, ſom en 
Bølge af fine Saar og Strabadfer i Krigen; denne Plage overs 
fldt ham nu pludſelig med ſtorre Heftighed end nogenſinde til⸗ 
forn; hans Utaalmodighed forværrede hans Tilftand, og de fans 
laldte hundrede Dage vare forløbne, inden der kunde tænfes paa 
nogen Reiſe. Gan førgede meget over fit Lands og fin Keiſers 
Etjebne. Napoleons Ulykke hævete denne Helt til en guddom⸗ 
dig Heros i hans Dine. Førft ved Juli Revolutionen blev 
San trøftet, og følte fit Sind let ſom tilforn. Han reifte nu 
med min Moder og mig til Paris, og vi tilbragte der et heelt, 
meget behageligt Aar.” 

Dalund fad et Dieblik taus, derpaa fagde han: „Maar et 
Menneſte er blevet faa gammelt ſom jeg, fan ffulde man fyne8, 
at han maatte føle Glæde over at tænfe fig de Elſtede allerede 
indlobne i den Havn, hvori han ſelv fnart ffal lande, men jeg 
tilfaaer, at jeg dog Fun med Emerte fan tænfe mig Deres Fors 
ældre borte og tabte for den Jord, hvorpaa jeg endnu befinder 
mig. ” Altfor fort fynes mig det lykkelige Samliv, ſom var kjobt 
med faa lang Tids Modgang og Stanthaftighed, og iſer har 
jeg tænft mig det fom en Uretfærdighed af Skjebnen, at Deres 
Moder maatte overleve den Mand, hun med faa flor Troſtab og 


Kjærlighed havde offret fin Ungdom.” 
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» AE! det var ogſaa fun en fort Tid, iffe engang et Aar, 
at hun maatte favne ham.” 

„Hvorledes bar hun hans Tab?” 

„Stille og mild, ſom hun altid havde baaret bande Pos 
gang og Medgang. Jeg var iffe forberett paa den Ulykke, ſu 
hurtigt at mifte hende, fljøndt jeg jo vel bemarkede, at hun lige 
ſom bhenfvandt Dag for Dag; men jeg fmigrede mig mød, ét 
hendes ubeffrivelige Kjærlighed til mig, der aldrig noget Diebll 
havde fornægtet fig, ſtulde binde hende til Livet.” 

Luſards Bevægelfe ved disſe Erindringer var fan flor, et 
den for nogle Dieblikke qvalte hang Stemme. Han fattede flg 
imidlertid og fagde efter et Ophold: ,Jeg helder-ftærkt til den 
Mening, at de Forudgangne endnu ſtaae i et uforklarligt Forbol 
til os. J min Moders Daods-⸗Oieblik fane det virfelig ud, fon 
om den elffede Wgtemand bar hende bort i fine Arme. fa 
laae fom i en flile Slummer; med Eet aabnede hun Minen, 
ſmilede, udbredte Armene og fagde med hoi Røft: „Luſard!““ sg 
med dette Navn paa Læben forlod hun mig og Jorden, fom be 
ſyntes, uden Kamp og Smerte.” 

Dalund udbrød: „O falig Den, fom til fin Kjærlighed | 
Løn feer i Dodens Moment det Aafyn, ſom aldrig har opført . 
at leve i hans Hjerte, Den, ſom den elffede Haand fører ba 
mørke Vei, der ſaaledes iffe er mørk! Ak, hvem der ture 
haabe” .... 

Han afbrød fig ſelv, og de fad Begge taufe. 

Muftfen i den tilftødende Sal var imidlertid ophørt, og 
henimod Slutningen af ovenſtaagende Samtale havde Arnold fat 
fig bag den aabent ſtaaende Dør, ſom førte ind til Cabinettet, 
og uden den Henſigt at belure de derinde Talende, havde han 
dog lyttet til deres Ord. Fruen kom nu ved Hofjunkerens Arm, 
og Arnold ſtandſede dem og fagde fagte: „Jeg har fiddet her 
og moret mig guddommeligt ved at være et fljult Vidne til en 
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ganffe mageløs fortræffelig, fentimental og ſparmeriſt Samtale 
mellem de to gamle Fyre derinde. Sæt Dem her hos mig bag 
denne Dør, der udgjør det deiligfte Skjermbret. Maaſtee fan 
ber komme Mere af ſamme Sfuffe.” 

Gan og Hofjunkeren toge Hver en af Fruens Hænder og 
droge hende ned imellem dem paa den lille Sofa, hvorpaa Ars 
nold fad. Fruen ſagde: „Aa jeg bryder mig iffe om at høre 
hvad den gamle. Bjalt, ben Dalund fidter og vrøvler,” 

„Deres fornemme Gr. Fætter,” fvarede Arnold, , var i alle 
Naader lige faa rørende.” 

Lad De bare vor fornemme Hr. Fætter være. Han er 
bverfen gammel eller en Fyr, ſom De behagede at fige, det er 
fi en Mand comme il faut.” 

Man fan iffe nægte,” ſagde Hofjunferen, „at Manden er 
endnu udmærket ſmuk. Han ſtal ogfaa have meget ſmukke Fors 
ælbre at flægte paa. Min Fader, fom i fine unge Dage har 
fjendt hans afdøde Moder, kommer endnu i Ecſtaſe ved at oms 
tale hendes Skjonhed og Yndighed.” 

«Aa hvad! hendes Sfjønbed var vel ſom hendes Dyd, efter 
den Tids Mode.” 

„Naa for mig gjerne!" ſagde Arnold: „Det er jo godt, 
at De finter ſaamegen Behag i denne fr. Montalbert, fiden han . 
nuligviig tænfer paa at blive Deres Svigerføn. Ja De feer paa 
nig, fom om jeg fagde, at Maanen faldt ned fra Himlen, men 
Saameget er vift, at famme Herre idag ved Bordet fad og bes 
ragtede den lille Mariane, ſom om han vilde kjobe hende.” 

Fruen flog en høi Latter op. ,BVorherre bevare Deres 
forſtand! De fer nok Syner. Maren, den Aſtepot!“ 

„Ja, ja! Aſtepot gjorde et bedre Parti end det at faae en 
bå? Herremand.“ 

Hofjunkeren ſagde med et felvbehageligt Smiil: „Froken 
Baller er visſelig en ſmuk lille Pige, men det forftaner fig, ved 
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Siden af hendes Stedmoder falder hun igjennem, men om 
gjør ikke det?” 

„Jo,“ udbrød Fruen, „det ſtal jeg flige Dem: ben Somfa 
paa Oſtergade, fom indtog Deres Øine og Hjerte? .... 

„Gvad er det for Hiſtorier? Skal jeg nu høre Det igjet 
Jeg har jo forfiffret Dem, at jeg gif ind i Boutiken, fordi fg 
fik Øie paa et ſaadant Schawl, ſom det, jeg havde hørt Den 
onſte Dem, og fordi jeg vovede at haabe" .... 

Fruen reifte fig. „Ja nu gaaer jeg ind til min franfe 
Fætter, thi nu gif Gud flee Lov Dalund fra ham, og feg feet, , 
han gaaer og betragter Sfilderierne paa Væggen.” 

Tillad,” ſagde Lufard til den indtrædende Frue, stillet, 
at jeg fpørger Dem om et meget beiligt Maleri, et Portrait af 
Deres: Mands førfte Stedmoder, ſom jeg favner i bette Gabind? 
Det hang her endnu, da jeg i mine Studenterdage kom Her i 
Huſet.“ 

„Det Portrait? Fandt De det faa deiligt? Ja, da man fø 
tilftaae, at jeg for længe ſiden har feiet bet ud af Huſet. N 
jeg underhaanden var bleven befjendt med Originalens hemmeligt 
Hiftorie, faa fan De nok tænfe, at jeg iffe vilde have det i må 
Varelſe eller vilde tillade, at mine Bigebørn ſtulde opvore må 
ben Dame for Dinene.“ 

„Jeg nægter ikke,“ foarede Luſard, „at jeg hører Dem må 
Forundring, thi efter Alt hvad jeg veed, maa dog denne Dam 
Grindring være Deres Mand hellig og Fjær, fom en Moders, thi 
det bar hun fo været ham.” 

„Ja, han var ogſaa vranten, fordi jeg fatte det ind I 
Pulterkammeret, men da Dalund rafede for at fane & bet, blev bet 
ham foræret, ban er jo nærmeft til det.” 

„Men min bedfte Coufine! Da De holder paa en faa Hø 
ſterlig Strenghed, hvorledes forflarer De da for Deres ungt 
Døttre disſe Billeder, ſom have indtaget Pladſen i Stedet for 
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blint Portrait? Leda og Svanen, Jupiter og Jo, det er rigtig 
vanſtelige Hiſtorier at fortælle Pigeborn.“ 

„Saa? Ja jeg fjender ikte de Hiſtorier, ſaa jeg har ingen 
Forargelſe af dem,” 

„De fjender dem flet ikke?“ 

„Jo, jeg erindrer at vi for nogle Aar ſiden havde et Stykke 
Yan Theatret, ſom hed Svanehammen, og deri var en lang Pass 
far om en Leda og en Svane og Mere af den Suurdeig, men 
bet er jo nogle forældede Cventyr, hvorom hverken jeg eler Nogen 
i mit Beljendtſtab veed mindſte Veſted, og derfor gjorde Stykket 
heller ingen Lykke, thi de Fleſte forftode det ikke.“ 

»Det bevifer, at Forfatteren maa felv være for meget Svane 
ti at ſoomme i et Gadefjær.” 

„Jeg veeed ikke, hvad De mener, men derfom denne Leda 
Siftorie er uanſtendig, faa er det jo godt, at vi Fruentimmer 
iffe forftaae den. Men for at komme tilbage til den gamle 
Etatsraad Dalund: Veed De, hvad hang egen Broterføn, Hoieſte⸗ 
reit⸗ Advocaten, fom han boer hos, har fortalt Valler i min 
Rærværelfe? Han figer, at hang Onkel gjør en Afgud af det 
gamle Portrait, vi talte om; at han hver Aften og hver Morgen 
fer op til det, ſom om han Bilfede det, og fagde det Godnat 
og Godmorgen. Mangengang fidder han fom i Tanker og ſtirrer 
Pa det, og fan komme Taarerne ham i Øinene. Det var Noget, 
han havde beluret, ſagde Advocaten; thi Onklen kunde viftnot 
ile taale, at han havde bemærket det. Naar De nu havde feet, 
hvorledes baade Advocaten og min gode Herre og Huusbond toge 
den dumme Hiſtorie vigtigt og rørende, faa vilde det vift have 
sanet Dem ſom mig, at De var briftet i Latter.” 

„Nei, det troer jeg ikke; jeg vilde ogſaa have fundet den 
Mende, thi en ſaadan trofaft Hengivenhed forædler den Kjærligs 
kd, man i Betragtning af Forholdene maatte falde uædel, men 
dens dybe (Grund, fom dens Seir over Tid og Død bevifer, for⸗ 
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ſoner og helliger den. Den nævnte Dames elſtvcerdige Characuer 
omtaltes desuden af alle Dem, ſom havde kjendt hende, og mø 
bevares endnu af den yngre Glægt fom en Vrabition.” 

„Er De da maaffee af ſamme Mening, ſom Dalund, & 
en gift Kone gjerne fan have en Elſter uden Prajudice for ſu 
elſtocerdige Characteer 2” 

„Nei, tvertimod! jeg er af den Mening, ſom iffe er må, 
at Reenhed og Wibarhed er for et Fruentimmer, hvad Mod sg 
Mandshjerte er for en Mand, Dyter nemlig, hvis Mangel ek 
de andre Dyder ikke kunne erſtatte. Men jeg bekjender derhet 
at om jeg var faa lykkelig at eie en elſtet Huſtru, fan vilde denne 
Troſtab, fom jeg visſelig vilde fordre, alligevel iffe have minde 
Værd for mig, derjom den iffe var forenet med en. hølere, aandø 
ligere Troffab, og at jeg hos min Huſtru ligeſaa lidt vilde unde 
være ben Trofafthed, jeg fræver af en intim Ven, ſom ben Ufinif 
felighed, en gtemand har Ret til at forlange.” 

Fruen fane forundret paa ham. , Det, De figer, er mig 
iffe ganffe Hart, men det er mig fjært, at De fordømmer Dø 
lunds Opforſel i min Svigerfaders Huus.“ 

„Ak nei! ſordemme ham gjør jeg viſt ikke. Enhver, fon 
har følt Lidenſtabernes Magt, veed, hvor fvært det er at mod 
ſtaae dem.” 

„Men man maa iffe lade fine Følelfer blive sl Lidenſtaber. 

„Ja, det er den ftore Opgave, deri har De tilvisfe Ret, 
men det er jo netop det Punkt, hvori Vanſteligheden beſtaaer.“ 

„Det er ikke fan vanſteligt. Man bør jo vel ilke fremſtile 
fig ſelb fom et Exempel; men til Dem, fom vor Ven og Sløgt 
ning, tør man jo vel fige et fortroligt Ord. Seer De! Søg 
er ſom et Barn paa nitten Aar bleven gift med en Mand, der 
funde være min Fader, Han var Enkemand, han er en gå 
Mand, men man fan nok paaſtaae uden at fornærme ham, at han 
hverfen er eller var ſmuk eler elſtverdig. Jeg fan ligefrem ſige, 
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fl det er bekjendt for hele Verden, at hvor jeg er kommen frem, 
i Gelftaber faavelfom her hjemme, er jeg bleven umaadelig feteret 
sg courtiferet, men hvor hoit endogſaa Den eller Den har elſtet 
mig, faa har jeg dog aldrig indladt mig i noget Forhold, fom 
itfe kunde beſtaae for Moralitetens Domſtol. Jeg har føgt min 
Toſt i min Kjærlighed til mine ſmaa Børn og i Udøveljen af 
be ſtjonne Kunſter. Nu tænker jeg, at hvad der er muligt for 
mig, er da iffe umuligt for Andre, og derfor tilſtaaer jeg, at 
fig af ganffe Hjerte foragter og fordømmer de Fruentimmer, der 
handle fom bun, hvis Billede De favner, ſaavelſom te frakke 
Alder, da Intet var helligt.” 

"+ Lufard følte en vig Forlegenhed ved denne Tale. Han inds 
ſaae, at Fruen maatte vente et ſmigrende Svar pan fin Meds 
beldfe, men det var ham umuligt at fane et ſaadant over fine 
Læber; Han taug lidt og ſagde derpaa: ‚Jeg man jo visfelig 
for en Deel holde med den Herre, fom ved Bordet modſagde 
Delund, for faavidt ſom jeg ialfald anfeer det for en Vinding, 
at den letſindige Verden iffe vover at forhaane de Pligter, ſom 
åen fun i Smug træder under Fødder; det vidner om en flørre 
Neenhed i den offentlige Mening og” .... 

Gan flandfede og kunde itfe finde Ord for hvad han egenlig 
vilde ſige. Fruen fane paa ham med et ſpodſt Smiil, og efter 
en Pauſe gif de ind til det øvrige Selſtab, uden at den fores 
gaaende Samtale havde hævet dem i hinandens Gunſt. 

Lufard betroede imidlertid Dalund de Planer, med hvilfe 
ben var kommen til Kjøbenhavn. J den Vallerffe Familie,” 
ſegde fan, ‚„onſtede jeg at finde en Søn og Arving. Mine 
Forcldre have Begge i dette Guus fundet Gjæftfrihed og Venſtab. 
Jeg beſogte forleden det Landfted, hvor den afdøde Grosſſerer 
Baller med fan fjelden Godhed modtog og pleiede min faarede 
Fader. Stedet er nu i fremmede ænder, men jeg gif rundt 
m Huſet, og fane til Vinduerne af de Værelfer, min Moder 
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havde viift mig, da vi med hinanden gjorde en Valfart til bense 
Helligdom for hendes og min Faders Erindringer. Jeg beføgte 
Broen ved Strandfanten, hvor hun med Angſt flod og ſtirrede 
ud efter den Baad, fom bragte den ſaarede Clffer, og det fyntet 
mig Hart, at det Vallerffe Huus havde, fremfor noget andel, 
Ret til min Taknemmelighed, og at jeg paa en Maade havde 
en fra min Fader arvet Gjæld at betale der. Min Fætter Valle 
har modtaget mig med en faa umiskjendelig Velvillie.“ 

Ja, Valler er en god Mand, men han er fvag, han he 
ikke fin Faders kraftige Characteer og heller iffe hans Lytte. 
Han er forfnyttet i fin Ungdom af altfor fireng Behandling, 
han miftede fin gode Engel med fin førfte Stedmoder. Fra fre 
tidlige Dage har han bevaret en gammel Kjærlighed til migs 
han betroer fig fledfe til mig, indbyder mig jævnlig ved huudilge 
Leiligheder, og jeg kommer ogſaa, uagtet jeg flet ikke fan le 
hang Kone. Jeg vilte ret ønffe, at De kunde oplive hal 
matte Tilværelfe ved en flor, uventet Glæde,. men hvorledes ſtulde 
De finde en Søn og Arving i hang Huus? Han har jo ingen 
Søn.” — . 

Lufard fvarede: „Da vi forleden vare der i Selſtab, opfte 
der en Tanke hos mig, ſom muligviis kunde lede mig til mit 
Maal. Jeg ſynes ſardlees godt om hans ældfte Datter; jeg 
maatte meget bedrage. mig, om det iffe er en fortræffelig Pige, 
og jeg maatte ogſaa være en flet Jagttager, om der ikke flue 
være et meer eller mindre erklæret KjærlighetåsForhold mellem 
hende og den unge Arnold. De fad ſammen ved Bordet, og 
deres fagte, hemmelighedsfulde Samtale, ſom jeg med Øinene be 
lurede, dreiede fig vift iffe om ligegyldige Materier. Der er 
desuden i den Piges Øine Noget, fom tyder paa en elffende og 
befymret Sjæl. Arnold er en ſmuk, ung Mand; jeg fjender 
ellers iffe noget til ham; men elffer denne Pige ham, faa taler 
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tt for ham, og maaffee funde jeg da i ham og hende finde 
Wad jeg føger.” 

Dalund ryſtede paa Hovedet. „Det ſtulde gjøre mig ondt, 
mn Mariane elffede det Menneſte. Det er en Laps og intet 
indet. ” . 

„Han er ung, og en god og elffværtig Piges Kjærlighed 
uw helbredet for værre Synder end lidt ungdommeligt Lapſeri. 
fg vilde føle en flor Glæde ved at fee den Pige lykkelig og ved 
forſtkkre mig hendes daglige Selſkab.“ 

„Jeg vil ikke,“ gjentog Dalund, „plaidere mod denne Sag 
vd ſtreng Alvor, thi jeg troer rigtignok, at det er et af Vallerg 
efte SØnfler at fæ denne Datter vel gift; hun er hang Die⸗ 
ten og har intet behageligt Hjem i Stedmoderens Huus. Men 
e Dem vel for, inden De tager nogen Beflutning, thi jeg fan 
ke foreftile mig, at Mariane fulde være ſtudt i det tomme 
Renneffe." . 

„Min egenlige Speculation,“ vedblev Lufard, „da jeg reifte 
r til Byen, var rigtignok at opføge en Defcendent af min 
doders broderlige og altid fjære Ven Ferdinand Valler, men 
rer jo fun Cen tilbage af hang Stamme, og denne Ene ſtal, 
m jeg. hører, ikke due ſtort, og er desuden, Gud veed hvor i 
lerden. 

. pDen unge Bergland, mener De? Han er, faavidt jeg veed, 
sbleret i Schweitz, hvor han har Familie paa mødrene Side 
len det er Synd at flige, at han iffe duer. Toertimod, det er 
Nenneſte med udmarkede Evner, men fom desuagtet iffe Tet 
k finde fin rette Plads i den virfelige Verden, da han er at 
nſee ſom En, der gaaer og føger de Viſes Steen i alle Kunſter 
g Videnſtaber, og farer fom en Comet gjennem alle Eyftemer, 
M at en lille Evighed behøves til at danne den taageformede 
Herne til en faft Klode. Forreften troer jeg dog at vide, at 
an paa disſe fine foævende Vandringer iffe venter tilbage uden 
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Udbytte for fin Viden, men derimod vil han ad denne uftabdige 
Vei aldrig opnane hvad fom til dette Liv at opholde gjøre 
behov.” — 

Men hans Characteer 2” 

„Er noget ſtolt, men god og retflaffen.” 

„Men Valler lader fig forftaae met, at det unge Mennee 
har med Utafnemmelighed lønnet fang Godhed imod ham.” 

»Det er en af Vallers vildfarende Meninger. Vergland 
havde et Bar Gange leveret nogle reent videnffabelige Artikler 
til et af vore Dagblate. Nu hændte det fig engang, at der i 
ſamme Blad flod et for Valler meget nærgaaende Inſerat, der 


omtalte en Misforftaaelfe mellem ham og en Mand her i Byen, 
en Affaire, der tilfaldigviis havde faaet et forhadt og tillige kt | 


terligt Udfeende, Denne Sag, der var bilagt i Mindelighed, bl 
fra begge Sider holdt hemmelig, men Skjabnen vilde, at bes 
unge Bergland og ingen Anden var bleven indviet i den, og ds 
nu denne Hiſtorie kom i et Blad, i bvilfet han tilforn havde 


| 


ER 


ſtrevet, faa mistænfte hang Onfel ham, og alle hans Forfiffringe ! 


om fin Uffyldighed forhindrede ikke, at Valler med flor For⸗ 
bittrelfe brød al Forbindelfe med. ham og forbød ham fit Suué 


Men Sandheden, fom jeg alt den Gang anede, er nu bleve 
mig klart beviift ved en af Redacteurernes Fortrolighed, og jeg | 


tænfer at kunne overbevife Valler uten at compromittere hans 
Kone, thi Ingen uden hun er den Skyldige. Manden har iffe: 
betænft, at han havde fortalt hende hiin Begivenhed, og hun, 
fom fandt ten piquant, kunde iffe bare fig for at fortælle der 
til en Veninde, der flaaer i Forbindelfe med et af den nyere 
Tids ſaakaldte vittige Hoveder, og ad denne Vei kom Hiſtorien 
med mange Zilfætninger og Forſtjonnelſer for Dagen.” 

„Alt, hvad De der fortæller mig, opfriſter min Vegjærligs 
hed efter at fane fat paa dette unge Menneſte. Veed De ille 
hans Adresſe?“ . 
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Nei, den troer jeg iffe, Nogen ber hjemme. veed. Gan 
kål, faavidt jeg troer, være et Sted paa Landet i Nærheden af 
Benf, hos en Familie, med hvem han ſtal have gjort en Reiſe 
Thoſtland. Det er halvandet Aar, fiden han reifte herfra, og 
ar han etſteds fundet det daglige Brød, faa er det netop hvad 
m har vanffeligft ved at finde efter fin Tenke⸗ og Handlemaade, 
j faa er det bedft for ham, at han bliver uforftyrret i den 
Milling, der giver ham dette, Desuden er han udentvivl gift, 
etmindſte har en af hang Venner betroet mig, at han var 
mmelig forlovet med en Niece af hans Moder, hvis Familie, 
m De veed, boer i Schweitz.“ 

En Tidlang gif nu hen. Luſard kom daglig i Commerkte⸗ 
adens Guus, uden at fomme til noget Refultat med Henſyn 
| bang Plan, Mariane og Arnold angaagende. Arnold var 
meret i hang MNærværelfe, han blev mut og ſtille, naar den 
krede Slægtning traadte ind, og ſagde ofte til Fruen, at denne 
landing af en Franſtmand og en Iyde, en Øentiler og en 
xbrotte fordærvede Huſets Frihed og Munterhed. Mariane blev 
rimod med hver Dag kjarere for Lufard, og den Opmarkſom⸗ 
d, han vifte den unge Pige, der, uvant med en ſaadan Ud⸗ 
arkelſe, paa fin Side fattede en barnlig Hengivenhed for ham, 
æ faa føinefaldende, at det fnart hed fig i Huſets Omgangs⸗ 
ds, at fr. Montalbert nærede alvorlige Henſigter i den Val⸗ 
re Familie. Fruen hørte dette Rygte med Spot og Latter, 
molb var forbittret derover, uden fely ret at vide hvorfor, 
emmerceraaden glædede fig fom over en Himlens Tilſtikkelſe, og 
tſard og Mariane vare de Eneſte, der vare ganſte udenfor disſe 
vetulationer. 

Colette ſagde en Dag til ſin Soſter: „Ak, Mariane! jeg 
igger al min Fremtids⸗Lykke paa dig og det livſalige Haab, at 
i dog umulig fan være faa defperat at fige Nei til den ædle, 
nuffe, elftværdige fr. Lufard de Montalbert, der frier til dig. 
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Du gjør ſtore Dine, ſom om du ikke vitfte, at han elfter big. 
Kjærefte Mariane! du ægter fam dog, og tager mig med big 
til din fljønne Herregaard i Iylland? Du gjør mig lykkelig og 
god hos dig. Ia jeg ſtal blive jaa god og fan glad!” 

Mariane afbrød hende med Latter: „Er du vet din Sams 
ling, Colette? Hr. Lufard frie til mig! Jeg veed ilke, om jg 
ſtal lee eller græde over dine Phantaſier.“ 

Gt Bar Maaneter vare ſaaledes henrundne, uden at Luſard 
kunde komme til Klarhed om de Forhold og Perſoner, til hvilke 
han vilde binde fin Fremtids Skjabne. Denne Uvished var hem 
piinlig, da endelig en enefte Dags af Andre næften ubemærf 
Begivenheder førte ham paa et ganffe andet Spor. Det var en 
Søndag. Han gif i Kirfe, og da han med ben øvrige Menighe 
forlod denne, traf han ved Udgangen Fru Valler, fom ligelede 
havde bivaanet Gudstjeneften. Naturligviis hilſede han paa hende, 
og da hun var ene, fulgte han hente til hendes Huus. Pa 
Veien meddeelte de hinanden deres Glæde over ben ſtjonne Prø 
bifen, de havde hørt, og Lufard ſagde: „Man fan iffe ude 
Smerte tænke pan, at Menneſtene tog i deres Natur maage vær 
haardhjertede, hvad de dog mindſt af Alt have Ret' til at vær, 
thi ligefra Chriſtendommens Begyndelſe indtil idag er der blevet 
præket for dem om Overbarelſe og Kjærlighed, og dog ſynes det, 
ſom om disſe Dyder mindre nu end nogenfinte høre til Dagen 
Orden.” 

Fruen var aldeles af hang Mening, og yttrede, at de 
Pradiken, de nys havde hørt, i lang Tid vilde lyde i hende 
Indre fom en ſod Melodie. Luſard tog Afffed ved Porten ef 
hendes Huus, men lovede, efter en foreganende Aftale, at ind⸗ 
finde fig igjen til Spiſetid, hvilket han ogſaa gjorde. 

Da han traadte ind i Dagligſtuen, horte han, i en ti 
denne ſtodende Gal, en høirøftet Samtale, og, ſom det lod, en 
heftig Ordftrid mellem Huſets Herre og Frue. Han vendte ders 
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for fine Skridt til Spiſeſtuen, hvor han bemærkede, at de to 
unge Piger ſtode ene ſammen. Colette var i ben lyſtigſte Stem⸗ 
ning og loe ret af Hjertensgrund. Paa hans Spørgsmaal om 
Anledningen til dette fornøielige Lune, foarede hun: „Gud ſtee 
£ov, at De falder min Lyſtighed fornoielig! De er altid fan god, 
og altid i godt Humeur, men Mariane ſtaaer her og figer, at 
fig glæder mig, naar det gaaer ilde til” 

Gvorledes? ilde? der er dog ikke hander noget ubehageligt 2 

‚Jo der er, men det er dog uſigeligt morſomt og comiſt. 
Bi fan gjerne fortælle det Hele til denne vor fortræffelige Onkel. 
Ru flal De høre. Da Moder idag kom af Kirfe, træffer bun 
paa Trappen lige udenfor Entreedoren vor Kokkepige, ſom er en 
hen, ung Bige, og vor ædle Huusven Hr. Hofjunferen, fom med 
førte Henrykkelſe omfavner og kysſer famme Pige. Moder fors 
finger iffe Spog, hun figer til Pigen: ,,Du feer dig ftrar efter 
ea anden Condition, thi om otte Dage, den førfte i næfte Maas 
ned, forlader bu mit Huus.““ Det er den førgelige Side af 
iftorien, men nu kommer den fornoielige. Derpaa aabner hun 
Døren for Hofjunkeren, og beder ham træde ind. Den Scene 
far uforlignelig. De ſtulde have feet den Herre! Han faae ud, 
ſem han ſtulde ftaae aabenbar Skrifte og krybe pan Knæerne i 
en catholſt Kirke, og noget Saadant gif ogſaa for fig. Jeg 
fad i en Krog af Stuen, men det brød de dem iffe om i deres 
ſtrakkelige Jver. Moder var fan vred, hun var brændende rød 
i fit Anſigt og holdt et Guus med Hofjunferen. Det ſtulde De 
have hørt! Han vilde undffylde baade Pigen og fig felv; det 
var en uffylbig Spog, ſagde han, han elffede aldeles ikke ben 
Bige, eller kjendte det Mindſte til hende; men fan fvarede Moder, 
at det gjorde iffe Sagen bedre, thi Kjærlighed var i fig felv noget 
Godt, men fom dog nok funde fordommes, men Lefleri maatte 
foragtes, det var noget Dæemoniſt, var en Skygge og et Spogeri. 
De fmiler fan poliſt, fjære Onfel? Ja, De forftaner vel disſe 
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Ord? Jeg forſtaaer dem iffe, men jeg havde min interligfte Glæde 
af Hofjunkeren, thi jeg fane godt, at han ordenlig. græd; var 
det ikke deiligt? Han fagde: „„Jeg vil bede Dem om Forlabefe 
paa mine Knae,““ og faa fanf han til den haardr Jord må 
ſaadan Vægt, at han rev Moders Kjole iſtykker. Nu, tænfe 
jeg, nu bliver da det Sidſte værre end det Forfte. Men nå! 
Naade gif for Ret, han fik Aflad for alle fine Synder, og ti 
Tegn derpaa fif ban Lov til at kysſe Moders Fod. Det Gl 
var ubetalelig morſomt.“ 

Luſard paatog fig den alvorligfte Mine, han kunde ove 
komme, og fvarede: ,Unægtelig har jo den unge Herre Uret I 
iffe at refpectere et Huus, der gjæftfrit aabner fig for ham, og 
at Huusfruen tager det ilde op, deri fan ingen fortenke Dered 
Poder, lille Colette!” 

Den Maade, hvorpaa Lufard udtalte de Ord: Deres Mys 
der, bragte Colette til at rødme; hun ſagde undſeelig: „Jeg len 
ilfe ad min Moder, men ad ben naragtige Hofjunker.“ 

Mariane tog nu Ordet og fagde: „Men den Lidende i 
denne Sag er den ſtakkels Pige, fom nu græter og fortotvier. 
Hun paaftaaer, at den unge Herre, ſom tilfældigviis mødte hente 
pan Trappen, mod hendes Villie greb hende i fine Arme, & 
feg troer hende, thi hun har tjent os længe og altid opført fg 
godt. Hun er forlovet med en ſtikkelig Snedkerſvend, og baade 
han og hentes Forældre ville mistænfe hendes Opforſel, nær 
hun ſaaledes pludſelig miſter fin Condition. Fader har Medis 
denhed med hende og er nu netop ifærd med at tale hendes Gøg 
hos Moder.” 

Colette loe. , Fader tale hendes Sag! Ja, det ſtal godt 
hjelpe.“ — 

Lufard henvendte fig nu til Mariane, og ſagde: „Kjan 
lille Couſine! Da De holder af Pigen, maa hun jo ſikkert være 
en brav Pige. Siig hende, at derſom hun vil tjene paa mis 
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Gaard i Iylland, ſaa ſtal jeg ſtrive hjem og beſorge, at hun 
fal blive modtagen og fane Condition i mit Huus, og derſom 
hendes Kjærefte er en dygtig Snedferfvend, fan fan der ogfaa 
findes en Plads for ham paa mine Enemarker. Reſten ſtal jeg 
nermere afgjøre med Dem. Det flal Altſammen gaae gjennem 
Deres Hænder og efter Deres Villie.“ 

Med Varme takkede Mariane og gif ſtrax for at bringe 
ten grædende Pige en ſaadan Trøft. Colette. hviftede til. So⸗ 
feren: Hvad har jeg fagt? Er den Mand iffe en Elſter, hvad 
fol man da falde alle de andre Mandfolk?“ 

J Døren -mødte Mariane fin &ader, der iforbigaaende fagde 
til hende: „Jeg fan iffe hjelpe Grethel“ 

„Hun er hjulpen,” ſvarede Mariane: „Den gode Onfel 
fager hende i fin Tjenefte.” 

Commerceraaden blev hjertelig fornøiet, i Sardeleshed fordi 
ban deri troede at fee et nyt Beviis paa Luſards Kjærlighed til 
hans Datter.“ 

Imidlertid havde endnu et Par Gjæfter indfundet fig. De 
wholdt dem inde i Cabinettet hos Fruen, og det ſyntes, ſom 
m der den' Dag maatte være et Modfigelfesftof i Luften, tbi 
itſe To vare allerede i en levende Dispute. Den ene var Hr. 
Kruold, den Anden en noget ældre, men dog endnu ung Mili⸗ 
ur. De vare faa ivrige i Aanden, at de flet ikke afbrode Trans 
Yn i dereg Samtale ved Luſards og Commerceraadens Indtræs 
iife, men Officeren fagde til Arnold: ,Da vil De dog vel ikke 
ve Dem til den Paaſtand, at han er en flet eler blot middels 
naadig Digter? Kan bet være Deres Alvor?” 

Net,” raabte Arnold, „det er, fandt at ſige, heler iffe 
nit Alvor, men mit fuldefte Alvor er, at jeg med Glæde ræffer 
Haanden til at flyrte ham og Enhver, ber vil ufurpere en ſtorre 
dler mindre Throne paa Parnasſet og ſtaae iveien for de Yngre 
%g friffere Talenter, fan didfe iffe kunne komme frem.” 
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„Derſom de due noget, komme de nok frem, ligeſaavel fom 
bereg Forgengere, og due de ike, faa er det fo en ſand Gevinſ, 
om der er Nogen, der fan vife dem bort fra Muſernes Lund, 
inden den fommer til ganſte at ſtaage under Vand.” 

„J Muſernes Lund ſtal dog vel herſte Frihed og ikke Sø 
ſons⸗Anſeelſe. Dette Kunſtens Ariftocratie eler litterære Ariſte 
cratie er iffe et Haar bedre end bet, fom man befæmper i Stu 
ten. Disfe litterære Motabiliteter ufurpere ved det Navn, de . 
engang have faaet, iffe blot den pecuniære Fordeel, baade i Bog 
handelen og ved Theatret, ſom kunde flaffe en yngre Forfatter 
en lykkelig og behagelig Ungdomstid, men hvad værre er, ogſu 
den Beromthed, fom er Maalet for den Unges Stræben, og ſen 
vilde bringe hang Vinger til at vore. Er det billigt? Er åt 
den Frihed og Lighed, hvorfor Verden nu i ſaamange Aar har 
fæmpet? Jeg henvender mig til Dem, fr. de Montalbert! Frihch 
og Lighed maae fiffert være Dem hellige Ideer, da Deres afdøde 
Fader har offret Liv og Blod derfor,” 

„Da De fpørger mig,” fvarede Lufard, , fan vil jeg ærlig 
tilftaae, at min Fader vilde — ſom man ſiger — vende fig i 
fin Grav, om han hørte, at den Frihed og Lighed, for holffe 
han har givet Liv og Blod, ſtulde beftane i at nægte Fortjenefis 
dens Krands og Arbeideren hang Løn, i at afhugge te Hoveda, 
fom hæve fig over Mængden, for at. Ale funne blive lige høle 
En ſaadan Lighed forfafter Naturen felv, eller rettere fagt da 
hoiere Magt, den Aand, fom efter en Villie, vi ikke fatte, tå 
deler og vor Lod. Den giver iffe Ale lige Gaver, vi føde 
ikke lige.” . 

„Men forudfat, at den ubevidfte Magt, vi falde Natur, 
var uretfærdig og partiſt, fan ſtulde Menneffene dog vel iffe være 
det? Men forreften funde den Sætning vel beſtrides, at vi ilk 
fødes lige. Store Hoveder have paaſtaaet, at alle Menneſter 
fødes gode og vel ogſaa med omtrent ſamme Evner, men Op 
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dragelfe, Leilighed til at komme frem i Verden, hemmer de gode 
Kræfter, og det er netop Det, vi ſtulde forebygge.” 
„Jeg har den Tro,” bemarkede Lufard, „at de virfelig gode 


. Kræfter ikke fan let lade fig undertrykke, og det Mennefte, ſom 


flv har Genie, vil vide, hvad han fylder Dem, fom have viift 
ham Veien ved deres Lys.” 

„Jeg troede, at Hr. de Montalbert vel elſtede Antikerne, 
mm iffe det Foreldede, ſom f. Cr. den Skole, hvortil den oms 
talte Digter hører.” 

«Men for Pokker!“ udbrød Officeren: ,De tilſtaaer jo felv, 
at det iffe er Deres Alvor, naar De dadler hans Værter. Og 
at ville nedrive Det, man i fit Hjerte beundrer, eler ophoie Det, 
man i fit Hjerte foragter, det er jo — om jeg faa tør udtrykke 
mig — i aandelig Forſtand det Samme, ſom SJurifterne falde 
dak i Mit og Dit.” 

Nei, det er en diplomatiſt Fremgangsmaade for at vinde 


Hi en retmæsfig Fordel, ſom man iffe i aabenlys Feide fan fors 


kaffe fig. Denne aandelige Hovmod, dette Dictator-Væfen pasſer 
iffe til vor Tids friffe, ungdommelige Stræben efter at løsrive 
fg fra de flive Former, fra den unyttige, fløvede Lærdom, ſom 
hiadrer Mandens Flugt. Det Nye flal leve, de nye Former fral 
trinnfere I Kunſten fom i Staten, og om en Forfjærlighed for 
tit Foreldet fan tilgives vor ærede Captain, faa fan den ikke 
pedfe for Gr. de Montalbert, der flammer fra det Land, ſom 
ber forvandlet Verdens politiffe og litterære Tilvarelſe.“ 

Jeg tilſtager,“ fvarede Lufard, „at ogſaa jeg i yngre Dage 
ber brændt af Iver for de politiffe Vevægelfer, Har onſtet at 
sfre Liv og Lykke for Menneffeflægtens Vel. Ja dertil vilde jeg 
endnu være rede, naar jeg troede Fart at indſee, at mit Offer 
var et Offer til Sandheden, iffe til Illuſioner. Men dette er 
det fore Ord: Sandheden, den rene Villie til at føge den. J 
vore Tider ſynes det, i Frankrig fom overalt, at man (om vt 
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fpørger med Pilatus: „„Hoad er Sandhed?" thi i Politiken for 
i Litteraturen og endogſaa i Livet ſynes Wrbadighed for Sanb 
heden at være forfvunden, og dog er Sandheden den Grundvob, 
fom ingen Følelfe, intet Foretagende fan undvære. Til alle 
Tider have Menneſtene løiet for fig ſelb og Andre, men de har 


ſtammet fig derved; det gjøre nu de Fleſte ikke længere. Deme 


Opdagelſe har efterhaanden fjølet min Iver for Meget, ſom til 
forn begeiftrede mig i det offentlige Liv. Der, faavelfom i Kuns 
ſtens Rige, fynes mig Uſandheden at herſte, og jeg tilftaner, at 
jeg iffe er fri for med Ringeagt at betragte den ſtore Harſtare 
af Digtere, Critiei og Politici, de mange Detailhandlere i Lile 
raturen, der fee med fljæve Blikke hen til Grosſererne, og, for 


faavidt de formaae, have optaget det gamle Valgſprog: Puii 


aux cabanes, guerre aux chåteaux.” 

Commerceraaden tog nu tilorde, og ſagde: „En Strid om 
det Slags Materier er faa ofte ført mellem vore to Venner ber, 
at der iffe fan haabes paa noget Forlig. Jeg vil iffe fomme 
med mit Befyv i ſaadanne Sager, jeg er ingen boglærd Mand” 

Arnold afbrød ham leende: , Men faa er De idetmindfe 
en bogførente Mand.” 

Ja, det var iffe godt andet. Men jeg vilde ſige: Maar 
jeg engang imellem har Tid og Leilighed, fan er det mig en fx 
Bedergvægelje at tage" .... 

„En Priis Tobak,“ ſagde Arnold, paany afbrydende. 

Commierceraaden vedbley uden at lade fig forflyrre: må 
god Bog, og det har mangengang, naar mit Sind har værd 
tungt, opmuntret og trøftet mig, og derfor er det min Mening 
at man bør være Den tafnemmelig, der ſaaledes forſtaffer 08 es 
god Time.” 

Nei," ſparede Arnold, „er Bogen betalt, faa har De Int 
at taffe for, men har De derimod laant den, faa er det en anden 
Gag, ifær hvis De bruger at ryge Tobaf under Lasningen.“ 
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gruen loe og ſyntes at more fig over disſe ſidſte Ord. 
ard vendte fig til hende og ſagde: „Det er en befynderlig Tone, 
I den unge Herre tillader fig mod Deres Mand.” 

Gan fagde disſe Ord fagte, men Fruen udbrod hoit med 
br: Herregud! Kan De itfe høre, at det er Ironie?“ 

„Ironie!“ gjentog Lufard forundret. 

„Hvad er det?" ſpurgte Arnold: ,Forftaner Gr. Montal⸗ 
ilke Ironie? Den, jeg bruger, f. Er.?“ 

„Nei, jeg tilſtager, at det er en Ironie, jeg iffe kjender, 
jeg troer næften, at hverfen Voltaire eller: Lichtenberg vilde 
des ved ten, om de hørte den.” 

»Det fulde jeg fandelig tage mig let. De falig Herrer 
eogſaa til det Foraldede, faavidt jeg fan indſee; thi jeg maa 
ende, at Lichtenberg er et Navn, jeg hører for førfte Gang, 
af Boltaire har jeg fanet Nok ved at blade i en af hang 
gedier. Hvad Mere, han fan have fØrevet, ſtal han faae 
til at beholde for fig ſelb og fine Velyndere.“ 

Selſtabet blev nu faldt tilbordg, og Luſard fagde ved fig 
: „God Nat, min Plan! Vorherre bevare mig fra det Mens 
ti min daglige Omgivelſe, om jeg endogſaa med denne ſtri⸗ 
de Poppegoie kunde vinde ten yndige Nattergal, ſom vel des⸗ 
re fynger i hans Buur. Ak! jeg mærker nof, ut jeg kommer 
at reife hjem ligeſaa fattig, fom jeg kom.“ 

Ved Bordet fagde Arnold: „Apropos om litterære Sager! 
idelſesviis bladede jeg imorges i en Catalog over Bøger, ſom 
dfe Dage ſtal fælges paa en Auction, og der faldt mine 
le paa em Piece med Titel: „„Primulae veris, Digte af F. 
Valler.““ Set ſtulde dog iffe være Dem, Hr. Commerceraad, 

i Dereg unge Dage havde plukket Aurikler i Muſernes ny8 
alte Lund?” 

Commerceraaden fif ikke Tid til at fvare, da Lufard udbrød: 
t.gjør mig en ſand Tjenefte med denne Efterretning. Den 
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Bog have baade mine Forældre og jeg forgjæves føgt ſom et 
tabt Familie⸗Klenodie. Jeg beder Dem fige mig, hvor Catalogen 
er at fane, thi jeg ſtal være en vis Mand ved Auctionen, og 
Bogen flal blive min, om jeg faa ftal betale den tidobbelt.“ 

‚Jeg troer vift iffe, at den vil blive oppreven for Dem," 
fagde Arnold lende, „jeg ſtal idetmindſte ikke gjøre det,” 

„Det ſtal De have Taf for,” ſparede Luſard. 

Commerceraaden fagde: „Ja ben Bog er ogſaa bleven børie 
i min Faders Guus, den er ligefom forfounden af Verden. For 
fatteren, min falig Fætter Ferdinand Valler, forſvandt ogſaa fæ 
dens Sfyld for fine Venner og fit Fædreland.” 

Huſets Herre og Frue kjorte ftrar efter Bordet til et Land 
fed, en Miilsvei fra Byen, hvor de flulde tilbringe Aftenet. 
ØGjæfterne gif hver fin Vei. De to mindfte Born gif med Stu⸗ 
pigen ud til Tivoli, og de to ældfte Døttre bleve, ſom fæbvanlig, 
ene hjemme. 

Den Gaard, ſom paa den ene Side ſtodte til Commerto 
raadens, var et Hotel, hvor der blandt andre Reifende for Øl 
blikket logerede en Udlænding, der var en gammel Befjendt af 
Luſard. Efter at have tilbragt en liden Stund hos de ung 
Piger forlod han dem for at aflægge et Veføg hos den omtdk 
Herre. Gan var iffe hjemme, hang Dør var lukket, men a 
Opvarter. i Hotellet forfiffrede, at han ventede ham hjem om m 
halv Time, og foreflog Lufard at tilbringe denne i et Lyſthun 
i den Huſet tilliggende Gave. Luſard var træt, han modtog må 
Fornoielſe Tilbudet om at udhvile fig i den friffe, duftende øv 
hytte. Haven var omgiven af et Plankeverk, der ſtilte den fra 
Nabohuſets Gaardsplads, men Løvhytten derimod var ved en tet 
Hakke og et Stakit flilt fra en anden lignende inde paa Hø 
boens Grund. Luſard erindrede fig fra ældre Tider, at der favde 
hørt en lille Save til Commerceraadens Gaard, han tittede igjer 
nem et mindre tæt Sted af den ellers tykke Hakke, og gjenfjente 
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n gamle, meget lille Have, der Fun beftod af den omtalte Løvs 
tie og et Blomfterqvarteer, hvis Roſen⸗ og Reſedaflor ſendte 
1 Duft ind til ham, og vidnede om, at denne Plet endnu 
utte have fine pleiende Venner. 

Det var varmt, Lufard havde Fjedet fig i Middagsſelſtabet, 

n følte fig fløv og mat, en. behagelig Stilhed herſtede omkring 
m, og uden at ville det, faldt han iføvn. Han fov fan trygt, 
uagtet det var ham halv bevidſt, at der blev talt lige ved 
den af ham, formaaede han dog iffe at komme til Beſindelſe, 
t han tydelig hørte fit Navn nævne. Han opſlog Øinene, 
m fane Ingen i fin Narhed; dog blev det ham firar flart, 
disſe Stemmer kom fra Lyſthuſet inde i Commerceraadens 
ave, og at Cen af de Talende iffe var nogen Anden end Mas 
me, der ſagde: „Det er et urimeligt Rygte, det maa jeg bedft 
be, men fæt endogſaa, at fr. Luſard virfelig beilede til mig, 
h du da troe, at enten han eller - noget Menneffe i Verden 
ilde bevæge mig til at bryde den Troſtab, ſom jeg har til⸗ 
set dig?” 

Luſard fagde ved fig felv: „J Sandhed! det lader til, at 
in gode Stjerne har ført mig til dette Sted for at ende min 
aadvildhed.“ 

Med ſtorſte Varſomhed, for ikke at blive opdaget, tittede 
m begjærlig ind gjennem den lille Aabning mellem Hakkens 
lede. Han fane Mariane fiddende ved en ung Mands Side. 
e vendte Begge Ryggen til den Løvbytte,. hvori Lufard befandt 
;, og Løvet dulgte fan fuldfomment Mandens Hoved, at man 
deles Intet funde fee eler opdage af hang Perſon, uden Dette, 
"han var høj af Vært, og at hang venſtre Haand, fom han 
idt paa Ryggen af Bænken bag Mariane Sæbe, var hvid og 
Dannet, famt at han paa den bar en Ring af en paafaldende 
im, med en Steen, hvori der var udffaaret en Delphin, faa 
uft og tydeligt, at et mindre ſtarpt Syn end Luſards vilde 
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have opdaget det i en fan ringe Afſtand. Da nu benne halv 
Uſynlige efter en fort Pauſe begyndte at tale med en ualmindelig 
fonor Stemme, var denne Stemme ganffe fremmed for Lufard, 
og ban mærfete, at dette Menneffe var ham aldeles ubekjendt. 

Den unge Elſter, thi fom en ſaadan bebudede han fig fra, 
fagde efter et dybt Suk: ,Kjærefte Mariane! Jeg har bedet dig 
om dette Møde for endnu engang at have en fortrolig Samidde 
med dig. Jeg vil ftræbe at tale fan roligt, ſom det er mig 
muligt, og jeg bønfalder tig om ogſaa at høre mig med Holig 
hed, og iffe afbryde mig, før jeg har udtalt, thi Det, jeg har at 
fige, fofter mig Overvindelſe nof at føre over mine Læber.” 

„Du forfærder mig!” fvarede Mariane. „Med en Glæd, 
fom i faa' lang; lang Tid næften var bleven mig fremmed, er 
jeg kommen her iaften; vil du forvandle den til Sorg?” 

„O Mariane! Elſtvardigſte, ædlefte, bedſte af alle Diger! 
Jeg har iffe Ord til at udtale, hvor høit jeg føler dit Værd, 
hvor brændende og dog øm ten Kjærlighed er, fom jeg faalænge 
har baaret til dig. Jeg veed, at jeg aldrig vil finde bin Lige, 
og du ſtal heller aldrig erfare, at jeg har givet nogen Anda 
din Plads i mit Hjerte, hvorhen endog min ugunſtige Sfjæbne 
fører mig. At fige dig Dette er mig en Trang og en Tro. 
Troer du mig ikke?“ 

„Jo, jeg troer dig.” 

„Jeg troer ogſaa dig. Du fagde før, at Ingen vilte fors 
maae at bevæge dig til at bryde din Troffab imod mig. Derom 
er ogſaa jeg overbeviiſt; jeg Ejenter din mandige Trofaftbed, 
ſom forener fig med gqvindelig Blodhed i din elftelige Sjæl. 9 
Iytjalig den Mand, fom fan føre en ſaadan Brud hjem! Ingen 
Modgang bør nedtrykke hans Mod, intet Arbeide falde ham far 
tungt. Ak! for filde figer jeg Dette! thi jeg maa tilfoie: Ga 
ſaadan Talisman mod Livets Clendighed var min, men jeg var 
den iffe værd, og maa flippe den af min ffjælvende Haand.“ 
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„Min Gud! hvad mener du? Hvori beftaaer den Brode, 
Svorfor du anklager dig felv?” | 

»Jeg anklager mig for den, ſom forvolder al Livets Nød: 
Fgoismen, fom fun tænfer pan fin egen oieblikkelige Tilboielighed; 
Govmodet, ſom iffe vil underfafte fig den Lov, ber er falleds 
før hele den faldne Menneffeflægt: „J bit Anfigts Sved ſtal du 
såe dit Brod.““ Den, fom er ene, har Lov til at leve fom den 
jattige Fugl, der idag finder et Korn og imorgen ligger død paa 
Euæen; men den Mand, fom har bundet en elſtet Piges Sfjæbne 
il fin, han ſtal ſtaae til Anfvar, naar denne Piges ſtjonneſte 
dar henſukkes i ſtuffede Forventninger, naar hun endelig, til 
køn for fin offrede Ungdom og Livslyſt, opnaaer en huuslig 
Ulværelfe, forbittret af Naringsſorger. Nei, det (kal ikke blive 
bin Lod, min unge Roſe, hvis friſte Blomſt daf Sorg for mig 
illerede bøter fit Hoved.” . | 

„Hvad mener du? Hvad vil alt Dette fige? Ere vi ikke 
Begge unge? Cr Verden luffet for dig? Cr du et uvidende, 
mbueligt Menneſte, uden Kundſtaber? Ere iffe Alle enige om det 
Rodfatte? Gar du fpildt din Tid i Lediggang?“ 

„Ikke i Lediggang, men ſpildt den har jeg alligevel, ſpildt 
den for min Fremtids Udſigter, ſpildt den Formue, jeg for faa 
fa Aar fiden arvede efter min Moders Onkel. Den var iffe 
før, men dog kunde jeg have anvendt den fornuftigere end til 
mine Reiſer og mine uendelige Speculationer, Jeg har fagt dig 
bet, min ſidſte Reife var aldeles uheldig, Alting flog feil, jeg 
ter iffe Mere end netop til at udføre den Beſlutning, fom jeg 
fer taget.” 

Hør nu ogfan mig, Ferdinand! Jeg hører ikke til de Fruen: 
kumer, ſom mene, at en Mand, af Kjærlighed til dem, ſtal 
ofre fin Tragten efter re, eller fin Iver for Videnſtaberne. 
Det er iffe Mandens Kald at leve blot i Tanken om et elftet 
Sejm, han flal iffe opoffre hvad der udgjør hans Værd ſom 


188 To Tidsaldre. 


Mand. Det er derimod det gqvindelige Kald at forſede hun 
Byrden med Kjærlighed og Taalmodighed. Kraft til Dette til 
troer jeg mig. Jeg vil taalmodig vente paa big og være glad 
ved at dele dine Kaar, hvorledes de end ville blive, thi de ce 
dog dine.” 

„O Mariane, hold op! mit Hierte brifter ved dine føde 
Ord. Men jo herligere du vifer big for mig, desmere føler jeg 
det Pligt, ikke at misbruge din Godhed; thi desværre! jeg, veed 
det jo, jeg har feet Exempler nok paa Elſtende, der have talt, 
fom du nu talte, men ſom have glemt Livets Korthed, de mene 
neſtelige Skjebners Magt og Uftadighed, og bittert angret det 
fordærvede Liv, den i fig felv ſtjonne, men vildfarende tillid til 
deres Folelſers Evighed. Det vilde have altfor lange Udfigter, 
inden jeg turde byde dig at dele min Sfjæbne. Aarene gæt 
tunge, og dog faa hurtige hen. Du har intet behageligt Hjem, 
ingen fjæf Veffytter mod din Stedmoders Uretfærdighed og Slim 
ſyge. At vide big i en ſaadan Stilling nedtrykker mig ſom må 
tung Skyld. Derfor har jeg tilfvoret mig felv at handle fon 
en Mand, og iffe vige fra Det, der efter min Overbeviisning æ 
Pligt. Du Fjender min gamle Ven og Kammerat Lieutenant 
Volmer; med ham er jeg kommen hertil, og med hans Bedſte 
fader, den gamle Commandeur, hvis Sfib ligger ud om for 
Dage, gaaer jeg til Sydamerica, ſom jeg har fagt dig. Lad be, 
fom en god og trøftende Aand, ben Tanfe følge mig, at es 
lykkelig Sfjæbne venter dig. Jeg troer at vide fra en ſiller 
Haand, at fr. Lufard elffer dig, og hvor kunde en Mand, for 
han, fee og fjende dig, og blive fold for din Elſtverdighed? Søg 
har aldrig feet ham, men dog er han mig iffe fremmed. I 
figer felv, Han er iffe ung, men ſmukkere og elffværdigere ae 
alle de unge Herrer, du fjender. Jeg beder dig, flig ham ille 
Mei, naar han beiler til dig, bortſtod iffe hang brave, beſtyttende 
Haand. Tank dig det righoldige Liv, der ved hans Side aabrer 
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fg for dig, Hvor meget Godt du fan flabe, hvor mange Vels 
faneljer du Tan hoſte!“ 

„Og for at gjøre dette Gode, ſtulde jeg begynde med en 
fat Handling? O Ferdinand! Er det dig, ſom præfer denne 
ſalſte Dyd? Om denne Mand elffede mig og. bød mig fin Haand, 
hvilfet han vift aldrig gjør, faa vilde han dog ſikkert troe at 
byde den til en uſtyldig Pige med et frit Hjerte, og jeg fulde 
ræffe ham min ſom en Bedragerſte!“ 

Nei, nei! uſtyldigſte, renefte af alle Piger! Du Multe bes 
tre ham Alt, meddele ham denne vor Samtale og! derved dobbelt 
befaſte dig i hans Agtelſe.“ 

Nei, det gjør jeg ikke. Jeg vilde være lykſalig ved at 
leve hos Luſard, ſom en Søfter, fom en Datter; jeg vil græde 
fjertelige Taarer, naar denne min eneſte beffyttende Ven forlader 
&, men hans Huſtru vil jeg iffe være, jeg er iffe værdig dertil, 
da mit Hjerte er opfyldt af en Andens Billede. Er Det din 
Kjærlighed, at du ſaaledes vil ligefom bortgive mig? Du elſter 
mig iffe længere, thi ellers vilde du iffe glemme min Smerte 
ved tine gruſomme Ord. Mei, du elffer mig iffe, du offrer 
mig til din Stolthed.” 

Af, Mariane! ſtal jeg endnu tømme den bittre Kalk at 
vere miskjendt, misforſtaget af dig?” 

Den unge Mand drog Veiret dybt. De taug Begge. Ende⸗ 
lig fagde han med kjendelig Anſtrengelſe: „Fremtiden ſtaaer i 
ta hølere Haand. Der er en evig Retfærdighed, den vil belønne 
Mae ſtilie Dyder, det er iffe muligt andet, Men jeg maa iffe 
forfpilde dit ffjønne Liv. Det maa faa være, jeg er kommen for 
at fige dig det: Du er fri! jeg løfer dig fra alle de Baand, der 
bandt dig til mig! Her er din Ring! giv mig min tilbage!” 

Lufard faae, at den unge Mand drog en lille ſimpel Ring 
"af fin hoire Haand og rakte den til Mariane, der ſtjod hans 
daand tilbage og fagde med en Stemme, der tydelig fæmpede 
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med Graad: ,, Nei, jeg tager den iffe tilbage. Jeg vil ilke 
trænge mig en Mand, der ønffer at bryde vort Baand, 

min Ring vil jeg aldrig fee mere, du fan kaſte den i 6 
naar den fidfte Skygge af vort Fadrelands Kyſter forfvinder 
bine Dine. Heller ikke giver jeg dig din tilbage. Skjult 

min Kjærlighed har jeg baaret den i tre Aar, den ffal iffe 
lade mig i dem, jeg har tilbage.” 

Gun reifte fig. Den unge Mand greb hendes Haand, 
fpurgte: „Vil bu ſaaledes forlade mig?” 

„Jeg har Intet mere at flige.” 

„Dog, et Farvel! et hjerteligt Farvel! Et enefte Fav 
til Afſted!“ i . 

Gun faftede fig i hans Arme, haftig grædende, rev 
derpaa løg og gif bort uden at fige et Ord. Den unge Ø 
faftede fig med Anfigtet ned mod Bænfen og overlod fig ti 
Smerte, hvortil han visſelig ikke formodede eller ønffede Vid 
Endelig reifte han fig ogſaa og gif. 

Lufard blev endnu fiddende, forundret, bevæget og ta 
fuld. Det var blevet halvmørft, og han gif fagte bort, 1 
videre at tænfe paa det Beføg, der var Grunden til hans Kon 
Han ilede til Dalund og betroede den gamle Ven den Ci 
han nys havde oplevet. „Hvor,“ udbrød han, „ftal jeg 
denne Ubefjendte? Har De nogen Anelſe om, hvem det fan vær 

„En Anelfe har jeg vel, men ingen Vished. Jeg th 
at -det maa være en meget ſmuk Søvfficeer, fom for et Par 
fiden fom jævnlig i Vallers Huus, og hvis Kjærlighed til ' 
riane maatte falde Enhver i Øinene. Han har længe været. 
værende, men jeg har feet af Bladene, at han er fommen n 
hjem og er paany udcommanderet, jeg erindrer iffe hvorhen | 
med hvilfet Sfib, men hang Httringer, ſom De fortæller 1 
ſynes at pasfe med alt Dette. Hans Navn er Kremnig.” 

„Og hang Døbenavn ?? 
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Det fjender jeg ikke. Med F begynder det imidlertid, ſaa⸗ 
neget erindrer jeg efter at have feet det i Bladene. Det glæder 
nig forreften, at det iffe er Arnold, fom Mariane elffer.” 

«Men hvorledes ſtal jeg komme til Vished om, at denne 
ʒvofficeer virkelig er den Rette? En Misforſtaaelſe vilde her være 
ltfor ſſem. Til min Vlan i det Hele vil en Soofficeer ikke 
aſſe. Han forlader ſagtens ikke fin Carriere for at blive Gods⸗ 
ir, men Marianes Stjæbne fan jeg maaſtee ſikkre. Det Udbytte 
naa jeg idetmindſte have af min Reiſe hertil,” 

„Sog at udfritte Colette,” foarede Dalund: „Hun er fnu, 
g har maaſtkee Søfterens Fortrolighed. Dertil er hun en lille 
Sladberhanf, der fan blive til noget meget Slet eller meget Godt, 
fler Omſtendighederne.“ 

Etatsraad Dalund bedrog fig imidlertid i denne fin For⸗ 
nodning om Colettes Mangel pan Taushed, thi uagtet at Lufard 
en næfte Dag med flørfte Snildhed beftræbte fig for gjennem 
endes Meddelelfer at erfare Noget angaaende Soſterens Forhold, 
tholdt han dog ikke mindſte Oplysning, og med alt Dette havde 
Rariane iffe kunnet ſtjule Grunden til det Sindsopror, hvori 
an den forrige Aften havde viift fig for den deeltagende Vens 
ide. Luſard befluttede, ſom eneſte Udvei, ligefrem at henvende 
g til Mariane felv; men den ſtakkels Pige var fan bleg, hendes 
leende flod i en fan ſtarp Modſigelſe med den Sindsro, ſom 
un beftræbte fig for at vife, at han iffe vovede at berøre den 
dicate Sag, men opſaite bet: til et beleiligere Dieblik. 

Den føromtalte Bog⸗Auction var imidlertid i fuld Gang. 
uferd havde allerede bivaanet dens Begyndelfe, og begav fig igjen 
erhen om Eftermiddagen, da rimeligvis den Bog, han onſtede, 
He blive folgt. Kort efter hang Indtrædelfe i Auctionsſalen 
om Touren ogfaa til den. Den blev lagt paa Bordet, og ops 
tabt for to Mark. De, fom fad nærmeft Auctionarius, kaſtede 
b BUE i den, og Nogle yttrede i Stilhed, at der neppe vilde 
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ſtee noget Bud pan den, da Luſard hurtigt nikkede til Auction⸗ 
rius, der udraabte: , To Mark er budet.” — , Tre!" lø ea 
Stemme, og Luſard bemærkede en ung Mand, der flod ligeavers 
for ham bag nogle fiddende Perſoner. , Fire Mark, fem, å 
Rigsbanfdaler” lød det nu verelviis mellem de to Bydende, der 
pan: „Otte Mark, ti Mark, to Rigsbankdaler.“ Nogle Gir 
af Leiebibliothefer bleve opmærffomme, og tænfte, at der maatte 
være noget Aparte ved den tilſyneladende ubetydelige Piece, be 
begyndte nu ogſaa at byde, og fulgte med indtil tre Rigsbant 
daler, hvorpaa de traf dem tilbage, medens de to forige Libhavere 
vedbleve med en ſand Spiller⸗Paroxysme at ſtride om Byttet 
Ti til tolv Daler vare allerede budne. Auctionarius fif neppe 
Tid til at nævne Budet, før et højere blev gjort. — Ale Tilgedes 
værende betragtede med Forundring de to Medbeilere, hois Sefs 
tighed ſteg med hver Secund. Bogen gif Bordet rundt, Ale 
beſaae den med Nysgjerrighed, medens de Paagjaldende vedbleve 
fdaledes at overbyde hinanden, at man med fpændt Forventning 
imodeſaae, hvorledes Dette fulde ende. Omſider, da man vr 
flegen til 25 Rbd., taug den unge Mand, og Bogen blev tk 
flagen Lufard, der med fmilende Mine lagde Pengene paa Vorde 
for Auctionarius, og greb den koſtbare Bog ſom fin retmadſtz⸗ 
Eiendom. Han betragtede nu nøiere fin Modſtander, der må 
en vig tungfindig Mine fulgte hang Bevagelſer, da han aabude 
Bogen og derpaa flaf den til fig. 

Der var i dette ham ubefjendte Menneſtes Phyſtonomie % 
hele Holdning noget delt og Udmærket, ſom frapperede ham 
Han føgte at komme i Berorelſe med ham, og da de omtræt | 
ſamme Dieblif traadte ud af Huſet, nærmede han fig, hilſede ham 
og ſagde: Tillad, at jeg maa følge et Styffe med Dem hen ad 
Gaden; vi fulgtes fan trolig med hinanden ved Auctionen.” 

Den unge Mand lettede paa Hatten uden at fvare. 

Lufard vedblev: Uagtet det, af private Grunde, var mig 
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ſerdeles Fjært at blive Cier af den. Bog, fom vi opdreve for 
hinanden, og ſom jeg iffe havde opgivet for den dobbelte Priis, 
fa gjør det mig dog ondt, at en Anden, ſom naturligviis maa 
have havt en lignende Interesſe, har maattet overlade mig den.” 

Den Ubefjendte fvarede med en Stemme, ſom Lujard troede 
at gjenfjende: Det ſtal iffe gjøre Dem ondt, thi ærligt talt 
var bet en Daarlighed af mig at indlade mig i en Bekoſtning, 
ber forholdsviis overgik min Evne, men jeg havde en barnagtig, 
en. næften overtroiſt Begjærlighed efter at eie denne Bog. Ja 
hvorfor tør jeg iffe fige en barnlig Kjærlighed til den, efterſom 
dens Forfatter var min Vedflefader 2” 

nGvad hører jeg! Er De Bergland? En Datterføn af Fer: 
dinand Baller?? 

»Ja jeg er Ferdinand Bergland. Er mit ubetydelige Navn 
Dem befjendt.” 

»da tilvisſe! De er min Slægtning, fom jeg længe har 
Wet, ford jeg anjeer ham ſom mig nærmeft afa alle Mine. Mit 
Navn er Lufard de Montalbert.“ 

Den unge Mand tog Hatten af og fæjtede fine Dine med 
ft ubeffriveligt Udtryk paa den Talende, der vedblev faaletes ; 
„Nine afdøde &orældre ærede og elſtede i Deres Bedſtefader den 
hereſte, fortrolige Ven. Fra min Barndom af er hang Navn 
nevnet for mig af Fjærlige, tafnemmelige Læber; jeg felv erindrer 
at have feet ham og elffet ham af mit barnlige Hjertes Fylde, 
åg beder Dem, Fjære Fætter, følg mig til mit Logis, og und 
mig en Samtale; jeg haaber, at den iffe fab & være Dem ube 
hegelig.“ 

Saaſnart de vare indtraadt i Varelſet, fremtog Lufard Bogen 
og leverede den til Ferdinand, idet han ſagde: „Tag denne Bog, 
der i Sandhed ſynes at ſpille en myſtiſt Rolle i vor Familie. 
De er nærmere til den end jeg; den. flal være Deres, og nu 
beder ieg Dem, læg Deres Hat og Handſter fra Dem, og ſet 
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Dem her hos mig, i venlig Fortrolighed, ſom det ſommer fig 
" ærlige Frænder.” 

Da Ferdinand aftog fine Gandffer, greb Luſard hang venfre 
Haand og fagde fmilende: ,, Denne Ring var netop hvad jeg 
haabete at fee. Den Fjender jeg.” 

&erdinand ſaae forundret paa ham, og fvarede: Den her 
tilhørt min Moders Onfel, en Mand, ter har været god imed 
mig.” 

„Mit Bekjendtſtab med den er meget nyt,” ſagde Luſard, 
nitte ældre end fra iafteg, men den er mig et ſardeles velfoms 
ment Tegn, ber befræfter den Formodning, ſom Deres Stemme 
allerete havde indgivet mig: at jeg paa en dobbelt Maade finder 
i Dem Noget, fom jeg længe har føgt, og hvortil jeg har knyttel 
mine hoieſte Onſter. De er Ferdinand Vallers Datterføn og 
Mariane Vallers Elſker. De fer forbauſet paa mig. Frygt 
iffe, min unge Ven! jeg er iffe Deres Medbeiler, ſom De troer, 
ſtjondt det visfelig er et af mine varmeſte Onſter at binde Der 
Elſtedes Skjebne nær til min. Lad mig løfe Dem denne Gaade. 
Et Filfælde, eller, rettere fagt, en hoiere Styrelfe, for hvilfen 
jeg i dette Dieblik taffende bøier mig, førte mig iaftes til en 
Løvhytte, tæt ved Siden af den, Hvori De havde fat Mariane 
Stævne; jeg gjenfjendte hende, jeg havde Grunde til at onſte at 
erfare hendes Sindelag, og jeg var Vidne til Deres Samtale.” 

Med fjendelig Forlegenhed fvarede den unge Mand: , Af! 
naar faa er, maa jeg befrygte, at De finder mig haard og ukjer⸗ 
lig. Jeg ſelo har i'en ſovnlos Nat fpurgt min Samvittighed, 
om jeg iffe var det, Men Gud er mit Vidne til den fmerteligt 
Kamp, det Foftede mig.” 

„Ja, ogſaa jeg var Vidne til denne Smerte, og ogſaa fg 
har ſpurgt mig felv, om De var at berømme eller at dadle, og 
jeg tilftaner Dem ærligt: I dette enfelte Tilfælde dadler jeg Dem; 
thi et fan dybtfolende Gemyt, ſom Mariane, bærer, uden. 
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knuſes, den ydre Modgangs Tryk, men af den Elſkedes Haand 
modtager det Fun altfor let et uhelbredeligt Hjerteſtod. Har da 
det friſte Haab, Mod og Udholdenhed ſaaledes forladt Nutidens 
Ungdom, at den ikke tør prøve at løfte Livets Byrde? De er, 
bet ved jeg, et Menneffe med mange Kundſtaber; hvorfor be⸗ 
hever De at forlade Deres Fædreland og fønderrive et Baand, 
der var Dem fely dyrebart?” 

„O tjære Onfel! De er ædel, viis og forføgt i Verden. 
Dog er der Eet, hvori De iffe er forføgt: De har aldrig kjendt 
den bittre Ydmygelje, hvormed den ſtolte Verden nedtrykker den 
Fattige, Den, ſom ingen borgerlig: Stilling, intet Navn giver 
Anfeelfe i deng Dine. Jeg har Uret i at have forfpildt den Tid 
og forſomt de Veie, fom føre til disſe uundværlige Goder: bor⸗ 
gerlig Agtelſe og forgfrit Utfomme; men dog er jeg mig bevidft, 
iffe at have ſpildt min Tid i Ørfesløshed. Tvertimod! En Jver 
for i Naturen, i Videnffaberne at finde et Lys, ſom maaſtee ikke 
aabenbarer fig for Den, der med altfor raſtlos Jver vil gribe 
bet, det er min Brøde, "men derfor er jeg ingen Dagdriver og 
Vagabond, men jeg veed, at det er de Hædersnavne, fom man 
almindelig tillægger mig, og det kunde min Wresfolelſe ikke bære. 
Derfor vilde jeg flye til Verdens Ende og føge en Fred og et 
Brød, jeg iffe kunde finde her. Maaſtee har jeg ogſaa heri Uret. 
Ren jeg har følt mig faa forladt. Nu har jeg fundet Dem. 
Rit Gjerte boier fig til Dem; det er længe fiden, det følte fig 
hendraget mod noget Menneffe. Led mig! jeg ſtal følge Deres 
Villie. | 

»Det ér et Ord. Jeg er ene, uden Huſtru eller Børn; 
egſaa mit Liv har havt fin uftadige, omflaffende Periode. Dog 
er der Get, hvori jeg har virfet og faaet en Sad for Frems 
tiden: Jeg er. Cier af et ſtort Gods; mange Menneſters Vel, 
mangt et nyttigt Foretagente er afhængigt af dets Beſtyrelſe. 
Jez mfler at efterlade det i en kraftig og kjarlig Haand, jeg 
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onſter at forffjønne min Eenſomhed, at forſode min tilſtundende 
Alderdom i et lykkeligt Familieliv. Med eet Ord, jeg ømfter 
mig en Son og Arving; for at finde en ſaadan i mine Frenders 
Kreds, er jeg reift hertil fra mit Hiem. Jeg har nærmeft tænkt 
paa min Onfel Ferdinands Born, jeg har ſogt forgjæves den 
Eneſte af hang Stamme; jeg har fundet den elſtelige Mariane, 
jeg ønffede at vælge Den, hun havde valgt efter fit Hjerte. 
Uventet finder jeg begge mine Onſker forenede i Dem. Nis 
unge Ven! Vil De være mine brave LandfolE en Fader og mig 
en Gøn, faa ræf mig Deres Haand!” 

Ferdinand greb hang Haand og trykkede den til fine Læber, 
uden at funne tale. i 

„Saa kom,“ fagde Lufard: , Lad mig føre Dem tilbage til 
det Huus, hvorfra De uretfærdigen blev fordreven, og meden 
De fafter Dem for Marianes Fødder og erholder hendes Uk 
givelfe, fkal jeg tale med hendes Fader, og det ſtal, ſom jeg 
haaber, være mig let at bringe Dem hang Samtykke og Vel⸗ 
fignelfe.” — — 

En deilig Septemberdag, henimod Solens Nedgang, ſad den 
unge Mariane Bergland i den prægtige Have paa det ſtijonne 
Gerrefæte, hvor Lufard for fort Tid ſiden triumferende hore 
indført det lykkelige unge Ægtepar, og i deres Følge den muntre 
Colette. Begge Søftrene fad ved deres Haandarbeider i lør 
hytten. De loe og fpøgte fom glade Børn, da Lufard traad 
ind til dem med Ferdinand, og ſagde: , Baade Himmel og Jord 
ere iaften fan ffjønne, Vi vil ret nyde denne Aften. Jeg beder 
big, fjærefte Mariane, at lade vort Aftenbord dæffe i denne Lør 
hytte, at lade den oplyfe og oppynte med duftende Blomſter, 
hvormed dine og Colettes venlige Hænder funne pryde dette Vord, 
omfring hvilfet vi ville ſamles. Ferdinand bar lovet at oplæg 
en Bog, fom det interesferer 08 Alle at lære at Fjende.” 

Efter et Bar Timers Forløb famledes man efter Aftale 
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Lamperne brændte roligt i ben flille Mat, medens Maanen kaſtede 
fne blaalige Straaler lige ind paa Bord og Blomſter, ligeſom 
for at gjøre de jordiffe Lys tilſtamme. Og Stjernerne høit paa 
Himlen tittede med zittrende Bevagelſe nysgjerrige ind gjennem 
Løvet. Ferdinand begyndte nu med fin ſonore Stemme at fores 
brage de ungdommelige Digte, der faa mægtigt havde grebet ind 
i deres Forfatters og hele ten Vallerſte Slagts Skjebne. Han 
lefle dem fra førft til fit, thi Ingen af hans Auditorium vilde 
mdvare et enefte Blad af disſe dem hellige „Primulae veris.“ 

Da Løsningen var tilende, udbrød Luſard: „Det er, ſom 
Odfian ſiger, Røfter fra en Tid, ſom iffe er mere.” ' 

„Det er for mine ren en fljøn Roſt,“ ſagde Mariane, 
stå ungdommelig Stemme, der lyder fra Hjertets Dyb, og om 
den og nu og da tager en enkelt falſt Tone, faa fynger den dog 
fom Fuglen, blot for at fynge, af et ærligt og varmt, livsfros 
digt Bryſt. 

„Vel fandt,” ſvarede Ferdinand: ,Men med al Kjærlighed 
sg Reſpect for min Bedſtefader, faa er det dog viſt, at om disfe 
Digte nu kom ud, faa vilte man finde dem ubetydelige, uanſeet 
at de ſtemmede nof faa meget mød Tidens politiſte Anſtuelſer. 
Det er dog ikke at nægte, at vor Tid i en luttret og forædlet 
GSmag ſtaaer langt over den, da disſe Digte fane Lyfet.” 

„Det er fandt,” fvarede Luſard: „Vor Tid vilde vrage 
Meget baade i Kunſten og i Livet, hvormed hine Dage toge tib 
taffe, og det taler jo viſtnok for dens forædlede Smag.” 

Ja,“ bemærfede Ferdinand: „og naar man betænfer, at 
bet imidlertid dog fun er et halvt Seculum fiden den Tid, vi 
omtale, er det da iffe, ſom om Verden i dette Tidsrum var 
bleven en, anden i faa mange Henfeender?” 

‚„Ak!“ fagde Lufard: ,3 det ØiebliÉ, du ſiger Dette, gribes 
jeg netop af den Tanke, at Alt i Livet faa paafaldende gjentager 
fg. Vi fldde her en Septemberaften i Maaneſtin i mm wed Lo 
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og Blomſter udziret Lovhytte, og Tæfe denne Bøg, hyis forſt 
Fremtrædelſe, efter mine Foraldres Beretning blev feiret af der 
pan en ganffe lignende Maade, i en Lovohytte fom denne, i e 
Aften fom denne; og ganſte ſom en Cfterligning af hiin lil 
Feſt, helligholdt min Fader fine Ungdoms⸗Minder med fin læng 
favnede Ven, i den ſamme Leohytte, hvor vi nu fidde, og h 
erfarede han af Ferdinand Valler for førfte Gang fin Søns gi 
værelfe og fin trofafte Elſtedes Skjeebne. Her have vi nu ogſa 
feiret en Gjentagelſe af hine for mine Forældre faa uforglemm 
lige Aftener, men — ſom Alt i Livet — under en anden Form 
og ſaaledes ſynes det mig, i det Store fom i det Smaa, at A 
gjentager fig. Jeg tilftaaer, at jeg iffe troer paa en ny Gul 
alder hernede i vor jordiffe Tilværelfe, eller et tufindaarigt Rig 
hvori alle ſtridende Kræfter ſtulle forſones.  Menneffeflægten bl 
ver i Grunden den ſamme, de ſamme Lidenffaber, de famme Ide 
komme tilbage, men under forandrede Former.” 

„Men dog,” udbrød Ferdinand, „under ſtjonnere, klare 
og friere Former. Jeg glæder mig over at leve i en Tidsalde 
der, tiltrodg for fine Mangler, gjør faa mægtige Fremſtridt i h 
mangen Retning. Jeg befjender mig til den Tro, at Menneſt 
flægten vel gjennem Oſcillationer, men dog med ſtadig Gan 
nærmer fig det Fuldkommenheds⸗Maal, fom er tænfeligt for e 
jordiſt Tilværelfe, ” . 

„Amen!“ fagde Lufard: „Ja, ja, vi ville haabe det! I 
ville fom brave Søfarende tillidsfulde ſtue hen til den fraftig 
Haand, ſom ſtyrer Noret, om vi end fun gjennem Taager for 
maae at ſtimte den, og vi ville holde faft ved Ankret, om ogſa 
Bølgerne ſlaae vrede imod det og true med at frarive 08 det,” 
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Dem her hos mig, i venlig Fortrolighed, ſom det ſommer ſig 
"ærlige Frander.“ 

Da Ferdinand aftog fine Handſter, greb Luſard hang venfre 
Haand og fagde fmilende: „Denne Ring var netop hvad jeg 
haabede at fee. Den fjender jeg.” 

Ferdinand fane forundret paa ham, og fvarede: Den har 
tilhørt min Moders Onfel, en Mand, ter har været god imed 
mig.” 

„Mit Bekjendtſtab med den er meget nyt,” ſagde Luſard, 
nitte ældre end fra iafteg, men den er mig et færdeles velkom⸗ 
ment Tegn, der befræfter den Formodning, fom Deres Stemme 
allerete havde indgivet mig: at jeg paa en dobbelt Maade finde 
i Dem Noget, fom jeg længe har føgt, og hvortil jeg har Inytiei 
mine høiefte Onſter. De er Ferdinand Vallers Datterføn og 
Mariane Vallers Elſter. De fer forbaufet paa mig. Frygt 
iffe, min unge Ven! jeg er iffe Deres Medbeiler, fom De troer, 
ſtjondt det visfelig er et af mine varmefte Onſter at binde Dereé 
Elffedes Stjæbne nær til min. Lad mig løfe Dem denne Gaade. 
Et Zilfælde, eller, rettere ſagt, en højere Styrelſe, for hyilken 
jeg i dette Dieblik takkende beier mig, førte mig iaftes til en 
Løvhytte, tæt ved Siden af den, hvori De havte fat Mariane 
Stævne; jeg gjenfjendte hende, jeg havde Grunde til at anſte at 
erfare hendes Sindelag, og jeg var Vidne til Deres Samtale.” 

Med fjendelig Forlegenhed fvarede den unge Mand: , Af! 
naar ſaa er, maa jeg befrygte, at De finder mig haard og ukjer⸗ 
lig. Jeg felv har i en ſovnlos Nat fpurgt min Samvittighed, 
om jeg ikke var det. Men Gud er mit Vidne til den fmertelige 
Kamp, det foftede mig.” 

„Ja, ogſaa jeg var Vidne til denne Smerte, og ogſaa jeg 
har fpurgt mig felv, om De var at berømme eler at dadle, og 
jeg tilftaner Dem ærligt: I dette enfelte Tilfælde dadler jeg Dem; 
thi et fan dybtfolende Gemyt, ſom Marianes, bærer, uden at 
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fnufes, den ydre Modgangs Tryk, men af den Clffedes Haand 
modtager det Fun altfor let et uhelbredeligt Hjerteſtod. Har da 
ht friffe Haab, Mod og Udholdenhed ſaaledes forladt Nutidens 
Ungdom, at den iffe tør prøve at løfte Livets Byrde? De er, 
åt veed jeg, et Menneffe med mange Kundſtaber; hvorfor bes 
bøver De at forlade Deres Fædreland og fønderrive et Baand, 
år var Dem ſelv dyrebart?” 

„O fjære Onkel! De er ædel, viis og forføgt i Verden. 
Dog er der Get, hvori De ikke er forſogt: De har aldrig kjendt 
den bittre Ydmygelje, hvormed den ſtolte Verden nedtrykker den 
dattige, Den, ſom ingen borgerlig! Stilling, intet Navn giver 
Anfeelfe i dens Dine. Jeg har Uret i at have forfpildt den Tid 
og forfømt de Veie, fom føre til disſe uundværlige Goder: bor⸗ 
gerlig Agtelje og forgfrit Udkomme; men dog er jeg mig bevidft, 
iffe at have ſpildt min Tid i Orkesloshed. Tvertimod! En Jver 
for i Naturen, i Videnffaberne at finde et Lys, ſom maaſtee iffe 
aabenbarer fig for Den, der med altfor raſtlos Iver vil gribe 
åt, det er min Brøde, "men derfor er jeg ingen Dagdriver og 
Vagabond, men jeg veed, at det er de Hadersnavne, fom man 
almindelig tillægger mig, og det funde min Wresfalelſe ikke bære. 
Derfor vilde jeg flye til Verdens Ende og føge en Fred og et 
Brød, jeg iffe funde finde her, Maaſtee har jeg ogſaa heri Uret. 
Ren jeg har følt mig faa forladt. Nu har jeg fundet Dem. 
Rit Hjerte boier fig til Dem; det er længe fiden, det følte fig 
hendraget mod noget Menneffe. Led mig! jeg ſtal følge Deres 
Billie.” | 

„Det er et Ord. Jeg er ene, uden Huſtru eller Børn; 
ogſaa mit Liv har havt fin uftadige, omflaffende Periode, Dog 
er der Get, hvori jeg har virket og faaet en Sad for Frem⸗ 
tiden: Jeg er. Cier af et ſtort Gods; mange Menneffers Vel, 
mangt et nyttigt Foretagende er afhængigt af dets Beſtyrelſe. 
Jeg ønffer at efterlade det i en fraftig og Fjærlig Haand, jeg 
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oartinant greb bans Sams øg trylfede ben til fine Løber, 
uden at funne iale. 

„Saa fem," iagde Sujarb: , Lab mig føre Dem tilbege ål 
der Huus, Fvertra Te mruæerdigen Hæ fordreren, og måde | 
Te fajier Tem fer BRurianed Better og erbolder bendes Ib 
givelie, Hal jeg mile met bendes Fader, og det ſtal, fom fg 
haaber, være miz let at bringe Dem hanus Camtyffe og Vel⸗ 
fignelie.” — — 

Gu deilig Sertemberdag, Fenimet Solens Nedgang, fad be 
unge Bariane Bergland i ten prægtige Have paa det fhjønme 
Gerteiæte, hoor Luſard for fort Tid ſiden triumferende harde 
indført ter lyffelige unge Ægtepar, eg i deres Felge den muntre 
Colette. Vegge Soſtrene ſad vet deres Haandarbeider i Lør 
hytten. Te loe og ſpegte ſom glade Vørn, ta Lufard traadie 
ind til dem med Fertinand, og jagte: ,Vaate Himmel og Jerd 
ere iafien ſaa ſtjenne. Vi vil ret nyde denne Aften. Jeg heder 
tig, kjæreſte Mariane, at late vort Aftenbord dæffe i denne Løs 
hytte, at late ten oplyſe og oppynte met duftende Blomſter, 
hvormed dine og Colette venlige Gænder kunne pryde bette Vord, 
omfring bhvilfet vi ville ſamles. Ferdinand bar lovet at oplaſe 
en Bog, ſom det interesſerer 08 Alle at lære at fjende.” 

Efter et Par Timers Forløb ſamledes man efter Aftale 
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tmperne brændte roligt i den flille Nat, medens Maanen kaſtede 
ne blaalige Straaler lige ind paa Bord og Blomſter, ligeſom 
r at gjøre de jordiffe Lys tilfamme. Og Stjernerne høit paa 
imlen tittede med zittrende Bevagelſe nyégjerrige ind gjennem 
wet. Ferdinand begyndte nu med fin ſonore Stemme at fores 
age de ungdommelige Digte, der faa mægtigt havde grebet ind 
deres Forfatters og hele den Vallerſte Slægts Skjebne. Han 
fe dem fra førft til ſidſt, thi Ingen af hans Auditorium vilde 
tdvære et enefte Blad af disſe dem hellige „Primulae veris.“ 

Da £Læsningen var tilende, udbrød Lufard: „Det er, fo 
fan ſiger, Røfter fra en Tid, ſom iffe er mere.” É… 

„Det er for mine SØren en fljøn Roſt,“ ſagde Mariane, 
en ungdommelig Stemme, der lyder fra Hjertets Dyb, og om 
m og nu og da tager en enfelt falſt Tone, faa fynger den dog 
m Fuglen, blot for at fynge, af et ærligt og varmt, livsfro⸗ 
pt Bryſt.“ 

„Vel ſandt,“ foarede Ferdinand: „Men med al Kjærlighed 
; Refpect for min Bedſtefader, faa er det dog viſt, at om disſe 
igte nu kom ud, faa vilde man finde dem ubetydelige, uanfeet 
de ſtemmede nok fan meget mød Tidens politiſte Anſtuelſer. 
tt er bog ikke at nægte, at vor Tid i en luttret og forædlet 
mag ſtaaer langt over den, da disſe Digte fane Lyfet.” 

„Det er fandt,” fvarede Luſard: „Vor Tid vilde vrage 
kget baade i Kunſten og i Livet, hvormed Hine Dage' toge tilb 
He, og det taler jo viſtnok for dens forædlede Smag.” 

Ja,“ bemærfede Ferdinand: „og naar man betænfer, at 
t imidlertid dog fun er et halvt Seculum fiden den Tid, vt 
tale, er det da ikke, ſom om Verden i dette Tidsrum var 
ven en, anden i faa mange fenfeender?” 

„At!“ fagde Lufard: „Jdet Oieblik, du figer Dette, gribes 
I netop af den Tanke, at Alt i Livet faa paafaldende gjentager 

Vi fidde her en Septemberaften i Maaneſtin i en wed 29 
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og Blomſter udziret Lovhytte, og læfe denne Bog, hvis førfte 
Fremtredelſe, efter mine Forældres Beretning blev feiret af dem 
paa en ganffe lignende Maade, i en Løvbytte ſom denne, i m 
Aften fom denne; og ganffe fom en Efterligning af hiin lille 
Feſt, helligholdt min Fader fine Ungdoms⸗Minder med fin længe 
favnede Ven, i den ſamme Løvbytte, hvor vi nu fidde, og ha 
erfarede han af Ferdinand Valler før førfte Gang fin Søns Ul 
værelfe og fin trofafte Elſtedes Stjæbne. Her have vi nu ogfar 
feiret en Øjentagelfe af hine for mine Forældre faa uforglemme 
lige Aftener, men — fom Alt i Livet — under en anden Form, 
og ſaaledes ſynes det mig, i det Store fom i det Smaa, at Ul 
gjentager fig. Jeg tilftaaer, at jeg iffe troer paa en ny Guld 
alder fjernede i vor jordiffe Tilværelfe, eller et tufindaarigt Rige 
hvori alle ſtridende Kræfter ſtulle forſones. Mennefſteſlegten bli 
ver i Ørunden ten ſamme, de famme Lidenffaber, de ſamme Idee 
komme tilbage, men under forandrede Former.” 

Men dog," udbrød Ferdinand, , under ſtjonnere, klarer 
og friere Former. Jeg glæder mig over at leve i en Tidsalder, 
der, tiltrods for fine Mangler, gjør faa mægtige Fremſtridt i ſa 
mangen Retning. Jeg bekjender mig til den Tro, at Menneffe 
flægten vel gjennem Oſcillationer, men dog med ſtadig Gang 
nærmer fig det Fuldkommenheds⸗Maal, fom er tænfeligt for en 
jordiſt Tilværelfe. ” 

„Amen!“ ſagde Lufard: „Ja, ja, vi ville haabe det! Gi 
ville fom brave Søfarende tillidsfulde ſtue hen til den kraftige 
Haand, fom ſtyrer Noret, om vi end fun gjennem Taager fors 
maae at ſtimte den, og vi ville holde faft ved Ankret, om ogfen 
Bølgerne flaae vrede imod det og true med at frarive os det.” 
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Da er en almindelig Mening, at phantaftiffe, vidunderlige Sagn 
g Troen paa disſe ikke have deres Hjem paa det flade Land. 
midlertid mener jeg, at intet Land er faa fladt, at jo enhver 
f dets Indbyggere ſtulde mere eller mindre have oplevet Noget, 
om erindrede ham om det Giniftan, hvori Barnet faa gjerne 
ver, og ſom Manden aldrig faa ganffe glemmer, at han jo med 
mteresfe lytter til Fortællingen om Tildragelſer, der ſpille i et 
ha dobbelt Lys, at vi iffe vide at forflare 08, om de ere Frug⸗ 
er af et Træ, hvis Rødder naae til hiint ubekjendte Land, eller 
mu de ere opvorede af den Jord, fom vi ploie i vort Anfigts 
Sved, — Til en Begivenhed af denne forunderlige Natur har 
tg fely været — faa godt ſom — Dienvidne, for lidt mindre 
md et Decennium ſiden. 

Da jeg havde fuldendt mine, Studeringer ved Kjobenhavns 
Aniverſttet, beboede jeg i et af Byens meeſt afſtdes Qvarterer 
t lille Local, fom jeg havde leiet i Forening med en anden 
Student, med hvem jeg under vor academifte Løbebane havde 
luttet et inderligt Venſtab, fan inderligt, at jeg iffe kunde være 
ilfreds uden hans daglige Omgang. Jeg er vig paa, at Ingen, 
om har fjendt Rudolph N., har forundret fig derover; tverts 
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imed vech jeg, at vere fæflete Vefjentte eg Setfinterenie få 
miſundte mig ter Fertrin, jez met i bans Gunſft, da Alle me 
rette ertjendte i foam at af Ramr eg Ordragelje fjeldent udſt 
og forzdlet KRenneite. Vi vare Begge fra Syllanå, Begge I: 
flejenner, barde Begge taget rer Auefats eg fulde nu tø 
paa at jege Embede. Af feritjellige Grunde baflede vi iffe & 
me, men ernærede cs rå Jafermatiener, iffe rigeligen, 1 
ganſte anftæntigt. llagtet vi beede ſammen, ſaaes vi fjelden 
filtig cm Aftenen, da den ført Sjemfomme aldrig gif tilfen 
førent ten Antea var fommen bjem, og da pleiede vi paa be 
Citer at mettele Finanten, Frat vi i vore forſtjellige Af 
cirfler Favte oplevet eller bemærfet. Det Sted, vi ſom ofteſt 
føgte i hinandens Selflab, var Cfnejpilbufet. Af alle Hor 
ſtadens Forlvftelſer var denne os ten fjærefte, ja ſaa fjær, at 
mangengang ſparede af. virfelige Fornsdenbeder for at funne 
fredsſtille denne aandelige Nydelſe. Aldrig følte vi os ſaale 
oprømte, jom naar vi Arm i Arm forlode dette vort Dublin 
fed, og ijær var ta Rutolph i en faa begeiſtret Stemning, 
jeg altid anſaae de natlige Timer (thi det Mefte af Natten 
gjerne hen dermed), fom vi jaaletes tilbragte i fortrolig Sa 
tale, for de ſtjenneſte i mit Liv. Jeg Far aldrig Fjendt et MR 
neffe, ter havde ten Gave til levente at fremſtille Perſoner 
Situationer, fom han. Hans rige Intbiltningsfraft, hans di 
Folelſe henreve den forbauſede Tilhører, og man fynies felo 
opleve Alt hvad ban flildrede med uudtemmelig Veltalenh 
Sardeles rørende var den Hijertelighed, hvormed denne; uw 
Mand, ter i alle Selffaber var ſaa føgt og afgjort, hængte ! 
bet ſimple, landlige Fædrebjem. Det er altid interesſant at h 
Menneſter tale om be Indtryk, åer have gjort Epoche i de 
Liv, Enhver, ſom blot er fig flige Indtryk bevidſt, fan dl 
være fiffer paa at finde deeltagende Tilbørere, naar ban flart 
ukunſtlet fortæller dem. Hvor begjærligt maatte jeg da iffe h 
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til Rudolphs livfulde Skildringer af Det, der var hang Hjerte 
nermeſt? — fans Selvbevidfihed, fagde han, var førft vaagnet 
ted den Smerte, han jom en fyvaarig Dreng havde følt ved fin 
Moders Død, famme Dag hun havde bragt hang enefte Søfter 
til Verden; og hang bedre Jeg var førft vaagnet ved den Glæde, 
han havde følt, da denne ſamme Soſter for to Aar ſiden var 
fommen tilbage til fin Faders Huus, ſom hun iffe havte bes 
traadt ſiden fin fpæde Barndom, da hun var opdragen i Altona 
$08 fin Fafter, og førft efter dennes Død var kommen tilbage 
ul fin Fatter, juft medens Rudolph i Sommerferien var reift 
bjem i et Beſeg. — Intet funde være mere henrivende. end hans 
BVeftrivelfe af denne unge Pauline og hendes Indtrædelfe i det 
fædrene Huus, af hendes Skjonhed og Gratie, der opvafte felv 
den ærværdige Faders Beundring; hendes lidt fremmede Udtale, 
den ſmagfulde Sorgedragt, ligeledes efter et fremmed Tilfnit, den 
barnlige Slæde øver at omfavne fine Narmeſte, dæmpet af den 
frifte Sorg over den moderlige Venindes Død, alt Dette uds 
gjorde et yndigt Billede. ,0!" fagde han: „om du havde feet 
hende græde! og om tu havde feet hende fmile! intet Menneſte 
fmiler eller græder fom hun! Naar hun fmiler, da er hendes 
Anſigt fan flalfagtig ſtjont, de yndigſte Smilehuller danne fig 
om hendes Roſenmund; og naar hun græder, da fortræffer hun 
ikke Anfigtet fom andre Mennneſter, nei, en ubefkrivelig Veemo⸗ 
dighed bevæger fig om hendes Mund, og flore Taarer udvælde , 
flille af hendes ſtore Dine. Intet Menneſtehjerte er en ſaadan 
Klippe, at bet kunde ſtaage urørt mod denne Strøm. Intet Phy⸗ 
ſionomie er faa udtryksfuldt, ingen Sjæl faa bevægelig ſom hen⸗ 
deg; hver dyb eller ſtjon Følelfe eler Tanke forftaaer hun ſtrax; 
foer reen Tone, den være nok faa fagte, finder ſtrar en ſympa⸗ 
thetiſt Gjenklang i hendes Bryſt.“ 

Naar Rudolph ſaaledes talede, kunde jeg dog ikke tilbage⸗ 
holde det tauſe Onſte: „Gid denne Pige ikke var hans Søfter ! 
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Hvor vil fan nogenſinde finde en Brut, ber fortryder be 
hun?" Det varete dedrærre ilfe længe, førend en uheldi 
ſtendighed retfærtiggjorte mm Anelie. 

Gu Dag fif RNudolrh et Dre fra fin Faber, foot 
fortalte, at en ung, ſmuk og rig Mand i Nabolavet be 
Paulines Haand og Hjerte. Det er viſt og fandt, at d 
budet, der bragte dette Brev, kom ind ad ten ene Dør, 
gode Genius ud af åen anden, thi neppe havde Rudol 
disſe Ord, før Fan blev greben af en ſaadan, jeg fund 
fige, . afjindig Smerte, at han ſamme Aften faldt i en 
Feber og i flere Dage maatte holde Sengen. Eſter denn 
var hans Rolighed tabt, en dyb Kummer, en fuldkomm 
ſpredthed bemeſtrede fig ham; ja ſelv den Efterreming, d 
fulgte den forrige, at Pauline paa det Beſtemteſte havde 
den rige Beiler, beroligede ham vel noget, men formaa 
iffe at udfluffe det ſorgelige Lys, der ved denne Leiligl 
opgaaet for ham. Hans livfulde Munterhed vendte vel 
bage, men fun periodiſt, for at afleſes af mørfe Timer o 
hang fædvanlige Forretninger vare ham i tenne Stem 
ffræffelig Byrde, hang Eundhed led kjendelig, og felv 
fortroligſte Dieblikke nævnede han dog aldrig mere 4 
Ravn. 

En Aften da bet juft var en af hang gote Dage, 
fammen i Parterret, og mod Slutningen af Foreftillinge 
dens Teppet og Lyfefronen vare nede, og man nød d 
behagelige Skueſpil, hvilfet Logerne ſom ofteft tilbyde i 
qvindelig Skjonhed rige. Kjøbenbavn., bleve vi Begge : 
fomme paa en Dame i en Loge, nær den Plads hvor 4% 
— Aldrig fane jeg en ſaadan Glands, en ſaadan P 
Skjonhed, og Intet funde være mere træffende, end R 
Bemarkning, „at iftedenfor den gængfe Maade at ligne 
timmer⸗Skjonhed ved Blomſter, faa maatte man ſamt 
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denne Dames med Guld og Ædelftene." Hendes rige Haarlokker 
og Fletninger ſtinnede med en gylden, metalliſt Glands, hendes 
Wine, hendes blentende hvide Pande og Hals ſyntes at oplyfe 
Stedet hvor hun fad, hendes fljønne, rolige Anfigtstræb, hendes 
le idealt dannede Skikkelſe fane ud fom et af Elfenbeen og ædle 
Retaller forfærdiget Mefterværk af Phidias, beftemt til en eller 
nden Gudindes Tempel. — Bi befluttede, for endnu nærmere 
t fee denne forunterlige Skjonhed, at tage vor Poſt utenfor 
døren til hendes Loge, faa at hun nødvendig maatte gaae 08 
ubi, naar hun forlod Huſet, og vi aftalte, at vi derpaa i en 
lberlig Afftand vilde følge efter, for, om muligt, at komme 
ta Spor af, hvem den Ubefjendte funde være, der i fan bøl 
ad opvafte vor Opmærffomhed og Nysgjerrighed. — Stue 
illet var derfor ikke ganſte tilende, før vi begave os til den 
ogetør, hvis Nummer var 08 velbefjendt. Vi ventede og vens 
de. Den Ene efter den Anden gif ud af denne og alle ner⸗ 
ggende Loger, Huſet blev tomt, Controleurerne gif omkring, 
le Logedøre bleve oplukkede, men den ſtjenne Dame var for⸗ 
unden. „Hun maa have forladt fin Plads i ſamme Dieblik, 
m vi forlode vor,” fagde jeg. „Eller ogſaa,“ ſvarede Rudolph, 
det var intet jordiſt Væfen, men en Fee eller en Nymphe, ſom 
ir forladt de ſtjonne Lande, fom nu ere Krigens Skueplads.“ 
Medens vi talede ſaaledes, vare vi komne ud af Skueſpil⸗ 
afet, og ved det førfte Sfridt paa Torvet, flødte Rudolph med 
oden pan Noget, fom han tog op, og han fandt, det var en 
øgle. — „Det er vift en Stuenøgle, efter dens Udfeende at 
mme,” fagte han: ,Den, fom har tabt den, er maaſtee i ſtor 
orlegenhed.“ Vi gif nogle Gange frem og tilbage, i den Tanfe, 
: Nøgen funde fomme og føge efter den, men forgjæves. Rus 
Aph ſtak den til fig, og da ingen Cier i de følgende Dage var 
: opfpørge, beholdt han den og bar den hos fig. Denne ganffe 
mple og almindelige Nøgle beffjæftigede paa en færegen Maade 
— 
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hans Indbildningskraft; han tog den ofte frem, betragtede bes 
og tabte ſig i alle Slags Phantaſier. Der er noget ſerdelts 
Met ved denne Nøgle,” fagde han engang: det maa være du 
pæn lille Dør hvortil ten pasſer. Vidſte jeg dog, hvor denne 
Dør var. Jeg troer viſt, at det er en Clfter, ter har tabt den. 
Det er den Talisman, hvormed han ſtulde fremfalde en Iyffalig 
Time, og nu har den Ulyffelige tabt den af lutter Haſtocrk for 
iffe at komme for ſilde til det hemmelige Stævne. O lykſalig 
Den, fom en ſaadan Nøgle er betroet! Han flod maafkee i Par 
terret og ſaae den ſtienne Øjenjtand for fine og tufinde André 
Onſter, men til hvis Hjerte og Gunft fun han havde Nøglen. | 
Nei, ingen Kjærlighed er ret falig uden en ſaadan, hvis Vie 
fun den taufe Nat fjender.” — , Ingen Kjærlighed falig uden 
en ſaadan!“ udbrød jeg: „Da vilde jeg tuſinde Gange heller 
være den nygifte Ægtemand, fom ved fin ſmukke unge Huſtrues 
Side nyter Skueſpillet, og derpaa Arm i Arm med hende vandrer 
til det nye, pyntelige Hjem, fulgt af et Var Venner, ſom for 
trylles af den unge Kones Selffab og jomfruelige Vnde, og med 
venlig Deeltagelje nyde den lyffelige Vens Glæde og Stolthed af 
fin Lykke.“ — „Men,“ fvarede Rudolph: „kort Tid efter denne 
behagelige Aften drager Smalhans med fit Følge ind i Huſtt, 
den unge Wand kommer fortrædelig hjem, Konen flyer ham et 
Var flore Ark Papiir. „„Disſe Regninger ere komne iaften!"” 
Barnet firiger. Det feer uordenligt og ſmudſigt ud, Moderen 
ligefaa. Adieu mon plaisir!“ — ,Du ſtildrer te trange Kaar, 
iffe det huuslige Liv,” udbrød jeg: „og endogſaa disſe trange 
Kaar formaaer et fiintfølende quindeligt Væfen at jævne og tik 
fløre med en egen Gratie. Og hvad fan mere fammenbinde 
Menneffer, end den Modgang, man med Værdighed og Troftab 
har deelt og baaret?“ — ‚For eet Var,” fagde han, , fom 
dette Slags Modgang ſammenbinder, gives der hundrede, ſom den 
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idtiller.“ — ,Bel muligt,” ſparede jeg, „men det gjælter viſt 
fle mindre om Dem, hvis Veie fun den taufe Nat fjender.” 

Hvor forflidt denne Materie, hvor intetfigende denne Sams 
le end var i fig felv, faa var den mig dog et nyt Beviis paa, 
t Menneſter ofte mod deres Villie aabenbare deres hemmelige 
anfer ved at dadle Det, ſom netop er eller var Gjenftanden for 
tres høiefte Onſter. Saaledes tager man fjelden feil, naar man 
ntager, at et Fruentimmer nærer en hemmelig Tilboielighed for 
m Mand, fom hun ved enhver Leilighed bagtaler. Den ſtakkels 
udolph føgte at ſtuffe fig felv ved at fpotte en Lytte, ſom han 
tfaae for uopnaaelig, medens jeg, ſom forfvarede ben, i hiint 
keblik var langt fra at onſte eller føge den. 

Samme Dag,. fom denne Samtale fandt Sted, kom jeg 
n Aftenen ufædvanlig fildig hjem; men deduagtet var dog Rus 
lph endnu iffe der. Efter vor Sadvane vilde jeg oppebie 
må Komme. Jeg ſatte mig til at læfe, men da den ene Time 
k efter den anden, blev jeg meget urolig over hang Udebliven. 
g aabnede Binduet og fane længfelfuld efter ham. Det var en 
naneflar Nat i September, netop Jevndegnsdagen. Gaden var 
uffe øde, intet Liv at fee, ingen Lyd at høre uden et fjernt 
anegal, ſom hilfede den allerede dæmrende Morgen, og Klokkens 
lag ſamt Vagterens Raab fra det nærliggende Klokketaarn, der 
td hvert Qwvarteer ligefom tiltalte mig ten ængftelige Tid. — 
adelig hørte jeg fjerne Fodtrin, ſom jeg fnart med Glæde er» 
mdte for Rudolphs; ban gif med hurtige Sfridt, ſagte floitende 
. yftig Melodie; han faae mig i Vinduet, og var i ſamme 
kinnt ved min Side, itet han gjorte mig Undſtyldninger for 
n føvnløfe Nat, han havde forvoldet mig. „Der er hændt mig 
iget høift Forunderligt, men ligeſaa Lykkeligt. Dog vil jeg nu 
le fpilde eet Dieblik mere af din Nattero. Imorgen ſtal jeg 
rtælle dig Alting. Det er, Gud ſkee Lov, Søndag, fan have 
Ro og Frihed.“ 
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Mæjte Morgen traadte vi paa eengang md i vor fæle 
Dagligfſtue, og blee meget ferundrede over den Pragt og Feb 
lighed, heormed vor ellerå jaa ſimple &rofoft var anrettet. Unde 
en blank Sele⸗Kaffekande brendie allerede i en blaa Flamm 
ESpirituslampen. Tet nodeligſte Porcelain og Kryſtal forlyſtede 
vore Dine og indbed os til at nyte de ntjøgte Sager, hvormå 
Borte var bejat. Ogſaa Vinduerne vare fulde af duftende 
Blomſter, eg ten ſtjenneſte Efieraars⸗Morgen⸗-Sol oplyfe da 
Hele. Vi kunde iffe falde paa nogen anden Formodning, end 
den, ai vor Vertinde, en velhavende og artig Kone, maatte het 
pvergaaet ſig felv i at overraffe os med ſin Opmæarkſomhed. 8 
føgte at erfyntige 08 terom, men baade Madamen og bende 
Tjeneſtefolk anjtillete ſig meget forundrede, og foregave, at k 
vidfte af Intet. I den behageligſte Stemning fatte vi os ild 
nyte tet Gode, ſom var os bejfæret, og efterat vi havde lufftt 
Døren ilaas, begyndte Rudolph den belovete Fortælling i fø 
gente Ord: 

Jeg veed iffe, om du nogenjinte mellem te Tomter, da 
endnu hiſt og ber erintre os om Krigens Odelaggelſer, har be 
mærket et Sted, hvor en rød Muur ſynes at flaae veemodig % 
betragte de ſmukke, nye Bygninger der omgive den, ligefom & | 
gammel Invalid flager paa fit Træbeen og betragter det ungt, - 
raffe Regiment, der paraderer? — Hver Aften falder, ſom di 
ved, min Vei der i Narheden, og altid har denne Muur bø 
ſtjeftiget min Indbildningskraft. Da jeg iaftes gik der for, 
kunde jeg ikke undlade at blive ſtaagende og fee op ad den. 3 
Maaneſtinnet forefom den mig dobbelt interesſant. Hoie Fræt. 
fees bag ten, og i det ene Hjørne er en liden Dør anbragt 
Hvad fan dog være bag denne Der?!" tænfte jeg: „„en Tomt, 
fuld af Gruus og Aſte? — Det aner mig, at ter er noget Bedre.“ 
— Med Cet randt min ofte omtalte Nøgle mig i Tanferne, fg 
funde ikke modftaae min Lyft til at prøve den i denne Dør. 


⁊ 
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Den pasſede, Døren gif op, og jeg befandt mig i en lang, hoal⸗ 
et, af Lamper fvagt oplyft Gang. En beſynderlig Skikkelſe 
raadte ærbøbdig frem for mig. Det var en lille dvergagtig les 
er, med et ſpinepoliſt Phyſionomie, i en bruun Dragt, Hovedet 
idfvøbt i et Shawl, i Form af en Turban. fan buffede 
maadelig dybt for mig, og fagde: „„Velkommen, min Herre! 
ehag at følge mig til min ſtjonne Frue, hun venter eder.““ — 
dg inden jeg kunde befinde mig, fprang han til Døren, rev min 
bogle ud af den, flog Døren i efter 08, tilbageleverede mig 
tøglen med dyb rbødighed, og fagde paany: „„Behag at følge 
tig.”” — Udgangen var mig nu fpærret, men uden at tale om 
emne Omſtendighed, havde jeg dog iffe kunnet modſtaae Fris 
dfen til at beftaae dette Eventyr. Negeren gif foran mig gjens 
em den lange Gang, ved hvis Ende atter var en liden Dør. 
jjennemn denne fom vi op ad en Trappe til en anden Indgang, 
g befandt 08 nu i en prægtig: Forfal. Den var rund, udziret 
ed Statuer og Blomſter, fom et Orangerie, og oplyft med en 
or Lampe, fom hang i det høje, hvælvede Loft, Herfra kom 
I igjennem flere prægtige Værelfer ind i en Sal, hvis magiſt 
jonne Udfeende jeg ligeſaa lidt fan beſtrive, ſom den berufende 
zellugt og: den færegne, men ſmukke Muſik, ſom løt derfra. J 
enne Sal var en Forſamling af unge, deilige Piger, Flædte i en 
eſynderlig, halv oriental Smag. Tank dig min Forundring, 
a En af disſe traadte mig imøde, 'og jeg ftrar gjenfjendte hiin 
tageløfe Skjenhed, ſom vi forleden Aften fane i Skueſpilhuſet, 
g fom forfvandt for 08. Hun modtog mig fom en gammel 
zetjendt, taffede mig for mit Beføg og rafte mig fin lille, hvide 
zaand, for ſelv at føre mig til en Divan, hvor bun fatte fig 
ed min Side, medeng nogle af de andre Fruentimmer, fom jeg 
nart erfjendte for at være hendes Tjenerinder, opvartede 08 med 
forfriſtninger, og andre opførte Muſik, hvis Toner blandede fig 
ehagdigt i vor fagte Samtale. Da jeg bad hende tilgive en 
Xl. 1å 
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forvoven Fremmed, der dumdriſtig havde vovet at trænge ind i 
dette Trylleflot, ſvarede hun: „„Fremmed? Det er jo iffe mange 
Dage ſiden vi fane hinanden! Ak,““ fagde hun føden, hvor der dog 
er Meget, fom jeg flet iffe furftaaer! Saa fort er et Menneſteb 
Liv, og dog er det, fom om han ſtammede fig ved at gribe 
nogen Nydelſe, uden førft at have bortgivet en lang Tid af dette 
forte Liv til frugteslss Segen og Stræben, og derved tabt den 
bedſte Deel af fit friffe Mod. Er da Glæden eder en dybt bes 
gravet Skat, fom I fun med føjælvende Haand tør hæve? 
Smerten derimod en Herre, til hvem J ſtal afgive den bedſte 
Deel af Sfatten, ſom lydige Vasſaller? Thi førge tør I, hwab 
Dieblik det ſtal være; deraf gjøre I eder en Hæder.” ” 

Den ſtjonne Dames Philoſophie fortryllede mig; jeg tænkie 
pan Wielands Muſarion, og dog pasſer det Billete, jeg altid 
har gjort mig af denne, iffe paa hiin. Muſarion er mere Gra⸗ 
tie, hun derimod er Cypria felv. 

Hendes Piger, eler Selſtabsſoſtre, Alle ſtjonne og lette 
ſom Nympher, opførte en Dands, der kunde have berufet en bedre 
BViismand end mig. Men hvor fordunfledes disſe, da dere 
Herſterinde greb en Tambourin, og i Bevagelſer, hvis Skjonhed 
intet Ord, ingen Kunſt kan fremſtille, dandſede i deres Midte, 
ſvingede den lykkelige Tambourin, ſom hun fnart berørte med 
Haanden, fnart med Albuen og fnart med Foden. Hvilfen Fod! 
hvilfen Arm! hvilet Haar, hvig tykke Lokker losnede fig ved 
den hurtige Dands, og fvævede fom en ſtinnende Glorie om de 
lette, ſneehvide, næften gjennemfigtige Legeme! Saaledes dantfer 
Ellepigen i Maaneffinnet, og den dumdriſtige Tilſtuer gribes af 
Vanvid. Noget Lignende følte ogſaa jeg. Da hun nærmede flg, 
faftede jeg mig for hendes Fødder. — Hendes Piger forlode 98, 
vi vare ene, en Stilhed herffede om 08, fom om vi vare bort 
rykkede til en fjern, fun af 08 To beboet Verden, — Vi tb 
ſtode hinanden vor brændende Kjærlighed. Det fødefte Baand 
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forbandt 08. Denne mageløfe, ubegribelige Skjonhed tilfører 
ganffe din Ven." 

„Og Fvem er denne Ekjonhed?“ fagde jeg: , Dog, det er 
vel et Spørgsmaal, du hverken fan eller bør befvare.” — , Nei, 
iſer af den Grund at jeg felv ikke veed det,” foarede Rudolph: 
„Spurgt derom har jeg rigtignof, men hun fvarede: „„Hvem jeg 
n? Din Clffede, haaber jeg! Hvad fan jeg være mere? Eller er 
jeg iffe din Elſtede, da er jeg flet Intet for dig. Man falder 
mig Aura. Lad Dette være dig nof.”” — 

Med Forundring hørte jeg paa Rudolphs Fortælling. At 
Forbindelfer af denne Natur bør behandles varligere end Ild og 
Gift, da de mangengang fortære de Skatte, mod hyilke disſe 
Jutet formaae, var en Betragtning, ſom Rudolph og jeg ofte i 
bort Bekjendtſtab havde havt Leilighed til at anftile, og fom vi 
tilt havde afhandlet vor Samtale, Min Mening i denne Sag 
var ham vel befjendt, og jeg behøvede ikke at bebreide mig nogen 
dalſthed, naar jeg ved bette hans Eventyr iffe yttrede ten. Jeg 

verveiede taus Rudolphs ulykſalige Lidenſtab for hang Søfter, 

den aandsſorterende Tungfintighed, der faa længe havde truet 
med at nedbryde hang Sjæleevner, og fagde ved mig felv, ſom 
Charlotte i Goͤthes Wahlverwandtſchaften: Den Magt, for 
hvem Det er Ret, fom ſynes 08 Uret, vil muligviis ad 
denne Vei fore ham til Seier og Fred.” 

Bi tilbragte det Ovrige af. denne ſmukke Efteraarsdag paa 
Lantet med nogle af vore Bekjendte. Da vi fildig om Aftenen 
fom ind i vor Stue, troede vi ved førfte Diekaſt at gaae feil, 
eller at drømme. Alt vort gamle, meget maatelige og nødtørfs 
tige Huusgeraad var forfoundet, og ombyttet for et yderſt ſmag⸗ 
fuldt Ameublement, forfynet med alt hvad Beqvemmelighed og 
forfinet Luxus fan optænfe, og hvad ſom var det Beſynderligſte: 
det var Altſammen jom født af vore egne Onſter. Intet for 
vor beſtedne Stilling upasſende, pragtfuldt eller Iatterligt; men 
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bog faa fmuft, faa byggeligt, ſaaledes at en dannet Fyrſte Funde 
opholde jig der et helt Døgn uten Savn eller Motbydelighed, 
øg en ſimpel Videnſtabsmand eie det, uden at frygte for at gjøre 
Opſigt. Over tet Hele fvævete en færegen, ideal Ynde, noget 
uforklarlig Behageligt. Fremfor Alt glædede os et lidet, men 
udſogt Bibliotbek, og et Maleri der foreftilete Nympher, ſom 
dandſe i Maaneſtin paa en Strandbred. Dette Stykke, det eneſte 
ſom prydede vor lille Bolig, var ſom grebet ud af en ideal Nas 
tur, og bejad en ubeſtrivelig Illuſion. Ratten var forbi, inde 
vi ret havde taget alt Dette i Dieſyn. Vor Forundring betog 
os alle Ord; famme Anelje greb os Begge, men Ingen af 8 
vilde yttre den. Paa Bordet flod en nytelig Anretning af Frugs 
ter og Vine; men uden at røre nogen af Delene, begave vi oé 
ved Daggry Hver til fit ligeledes nyt meublerte og indrettede 
Sovekammer. 

Da jeg næfte Morgen traadte ind i Stuen, forfærdedes jeg 
næften ved den Figur, jeg der traf, og i hvem jeg efter Rudolpsk 
Beſtrivelſe gjenfjentte Auras forte Dverg. Rudolph fad alt vd 
Kaffebordet, der var dakket ligefom forrige Morgen, og den lille, 
forvorede Neger flod ved hang Side og udbredte paa Borde 
alleflags Sager, ſom han optog af en Kurv, der flod ved Hus 
dolphs Fødder. Derpaa buffede han dybt, tog den ledige Kure 
op paa Skuldrene, bukkede atter og ſagde; , Hil være eder, min 
Herre! Har J mere at befale eders Slave?" — Og da Rus 
dolph havde fvaret: , Gode Omar! baade din Frue og du gjøre 
mig ſtamfuld;“ boiede han fig taus, tog en Hat med bred Skygge, 
fom han havde lagt fra fig paa Gulvet, og fatte den paa Hove⸗ 
det, hvorpan han med hurtige Sfridt gif bort. Da vi vare ene 
og havde meddeelt hinanden vor Forundring og vore Betænfeligs 
heder, fandt vi, at det for Dieblikket Nødvendigfte var at træffe 
en Aftale, om hvorledes vi ved denne Leilighed bedt fulde und⸗ 
gane at væffe Verdens Opmærkſomhed. Denne Plan var let et 
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lægge og at udføre, taffet være den beſtedne Gratie, hvormed 
Aura havde forſtaaet at møde fin Elſters Onſter. Folkene i 
huſet og de Enfelte af vore Bekjendte, ſom kunde bemærke vor 
forandrede Stilling, troede uden Vanſtelighed, at vi ved flærkt 
betalte Informationer og god Huusholdning havde ſaaledes fors 
bedret vore Kaar. 

Saaledes hengik hele den folgende Vinter. Hver Morgen 
meget tidligt kom Omar og bragte i ſin Kurv Alt hvad Rudolph 
fer den Dag kunde behove eller onſte. Dog var aldrig Penge 
mellem disſe Gaver. Derimod paa det Sted, hvor ban fpifte 
ti Middag, var ved Maanedens Ende altid hans Regning bes 
talt, naar han erfyntigede fig om den. Det Samme var alles 
vegne Tilfældet, naar ban, ſom fjelten ſteete, havte Noget at bes 
tale. Man foarede ham da ſtedſe, at han erindrete nok, det 
far betalt, og LQwitteringen maatte han have hjemme; hvilfet 
virfelig ogſaa var Tilfaldet, thi han fandt den fordetmefte i fine 
Gjemmer. Da vi uforandret havde vedblevet at give vore Infors 
mationer, og Rudolph flet ingen Udgifter havde, anvendte han 
Ut, hvad han fortjente, til at forffaffe fin fraværende Fader og 
Eøfter alle de ſmaa Behageligheder, fom ftode i hang Magt. — 
Gan forundrede fig hver Morgen, naar Omar havde været ber, 
wer den beſynderlige Overeensſtemmelſe mellem de Gaver, Denne 
bragte, og hans egne aldrig yttrede Onſter, og mærfværtig var 
den Omſtandighed, at disſe Gaver vare ligefom udfprungne af 
hans egen Villie, thi naar han f. Cr. yttrede ſaadanne Onſter, 
ſem alle Menneſter faa løfelig henkaſte, uden egenlig at tænfe 
Røget derved (fom f. Cr. naar En ſiger: , Gid tet ſtjonne Pal 
labs var mit!" eller: „gid denne prægtige Vogn med dens fer 
deilige Hingfter var min!" uden at betænfe, at derſom disfe 
Ønfler bleve opfyldte, vilde det fætte ham i ben ſtorſte Forlegen⸗ 
bed), naar Rudolph, figer jeg, udbrød i flige Onſter, bleve de 
nopfyldte, Hvilfet aldrig var Tilfældet med dem, der, om ko oa 
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maa udtryffe mig, havde ſlaaget Rod i hans Tanker. — Under⸗ 
tiden fagde han: „Jeg maa troe, at Aura er en god Fee; uden 
det gaadefulde Slør, ſom omfvæver dette ſtjonne Vaſen, vilbe 
hendes Gaver, ſom i mangt et Dieblik tryffe og ydmyge mig, 
blive mig en utaalelig Byrde, tiltrods for den Fiinhed, hvormå | 
de tildeleg mig. Men nu vover jeg ikke at fortørne hende vå == 
at lade mig mærfe med at hendes Godhed kunde opvæffe ander 
Følelfe hos mig end Tilfredshed.” ” 

Talede Rudolph ſaaledes, hvormeget mere maatte da iffe 
jeg have anftillet Betragtninger over min egen Deelagtighe i 
disſe Gaver og Umuligheden af at unddrage -mig denne Dd 
deri, uden at fornærme og faare min Ven. Efter lang Grufla 
frem og tilbage fagde jeg tilſidſt til mig ſelv: „Velan! jeg dl 
anfee mig fon Rudolphs Gjæft; fun ſom en fadtan tager jeg 
Deel i hans Overflødighed. Auras Gaver angaae mig fun for 
ſaavidt fom jeg boer hos ham, og forfaavidt fom mit Sel 
er ham en Fornodenhed.“ Cen Betragtning holdt mig ogfat 
tilbage fra ethvert Sfridt, der kunde virke forftyrrende paa Rus 
dolphs Sind, og det var den lykkelige Omftændighed, at fan, 
langt fra at hengive fig ſom en orkeslos Rinaldo til fin Armide 
Fortryllelfer, benyttede fin lykkelige Stilling til at berige fig må 
alle de Kundſtaber, de Videnſtabernes og Kunſternes Sfatte, 
ſom trange Kaar ofte tilluffe for Den, ſom meet føler dere 
Værd. Geller iffe maa man foreſtille fig, at han ſom en lide 
ſtabelig Elſter fun levede i Glæde og Nydelſe. Net tvertimod! 
der var fun hengaaet faa Maaneder, førend Spor af hang for 
rige Tungfind lode fig fee; dog med ſtorre Beſindighed, forædld, 
kunde jeg ſige. 

Engang da jeg i en fortrolig Time fpurgte ham om Graz 
den til hang melancholſte Stemning, fagde han: ,Jeg er vil 
ungifom og utafnemmelig, men jeg føler mig ofte heel utilfredg, 
for iffe at fige ulytfelig, i min Forbindelſe med Aura. Vi for 
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faae aldeles iffe hinanden. Skjondt ingen Zephyr fvæver lettere 
md hun, ingen Sommerfugl bedre forftaaer at opføge Bloms 
ferne, end hun hver Livets Nydelfe, ingen Fugl er mere livfuld, 
fa fan jeg dog med Sandhed fige, at hun er ubevægelig, og 
Ejøndt hun er Hog fom Faa, forſtager hun dog iffe Noget af 
det Hoiere, det Vigtigſte, Det der egenlig udgjør Sjælen i enhver 
Forening. — Jeg vil fortælle dig et Crempel herpaa, det vil 
bedt forklare min Mening: Iforgaars Aftes legede hun i min 
og hendes Pigers Nærværelfe med. en vverordenlig nydelig lille 
Abe, og i denne Leg bed dette venlige Dyr hende uforvarende i 
Gaanden. — Med et gjennemtrængende Skrig faftede hun det 
langt fra fig, og da hun ſaae fit Blod løbe ud af det hoiſt ubes 
Wdelige Saar, jamrede og føreg hun ſom et lidet Barn. + Hun 
Hælvede og var bleg. Hendes Fruentimmer hylede og jamrete 
ndnu værre end hun, og det var forgjæves, at jeg føgte at trøfte 
ende eller flyre de Andre tilrette, De trængte fig om hende, 
g En af dem greb med vrede Miner efter Aben. Det flaffels 
Jyr var forfræffet, det reifte fig og rakte ænderne foldede 
xeiret, fom om det vilde bede om Maade. Men da Dette ikke 
ørte den haardhjertede Pige, men hun i Forening med en Anden 
ig efter det ulykkelige Dyr, foer det fom rafende med forvovne 
spring fra et Sted til ét andet gjennem alle Væreljer, til det 
iſtoſt flødte med Hovedet mod en Marmorniche, og faldt død 
I Jorden. Jeg, ſom forgjæves havde føgt at redde den ſmukke 
(6e, lob til, og tog den op i mine Arme. Jeg bar ben ben til 
lura og fagde fortrædelig: , , Den er død.”” — Men, o Himmel ! 
u begyndte førft den rette Ulykke! Ved disfe Ord og Synet af 
tt døde Dyr blev Aura rent fom ude af fig ſelv. Hendes 
lnſigt fortraf fig frampeagtigt, og hun faldt i en dyb Afmagt. 
jendes Selſtabsſoſtre kaſtede fig forwivlende og ſtrigende over 
tude. Jeg var nærved ſelv at miſte Forſtanden ved dette afs 
ndige Optrin, og ſaaſnart Aura var kommen til fig felv, ſtyndte 
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jeg mig at forlade dette Opholdsſted, der ſyntes mig ligeſaa af 
ſtyeligt, ſom bet tilforn havde været mig behageligt. Dog ind 
fandt jeg mig næfte Aften til fædvanlig Tid. Jeg fandt Aura i 
hendes inderfte Cabinet, liggende paa Sofaen, bleg og mat. fu 
behagede mig overordenlig ſaaledes, og det var mig en fand Vo 
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bredt over hendes Anſigt, hvis uforanderlige, ſmilende Glabe 
var mig trættende, Ogſaa hendes Selſtabsſoſtre vare ſtille bø 
fljæftigede. Det var dog en Forandring, ſom formildede det ube 
hagelige Indtryk fra igaar. — Da jeg blev alene med Aum, 
faldt Samtalen naturligviig dog paa hiint Optrin, og ba jeg 
yttrede min Forundring over, at faa ringe Ting kunde foraarfagt 
hende en faa ſtor Sindsbevagelſe, foarede hun: „„Ringe Ting! & 
føle Smerte! at fee Blodet flyde! med fine Dine at beſtue ben 
gyſelige Tilftand, man falder Døden!” — „„Ak, ſtjonne Aura!" 
udbrød jeg: „„denne Tilſtand er dog visfelig iffe det Værfte, der fan 
møde 08,7" — „„Hvorledes? raabte hun: „„Gives der noget Værre, 
noget Græsfeligere end naar grumme Fiender anfalde dig % 
" Dine, Blodet flyder, Ilden rafer, og de blege Døde ligge i bet 
brændende Pallads?““ — „„Slige Radſelsſcener ere tilvisſe frækt 
lige,““ ſparede jeg forundret: „„har du oplevet Sligt, min Aura? 
— fun lagde Fingeren paa Munden og taug. — Efter en 
Pauſe vedblev jeg: „„Men det er Gruſomheden, Menneſtenes Umen⸗ 
neſtelighed, der er det Skrakkeligſte herved, thi havde Lynilden 
tændt hiint Pallads og med et enefte Slag dræbt bdisfe blege 
Døde, da ſynes mig, at det Gyfelige ved denne Begivenhed maatte 
give Plads for ſtille Veemod; thi Døden felv er ikke det ſtorſte 
Onde; maaffee er den endog det ſtorſte Gode.““ — „,Tal ikke fan 
affindigt,”” raabte Aura. — „„Men, Fjære hulde Pige! „„vedblev jeg: 
„„ſiig dog felv, gives der iffe nagende Sorger, hvorved vi friftes 
til at ønffe 08 Døden?" — „„Nei, flige Sorger fjender jeg ifte."" 
— „„Tilgiv,““ fagde jeg, „„hvad jeg nu vil fige: Du har givet mig 
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fa mangt et født Beviis paa din Kjærlighed, at jeg vel tør 
forudfætte, at du elffer mig. Vilde det iffe være dig mindre 
bittert at tænfe, at det var af Sfjæbnen beftemt, at en Lynilds⸗ 
ſtraale ſtulde træffe 08 i hinandens Arme, end at ten Dag vilde 
fomme, da du ſtulde foragte mig, finde mig din Kjærlighed uværdig 
og fortryde den?" — „Foragte?““ fagde hun: , fortryde ? disſe 
delelſer ere mig ubefjendte, jeg forftaaer dem ikke. Om du med 
Get blev hæslig, haard og grujom imod mig? Wiener du ſaa⸗ 
lle — „O, kjære Aura! jeg veed i Sandhed ikke hvad jeg 
fal fige mere. Siig mig, veed du iffe, hvad det er at længes, 
at ængftes? Gar du aldrig frygtet, at jeg kunde elffe en Andeu?““ 
—,Langes? Nei! MEngftes? Jo, ved Tanken om Død og Grum⸗ 
fed, Frygte, at du kunde elffe en Anden? Jeg maa lee. Ak, 
al ikke mere til mig om de forvirrede, menneſtelige Lidenſtaber, 
m Skinſyge og deslige, fom jeg ikke fjender, ſom ere Indbilds 
tinger af en fyg Sjæl, Foftre af det folde, mørfe Land. I 
Øfen, hvor en bedre Sol udflæffer langt ſtjonnere Blomſter, 
vor Natten er paradiſiſt herlig, duftende af Vellugt, hvor Elſtov 
rænder langt varmere end her, der lever den ædle Huusfrue i 
mRterlig Enighed med fin Mands Medhuſtruer, de opvarte hende 
mu lydige Tjenerinder, bun førger for dem, og deres Børn ere 
endes.“ — „„Har du været i Orienten, fjæreAura?”” fpurgte jeg: 
„Er du ſelv en af de ſtjonne Blomſter, fom den bedre Sol har 
bllæffet?”” — Hun lagde atter Fingeren paa Munden, ryftede 
aa Hovedet og ſagde: „„Sporg mig ikke ſaaledes! jeg har fagt 
ig det; paa ſaadanne Spørgsmaal fart jeg iffe fvare.”” — Med 
isſe Ord og denne Pantomime ende de flefte af vore Samtaler. 
— Jeg taber mig i dunkle Grublerier over dette myftiffe Væfen, 
g mit Forhold til hende ligger ofte centnertungt paa mit Sind. 
Jesuagtet har jeg iffe Kraft til at fønderrive de Baand, der for⸗ 
inde 08. Jeg vilte heler døe end bedrove hende, uagtet jeg 
fe veed, ou mit Tab vilde foraarfage hende nogen Bedrøvelfe ; 
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thi om jeg endogſaa bliver borte i en heel Uge, tager hun lige 
fmilende, lige Fjærligt imod mig, fpørger aldrig om Grunden til 
min Fraværelfe, fender ligefuldt Omar til mig med Alt hoad der 
fan fornøie mig. Ak! hun er et godt, et mildt Væfen, af Hvab 
Natur hun end er, men af min er hun iffe; hun er og bliver 
mit Hjerte dog fremmed.” 

Da Rudolph ſaaledes engang havde givet fit beklemte Hjerte 
Luft, ſyntes han at blive mere rolig, og betroede mig nu ſtedſe 
fine Betragtninger og Følelfer i Henſeende til Aura. At han 
iffe elſtede hende, ja at han vel aldrig havde gjort det, var mig 
Hart, maaſkee Flarere, end det var ham. Ogſaa troede jeg at 
funne forklare ganffe naturligt det Mefte af dette gaadefulde Cven⸗ 
tyr; men jeg var betænfelig og frygtſom for at berøre Rudolphe 
af faa forſtjellige, ſaa farlige Forhold beſtormede Sjæl, ber ved 
alt Dette maatte være i en faa fpændt Forfatning, at jeg ifl E 
funde bedømme, hvad der var Legedom og hvad der var Gi 
for den. Jeg ventede Alt af Tiden, og denne Tid kom fnarert 
end jeg tænkte, og ganffe anderledes, end jeg ønffede. 

Sommeren var kommen. En Morgen da Rudolph og jeg 
fad ene i vor Stue, bankede det fagte paa Døren. Jeg lukkede 
op, og en Mand af et ædelt Udvortes, med en ung, ſmuk Pige 
ved Siden, fpurgte om Rudolph, der ved den førfte Lyd af denne 
Stemme fprang op og ilede i de Fremmedes Arme med Glæde 
taarer. Han behøvede ikke at fige mig, at det var hang Fader 
og Soſter. Forretninger, ſagde den Førfte, havde. faldet ham 
til Hovedſtaden, og han havde iffe kunnet nægte fig den Glade 
ved ſamme Leilighed at overraffe fin Søn med fin og Datterené 
Nervarelſe. De vare anfomne om Natten, og maatte reife igjen 
om otte Dage, J disſe Dage vare vi alle Fire ſaameget ſom 
muligt fammen, og hvor fort denne Tid end var, fynteg det 
mig dog, ſom om disſe høift udmærfede Menneffer vare mine 
egne nære og Fjære Paarorende. Hvert Dieblik, jeg tilbragte i 
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Paulines Selffab, erindrede mig levende om det træffende Billede 
af hende," fom Rudolph engang havde udmalet for mig. Det 
var et af disſe fjeldne Menneſter, om hvilke man maa fige, at 
det aandelige Princip ſaaledes ſynes at have gjennemtrængt den 
materielle Form, at man kunde falde denne gjennemfigtig, da alle 
Sjælens Bevagelſer flinne igjennem den og med glimrende Af: 
berling flyde over i hverandre fom Tonerne i Muſiken, hvor 
Digfonanfen fun fremfommer for at opløfes harmoniſt. Dagen 
il Afreifen nærmede fig fun alt for hurtigt. Den ſidſte Middag, 
ti funde tilbringe ſammen, var forbi. Rudolphs Fader havde 
ndnu Noget at beførge i Byen, men inden han gif, leverede 
jan mig et litet Manufeript, ſom han havde lovet mig til Gjen⸗ 
emlcesning, indtil han kom tilbage. Vi Andre bleve nu ene i 
n Sal i det Vertshuus, hvor Præften logerede med fin Datter. 
Ridt i denne Gal var en flor Kamin, der ligeſom deelte den i 
» Dele, og ligefor denne, mellem Vinduerne, hang et flort Spell. 
'e to Soſtende fatte fig i ſtille Samtale paa den ene Side af 
aminen, og jeg med mit Manufcript paa den anden, ſaaledes 
: vi fun i Speilet kunde fee hinanden. Min Læsning blev 
aidlertid afbrudt ved de to Søffendeg Samtale, fom, da de ikke 
indrede min Narvarelſe, eller ikke brøde fig om den, blev bes 
andig lydeligere, fra den ſagte Hviſten, hvormed den begyndte. 
Pauline!“ udbrød Rudolph haftigt: „du fønderriver mit Hjerte, 
ha hvad Grund fan du beffylde mig for iffe mere at være 
ig fordums fjære Broder? Har jeg .iffe grebet enhver Leilighed 
( at vife dig, hvorledes mine Tanker dreiede fig fledfe om mit 
jem?“ — ‚Ja, ſmukke Foræringer har du fendt mig, med 
lange Ting har du i det fidfte Aar forffjønnet mit og vor 
aders Liv, ogſaa ere dine Gaver mig inderlig fjære. Men, 
»de Rudolph! bliv iffe vred! — de ere dog fun lidet mod et 
tefte af de Breve, fom du i fordums Dage førev til mig. — 
un to Breve har jeg i halvandet Aar faaet fra dig, og didle 
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to! — af Gud! jeg ønffede, jeg iffe havde faaet bem, ſaa genffe 
forandret forefom du mig, da jeg læfte dem. Jeg aabnede dem 
med et af Glæde banfende Hjerte, men lukkede dem ſammen må 
bittre Taarer. De vare visfelig meer end forbindtlige, de vars 
fmigrende for mig, ffjønne, om du faa vil, men tvungne, fonde 
mig, iffe at fammenligne med hine, hvoraf hver Linie indeholdt 
Stof til Glæde for mange Dage. O, hvad ere alle Jordenå 
Gaver og Artigheder mod ſaadanne Ord! Nei, Menneftet 
lever ikke af Brød allene, men af hvertOrd, ſom uds 
gaaer fra Gud. Ak, havde du dog hørt Fader tale over bette 
Sprog i en Brædifen om Friſteren i Ørnen, du vilde de 
bedre forftane mig.” Rudolph foer i Veiret og udbrød: ,0, 
Pauline! jeg forſtager dig! bedre end du tænfer, bedre end de 
aner,” — „For mine Anelfer kunde jeg felv forfærdes,” ſparede 
Pauline: „ſaamange dunkle, førgelige Tanfer opftane mod min 
Villie; ſaaledes ſynes mig, at du altrig mere fan fee mig ret å 
Dinene, fom før. O, denne Overflodighed, hvori du lever, didfe 
mange ſtjenne Ting, du eier, ſom Fader glæder fig ſaameget 
over, fom Frugter af dine Kundffaber og bin glid, jeg forſtkkrer 
dig, at jeg neppe fan taale at fee dem; det forekommer mig, 
fom om du havde vundet dem i Spil, fjøbt dem med din fri 
Samvittighed, iffe erhvervet dem paa ærlig Maade. — O tilgiv 
mig disſe Ord, jeg vilde iffe fagt alt Dette, men jeg ſynes, jeg 
har optaget din Sjæl og din Samvittighed i min egen.” Vo 
disſe Ord henflod hun i Graad. Jeg erindrede Rudolphs P 
tring: at intet Menneſte græd ſom hun, at intet Hjerte var 
klippehaardt nok til at modftaae disſe Taarer, og jeg maatte 
uvilfaarligt tænfe paa Ovids fijønne Fabel om den føfterlige El⸗ 
fferinde, ſom oploſes i Taarer og forvandles til en Strøm. 
Rudolph flod for hende, han var bleg og ſom forſtenet. Me 
Eet vendte hun fit Anfigt mod ham, og jeg fane nu dette be 
vægelige Phyſionomie ganſte forvandlet, disſe yndige Smilehuller 
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omfvævede af et fedt, veemodigt Smiil, medens te flore Taarer 
endnu trillete ned ad hendes Kinder. Hun rafte Rudolph Haan⸗ 
ten, ban fatte -fig atter ved hentes Side, og hun ſagde med ube 
frivelig Vnde: Du vil lee af Noget, jeg nu vil fortælle dig, 
og jeg troer ogſaa, det er meget latterligt. Jeg bar ſtrevet over 
hundrede Breve til dig, ſom du aldrig har faaet, og ſom heller 
iffe vare beftemte til dig. Men naar jeg om Aftenen var ene 
: Wa mit Kammer, og mit Øjerte var tungt, faa ſtrev jeg et langt 
" ev til dig paa min Tavble, læfte det igjennem med mange 
Laarer, og flettede det ſtrax ud igjen, for næjte Aften at ſtrive 
et nyt,” — Rudolph kaſtede fig for hendes Fodder, og greb 
hendes ænder, idet han med qvalt Stemme ſagde: , Pauline! 
chkede Søfter! Sjæl af min Sjal! tilgiv mig! jeg vil herefter 
fan leve for at være Søn og Broder, intet Andet! jeg lover dig 
helligt? — — J bette Dieblik horte vi Præften komme. Rus 
dolph ſprang op. Den arvardige Mand hilſede mig, betragtede 
ſine Born med alvorlige Winer, og fatte fig derpaa taus i en 
Krog. Pauline gif ben til ham. ,Kjære Fader!“ ſagde hun! 
hvad fatted big? Er du ſyg?“ — Nei, mit Barn! men jeg 
Er forftemt! Jeg kommer fra en gammel Synder, fom jeg fors 
gjæves vilde bevæge til Ret og Billighed. Det er iffe været at 
tænfe paa.” — Han reifte fig, tog Rudolphs Haand, og fagde: 
Ogſaa for din Fremtid, min Søn, havte jeg en Plan, ſom 
er mislytket. Dog fan Alting endnu blive godt. Loy mig blot 
at føge det Kald i Nærheden af mit, hvorom jeg har talt til 
dig.” — Til min Forundring lovede Rudolph Dette uden mindſte 
Modſigelſe, og næfte Morgen reifte Fader og Datter. 

Om Aftenen fagde Rudolph til mig: „Gjor mig den Tje⸗ 
nefte at gane ud med mig i ten frie Luft. Jeg føler mig faa 
Geflemt. Og hvilfen Vei udenfor Byen er vel den eenſomſte? 
Lad og gane ten! Jeg trænger til at tale uforftyrret med dig.” 
— Vi mente, at den eenſomſte Vei i Narheden af Byen var 
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ben, ſom fører til Qvintus, og valgte denne. Det var en fol, 
dunkel Aften, det blæfte flærft, vi ftrede mod Vinden og fund 
neppe tale ſammen. Vi vendte derfor om igjen, og da det var 
os ligemeget, hvad Vei vi gif, forudfat at den var eenfom, breve 


vi omfring i de meeſt afſides Gader af Chriſtianshavn. Ma - 


vi gif længe frem og tilbage, inden Rudolph kunde finde Ou 
til hvad han egenlig vilde ſige. Endelig, da jeg henledte Sam 


talen paa hans Forhold til Aura, udbrød han i de hæftigk - 


Bebreidelſer mod fig ſelo, og ſagde tilſidſt: „Jeg forefommur 
mig felv ſom et Menneſte, der bar forſtrevet fig til Fanden; 4 
umuligt er det dog ogſaa, at de Begivenheder, der er hændt 
mig, fiden jeg fandt denne Nøgle til min Ulykke, kunne vær 
naturlige. — Du ler,” vedblev han: „Forſtaa mig ret: Jeg & 
endnu iffe bleven en gammel Kjerling, ter trøer at Noget fa 
gribe ind i Naturens Orden. - Men hvo fjender denne Orden? 
Hvo fan tvivle paa, at vi ere omgivne af en Verden, ſom dl 
iffe funne opdage med vore Sandſer, enten fordi disfe ere fæ 
grove eller for fine; eller fordi denne ubekjendte Verden bevæge 
fig for hurtigt eller for langſomt, eler af tuſinde andre Grunde?” 
— „Men,“ afbrød jeg ham, „der er jo viſtnok i vor egen vd 
befjendte Verden tufinde og tufinde Kræfter, ſom vi ikke kjende; 
men ere de onde, fordi vi iffe Fjende dem?" — „Saaledes rais 
fonnerete jeg endnu for otte Dage fiden,” fvarede han, „men det 
troer jeg fiffert at der gives onde, det er at fige, misbrugte 


Kræfter i Naturen, og rimeligviig en lavere, flettere aandelig 


Natur end Menneſtets. Til Beviis paa det Førfte vil jeg Het 


Må "mr 


anføre de ſtrækkelige Misbrug af Magnetismens Kræfter, paa 


hvilke vi iffe kunne tvivle, og til Beviis paa det Sidfte, idet 
mindſte til en vig Grad, næften enhver Spogelſehiſtorie, ethvert 
Folkeſagn om Troldom. Folkeſagn, hører du? Noget mas 
være deri, da Folkets Roſt cenftemmig taler derom, da naften 
alle Nationer, og ifær de kraftigſte, de modigſte af disſe træ 
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derpaa. Men ere nu iffe næften alle disſe Sagn af en faa [av 
Natur, at intet dannet Menneffe vilde foretage fig ſaadanne Narre⸗ 
freger, ſom man. tillægger disſe Vasner, der ved førfte Øiefaft 
fres af en hoiere eller finere Natur? Fal er den Tanfe, at jeg 
er traadt wd fra ten Plads, der ſom Menneſte var mig anviift, 
og har forbundet mig med en mig affiyelig Verden.” — ,Kjære 
Rudolph,” udbrød jeg: „din altfor levende Phantaſte er den 
Zrøldom, ſom forvilder dig. Men uden at indvifle mig med 
big i en Labyrint, af hvilfen intet Menneſte fan finde ud, faa 
til jeg nu fun fige dig, at jeg i nogen Tid har troet at funne 
opløfe Gaaden angaaende din Aura. Vor Ven, Doctor A., der 
lø ingen Anelfe har eler fan have om dit Cventyr, fortalte mig 
mgang, at han for nogle Aar ſiden var faldet fom Læge til et 
bet Bigebarn, der led af Krampetilfælde, ſom hun havde faaet 
if Stræf over et aldeles iffe farligt Saar, ſom hun handelſes⸗ 
iis felv havde paadraget fig. Den Mand, fagde han, ſom med 
lør Jilferdighed havde hentet ham til Hjelp, var en gammel 
Sefjendt af ham, om hvem man i flere Aar havde troet, at 
an levede paa et fremmed Sted. Denne Mand førte ham ind 
et overordenlig prægtigt. Huus, hvor ban fandt fin unge Bas 
ent, der endnu iffe var voren, men af en mageløs Skjonhed. 
% han iffe kunde fljule fin Forundring over at finde den om⸗ 
ite Mand, fom han havde kjendt i. flette Omftændigheder, oms 
lven af en ſaadan Herlighed, betroede denne ham, at Intet af 
it Dette tilhørte ham, men en overmaade rig gammel Udlæns 
ing, der havde tilbragt fit mefte Liv paa Reiſer i fjerne Lande, 
len var bofat etſteds i Orienten. Denne Herre, ſagde Manden, 
ar for et Var Aar ſiden kommen i Beftddelfe af dette Pige: 
arn, der var af circasfiff Herkomſt, og havde bragt hende med 
g her til Staden, hvor han havde betroet hende til Opdragelſe 
g Pleie til denne Mand og hang Kone, medens han felv var 
averende. Naar han kom ber tilbage, vilde han ægte hende, 
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da han tilbad bette Barn og næften lod fig beherſte af hende 
A. tilføiede: ,, Den unge Pige kom fig fnart, og jeg havde aldeld 
glemt denne Tildragelfe, indtil jeg nu for" fort fiden træffer Mans 
ben i Hamborg, der fortæller mig, at den gamle Herre er fons 
men tilbage for to Aar ſiden, har ægtet den ſtjonne Pige, og e 
reift igjen, efter at have etableret hende her i Kjøbenhavn pas 
en forunderlig hemmelighedsfuld Maade, med orientalſt Bragt og 
Skinſyge.““ J bette Efteraar ventedes han igjen til Kjøbenfam, 
for at hente fin unge Kone til fit egenlige Hiem, Hvor hun føl 
ret flulde omgives af Glands og Herlighed. De Ting, han ders 
paa fortalte mig om denne gamle Brudgom, fom han faldte fin 
høje Velgjører, vare hoiſt naragtige i deres Bidunderlighet; 
han flulde beſidde ſtjulte Kundſtaber og hiſtoriſte Gemmeligheder, 
med eet Ord: han fiulde. ganffe være en ny Caglioftro.” — 
„Ja, det er Aura!" udbrød Rudolph: „hverken du eler A. fa 
lyve, og Alting pasſer. Men du felv hævnede Ordet: „En 19 
Caglioſtro!““ Den gamle Troldmand har indviet den. ſtjonnt 
Pige i fine Djcvelskunſter.“ — „Rudolph!“ raabte jeg: fill 
denne Oldermand for alle Charlataner endnu efter fin Død for⸗ 
rykke ogſaa din før fan ſunde Hjerne?” — ‚Lad os blot holde 
os til Facta,“ ſagde han: „Hvordan kom jeg i Auras Huub! 
Hvorledes gif det til, at denne Nøgle aabnede det? At den forte 
Doerg ventede mig? Og Aura modtog mig fom en Vefjenir?" | 
— ,Sfal det være et Mirakel,” fvarede jeg, „at en Nøgle pasfer 

i en Dør, hvortil den rimeligviis iffe er gjort? Aura, ſom fjeder 
fig i det Harem, Hvori hun er indfluttet, feer en ung Wand 
fomme ind, og modtager ham ſom en uventet Glæde. Hvad 
Negeren angaaer, det er jo hendes Slave. Hvortil han fan være 
afrettet, er fvært at fige.” — „Men,“ indvendte Rudolph, naar 
Mura er indfluttet, hvordan kom hun da paa Comedie, hvor du 
felv fane hende, og hvor hun ogſaa fagde at have bemærket mig?” 
— „Det fan jeg jo umulig vide, men overnaturligt er det da 
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itfe, at naar hun beherſter den gamle Gemal, ere alle hans 
Sjenere Slaver af hendes Billie, felv naar ten ſtrider mod hans. 
Gan er jo fraværende, og desuden — er tet ogſaa viſt, at det 
tar den Samme, vi fane paa Comedie? At hun har bemærfet 
big, det figer hun ialfald.“ — „Lad nu ogſaa alt Dette ſtaae 
ved fit Værd,” raabte Rudolph, „men fan du da forflare, hvoraf 
fun har fjendt de Onſter, jeg aldrig yttrede? Og hvorledes 
funde nogen Mand, uden Trolddomskunſter, eie et ſaadant Huus 
her i Byen, uden at det blev Gienſtanden for Folkeſnak? Hvor 
fommer dette Trylleflot bag en af Byens Tomter?” — „Dine 
mange Spørgsmaal vil jeg, faa godt jeg fan, befoare omvendt: 
Jeg fpurgte Dr. A. om Gaden og Hufet. Han kom ad den 
med Muren parallelt løbende Gade gjennem Façaden af et Huus; 
men den Dør, du er gænet igjennem, maa være en Bagdør, en 
hemmelig Gang maaffee. Hvad det angaaer, at en ſaadan Mes 
nage funde blive ubefjendt her i Byen, faa var det jo iffe utæns 
feligt for en Mand, der opvartes af Slaver, der ere vante til 
ubetinget Lydighed, og ved Hjelp af Rigdom, der jævner Saa⸗ 
meget. Hvad det førfte og fværefte Spørgsmaal angaaer, faa 
fan jeg iffe foare Andet derpaa, end at meget Saatant er deels 
Tilfælde, deels Illuſioner, man danner fig ſelv. Forreften er Aura 
førmodenlig opdragen i et Harem, hvor den Kunſt at være ops 
mærffom paa Dens Ønffer, man vil behage, og gjætte fig til 
dem, rimeligviis er mere dyrket end vi kunne foreftille 08.” — 
Rudolph fvarede bedrøvet: , Kunde du ogſaa ligeſaa godt befvare 
enhver af de Indvendinger, jeg endnu kunde gjøre, faa er der 
bøg cen, ſom altfor tydeligt taler derimod, og det er Paulines 
Ord igaar, der fom et Lynglimt oplyfte den mørfe Vei, jeg vans 
drer pan; den Folelſe af Afſty, ſom det blotte Syn af Auras 
Gaver — 0, hvad figer jeg? ſom mit eget Øiefyn indgav denne 
rme Sjæl, hvem alt Ondt fraftøder, ſom den modſatte Pol af 
den tiltrætfende Magnet bortſtoder Jernet.“ — 
xl. 15 
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Under denne Samtale vare vi fomne i Narheden af Fre 
driks tydſte Kirke, og gaaet frem og tilbage paa ten frie Plads, 
fom den inttager fra Enden af Gaden, og i den (malle Gang, 
fom løber mellem Kirkegaarden og en Have. Det var fildigt, 
og dette altid fun lidt beføgte Sted var fuldfommen øde. Hus 
dolph flod file ved Kirken, jane op til Spiret og fagde døbt 
bevæget: „Praft vilde min Fader, jeg fulde blive; og i den 
Stemning, jeg var, lovede jeg ham det. Hvor fan jeg holte 
mit Løfte? Jeg, fom er falten i en Troldmands Snarer! Mod 
Altret fulde jeg vente det Aaſyn, ſom ilke fan udholde Paulines 
Diekaſt?“ — ,Kjære Rudolph!" udbrød jeg: „Din Følelfe ve 
disſe Diekaſt fan vel forklares uden at bringe Trolddom med i 
Spillet.” — Han taug, flog Øinene ned og udbrød derpaa må 
ſtigende Haftighed: „Du har Ret, ſtorre Ret maaffee, end de 
felv veed. Dog, du veed det iffe! Du fjender iffe min hale | 
Brøde. Længe før jeg kjendte Aura, har jeg næret en vanhellig 
Lidenſtab; derfor har den onde Magt funnet nærme fig til mig, 
fom fordum til Haroun Al Raſchidr)y. Som Prometheus far 
jeg villet rane den himmelſte Ild og neddrage den til Jorden, 
derfor fortærer nu Ørnen mine Indvolde, derfor mødte jeg Frb 
fteren i Orknen, fom gav mig Verdens Herlighed i Vetaling 
for min Sjæl,” — Naſten ude af fig felv greb han åen feb 
fomme Nøgle, og idet han raabte: , Vig fra mig, Satan!" 
faftede han den langt fra fig. — Vi hørte den flingrende falde 
fom mod en Steen, og derpaa lod det, fom om den ſank ned i 
Afgrunden, og i Faldet ſtodte mod flere Gjenftande, faa det lød 
huult flingrende, fjernere og fjernere, til den naaede Dybet. En 
uvilfaarlig Gyſen greb mig. Jeg fane paa Rudolph, han var 
bleg og fane forvirret ud. Jeg tog ham ved Armen, vi vendte 
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så bort, og gif med hurtige Sfridt, uden at tale et Ord, til 
vor Bopæl. 

Forſt da vi vare komne hjem, favnede vi Rudolphs Hund. 
Den var een af Auras Gaver fra hiin Forbindelſes førfte Dage, 
et obermaade deiligt og klogt Dyr, fin Herres Pndling og bes 
fandige Følgefvend. Den havde ogſaa iaften fulgt 08, og jeg 
trindrede tydelig at have feet den, medens vi ſtode ved Kirken. 
Rudolph blev utaalmodig og gif ud for at føge den. Han kom 
fnft hjem i Dagbræfningen, ſagde med qvalt Stemme: „den 
tr iffe mere at finde,” og gif ind i fit Sovefammer. Den 
Zanke gjennemfoer mig, at han med disſe Ord kunde have ment 
fave Nøglen ſom Hunden, og maaſtee føgt ikke blot efter denne. 
Og i en Stemning, der vel itfe var meget bedre end Rudolphs, 
føgte jeg forgjæves et Var Timers Hvile. Naſte Morgen udes 
bly Omar for førfte Gang, og vi fane ham aldrig mere. 

Fra denne Time var det virfelig, fom om en fiendtlig Haand 
greb ind i alle vore Foretagenter. Samme Dag miſtede Rus 
dolph fin bedſte Indtagtskilde ved en uventet Begivenhed, der bes 
røvede ham en Manuduction hos nogle unge Menneffer, fom ban 
i lang Tid med flor Lyft og Held bavde veiletet, og neppe otte 
Dage derefter opſtod en meget ubehagelig Tviftighed med Direcs 
tionen for en Sfole, hvori han var En af Lærerne, og ban 
hødtes til at tage fin Afſted fra denne Poſt. De faa Informa⸗ 
toner, han beholdt tilbage, lønnede iffe den Moie, de koſtede. 
Bignende Uheld, ſtjondt i mindre Grad, rammede ogſaa mig, og 
inden tre Ugers Forløb vare vore: Indtægter langt ringere, end 
be nogenſinde havde været, fra vore tidligfte Studenterdage. Her⸗ 
til kom, at vore Varelſer vare 08 opſagte; den førfte i næfte 
Maaned fulde vi flytte; der var fun meget faa Dage tilbage af 
denne, og endnu havde vi intet Logis, thi ogſaa heri havde et 
ſerdeles Uheld forfulgt og gjæffet og. Endelig traf vi et Local 
i en fnæøver og dunfel Bade, der mishagede os Begge; men 

RU 
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trætte af den megen frugtesløfe Sogen, og forledede af en færs 
deles billig Priis, leiede vi det dog paa tre Maaneder, — Vor 
Flytning, der var langt befværligere, end den for enfelte Mands 
folk pleier at være, formedelft de mange Effecter, der i det ſidſte 
Mar vare blevne 08 tildeel, gif faa uheldigt fom muligt. Alt 
hvad ber efter fin Natur var ſtrobeligt, blev flanet iſtykker, Meubs 
ler beffadigete, mange Smaating ſavnede. Da vi mod After 
vare fomne lidt i Orden, funde vi iffe uden Forundring betragte 
vort Indbo. Uden at tale om, at Intet pasfede til den Blad, 
det fulde indtage, var det paafaldente, hvor Alting fane falmet, 
forældet og daarligt ud. Meeſt ærgrede det 08, at af Bøgerne 
vare de bedſte Varker defecte, og flor Uleilighed forvoldte 08 det 
ſmukke Maleri. Vi maatte hænge det, hvor vi vilde, dreie det 
mod alle Verdens fire Hjørner, faa var det umuligt at fane det 
i den rette Belysning. Det fane ud, fom om Farverne løbe wd 
i hinanden. Utaalmodig fatte Rudolph det hen i en Krog, og" 
fagde: „Nymphernes Dands er endt! Fortryllelſen er forbi) 
Hoad figer du nu? Er ogſaa bette naturligt?” — „Det er kun 
altfor naturligt, at Glas og Porcelain gaae iſtykker, at vore 
Meubler fan være afblegede i vort forrige Logis, hvor Gol og 
Luft havde frit Spil; Sligt bemarker man forſt, naar Alting 
fommer paa et nyt Sted.” — „Og Bøgerne?” ſpurgte han, 
„og dette Maleri?” — „Jeg veed ikke,“ fagte jeg fortrædelig: 
„hvem fun forklare ſaadanne ſimple Ting, ſom daglig hændes? 
Dette er et forbandet Logis, Alting feer flygt ud her, Det ærgrer 
mig, at vi have leiet det.” — Og Dette maatte jeg med hver 
Dag fige med ſtorre Foie. Vi ſyntes hjemſogte af alle de agyp⸗ 
tiſte Plager. Varelſerne vare fugtige, hverfen Col, Maane elle 
friſt Luft fane ind til 08, hvert Dieblik var Stuen fuld af Røg, 
fom man hverfen kunde udfinde Raad imod, eler fige anden 
Grund til, end at den maatte komme fra et Kjølfen i Hufet, 
da det iffe var den Aarstid, at man lagde i Kakkeloonen; og 
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det Allerverſte var, at vi aldrig havde Ro om Natten for det 
gruelige Spektakel, ſom Rotter og Muus holdt paa Gulvet og 
bag Tapeterne. Enhver ved, at disſe ſaakaldte ſmaa Ubehages 
ligheder i Grunden ere langt fra at være fmaa; men de flørre 
udebleve heller iffe. Mine øconomiffe Omftændigheder vare bedre 
md Rudolphs. Jeg fordobblede mine Anſtrengelſer, og mit 
Uheld ſyntes lidt i Aftagende. Rudolph havte deelt fin Overs 
føbigheb med mig; hvad var naturligere, end at jeg nu deelte 
mit tarvelige Udfomme med ham? Engang da vi dog vare i en 
for Pengeforlegenhed, fagde han til mig: ,Kjære Ven! det er 
heiſt ubilligt, at du ſaadan gjør Alt, og jeg Intet. Jeg har 
defor, uden at fige big Noget derom, folgt de to bedſte Stykker 
af det Sølvtøi, vi her have Nok af, og tænfer, at vi i lang Tid 
ſtulle Have hvad vi beheve.“ — Han gif hen for at tage Pen⸗ 
gene frem af et Gjemme, men — de vare der iffe. Beftyrtet 
ledte han i alle Stuffer, i alle Lommer; Pengene vare fors 
ſpundne. — Med Heaftighed raabte han: , Seer du! feer du den 
forfølgende Djævel! Hvad figer du nu?” — „Jeg ſiger,“ fvarede 
ig, „at det er ikke de forſte Penge, der ere ſtjaalne, og bliver 
heller iffe de fidfte.” — Bi havde imitlertid ingen Lyf til oftere 
tt prøve lignende Hjelpemidler, og den Deficit, ſom opſtod ved 
disfe Penges Forfvinden, foftede os megen Møie at dakke. 

Jeg troer alligevel, at jeg med nogenledes let Sint vilde 
malt alle disſe Ubehageligheder, om blot Rudolph havde været i 
m bedre Sindsſtemning, men Bekymring for ham var min varſte 
Sorg. Gaa tungfindig, modlos, indfluttet i fig felv, fom han 
svar, fulde Ingen i ham have gjenfjendt den fordums elftværdige, 
vabenhjertige Rudolph N. Ofte kom han førft bjem langt ud 
ma Natten, og fane da ganſte forftyrret ud. Jeg vovede iffe 
i udfritte ham, ifær da jeg mærfede, at han ugjerne indlod fig 
nogenſomhelſt Samtale. — Et førgeligt Lys opgik fnart for 
mig, da en Bekjendt, ſom boede paa Chriftiansham, Hundige 
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viis fpurgte mig: „Gvor har dog Rudolph N. fin Gang ude i 
mit Nabolav? Jeg har flere Gange i denne Tid mødt ham om 
Aftenen meget ſildigt i Nerheden af tyde Kirke.“ — Naſte Af 
ten, da jeg kom bjem, og ikke traf ham, gif jeg efter bette 4 
ud til tydſt Kirke, og fane til min Sfræf min ulyftelige La ! 
gane og lede paa Jorden, og rage med en Stok i det Gruut 
og de Stene, fom ligge der omkring tæt ved Kirken. Han wr 
faa fordybet i denne fortvivlede Leden, at han iffe bemærkede mig, 
før jeg talede til ham, — O Gud!" raabte jeg, „du leder 
efter den ufalige Nøgle!” — „Tys!“ fagde han, tog mig tanl 
under Armen og gif hjem med mig. Her ſmeltede endelig hau 
" d faa lang Tid forftenede Sind, han var bevæget og paany då 
Gamle: „Kjare, trofafte Staldbroder,“ fagde han: „Misforſin 
mig ikke! Ja, i mangen Mat har jeg ſogt denne Nøgle, far 
jeg faftede fra mig i et overilet Dieblik, men ikke — det for 
flffrer jeg dig, og Himlen er mit Vidne — ikke for at ile til 
det natlige Stævne. — Nei, aldrig mere funde jeg ſom Ce 
nærme mig Aura. — Det var iffe Kjærlighed, ikke Det, jg 
falder Kjærlighed, fom forbandt 08. Kun et ODieblik haaber 
jeg i hendes Arme at glemme en hemmelig Smerte, ſom lange 
har fortæret mig. Men befynderligt nok! fiden jeg kaſtede denne 
Nøgle fra mig, føler jeg dog, hvor langt det er fra, at hun 
nogenfinde funte blive mig ligegyldig, Den inderligfte Medhnk 
griber mig, naar feg tænker paa hende, Det arme Barn, viſ⸗ 
nok et Offer for en eller anden grægfelig Ulykke, er derved falde 
i Hænderne paa det gamle Uhyre, der har indviet dette ſtjonne 
Vøæfen i fine dunkle, forbryderſte Kunſter. — Naſten hver Rat 
feer jeg bende i Drømme, jeg ſynes, hun er kommen i Ulhlfe 
for min Sfyld, og da fortvivler jeg. — Ikke ſaaledes burde jøg 
have brudt vor Forbindelfe; jeg burde gaaet til hente, givet 
hende Nøglen tilbage, viift mig ſom en Ven, ikke fom en Fiende, 
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og fagt hende et ærligt Farvel. Hvad jeg nu gjorde, var iffe 
mandigt. end ſige ridterligt, ja ikke engang menneſteligt.“ 

Jeg funde ſaameget mindre trøfte Rudolph, ſom jeg ſelv 
ofte i Stilhed havde tænft noget Lignente, men jeg føgte faa 
meget muligt at være om ham og afværge hine natlige Van 
bringer. . 
En Aften da vi' Arm i Arm gif bjem ſammen, fagde han 
til mig: „Det er idag Jævndøgn, juft et Aar ſiden jeg førfte 
Gang beſogte Auras Bolig. Tjen mig i at gane der forbi med 
mig,” — Jeg gjorde faa, men ta vi vare fomne til den røde 
Buur, rev han fig føs fra mig, ilede hen til den lille Dør, 
bankede paa den, og da der iffe var mindſte Tegn til Bevægelfe 
indenfor, lagte han Munden til Nøglehullet og raabte med dem⸗ 
pet Røft: , Aura! Aura! lad Omar blot cen enefte Gang aabne 
mig denne Dør, giv mig blot et Tegn at du tilgiver mig, og 
at jeg intet Ondt har tilføjet dig.” — Intet rørte fig derinde. 
Kun med Møie fif jeg ham bort fra Døren, og glad ved at 
ingen Forbigaaende havde bemærket dette Optrin, føgte jeg at 
berolige ham faa godt jeg kunde. Morgenen derpaa overraſtedes 
bi ved paa vort Bord at finde en Daaſe af et forunderligt Ud⸗ 
ſeende. Den ſaae chineſiſt ud, var af et Metal fom lignede et 
Slags Erts, og paa Laaget lane.i ophævet Arbeite en Solv⸗ 
Sphinx. Rudolph greb ten hurtigt og aabnede den. Inden i 
den var en mindre Daafe af fiint, bøieligt Bly, ſom det der fins 
des i Theekasſer, den var næften at aabne ſom en Brevtaſte. 
Inden i denne laae et lidet Brev, fom Rudolph med Begjarlighed 
udfoldede, og læfte Følgende: | 

„Hvorfor falder du paa mig? Gruſomme, utafnemmelige 
Menneſte! Hvorfor har tu faftet ten Nøgle, jeg betroede big, 
ned til det gyfelige Sted, hvor ingen menneftelig Haand tør vove 
at hente den? Viid, at til denne Nøgle var min Skjebne bun⸗ 
den, min Ro og Sikkerhed.“ 
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Jeg vil iffe prøve paa at afmale den Virkning, ſom tik 
Ord gjorde paa den allerede iforveien ulykkelige Rudolph. Jeg 
fely blev efter denne Aften faa urolig og adſpredt, at jeg hm 
med .ftørfie Møie funde beførge mine Forretninger. Rudohhh 
var iffe meer iftand til noget Arbeide; hele Dagen gif han i 
… bybe Tanfer op og ned ad Gulvet, og ſaaſnart det mørfnedet, 
ilede han til det ulyffelige Sted, hvor han havde faftet Nøglen, 
fom han ledte efter fom en Vanvittig, og derfra til Auras Bø 
lig, hvor han, med Munden for bet omtalte Nøglehul, tabte ſig 
i forvirrede Klager og Bønner om at erfare det Sted, ha 
Nøglen funde findes. Jeg formaaede ikke at afholde ham fa 
disſe frugtesloſe Foretagender, men fun at følge ham paa hau 
natlige Tog, for at forebygge Opfigt, ' faavidt jeg kunde. Jez 
frygtede for en, fom mig ſyntes, uundgaaelig Affindighed be 
ham, og mangen Gang forefom det mig, fom om min egen 
Fornuft flod paa fvage Fødder. Forunderlig var den Omſten 
dighed, at hiin Daafe hver Morgen og hver Aften flod paa vært 
Bord, vi maatte henfætte og gjemme den hvor vi vilde. %g 
følte et Slags Beroligelfe derved, da det var mig et Beviis paa, 


| 


— . — 


— — — 


J 


at der ſtedſe var en Forbindelſe mellem Aura og hendes fordumi 


Elſter, og at vi altſaa dog vel tilftdft vilde erfare, hvor Nøglen var, 
der jo umulig funde være funfen i Jorden. Da jeg engang 
yttrede dette mit Haab for Rudolph, fpurgte han, hvoraf jeg 
troede, at Aura havde erfaret Dette, da intet menneſteligt Vaſen 
havde været i Nærheden hiin Aften. — Muligviis“, fvarede 
ig, „af Hunden, fom paa famme Tid blev borte, og maaſtee 
er vendt tilbage til hende. Denne Osman var jo faa vel afrets 
tet, at han opſogte Alt hvad man lod falde.” Og Daafeng bes 
ſtandige Flytning forklarede jeg mig paa den Maade, fom jeg 
havde forflaret faa meget Andet, nemlig ved Omars Nærværelfe, 
naar vi iffe vare tilftede, thi at han havde Nøgler til vore Døre 
i bet forrige Logis og vel ogſaa i dette, ſaavelſom til de Meubs 
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lær, han formodenlig felv havde bragt, havde længe været mig 
fart. Men jeg funde dog iffe nægte for mig felv, at alt Dette 
jo ogſaa kunde udtydes paa den Maade, fom Rudolph antog for 
ganſte afgjort. Saaledes gif det nu ogſaa med denne Daafe, 
der efter min Mening var et mechaniſt Kunſtſtykke. Idet Rus 
doelph aabnede den, dreiede Sphinxen fig ſaaledes, at den med 
Slørne ligeſom holdt mod Kanten af Laaget, og fra tet Dieblik 
øf var det og umuligt at lufte dette Laag til igjen, hvormange 
frugtesløfe Beſtrebelſer vi end daglig anvendte derpaa. Hvor 
ubetydelig denne Omftændighed end var, faa havde den dog nos 
get WÆngfteligt, og forfeilete heler aldrig fin uheldige Virkning 
paa 08 Begge. Engang udbrød Rudolphs Fortvivlelfe ved det 
beſtandig gjentagne Syn af denne Daaſe: „Med hvilfe Dine den 
fler pan mig, den afſtyelige Sphinx!“ fagde han: „hoilken græds 
flig Gaade den forelægger mig med fit aabne Laag, ſom intet 
Renneſte fan luffe igjen. Forbandede, ſom bragte mig Vished 
om den Rædfel, fom jeg anede og drømte! Maaſtee ſtulde Aura, 
ligeſom Rolf Blaaftjægs Gemalinde, bevare denne Nøgle, maaſtee 
er Zyrannen fommen tilbage, maaſtee han i dette Dieblik udgys 
der hendes Blod!“ — Medens han talte ſaaledes, greb jeg Daa⸗ 
ſen, fom han havde faftet hen ad Bordet. Jeg holdt den i 
haanden, og med Cet fif jeg det Indfald at ſperge: „Hvor er 
en lille Daafe eller Brevtaffe, hvori Brevet laae?" — Jeg 
ærer begge Dele hos mig," ſagde Rudolph, og rafte mig den. 
eg lagde den omhyggelig i den ftørre Daafe, og ſee! — nu 
reiede fig Sphinxen paa Laaget; det kunde lukkes, og atter aab⸗ 
es. Jeg tog den inderfte Daafe ud, nu dreiede Sphinren 
g paany, og Laaget flod faft. Hvorledes dette gif til, var iffe 
t opdage. Hvad vi havde at gjøre, var nu iffe længere tvivle 
mt. Rudolph ſtrev følgende Ord: „Siig mig blot, hvor Nog⸗ 
m er, og jeg bringer den, hvis det er muligt for et Menneſte, 
er hverfen vil ſtye Møie Mer Fare derfor, men holde fig lykke⸗ 
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lig, om han fan kjobe denne Sfat med den fidfte Draabe af R 
Blod. Nævn mig blot Stedet! Tro mig, jeg ſtal hente den.“ 
— Bi lagde denne Seddel i ten inderfte Daafe, og derpaa beggt 
Dele i ben yderſte, der nu uden Vanſtkelighed kunde lukkes, fon ' 
paa vi fatte ten paa Bordet. Næfte Morgen var, ſom vi for 
modede, Daaſen forfvunten. Bi hentede deraf det bedſte Sad, 
og bedre ſtemte, end vi i lang Tid havde været, gif vi ud ſammen. 
Da vi om Aftenen fom hjem, flod Daafen paa Vorde 
Med fEjælvende Haand udtog Rudolph en Seddel og læfte Frb 
gende: , 
„Min Nøgle er ſunken i Jordens Stjød, til det gyſelig 
Sted, hvor Døden ruger over fit Bytte. Der deler den de arme 
Offeres græsjelige Sfjæbne,. Du faftede den ved Templet. 4 
dets Grundvold lurer Forraadnelfen, og med grufom Haau 
aabner man Vinduerne for at forpefte Luften og ſtaffe nye Offer. 
Af denne Luft blev du affindig, og faftede Noglen fra dig, 
Vanvid og Død ville gribe dig, derfom du atter nærmer big.” 
Under Templet, gjennem det aabne Vindue 
Denne Gaade var iffe fvær at loſe. San let en Prøve havde 
vi iffe troet, der foreftod os. Vi havde aldrig vidft eler ten 
paa, at der var et Gravcapel unter Fredriks tydſte Kirke. A 
Nøglen, ſom Rudolph med Haftighed havde kaſtet iveiret, lå 
kunde være falden derned gjennem det aabne Vindue, var ganſte 
rimeligt, Med fornøiet Sind gif vi endnu ſamme Aften til en 
Kirkebetjent, og forlangte, næfte Morgen ganſte tidligt at bliv 
indladte i Capellet. Ikke uden al Vanſtelighed erholdt vi denne 
Tilladelfe, og neppe gryede den næfte Dag, før vi begave 08 ud 
til Kirfen, En lille Pige fom og imode, og ſagde, hun flulde 
vife 08 ned i Begravelferne, hvor hendes Fader, den omtalte 
Kirfebetjent allerede var med et Par Herrer, der vare komne, 
ligefom vi, for at beſee Capellet. Hun førte os til Indgangen, 
og forlod 08, Uden at fee og om, føgte vi blot hen til de 
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Vindue, i hvis Nærhed vi ſtode hiin Aften, og til vor ufigelige 
Glæte opdagede vi Nøglen liggende paa Gulvet mellem to, tæt 
ved. hinanden ſtaaende Ligfifter. Rudolph tog den hurtigt op, 
og ſiak den til fig, idet han drog et dybt Aandedrat, ſom et 
Menneſte, fra hvis Sfuldre der veltes en tung Byrde. Vi føgte 
mt Kirkebetjenten, for at betale ham for hang Umage, og fandt 
ham i det modſatte Hjørne af Capellet i en hoiſt uventet Stils 
ling, Han og en anden gammel Mand opbøde forgjæves bereg 
frage Kræfter for at løfte en tredie op fra Jorden. Denne fidfte 
tar en Olding af meget flor Legemsbygning, men mager og uds 
teret. Han fane ud fom død, og hang fneehvide Hoved hang 
ned, medens de Andre ftræbte at reife ham op. Vi ilede til, 
for at hjelpe. Man fagde og, at denne Herre var pludſelig falden 
i Afmagt. Rudolph og jeg bare ham ud, og fatte ham paa 
Trappetrinene udenfor Kirken. Den friffe Luft bragte ham til 
fig ſelb, men han var iffe iftand til at flane paa Benene, og 
forekom 08, fom om hang ſidſte Time var nær. Vi bare ham 
ind i det nærmefte Huus; jeg løb efter en Vogn, og paa fans 
gamle Ledſagers Bøn, fatte Rudolph og jeg 08 ind i Vognen 
med ham, og Fjørte ham hjem, medens den omtalte gamle Følges 
ſvend lob efter hans Læge. En gammel Huusholderſte tog imod 
og, og med hendes Hjelp bragte vi den Syge tilſengs. Lægen 
kom imidlertid med den gamle Følgefvend. Den Syge vinkede 
denne, og fagte ham nogle Ord. Lægen gif hen til Sengen, 
underføgte den Syges Tilſtand, og gif derpaa tilligemed os ind 
i det nærmefte Varelſe for at ffrive en Recept. „Hor, Zacha⸗ 
rias!“ fagde han til den, Gamle, fom havde hentet ham: ,Jeg 
al fige Dem det reent ud, Hr. L. lever ikke til Aften. Men 
Bud bevares! hvad har ogſaa bevæget Dem til at gane i Mors 
jenluften og til et ſaadant Sted med den ſyge Mand?” — 
„Ak, Hr. Doctor!” foarede Zacharias: „De ved jo nok! — 
de gamle Griller! — det var umuligt at afholde ham derfra,” 
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— „Siig mig,” ſagde Lægen, „er den Sag, vi have talt om, 
bragt i Orden?” — Nei desværre,” fvarede Hiin, ,men far 
har meget angret fit forrige Teſtament.“ — ,Da er bet fon 
ſtrækkeligt,“ udbrød Lægen, thi her ere Dieblikkene foftbare. 
Jeg haaber vel at kunne opholde hang Liv i nogle Timer. Ved 
De imidlertid Ingen, der fan tale ham tilrette?” — „Han hø 
mig i dette Dieblik hente ham Præſten“ .... fer nævnde 
Zacharias en befjendt, værdig Geiftlig).  ,Ppperligt!" raabk 
Lægen: „gaa til ham, gode Zacharias, og betro Dem frit d 
ham, flig ham Alting! Intet Godt er ham fremmed. Og ends 
Get: Send ſtrax Bud efter Notarius og Hr. 8. Advocat, at 
Alt fan være paa rede Haand; thi, ſom fagt, her er intet Øl 
blif at fpilde.” Rudolph og jeg tilbøde 08 Begge at Bbeførge 


dette Wrinde, medens Zacharias gif til den Geiſtlige. Sj 


vi aldeles Intet Ejendte til den Sag, man her forhandlede, vare 
vi dog Begge overbevifte om dens Retfærdighed, ſiden denne od 
bekjendte Geiſtlige og denne Læge toge Deel i den; desuden havde 
den gamle Zacharias et Phyſionomie, af hvilfet Godhed og Rets 
findighed lyſte. — Det bley imidlertid beftemt, at En af & 
ſtulde blive hos den Syge, ta Lægen iffe vilde overlade ham til 
den gamle Huusholderſte. Vi bleve enige om, at Rudolph flulde 
blive, da det ſynes, ſom Hr. L. fandt Behag i bang Nervøs 
relfe; han havde et Bar Gange fmilet til ham og raft han 
Haanden. Lægen paatog fig at beførge Lægemidlerne hurtig fens 
tede, og vi gif da alle Tre hver fine Veie. 

Jeg var den Førfte, ſom kom tilbage, og fandt Rudolph 
og Huusholderſten beffjæftigede med den Syge, fom netop var 
fommen til fig felv efter en ny Afmagt. Vi gave ham Medicin 
og en ſtyrkende Viin, ſom Lægen havde fendt, og han fyntes at 
nyde disſe Midler med Velbehag. — Rudolph tog mig tilfide, 
og fortalte mig, at da han var bleven ene med Hr. L., havde 
Denne fagt til ham: , Unge Menneffe! jeg har aldrig feet Dem 
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eller den anden unge Herre, fom var med Dem, og bog har 
De viift faa flor Deeltagelfe og Godhed mod en ulykkelig, fors 
ladt, gammel Mand. Jeg beder Dem fige mig baade Deres og 
den anden unge Mands Navn. Maaffee kunde jeg endnu vife 
mig erfjendtlig.” — ,Jeg nævnete,” fagde Rudolph, , dit Navn, 
og derpaa mit eget, hvorpaa ten Gamle udbrød: „„Grordan! 
Nudolph? Rudolph N.! Dog iffe en Søn af Praſten N. i 
V. Sogn i Jylland?” — Og da jeg fvarede: „Jo, det er min 
Faber,““ flog den Syge Hænderne fammen, udraabte: „Herre, 
dine Veie”” .... — og faldt i Afmagt. Hvad er dog Dette? 
Quad Berorelſe fan der være mellem min Fader og denne Mand, 
vis Navn jeg albrig har hørt af hang Mund?” — I dette 
Dieblitk indtraadte Zacharias med den Geifllige. Den Syge rafte 
Gaanden ud imod ham; og ſyntes ganſte oplivet. Vi gif med 
Zacharias ud i det andet Varelſe. Advocaten havde bedet mig 
blive tilfede, for i paakommende Tilfælde at være Bidne. Mes 
dens vi altſaa ventede paa ham og Notarius, ſadde vi fortrolig 
ned hos den gamle Zacharias, der ſyntes meget tilfreds med at 
væffe Nogen, der med Opmarkſomhed hørte paa hang Tale; 
ſaa fandt jeg Det, han fortalte, ret interesſant. 

„De maae vide, mine Herrer,“ ſagde han: „der er et 
Nenneſte, ſom jeg flet ikke fjender, men ſom er den Eneſte, der 
har lovformelig Ret til min Principals Hr. 278 Efterladenſtab 
ig ſtore Rigdom; og nu vilde den retffafne Doctor og jeg fan 
jierne, at han fulde gjøre Ret og Retfærdighed, medens han 
mbnu fan. " Gud give Lykke dertil!“ ſagde han, og foldede 
ænderne. Cfter et lidet Ophold vedblev han: „Jeg fan nof 
lænke, fjære unge Herrer! at naar De har hørt tale om fr. L., 
ma har De hørt ham afmale fom en meget flet og yderſt gjers 
rig Mand. Der er jo Ingen uden Feil, men De fan forreften 
ve mig, der i nogle og tredive Mar har været hang eneſte Con⸗ 
torbetjent, hans enefte Fortrolige, og jeg tør gjerne fige, hans 
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eneſte Ven i Verden, De fan troe mig, at han er meget mm 
at beflage end at dadle, og jeg har ofte tænkt, at ingen fattig . 
Daglønner, ber træller hele Dagen, og gaaer hungrig tilſengh, 
var halv faa ulykkelig ved fin Fattigdom, ſom Hr. L. ved ſu 
Rigdom. Han har aldrig været bange for at vove ſtore Cayi 
taler paa en eler anden Speculation, og nu kommer det Foru⸗ 
derligſte: naar en ſaadan Speculation faldt flet ud — fom ff 
fjelden var Tilfældet — faa fortvivlede han rigtig nok i det Øs 
blik, han fif Cfterretning derom, men om et Var Dage var bå 
Sorg dog forvunden. Lykkedes den derimod, fan begyndte frø 
vor Ulykke. Den Urolighed, Han da følte over de Penge, (os 
nu paany vare fomne i hang Værge, den martrende Raadvildfø 
om, hvorledeg han nu fulde anvende dem, fan intet Mennik 
foreftille fig. Hele Dagen fad han i Tanfer, og om Ratis 
funde han af lutter WÆngitelfe ikke blive i fin Seng, men ål 
hele Huſet omfring fom et Øjenfærd, der iffe har Ro i Gr 
ven. Gan anfaae fig felv for fan ulykkelig, at da her eng 
fom en gammel, fyg og blind Tigger, fom jeg beklagede, ſagde 
ban: „„Han er dog iffe nær fan ulykkelig fom jeg, ban be 
dog Sjælero; jeg er vis paa, han fover om Matten.”” — Søg 
veed ogſaa vift, der er gaaet flere Maaneder i Rad, hvori gr. 
L. ingen Nat har fovet, men førft mod Morgenen er falden i & 
Var Timers urolige Slummer. Mangengang naar jeg laae i 
min bedfte Søvn, blev jeg væffet ved, at han fom ind i mi | 
Kammer og faldte paa mig. Da fagde han fædvanligviis: „O 
Zacharias! hvor du er lykkelig! hvor du ſaadan fan ligge og 
fove faa født! Gud give, jeg kunde bytte med dig og være i di 
Sted!““ — Derpaa fatte han fig paa Kanten af min Seng, 
vred fine Hænder, græd og fagde: „„Jeg ulylkelige Mand! hvor 
ffal jeg hen med de forbandede Penge?““ — Seg følte be 
ſtorſte Medlidenhed med ham, og fandt mig taalmodig i at vaage 
med ham. Nu forelagde han mig alle fine Ideer og Specula⸗ 
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tioner, men ved enhver Plan tilfølede han: „„Men det er iffe 
ſttkert; og opregnede da Krig, Misvart, Sfibbrud og alle de 
Uheld, ſom naturligviig true ethvert Foretagende af denne Natur. 
Undertiden naar han ret jamrede fig, prøvete jeg at gjøre ham 
et andet Slags Forflag. Jeg fagde da: „Men min kjare Herre! 
da Deres Rigdom gjør Dem faa ulyffelig, og der er faa Man: 
gen, den vilte gjøre lykkelig, faa mangt et godt Brug, De funde 
fjænfe den til, fan behold faa meget af den, fom De rigelig fan 
leve af i Ro, og ſtil Dem af med Reften.”” — Men faa loe han 
sg fagde: „Du fpøger med mig for at opmuntre mig! Ja, du 
er en god Sjæl.”” — For et halvandet Aars Tid ſiden var 
ban meget fyg, og Ingen troede, han havde levet. Da han fom 
fg af denne Sygdom, var der ligeſom foregaaet en Forandring 
i-hang Sind. Han drog fine Penge ud af al Handel, og fatte 
dem i Sikkerhed, for, ſom han fagde, at faae Ro i fin bøie 
Albderdom. Nu haabede jeg paa bedre Dage, men wertimod, det 
bey værre end nogenfinte; thi nu gif alle hang Tanfer ud paa, 
wortil han ſtulde teftamentere fin Formue. Han gjorde beſtan⸗ 
ig Udkaſt til et Teſtament, og tilintetgjorde det igjen for at 
jøre et nyt, fom havde ſamme Sfjæbne. Han teftamenterede, 
or Exempel, til en offentlig Stiftelfe her i Byen; men naar han 
havde beſeet denne Stiftelfe, og erfyndiget fig ret om den, miss 
mgede den ham, og ſaaledes gif det dem ale, den ene efter den 
maden. Tilſidſt fif han dog gjort et Teftament, men fom var 
et urimeligſte af dem alle, og ſom han ogfaa, efter kort Tids 
forløb, meget angrede, uten tog at kunne blive enig med fig 
dy om at tilintetgjøre det, af Uvished om hvad han fulde fætte 
Ctetet. — Gud veed, hvor hjertelig jeg da tiltalede ham, og 
vindrede ham om hans enefte retmæsfige Arving, men faa blev 
jan vred og fagde: „„Vil du holde med mine Uvenner? Sfal min 
nurt erhvervede Formue fomme i min gamle Fiendes Hænder 2" 2 
— Mu fov han aldrig mere nogen Nat, hang Uro og Sigle: 
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angſt udtærebe ham ganſte, og jeg tænfte ofte, at han fl 
maatte doe; ogſaa længtes han felv efter Doden, og den Tank, 
at fomme til at fove rolig, ſyntes at indbefatte alle hans Duſta. 
Derfor laae tet ham, næft hans Teſtament, allermeeſt paa Gjerk, 
hvor han ſtulde begraves, og til den Ende befaae han alle aab 
Begravelfer i alle Byens Kirker. „„J Jorten vil jeg iffe putiel 
ned,““ fagde han: „„jeg vil udføge mig et godt Sted, Hvor 4 
fan ligge godt og fove' i Fred.”” — Men ber gif det Ligefom 
med de offentlige Stiftelfer, intet Sted ſyntes ham godt må 
Capellet under Fredriks tydſte Kirke havde han hørt tale om, 
og nu vilde han endelig derud og fee det, uagtet alle mine For 
ſtillinger og Paamindelſer om Doctorens Forbud mod al Au 
ſtrengelſe. I hele den forløbne Nat. gif han omkring, fan or 
faa ſvag imorges, at han neppe funde tale. Ikke besmindre 
maatte jeg begvemme mig til, endnu før det blev Dag, at begite 
mig med ham paa Vejen, og det tilfods; thi en Vogn vie 
han paa ingen Maade lade hente. „Jeg beder dig, Zacharias le⸗ 
fagde han: „„jeg beder big føle mig endnu denne ene Gang. 
Det aner mig, at naar jeg har været derude; vil jeg fane Ro.“ 
— Øg," tilfølede Zacharias med et dybt Suk:  ,Dennegang 
var vel ogſaa hang Anelfe rigtig.” 

Saavidt var Zacharias kommen i fin Fortælling, da ide 
ſamme Notarius og Advocaten kom, og et Var Minuter fenere 
traadte ten Geiftlige ind til 08. Han nærmede fig Rudolph og 
mig, og ſpurgte: „Hvilken af Dem, mine Herrer, er Hr. R.?" 
hvorpaa han fortfatte fine Spørgsmaal: „De hedder Rudolph? 
Er født i Aaret ....? Er en Søn af Bræften N. i V. Som 
i Jylland? Hans enefte Søn?” Medens Rudolph befvarede dieſe 
Spørgsmaal, fom be Tilfteveværende nærmere, og Lægen tg 
hang ene Haand og trykkede den, medens den gamle Zacharicß 
greb den anden og kysſede den med Gladestaarer, uden at ben 
ganffe forbaufede Rudolph kunde forhindre det. Fulgt af ale 
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os Andre, førte den Geiſtlige ham ben til den Syges Seng, idet 
han fagde: „Hr. L. har for mig erflæret, at De er hans Søn 
sg retmæsfige Arving. Beviſerne for Deres Fodſel vil han i 
Nsfe Vidners Nærværelfe fremlægge.” — Rudolph, ude af fig 
ſelb af Forundring, bøiede fig taug over den Gamles Haand; 
mm Denne gav ham Tegn at han ſtulde fætte fig ved Sengen, 
og vinkede Zacharias, ſom han befalede at tage Nøglen til hans 
Bengeffriin, fom flod ved Fødderne af Sengen, og deraf udtage 
ag bringe ham en rød Brevtaffe og det føromtalte Teſtament, 
for at han kunde tilintetgjøre det. Nøglen, fagde han, laae 
anter hans Hoyedgjærde, ſom den pleiede. Zacharias føgte den 
der, men forgjæves. Den var rimeligviis bleven liggende i hans 
Kader, tænfte man, da han i faa flor Haft var bragt tilſengs. 
Zacharias ſogte ogſaa der, ligeledes forgjæves. Den Syge blev 
Sderft urolig: „Hvor fan den være?” fagde han: , aldrig har 
jeg endnu behøvet at lede efter den Nøgle. I det Skriin ligge 
alle mine Beviſer og mit forrige Teſtament. Der er en kunſtig 
daas for Skrinet, hvordan flal vi fange det op?” — Hang Uro: 
lighed fleg til en ſaadan Grad, at Lægen frygtede, den med Eet 
kulde gjøre Ende paa hans Liv. ,, Vær rolig, Hr. L.,“ ſagde 
mn, „jeg ffal nok finde Nøglen.” Derpaa gif han hen til 
5krinet, og prøvede at aabne det med en Nøgle, han bar hos 
ig; Flere af de Tilſtedeverende fulgte hans Exempel, men Ale 
orgjæves. Rudolph ſyntes ligeſom at vaagne af en Drøm; han 
reb fin gjenfundne Nøgle, fatte den i Laaſen, og firar gif 
Bfrinet op. Zacharias udtog de forlangte Ting og leverede den 
Bøge dem. Hr. L. tog begge Dele og ſagde: „Er Sfrinet 
ukket igjen? Giv mig Nøglen.” — Derpaa leverede han den til 
ſtudolph tilligemed Tegnebogen, rev det forrige Teſtament tvers⸗ 
ver, og fagte derpaa til Rudolph: , Min Søn! Du fjender vel 
edit Præften N's Haand; i denne Brevtaſte er et Brev fra 
am, tag det ud og fly det til hans Hølærværdighed, ſom jeg 
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beder om at løfe det højt.” — Den Geiſtlige tog Brevet, Det 
var dateret fra det ſidſt afvigte Foraar, og dets Indhold, må 
Udeladelfe af Indledningen og andre til denne Fortælling iffe hes 
hørende Omſtændigheder, var omtrent affattet i følgende Ord: 
pe... Efter faa mange Aars Forløb indfeer fg 
felv, at jeg havde megen Uret i ſaaledes at give min Vrå 
Toilen, og at jeg forløb mig imod Dem. Min Adfærd ver 
hoift upasſende for mig ſom geiftlig Embedsmand, men den mø 
undffyldes med min daværende Ungdom og den oprørende Fe 
nærmelfe, De havde tilføjet mig. De, en Mand, allerede Tang 
over Ungdommens opbruſende Aar, havde benyttet Dem af a 
uffyldigt og elffeligt Barns Uerfarenhed og uheldige Stilling, fe 
at forføre hende, og fiden med Haardhed forſtyde hende og de 
Barn, fom var Deres eget. Og benne Pige var min Soſte, 
en Soſter fom jeg havde elffet og flattet ſom den herligſte Jø 
verl. — Jeg tog den ulykkelige Maria hjem med mig, og må 
ædle, unge Huſtru og jeg bleve enige om at redde hendes re 
ved at udgive det Barn, hun flulde føde, for vort. I den Een⸗ 
ſomhed, hvori vi levete, var denne Plan let at udføre, Maria 
fødte en Søn, vi faldte ham Rudolph efter Dem, og han ble 
døbt og opdragen fom mit Barn. Dog paa det hang fande 
Herkomſt i fornødent Tilfælde maatte kunne bedifes, brugte jeg 
de nødvendige og pligtmæsfige Forholdsregler, ſom jeg herved 
vil fige Dem .......... Min Soſters Stjæbne blev jaaledet 
blidere, end man funde have formodet, og da jeg var fan ulyffe | 
lig, nogle Aar efter at mifte min elffede Huſtru, tog hun min 
frædbe, moderløfe Datter med fig til Altona, og opdrog hende 
med moderlig Omhed, medens jeg med faderlig Kjærlighed elſtede 
hendes Rudolph, ſelv undervifte ham, og fatte al min Glæde i 
hang Omgang og Fremſtridt, og mine Veftræbelfer bleve ſaaledes 
velfignede, at jeg vel tør fige, at han maatte være enhver Fader 
Stolthed og Glæde .... Mit Onſte er derfor, at De vil give 
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laturen fin Ret, og legitimere Deres og Marias Søn. Min 
løfter er død, hendes re lider ei mere af Verdens Dom, og 
hendes ſidſte Drev til mig har hun yttret det Onſte, at hendes 
Én maatte forføde fin Faders fidfte Dage .... Rudolph, Har 
let til, at De med Deres Formue letter ham Veien gjennem 
wet Imidiertid er Dette bog iffe det BVigtigfte. Han er i 
eſiddelſſe af de Skatte, fom Mol og Ruft ikke kunne fors 
tre, ſom Tyve ikke kunne ftjæle. Det daglige Brød vil 
mt vel et eller andet Sted finde, om De end flulde vilde nægte 
m hans Ret til Deres Rigdomme. Men hvad jeg indftændig 
der Dem om, er Dette, at De vil erflære ham for Deres Søn. 
l denne Bøn har jeg Grunde, fom jeg ikke fan betroe Papiret, 
In om faa Uger fommer jeg til Kjøbenhavn; da vil jeg beføge 
em, og derſom De da, fom jeg haaber, vil opfylde dette mit 
lige Ønffe, vil jeg fortroligen aabne Dem mit Hjertes Løns 
mmer; vort gamle Fiendſtab flal iffe følge os i Graven, men 
ben forflarede Marias Navn ville vi ſom Brodre ræffe finans 
t Gaanden,” — « 

Med fpændt Opmarkſomhed havde vi Ale lyttet til bette 
08 Oplæsning. Da tet var entt, rafte Sr. L. Haanden ud 
d Rudolph, der faldt paa Knæ ved hang Seng, og fysfede 
n8 Haand, dybt bevæget, Den Gamle lagde Haanden paa 
as Hoved, og ſagde: , Gud velfigne dig, min Søn, og gjøre 
; Iyffeligere, end din Fader har været! Min Formue flal være 
. Den er fuurt erhvervet, der er ingen uretfærdig Manimon 
imellem. Brug den med Forſtand.“ Herpaa dicterede han 
get tydeligt og ordenligt fit Teftament, hvori han erflærede 
idolph for fin Søn, og uden mindſte Viltaar eler Forbehol⸗ 
ihed indfatte ham til fin enefte Arving. Han underſtrev og 
te felv fit Segl under Teftamentet. Men nu var det ogſaa, 
a om ben ſidſte Gniſt af Livskraft var fortæret. Han foldede 
mberne, og fagde: , Gud flee Lov! nu er den-foære Sten 
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leitet af mit Hjerte!" og ſank kraftlos tilbage. Lidt efter fonte 
han dog paany at komme tillive; han modtog med Andagt Sa— 
cramentet, ſom ten Geiftlige rafte ham, og da han nu var ble— 
ven ene med Rudolph, Zacharias og mig, gav han Zacharia 
Haanden og takkede ham for al hang Troſtab, uden dog i minder 
Maade at have førget for den gamle, troe Tjeners Fremtid, elle 
med noget Ord anbefalet den til fin Søns Omforg. Han vin— 
fede "derpaa Rudolph, og fpurgte ham med mat Stemme: Ha 
bu Nøglen til Pengeſtrinet? Viis mig den!” — Derpaa leveret æ 
han ham fit Uhr, tog fin Signetring af, og rafte ham der 
hvorpaa han fagde: „Jeg er faa vel tilmode, Gud være lovet E 
nu troer jeg, at jeg. fan ſove.“ — Han foldede Hænderne, lagto e 
fig fom til at fove, og var om faa Minuter fovet fagte her ü 
den Søvn, hvorfra man iffe mere opvaagner til en jordiſt Dag - 
Rudolph fysfede entnu engang hang folde Haand, overlod derpa 3 
de nærmefte Forholdåregler til den tro Zacharias, hvorpaa hær > 
dolph og jeg forlode dette Huus, hvor vi havde mødt en faa bå FT 
uventet Sfjæbne. 

Da vi befandt 08 under den frie Himmel, var det for væ 
fom om vi vaagnede af en Drøm, — Vit funde i Begyndelfe æ7 
fun med afbrudte Ord udtryffe vor Forundring. Rudolph fager — 
endelig: „Beſynderlig hjertegribende var mig Zacharias Sfilbrine$ 
af hang gamle Herres Tilftand. Jeg fynes, jeg burde ſtrar har — 
gjættet, at tet maatte være denne ulykkelige Mands Blod, for sr 
randf i mine egne Aarer. Saaledes fom han, har ogfaa je 
vandret om faa længe, forfulgt af Urolighedens Furie, —  Mør 
nu til Aura! — Hvor er jeg angft for maaftee at komme for 
fide, og lide Skibbrud midt i Havnen.” Bi ilede nu til def 
velbefjendte Sted, uden at verle noget Ord. Da vi fom til dert 
røbe Muur, overfaldt der mig en aldrig følt Nysgjerrighed efter 
at titte ind i dette myftife Opholdsſted, og da Rudolph flaf 
Søglen i Døren, ſtillede jeg mig ligefor ſamme med opfpilede 
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4. Dine, for at fee lidt af den dunfelt oplyfte Gang, for at ops 
dage, om Omar var der, eller, om muligt, at fee et Glimt af 
Aura felv. Men ligefom Rudolph vilde aabne Døren, floi en 
ulpffalig Flue mig lige ind i det ene Øie. Dette forvoldte mig 
en faa emfindtlig Smerte, og gjorde mig faa fortumlet, at jeg 
maatte fætte mig ned paa en Afvijer ved Muren, og førft i det 
Dieblik, Rudolph var fommen tilbage, og flod ved min Side, 
Iytfedes det mig at ſtille mit Mie fra den ubudne Gjæft og 
komme igjen til mine Sandſer. Rudolph fortalte mig nu paa 
Sijemveien, at Aura, ganffe mod al Sadvane, havde mødt han 
i den lange Gang, og fely modtaget Nøglen af hang Haand. — 
Jeg taffer dig,” ſagde hun: „ieg ſtal altid takke dig for dit 
Mod og din Kjærlighed. Jeg forlader nu dette Land, jeg er 
Lyffelig. Held og Glæde ville ogſaa følge dig. Jeg figer dig 
Tarvel.“ Med disſe Ord rafte hun ham Haanden og luftede 
Ham derpaa felv ud af den lille Dør. — , Nu," udbrød Rus 
Dolph: „nu førft føler jeg mig fri og let. Hvor jeg er lykſa⸗ 

. Tig! "mit Hjerte fan iffe rumme denne Salighed! jeg ſynes, jeg 
Eunde gjerne døe af Glæde. Tank dig dog min Henrykkelſe: 
SBauline er iffe min Soſter! Min Faders Aand tilgive mig min 
lade Stemning, famme Time jeg kommer fra hans Dodsſeng, 
men gid han fane min Tafnemmelighed! J Livet vilde han itfe 

vedkjendes mig, men i fin fidfte Stund betalte han mig fin Uret 
ned tufindfold Velgjerning, ved at borttage den giftige Orm, der 
Jaalcenge havde fortæret min Sindsro, ved at fige mig de alle 
sorger lægende Ord: Pauline er iffe din Soſter.“ Rus 
Dolph havde neppe udtalt, da vi bleve afbrudte i vor rolige 
Vandring ved en ny Scene. En Hund fom farende efter 08, 
æg fprang op ad Rudolph med lydelige Glædesyttringer og Kjær: 
tegn; Bi gjienkjendte ftrar den kloge Osman, fom var bleven 
Borte famme Aften fom Nøglen. Hang fordums Herre modtog 
Ham med flor Fornøielfe, og talte til ham, ſom om Dyret fot: 
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lettet af mit Hjerte!" og ſank kraftlos tilbage. Lidt efter fonte 
han dog paany at komme tillive; han modtog med Andagt Se— 
cramentet, ſom den Geiſtlige rafte ham, og da han nu var ble⸗ 
ven ene med Rudolph, Zacharias og mig, gav han Zadarig 
Haanden og taffede ham for al hang Troſtab, uden dog i mindfe 
Maade at have førget for den gamle, troe Tjeners Fremtid, eller 
med noget Ord anbefalet den til fin Sons Omforg. Han vin 
fede derpaa Rudolph, og fpurgte ham med mat Stemme: , fx 
du Nøglen til Pengeſtrinet? Viis mig den!” — Derpaa levere 
han ham fit Uhr, tog fin Signetring af, og rafte ham den, 
hvorpaa han ſagde: „Jeg er faa vel tilmode, Gud være lov! 
nu troer jeg, at jeg. fan ſove.“ — Han foldede Gænderne, lagte - 
fig fom til at fove, og var om faa Minuter fovet ſagte hewi 
den Søvn, hvorfra man iffe mere opvaagner til en jordiſt Da 
Rudolph kysſede entnu engang hang folde Haand, overlod berym 
de nærmefte Forholdsregler til den tro Zacharias, hvorpaa Hø 
dolph og jeg forlode dette Huus, hvor vi havde mødt en fan bøf 
uventet Sfjæbne. 

Da vi befandt 08 under den frie Simmel, var det for of, 
ſom om vi vaagnede af en Drøm. — Vi funde i Begyndelſen 
fun med afbrudte Ord udtryffe vor Forundring. Rudolph fag 
endelig: „Beſynderlig hjertegribende var mig Zacharias Sfildring 
af hang gamle Herres Tilftand. Jeg ſynes, jeg burde ftrar have 
gjættet, at tet maatte være denne ulykkelige Mands Blod, fom 
randt i mine egne Aarer. Saaledes fom han, har ogſaa jeg 
vandret om faa længe, forfulgt af Urolighedens Furie. — Men 
nu til Aura! — Hvor er jeg angft for maaftee at komme fors 
filde, og lide Skibbrud midt i Havnen.” Vit ilede nu til det 
velbefjendte Sted, uden at verle noget Ord. Da vi fom til den 
røbe Muur, overfaldt der mig en aldrig følt Nysgierrighed efter 
at titte ind i dette myftife Opholdsſted, og da Rudolph flaf 
Nøglen i Døren, ſtillede jeg mig ligefor ſamme med opfpilede 
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Øine, for at fee lidt af den dunkelt oplyfte Gang, for at op⸗ 
dage, om Omar var ber, eller, om muligt, at fee et Glimt af 
Aura ſelv. Men ligefom Rudolph vilde aabne Døren, fløi en 
ulyffalig Flue mig lige ind i det ene Øie. Dette forvoldte mig 
am fan emfinttlig Smerte, og gjorte mig faa fortumlet, at jeg 
matte fætte mig ned pan en Afvijer ved Muren, og førft i det 
Hieblik, Rudolph var kommen tilbage, og flod ved min Side, 
lytfedes det mig at flille mit Øie fra den ubudne Gjæft og 
fomme igjen til mine Sandſer. Rudolph fortalte mig nu paa 
Økmveien, at Aura, ganffe mod al Sadvane, havde mødt ham 
i den fange Gang, og felv modtaget Nøglen af hans Haand. — 
edtg taffer dig,” ſagde hun: „ieg ſtal altid taffe dig for bit 
Mod og din Kjærlighed. Jeg forlader nu dette Land, jeg er 
bffelig. Held og Glæde ville ogfaa følge dig. Jeg ſiger dig 
&arvel.” Med disſe Ord rafte hun ham Haanden og lukkede 
bem derpaa felv ud af den lille Dør. — ,Nu," udbrød Rus 
delph: nu førft føler jeg mig fri og let. Hvor jeg er lytfas 
lig!” mit Hjerte fan iffe rumme denne Salighed! jeg ſynes, jeg 
funde gjerne døe af Glæde. Tank dig dog min Henrykkelſe: 
Bauline er iffe min Søfter! Min Faders Aand tilgive mig min 
glade Stemning, ſamme Time jeg kommer fra hang Dodsſeng, 
men gid han fane min Tafnemmelighed! J Livet vilde han ikke 
xdkjendes mig, men i fin fidfte Stund betalte han mig fin Uret 
ned tuſindfold Velgjerning, ved at borttage den giftige Orm, der 
aafænge havde fortæret min Sindsro, ved at fige mig de alle 
Sørger lægende Ord: Pauline er ikke din Soſter.“ Rus 
olph havde neppe udtalt, da vi bleve afbrudte i vor rolige 
Banbring ved en ny Scene. En fund fom farende efter 08, 
ig fprang op ad Rudolph med lydelige Glædesyttringer og Kjærs 
egn Vi gjenfjendte ſtrar den kloge Osman, fom var bleven 
orte famme Aften fom Nøglen. Hang fordums Herre modtog 
am med flor Forngøielfe, og talte til ham, ſom om Dyret for: 
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flod hans Ord: ,Kjære Osman! jeg har været meget uly 
fiden jeg fane dig ſidſt. Du fommer tilbage med Lyffen, 
forlad iffe mere din Herre i Modgangens Time, for at 
denne flygtige Gudindes uſtadige Spor.” — Og med denn 
endte vore eventyrlige Begivenheder. 

Hr. L's ſorgelige og dode Hav af Rigdomme blev i 
Søns Hander en levende Sundhedskilde, ſom forfriſtede 
eget Liv og alle Deres, ſom omgave ham. Han ſogte 
Leilighed til at opfylde de Pligter, hang Fader havde for 
Den gamle Zacharias forſikkrede han en lykkelig og uafh 
Alderdom. Den trofafte Olding vilde ikke forlade ham, 
fulgte ham til Jylland, hvorhen han drog, faafnart han 
bragt fine Sager i Orden. Efter fort Tids Forløb ægtet 
lykkelige Rudolph fin Pauline, og Fjøbte et meget deiligt 
i Nærheden af fin Barndoms Hjem. Afvigte Cfteraar I 
jeg ham der, og glædede mig ved efter mange Aars Frat 
at fee ham igjen i fuld Nydelfe af fin huuslige Lykſalighet 
midt i den Virkſomhed, hvormed han med ædel Iver ut 
Velſtand og Lykke blandt fine Undergivne. — Det var juft 
døgn, da han heligholdt et prægtigt Hoſtgilde for alle € 
Indbyggere. . Om Aftenen dandfede man paa en flor 
udenfor Hovedbygningens Facade. Dandſepladſen var opl 
Lamper, og alle Gjæfterne jublede af Glæde. Efter i noge 
at have deeltaget i Dandſen, fjernede jeg mig med Rudolp 
Arm i Arm vandrede vi igjen i Nattens Stilhed, fom | 
ofte og i faa forſtjellig Stemning havde gjort. Vor Gi 
faldt naturligviig paa hine Dage og deres vidunderlige 9 
gelfer. Netop denne Dag i Aaret, da Cfteraargs Solen 
Dag og Nat i lige Dele, havde to Gange været fan betyd 
fuld for 08, og nu oplevede vi den igjen med hinanden p 
Maade, der ogſaa havde adftilt denne Dag fra de andre ' 
Eensformighed. Vi vare vandrede gjennem den ſtore, få 
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af Efteraarets duftende Urter opfyldte Gave, ind i en lille Skov, 
fom begrandſede denne. Underveis havde vi paany, ffjøndt ſom 
forhen, uten Refultat, afhandlet den gamle Materie om Mulig» 
heden af naturligt at kunne forflare hiint Eventyr fra den røde 


Muur i Kjobenhavn. Vi bleve Begge ved vor engang fattede 


Mening. Vi vare imidlertid komne til en Høi, fra hvilfen man 


voverſaae Gaarden og den oplyſte Dandſeplads. Her fatte vi 08, 


henrykte over den fljønne Udfigt og Nattens Herlighed. Over 
08 lyſte den prægtigfte Stjernehimmel; for vore Fødder laae den 
finne, ſtille Egn; de høje Træer i Lunden og Haven ſtode i 
tt fragt Gjenſtin af de mange Lys og Lamper, ſom ſtraalede fra 
den fmuffe Bygning og den flærft oplyſte Dandſeplads. De 
brogede Figurer hvirvlede fig dernede, og Muftfen lød op til 08 
i muntre Toner. Vi fad fammen i den behageligſte Stemning. 
Osman, fom havde fulgt 08, fom den ſtedſe gjorde, fad paa 
Sørden ved fin Herres Fødder, lagde pan Hundes Viis fit" Hoved 
paa hang Skjod og ſaae ham ind i Øinene. Rudolph flappede 
fam og ſagde, fortjættende vor Samtale: ,Staffelg8 Osman! 
tunde du tale, faa vilde maaffee du bedre end nogen Anden 
dømme i denne gamle Gtrid, thi ogſaa du har fpilt en Rolle i 
hün Trylles Opera.” — ,Ja,” fvarede jeg: „det er jo et gam⸗ 
milt Sagn, at Hunde i flige Ting ere mere klarſynede end 
Menneffer.” Rudolph udbrød begeiftret: „O, I lyſe Stjerner! 
J Underværfer, fom hver Nat aabenbare fig for os! Du Jord, 
fom vi tilhøre, og ikke fjende! Hvad ere dog alle eders Mirakler 
mod den Verden, fom rører fig i vort eget Indre, og ſom vi 
endnu mindre funne begribe? Kun Lidt har mit menneſtelige 
Øie kunnet flimte af de beſynderlige Traade, der have ledet min 
Efjæbne, men de maae nu funne forklares, ſom man vil, jeg 
far i den forte Tid, hvori disſe Begivenheder fammentrængte fig, 
følt, liidt og gjort Erfaringer i mit eget Bryft for et heelt uende⸗ 
ligt Liv. Ja, feilet har jeg, men bødet har jeg ogſaa, og — 
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forunderligt! paa Lidenffabernes og Angerens Vei fandt jeg bog 
Nøglen til mit Livs Lykke.“ — ,, Jeg bar ofte tænkt,” ſparede 
jeg, „at der for og Menneffer ingen anden Vei findes end 
denne til et i en bedre Forſtand nydelfedrigt Liv, og at ingm 
Pſyche naaer Olympen, uden førft at være prøvet i Underverd⸗ 
nens Radsler.“ 
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Kjobenhavns flyvende Poſt, 1827.) 


— 


Forſte Deel: 


Preæliminarier. 


Forſte Brev. 


Fra en Lieutnant til Redactionen af den flyvende Poſt. 


Cil fæferen. 


bet jeg indryffer nedenſtaaende, fra en aldeles ubefjendt Haand med⸗ 
Brev, beder jeg den anonyme Forfatter tilgive, at jeg udelader Indled⸗ 
, deels da ſamme iffe vebfommer den egenlige Materie, deels da de 
deholdte ſmigrende Attringer, ihvor perfonlig behagelige de end maatte 
ig, iffe fynes at burde finde Plads i nærværende Blade. At jeg imid⸗ 
femmer bem i et erfjendtligt Hjerte, derom fan jeg iffe bedre overbe⸗ 
es Forfatter, end ved ufortevet at efterkomme hans ØDnfle, gjennem 
vende Poft at bringe band Sag for Vedkommendes Dine. At jeg iev⸗ 
e har tilladt mig mindſte Forandring i Henfeende enten til Form eller 
terie, vil han ſelv bedſt overbevife fig om. Ønffende hans, efter min 
viisning, ſanddrue og trobjertige Ord al mulig Held og Lyffe, lader 
a felv tale fin Sag, fra det Stev af, hvor Beretningen om hans bes 
ige Hiſtorie begynder. 

en 12 Januar 1827. 

Redacteuren. 


18 


D. vil, Høiftærede, ved at gjennemlæfe disſe Blade, 
ſee, baade hvor vigtigt det er mig at gjøre Rede for n 
her omhandlede Sag, ſom ogſaa hvor aldeles al anden 
til er mig fpærret, da jeg vælger denne, hvor jeg iffe 
gane at indlemme Publicum i mit Hjertes Hemmelighed 
ket (uagtet jeg troer mit Slør, fom Anonym, uigjenne 
ligt) dog er mig meget ubehageligt. En Lyffe for Den 
og et ſtort Uheld for mig ſynes mig imidlertid den O 
hed, at jeg ſelv indfeer, at intet Menneſte uden Latter 
den Tildragelſe, der gjør mig ulykkelig; ja jeg tilſtaaer 
felv maa fmile, idet jeg herved begynder den med at ſp⸗ 
om De har læft Adresſeaviſen Nr. 1, for dette Aar, 
lagt Marke til et Avertisſement, aftryft med udmærfede, 
ildeſpaaende Bogſtaver, og lydende ſom følger: 


Svar 
til Lieutenanten, fom under 46de December ſidſtle 
tiljendt en Jomfru et Brev, er forfeglet indlagt paa 
contoret, hvor han uden Betaling fan afhente det,” 


At disſe Linier maae forekomme Enhver varſelfulde, 
frem, men faa Meget er viſtnok ogſaa ſikkert, at hvor fi 
Gisninger Læferne end maae falde paa i denne Anledn 
dog ingen Uindviet gjætte den ſande Sammenhæng, ſom 
ved beder om Zilladelfe til, faa kortelig ſom det ſtaaen 
Magt, at turde fortælle, iffe blot Dem, Høiftærede, n 
min Villie ogſaa Deres Læfere. 
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Jeg er eneſte Søn af en Godseier i en fra Hovedſtaden 
lengthortliggende Provinds, født paa hang eenfomt beliggende Her⸗ 
Tigaard, og opdragen der af en retſtaffen og duelig Hovmefter. 
Rin Fortrolighed til denne mig fledfe uforglemmelige Mand, hvis 
Gelffab var mig interesfantere end nogen Andens, Stedets een= 
ſeume Beliggenhed og andre tilfældige Omftændigheder gjorde, at 
jig blev voren, uden at have havt fynderlig Omgang med mine 
devnaarige, og fjendte iffe Mere af Verden end min Faders 
dobs og de faa Familier, der af og til beføgte 08, og hvori 
ttet tiltræffende Væfen befandi ſig. Lyſt til at flyve lidt ud i 
lerden vaagnede imidlertid hos mig, ifær efter at en Fætter fra 
løvebftaden, en ung, vittig, dannet Verdensmand, til hvis Fuld⸗ 
immenbheder jeg med Beundring hævede mine Øine, i nogen Tid 
byde opholdt fig hog og. Min Fater foiede derfor ogſaa min 
ilbølelighed, og tillod mig i Selffab med denne unge Mand atr 
føre en Reiſe i Tydſtland, men førft da jeg et Aars id efte 
mr fommen tilbage, og havde opnaaet min myndige Alder, gav 
an efter for det Onſte, jeg længe havde næret, at tøge Tjeneſte 
m Militair, og jeg var faa lykkelig at blive anſat ſom Lieute⸗ 
ant ved et Regiment i en nærliggende Stad. J ten Tid, jeg 
bragte i dette nye Liv mellem mine Kammerater, blev jeg imid⸗ 
ztid ofte greben af den Følelfe, at jeg var mere fliffet til et 
tflecterende end til et i Livets Gang rafE indgribende, handlende 
Renneffe. Jeg har aldrig funnet rive mig løs fra en vis Til⸗ 
sielighed til Ideer, ſom ikke ret ville pasſe i det daglige Liv. 
if alt Dette blev jeg ſnart udreven paa ten firækfeligfte Maade, 
ænlig ved min Moders pludfelige Død. Jeg fif, paa min Fa: 
rå Begfæring, Permisſion for at tilbringe hele denne Vinter hos . 
am, men fun meget fort opfyldte jeg den fønlige Pligt at trøfte 
am i vor fælledå Sorg. Han fulgte fin tro Huſtru i Graven 
ter faa Ugers Forløb. — Jeg følte mig meget ulykkelig. Den 
nfomme Borg forefom mig: utaalelig, min Permisſton var 
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langtfra endnu ikke udloben, heller ikke var jeg ſtemt til at ønfte mig 
tilbage i mine Krigskammeraters muntre Kreds. Dderft vellen⸗ 


men var mig derfor Godſets gamle Infpecteur, da han en —— 
gen kom til mig, og foreſtillede mig, hvor nyttigt det vilde var, 
om jeg foretog mig en Reiſe til Hovedſtaden, for der at fornp" 


min Faders gamle Forbindelſer, arrangere adſtillige peennlait 
Anliggender, og i Sardeleshed for at udvirfe at en Mand, da 
havde en betydelig Capital ſtaaende i Godſet, vilde lade fanme 
ſtaae uopſagt endnu i visſe Mar, da bet Modſatte vilde være af 
onde Følger for de Forbedringer, han foreflog mig ſom nødoms 
dige, Med Glæde greb jeg dette Forflag, og ankom afvigte Res 
vember til mit Fadrelands Hovedſtad, hvis Pragt og Skjenhed 
fortryllede mig. Min omtalte Fætter, min eneſte Ven og Be⸗ 
kjendt i denne fremmede Verden, forſtaffede mig et Logis i dt 
Huus, han beboete, og hos denne min nye Mentor hentede feg 
Raab i alle mulige Begivenheder. Hos bam erfyndigete jeg mig 
nu ogſaa om de Folf, med hyvilke jeg havde Forretninger, og 
glemte naturligviis iffe den ovenomtalte Capitaliſt, ſom jeg, i 
angel af at funne fige hang virkelige Navn, vil falde Hr. Pos 
lonius. — ,, Det er,” fvarede ban, „en meget ſtikkelig Mani, 
der forſt i fine ældre Dage traadte ind i den hellige Wgteftand 
med en ganffe ung Kone. Han har ogfaa til Belonning ops 
naaet den misundelſesvardige Lykke, at fane en heel Nede fuld af 
Børn. Jeg har i de fidfte Aar iffe været i hang Huus, Det 
behager mig iffe der, jeg veed iffe felv Hvorfor. Hang Kone 
holdes ellers for meget ſmuk af Mange, fljøndt ikke af mig, thi 
jeg er ingen Elſter af en fyldig Skabning, men vil nof 
bede om en ſmakker Lilievand for min Deel.“ Ved at nedffrive 
Ord til andet denne min Fætterg Tale, fan jeg ikke undlade at 
anføre en Ptiring af min gamle Hovmefter, at det nemlig fjelden 
eller aldrig ere de vel overtænfte, med Henſigt udtalte Ord, men 
de loſelig henkaſtede, ofte i et letſindigt Dieblik Tet benflyvende 





alle 
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Amnblveir, der ſom en god eller ond Aand gribe ind i SFjæbs 


Rk. mas jul. 
IL Jeg gif nu ufortøvet til Gr. Polonius Huus. En Tjener, 
"fon lukkede mig op, underrettete mig om at Herren var borts 
nik, og forſt ventedes hjem i næfte Maaned. Imidlertid kom 
t ungt Fruentimmer gjennem Gangen, nærmede fig den Dør, 
ſeerved jeg flod, og bad mig, med en høflig Bevægelfe, meer 
md med Ord, at træde ind. Sfølge min Vens laconiffe Ves 
frivelfe, erfjendte jeg ſtrar i hende Fruen i Huſet. Gun bar et 
lidet Barn paa Armen, og bavde to andre, fra tre til fem Mar, 
vd Siden. Hun var mere flor end lille, temmelig fyldig, men 
ogſaa i mine Dine overmaade ſmuk, ja meer end ſmuk; thi 
med en Forundring, der betog mig al Samling, fan jeg flet ikke 
børte, hvad hun egenlig fagde til mig, ſaae jeg for mine legem⸗ 
lige Øine, virkeligt og lyslevende, bet Ideal, der fra min Barn⸗ 
dom havde beffjæftiget min Phantaſie. De maa vide, min Herre, 
hvad der for Dem, fom en Digter, vift iffe vil ſynes latterligt, 
at der i min Moders Cabinet hang en meget ſtien Copie af den 
betjendte Madonna della Sedia, og at dette Billede fra min 
Barndom havte ſaaledes fængflet mine Dine og mit Hjerte, at 
al ben Skjonhed, jeg i Kunſten eller Naturen fiden har faaet 
at fee, iffe har været iſtand til at fordunkle denne min forſte 
Kjærlighed, og herfra udleder jeg ogſaa, at en ganffe ung Moder 
wed fit Barn paa Armen er for mig det Ciffværdigfte i Skab⸗ 
ningen, og denne Periode af det qpindelige Liv den fEjønnefte. 
den unge Dame, ber nu ſtod for mig, lignete min Madonna 
nere, end Alt hvad jeg hidtil havde feet. Dette friffe, jomfrue⸗ 
ige Anſigt, forenet med denne moderlige Fyldighed, dette Udtryk 
f Blufærdighed, forenet med en Moders og Huusmoders ſtille 
zærdighed, Alting indtil det glatte Haar over den hvide Pande, 
g det brogede Shawl, der halv indhyllede baade hende og Bar⸗ 
et, bidrog til hendes Lighed med mit Ideal. Af vor forte, af 
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enkelte Repliker beftaaende Samtale vil jeg Intet anføre; fm 
maa jeg tilfoie, at hun udtrykte fig med en Anſtand, ber foret 
mig at paéfe til hendes Udſeende. Jeg havde iffe naaet mit 
Varelſe, førend jeg havde tilftanet for mig felv, at jeg var indedig 
forelffet; men denne Kjærlighed for et Ideal, for en af ſur 
Børn omgiven Moder, var (her tager jeg igjen min Tilflugt til 
Deres Folelſe fom Digter) af en faa aandelig Natur, at den iffe 
burde kaldes Kjærlighed, men fnarere Tilbedelſe. Et Helgenſtun 
omgav denne min Madonnas Hoved. 

Imidlertid vilde Ulykken, at min Forvalter ſik det fortvivlede 
Indfald, med en beqvem Skibsleilighed og gunſtig Vind at fonte 
mig nogle Producter fra mit Gods: noget fjeldent Vildt, nogle 
udſogte, ſtjonne Frugter og deslige. Jeg troede nu, ikle at 
funne gjøre bedre, end paa Riddermaneer at lægge bette Jagt 
bytte og disſe heſperiſfe Æbler for min Gutindes Fødder. Det 
funte jeg nu ogſaa gjerne have gjort; men nu indſtjod mig dn 
Onde (thi fun fra denne Arvefiende fan flige Indſtydelſer komme) 
at ledſage didfe Foræringer med nogle Linier, Hvori min over 
omtalte Tilbedelfe fuft iffe udtalte fig, men dog lod fig ane. — 
Gaa Dage efter modtog jeg en meget høflig Billet, Hvori Fru 
Polonius, beflagende fin Mands Fravarelſe, udbad fig mit Sel⸗ 
ſtab ved en ganſte liden, fun af mine egne Gaver beftaaende 
Souper. Berufet af Glæde ilte jeg til den beſtemte Time der⸗ 
hen. Den famme Tjener lukkede mig ind, den ſamme Salbdder 
aabnede fig for mig. Jeg traadte ind og — O Goiſterede! 
ingen Lignelfer, ingen Ord formaae at beffrive min BVeftyrtelje 
En forhen ufeet, meget før og fyldig, overmaade giirlig pyntet, 
iffe ung, men endnu ſmuk Dame kom mig imøte, og modtog 
mig jom Fruen i Huſet, beklagede at hendes Mand endnu iffe 
var fommen hjem, nævnede, at fun hendes Born havde hart 
ben re at fee mig, o. f. v., hvorved et Lys begyndte at oms 
gane for mig, der betog mig Syn og Horelſe. Om Theebordet 
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feb endnu et Var Damer og Herrer, og — o Himmel! — i 
m Krog af Stuen fad ved et lille Bord, mellem nogle ſtorre 
Gern end dem, jeg ved mit førfte Beſog havde feet, min Til 
ſchede i en ſimpel, barnlig Dragt, med Bøger ved Eiden, ſtrivende 
— fom tet fod til — en Stiil⸗ eller Skrivesvelſe, ganſte ſtille, 
temærfet, uden at Nogen værdigede hende mindfte Opmarkſom⸗ 
id. Ved den førfte Pauſe, ſom fnart indfandt fig i Theebords⸗ 
bønverjationen, reijte jeg mig, og gif hen, for at tale til hende; 
sm hun forundte mig neppe et Diekaſt, og ſparede fun i afs 
malte, enfelte Ord. Fruen af Huſet faldte mig ogſaa ſtrar 
lbage, og ſagde: „De er altfor god, det er iffe Brug her i 
zuſet, at Børnene tage Deel i Samtalen.” — ,Børnene!" uds 
sabte jeg: „dertil regner De dog iffe Deres Frøfen Datter?” 
— ,30 det gjør jeg tilvisſe! det er fun en lille Pige, ſom 
ndnu ikke har begyndt at gaae til Praſten.“ — Jeg troede at 
rømme, — En af de fremmete Damer begyndte nu: „Hvor 
ammel er vel nu Lydia? Skal hun ikke flage til Confirmation 
I Vaaffe?” — „Jo, hun flulde vel, hun bliver rigtignok ſytten 
lør til Februar, men jo længere de funne være Børn, jo bedre, 
me mig, bet er.” — Theen med Tilbehør blev nu baaren 
m, medens Herrerne gif op og ned i Salen. Lydia nærmede 
9, tog Brefenteerbaffen, og bar ten omkring. Baade Damer 
g Gerrer behandlede hende med den ftørfte Nonchalance. — 
Lille Lytia! bring mig en Sfammel,” raabte en Dame. , Kom 
bd til mig, min Tos!“ fagde en anden. Herrerne fagde Du 
| bende, og En af dem fordriſtede fig endogfaa — horribile 
ctu — til at kysſe hendes Roſenkind. — Jeg forbigaaer med 
mdhed det Øvrige af denne marterfulde Aften, det uſigelig kjed⸗ 
mmelige Aftenbord, hvorpaa mine — af mit ganſte Hjerte til 
lolsbjerg onſtede — Foræringer paraderede, og hvor min Sunds 
d blev drukken, uden at Nogen tænkte paa at byde min Elffede 
Draabe, for at deeltage i Toaſten og derved krydre mig det 
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bedffe Bæger, Gun fad ved Bord⸗Enden mellem fine to ældfe 
Brødre, eler rettere fagt, hun fad der iffe, men opvartede ved 
Bordet tilligemed Tjeneren, og intet Menneſte vifte hende derved 
mere Opmarkſomhed end ham. Det Allerbefynderligfte var, at 
hun felv aldeles ikke ſyntes at føle de Ydmygelfer, ſom gjennen⸗ 
borede mit Hjerte. Den hele følgende Nat lukkede jeg ikke et 
Øie, Mit fjønne Ideal var tilintetgjort. Den unge Moder, 
der fortryllede mig, var bleven til en junoniſt Figur af en Pige, 
der med Vold og Magt fulde pasſere for et Barn. Ganſte 
aabenhjertigt, ſom det ſommer fig en Wand af Wre, tilſtaaer 
jeg mine Følelfer. Jeg kunde ikke komme til mig ſelv af Fors 
undring over denne nye kjobenhavnſte Mode, at lade Døttre 
uconfirmerede, indtil be have opnaaet den Alder, da deres Modre 
og Bedſtemodre ofte vare Huſtruer og Mødre, hviltet deres Ud 
ſeende ogſaa tidt fan forføre Fremmede til at anſee dem for. 
„Hvor bliver nu,” fagde jeg til mig felv, „det yndige Skueſpil af 
digfe halv udſprungne Roſer, denne opvorende Ungdom, der paa 
Overgangen fra Barn til Boren begynder fit Liv i Verden med 
at indvie det i Herrens Tempel, og modtager Religioneng Ler 
domme i et af jordiffe Sorger og Lidenffaber uberørt Hjerte?" 
— Jeg vil iffe trætte Dem med mine Betragtninger, jeg kunde 
ffrive en heel Bog om det Urimelige, ja Umoralffe i denne Mod, 
men jeg vil holde mig til min egen flaue Hiſtorie, og blot fige 
Dem, at efter nogle Dages piinlige Stemning maatte dog hiin 
Aftens ubehagelige Indtryk vige for Tanfen om Lydias Skjenhed 
og Yndighed. Den Glæde, jeg dog følte over at vide hende fri 
og ugift, og altſaa turde haabe at ſee denne Madonna ſom min 
egen unge Kone, forvandlede pludfelig min fværmeriffe Tilbedelfe 
til en lidenſtabelig Kjærlighed, faameget mere ſom den Forned⸗ 
relfestilftand, Hvori jeg havde feet hende, indgav mig en brændende 
Længfel efter at omgive hende med re og udvortes Glands. 
Jeg befluttede at anholde om bende hos hendes Forældre; log 
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meente jeg i alle Tilfælde forſt at burde henvende mig til hende 
ſelb. Jeg erindrede mig den folde Modtagelfe, jeg hiin Aften 
havde mødt hos hende, og befluttete derfor, ſtriftlig at underrette 
hende om mine Henſigter. Jeg berørte fun Fortelig min Feil⸗ 
tagelfe, og ftræbte i alfald at undvige Vidtloftighed, ſom jeg 
trode overflødig. — 

Med mit Brev i Lommen aflagde jeg nu et Bar BVeføg 
høg Fru Polonius, uden dog nogenfinde at kunne finde Leilighed 
til at afgive det. Ferſte Juledag var jeg endelig fan lykkelig at 
møte Lydia i den famme Gang, hvor jeg førft havde feet hende. 
deg tog Mod til mig, og leverede hende Brevet, fom hun mot: 
tog, uden at fige et enefte Ord. Nu forløb en lang Uge, uten 
at jeg hørte det Mindfte fra det Boloniffe Huus. Helligdagene 
med deres Ferier berøvede mig Haabet om at møde hende paa 
hendes Sfoleveie, og hjemme var jeg kjed af at fee hende fidde 
uden Male og Bevægelfe. Endelig hørte jeg, at Herr Polonius 
var kommen tilbage, og vilde juft gane til ham ſamme Formid⸗ 
dag, ſom det før omtalte Avertisſement i den mig uforglemmelige 
Adresſeavis førte mig med flyvende Fart til Fodpoftcontoret, 
wor jeg modtog et Brev fra Herr Polonius, hvori han i de 
jaardeſte Udtryk bebreidede mig, i hans Fraværelfe at have int 
neget mig i hang Huus for at forføre hang Kone og et uſthl⸗ 
igt Barn, der endnu iffe er confirmeret; beder mig, aldrig at 
ætte min Fod inden hang Døre, og for at afbryde al Fors 
iindelfe med mig, opſiger mig den Capital, han har ſtaaende i 
nit Gods. 

Jeg vil flaane Dem, Hoeiſterede, for Beſtrivelſen af det 
Raferi, ſom overfaldt mig ved Lasningen af disſe Linier, og de 
vverilede Beflutninger, det indgav mig. Til Lyffe traf min 
fætter mig i denne Paroxysme. For førfte Gang betroede jeg 
jam mit Eventyr, og uagtet det var ham en ny Kilde til Bon- 
nots og fatiriffe Indfald, lykkedes det dog hang Koldblodighed, 
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hang flare Forſtand og broderlige Venffab at føre mig til For: 
nuft, og berolige mig. ,, Det Hele er dog fun en Misforftaaelfe," 
ſagde han: „Jeg Fjender Herr Polonius, det er virfelig en brav 
Mand; man har ført ham bag Løfet. Jeg ſtaaer mig jo fagtens 
ilde der i Huſet, men jeg vil dog ftrar gaae derhen, og fee at 
tale fornuftigt med Manden.” Han var virfelig fan god at gane 
derhen, men blev ikke indladt. Om Aftenen gif han paanh, 
men havde ſamme Sfjæbne. Vi bleve nu enige om at jeg fulde 
ffrive til fr. Polonius; hvillet jeg næfte Morgen ivarkſatte, men 
fif inden Middag mit Brev ubrudt tilbage. Samme Eftermiddag 
ffrev jeg til hang Frue, og brugte den Forfigtighed at lade min 
Fetters Tjener ſtrive Udffriften paa Brevet. Neppe en Time 
efter fif jeg det, revet i tufinde Stykker, tilbage i en Convolut. 
Næfte Morgen, da min Fætter og jeg fad ſammen, bankede dt 
paa Døren, og en lille Dreng bragte mig en Billet, til min 
Forundring fra Lydia, af følgende Indhold; 

„Ved Hielp af en Veninde fender jeg Dem paa tredie Haand 
dette Brev, for at fige Dem, at De iffe maa troe, at jeg er 
Sfyld i det ubøflige Brev, thi jeg har ikke viift "Deres Bro 
til Nogen, men min Moder har fundet det i mine Øjemmer. 
Forreſten troer jeg iffe paa Deres Kjærlighed, ſiden De har 
funnet fee mig med faa ufordeelagtige Dine, at De har anfeet 
mig, der er et ungt Barn, for min egen og mine mange Cø 
ſtendes Moder.” 

Disſe Linier ſyntes mig dog at indeholde en Troſt, og 
gjorde mig en Forklaring dobbelt vigtig. Men hvorledes? Her 
vare gode Raad dyre. Min Fætter bar den ominoſe Adresſeavis 
hos fig, fom en Curioſitet. Medens jeg læfte Lydias Billet, fad 
han og ſtuderede i Avifen; med Cet udbrød han: „J Sandhed! 
det er Fart, at en Xgteſkabsdjcvel har fvævet over dette Nr. 1 
af Adresfeavifen. Paa førfte Side flager en tydſt Turteldue 
over den Verletzer frommer Hergen, over die Wunden, 
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die nie heilen in zarter Bruſt, og Dette ſynes at være 
en pasſende Prolog til det Sørgefpil i tre Acter ſom denne 
Adresſeavis opfører. I den førfte Act klager en ulykkelig WÆgtes 
mand over, at hang Kone ulovligen er bortgaaet fra ham og 
tre fmaa Børn; i den anden advarer en gteherre mod at bes 
troe hans Kone Noget, under nogeiſomhelſt Foregivende, da den 
&uldmagt, han ſelo har givet hende, ingen Lovsfraft har; og 
nu fommer i den tredie den græsjelige Cataſtrophe med den 
ulykkelige Lieutenant, der har begaaet den uhorte Misgjerning at 
fende et Brev til en Jomfru. Du ſtulde,“ vetblev han, „ſatte 
din Hiſtorie i Adresfeavifen, der lader til paa fine gamle Dage 
at være bleven en Postillon d'amour. Apropos af Postillon 
d'amour: med Kjøbenhavns flyvende Poſt kunde du flyve lige 
ind i Huſet, thi dette Blad holder Herr Polonius, det har jeg 
erfaret i denne Morgenſtund, da jeg felv var henne for at tegne 
mig blandt dets Subſcribenter.“ — Atter dennegang gjorde hans 
let henkaſtede Ord Udſlaget. Jeg befluttede at gjøre det, og har 
anvendt denne Nat for at fætte min Beſlutning ivark. Jeg haaber, 
at Sandheden, der har fit eget Bræg, vil tale min Sag,” førft 
hos Dem, Hoiſtærede, faa at De føler mig i min indftændige 
Begjcriug, og indrykker Dette i Deres Blad, og derpaa hos Herr 
og Fru Polonius og hos min elſtede Lydia. Disſe Perſoner, 
der ene kunne vide, af hvem og til hvem ber tales, beder jeg 
upartiſt at overveie mine Ord. Jeg anholder herved formelig 
om min Lydias Haand hog hende felv og hendes Forældre. Om 
faa Dage vil jeg reife til mit Gods, og iffe komme til Kjøbens 
havn førend efter Paaſte, naar Lydia er confirmeret, ſaameget 
mere fom jeg iffe har mindſte Lyft til at fee hende ſtaae paa 
Kirfegulvet fom et Confirmationsbarn. Jeg beter hendes Fors 
ældre tillate, at vi da ufortøvet maae holde Bryllup, at jeg fan 
føre min unge Kone til mit Fætrenegod8. Jeg forlanger ingen 
Medgift, intet Udſtyr; jeg behøver ingen af Delene, og for end 
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ydermere at fjerne hver Mistanfe om Egennytte, modtager jeg 
herved uden Indvending Herr Polonius Opfigelfe af. hang Capi⸗ 
tal, og har allerete fundet en anden Udvei, faa hang Penge til 
rette Tid flulle være til hang Ordre. Forreſten lover jeg ham 
alle de Pligters Opfyldelſe, ſom en Fader fan fordre af den 
Mand, til hvem han giver fin Datter, og fom hang yngre Vem 
fan fordre af den ældre Broder, om hang talrige Familie nogens 
finde flulde behøve en trofaft Støtte. 

Og nu maa jeg ende dette Brev, fom jeg begyndte det, 
med at anbefale min Sag til den flyvende Voft, eller rettere 
dens Redacteur, og underffriver mig for denne Gang, om at 
iffe med mit virfelige Navn, faa dog i min virfelige Egenſtab 
af Deres ganffe hengivne og forbundne Ven. 

P, S. Endnu cen Bøn har jeg til Dem. Stulde mig 
ubekjendte Henſyn forbyde Dem at indrykke Ovenftaaende, fan 
beder jeg Dem, ſom en Mand af re, at tilintetgjøre mit 
Manuſcript, og bevare min Hemmelighed. — Selv om De viſer 
mig den Velgjerning at forunde mit Manuſcript en Plade i 
Deres Blad, beder jeg pan det Indftændigfte at tilintetgjøre det, 
faafnart det er afbenyttet. Tilgiv de mange Forandringer og 


Tilfætninger i min Skrift. Min Sindsftemning og mit natlig - 


Haftværi maae undſtylde dem. 


- ——— 
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Andet Brev. 
Fra Herr Polonius til Redactionen af den flyvende Poſt. 





Kjobenhavn den 16 Januari 1827. - 


Min Hr. flyvende Poſt, eller hvad jeg maa titus 
lere Dem! 


Da jeg iffe har den re at Fjende Dem, men jeg har 
tegnet mig for Deres Blad i en god Henſigt, for at opmuntre 
mig og min Familie, er jeg bleven meget forundret, og fandt at 
fige choqueret over, at De har villet indrykke det Brev fra Lieu⸗ 
tenanten. Thi uagtet han iffe har nævnet mit Navn eler min 
Stand, faa veed dog enhver Fornuftig, at Forſynet har vifelig 
indrettet Alt ſaaledes, at alt Det, ſom ſteer i Mørket, tilſidſt 
kommer for Lyjet, og at denne By er faa fuld af Klaffer og 
Bagvaffelfe, at det iffe vil vare længe, førend jeg og min Fa⸗ 
milie vil være i Alles Munde, og jeg feer mig derfor nødt til 
at befjendtgjøre Dette om Sagens jande Gammenhæng. Jeg 
lender det til Deres Blad, da Lieutenantens er blevet indrykket 
dr; og om De er uden Bartiffhed, og vil vife Dem oprigtig, 
ſaa vil De vel iffe nægte, ogſaa at indrykke dette Svar fra en 
anfeet og agtet Medborger, fom aldrig Nogen tilforn har under⸗ 
Ranet fig at blamere, da han ſtedſe har viiſt en reel Behandling, 
og iffe ftødt an mod Guds eller Kongens Forordninger. Sagen 
ꝛ nu forteligen denne: Jeg har Intet med Lieutenanten at bes 
hide, eller Fjender det Mindfte til hans Vaſen eller Gjerninger. 
Ren han fjendes bedft af bang Handlinger. Hans falig Fader 
War min meget gode Ven, og var en oplyft og retſtaffen Mand, 


Ad 


16 Familien Polonius. 


og hans Gods er et meget godt Gods, derpaa er Intet at ſige: 


og derfor havde jeg i ſin Tid Intet imod at ſatte mine Penge 


deri, men nu vil jeg have dem udbetalte til den, ifølge han 
falig Faders og min Beſtemmelſe, faftfatte Tid, hvilet jeg pa 


lovlig Maate nu har gjort, fom jeg, i mit paa Fodpoften må 


lagte Brev, har preveneret ham om. Og vil han vide, hvorfor 


jeg har lagt Brevet ind paa Fodpoſten, og ikke ſendt det til hand 


Logis, faa vil jeg fige ham, tet var fordi jeg har forbudet mit 
Kone og mine Børn at maatte fende enten Tjeneren eller eller 
Nogen til det Guus, hvor han boer hos fin liderlige Fætter, var 
hvem baade jeg og min Kone er endnu mere fornærmet end pat 
ham, thi dette flette Menneſte har for nogle Aar fiden vært 
flere Gange buden i vort Guus, og har nydt Godt der i Gå 
ffab med mange Andre, men har betalt 08 derfor mød at flumk 
over os, da der fidder en meget giftig og ond Mund paa hau. 
Han behøver iffe at fpotte over mit Huus eller min Kone; få 
han bliver vel aldrig værdig til at faae faa ſmukt et Huus de 
faa dydig en Kone; thi da hun, fom han figer, er en ung Kom, 
der har giftet fig med mig i mine ældre Dage, da jeg kunde 
ernære en Kone, og før vilde jeg iffe tænfe pan at gifte mig 


faa har hun altid opført fig, fan Englene i Himlen maatte glete 


fig derover. Men da hun er meget polcert og artig, bad hu 
Lieutenanten i fit Huus, da jeg havde fjendt hang falig Fader; 
men hang Brev til bende, der fun var meget fort og med u% 
modens Talemaader, fom jeg iffe giver mig af med, ſagde hun 
felv til mig, var et Slags KjærlighedssBrev, og flyede mig bd, 
tilligemed det hun havde fundet i min Datters Commode, % 
fom var godt at forftaae, og bad mig med grædende Taarer &t 
vife den Karl Vinterveien, fom man ſiger. — At min Datter 
har ſtrevet ham til og fendt ham det med den ſmaa Dreng, ſon 
jeg nok fan gjætte, er jo meget tungt for 08 ſom Forældre, mat 
vi trøfte og med, at hun iffe er den førfte Pige, der har været 
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aa gale Veie, og ſiden er bleven en brav Kone. Hvad nn 
pdia angaaer, faa ſtal hun ſtaae til Paaſte, enten Lieutenanteu 
HK fee det eller iffe; men om vi fan finde et ftiffeligt Sted til 
ende, ſtal hun ud pan Landet og ſtaae derude. Men faafnart 
an er confirmeret, flal hun forloves, men iffe med Lieutenanten, 
sen med en brav ung Mand, fom jeg har givet mit Ord, og 
om er en fmuf Mand, fom Ingen fan udfætte Noget paa. Han 
lar rigtig nok ikke ſaadant et godt Gods ſom Lieutenanten, men 
Wad fpørger jeg om Gods og Guld, naar jeg er vel tilfreds? 
ig han er ogſaa formuende desuden; hvilket Hr. Lieutenanten nu 
an vide til fin Efterretring. Og hvad hang Fætter angaaer, 
aa beder jeg, at han aldrig vil lade fig fee for mig eler Mine. 
Jan er godt befjendt her i Kjøbenhavn, og man veed godt hans 
Bee og hang Levnet, for Exempel Hvorledes han i cen Aften 
kr tabt 80 Rbdlr, i Spil i et fornemt Selſtab; og han troer 
naaſtee ikke, jeg veed, at han gjorde Couren til min Soſterdat⸗ 
er Clara, da hun var Pige, men ſom uagtet hun var en af de 
eiligfte Piger i Landet og fin egen Herre, da Forældrene vare 
egge døde og hun var hos fin Tante, der ogſaa var min falig 
doſter, og fom i al Deel lod hende have fin egen Villie, faa 
tide hun dog ikke enten eie eller have ham, eller nogen af de 
nbre unge Cavalerer, men vilde par force have en Mand der 
ar fine tyve til tre Mer fire og tyve Aar ældre end hun, og 
wd hvem hun lever fom i Paradiis, og er bleven en fornem 
g en lykkelig Kone. Seer han, jeg veed ogſaa, hvor reent des 
xrat han var, da det fom op at hun var forlovet, faa hans 
ilig Fader vilde føge om at fane ham ud af Landet, med en 
Rinifter, ſom gif til Varig eler London eller hvor det var, men 
ta forlangte hun da at fane en Samtale med ham, og hvad 
un da har fagt til ham, faa gif han da i fig felv, og lod fig 
et gefalle. — See, alt Dette ſtriver jeg, for at han ſtal fee, 
lor godt jeg veed Beſteed, og jeg har det Brev om hele GR: 
XIL 2 
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termaalet, ſom min Soſterdatter den Gang førev til fin Tant 
herfra Kjøbenhavn, hvor hun var. Det har jeg arvet efter mi: 
falig Søfter, og derfom han blander fig meer i Det, der ilf 
fommer ham ved, ſtal jeg forfiftre ham, at jeg vil indrykke de 
Brev her i Bladet, den flyvende Poſt, hvorover han iffe fla 
glæde fig. — Og for nu at gjøre en Ende paa alle Ting, fa 
har min Kone og jeg fat 08 fore, at vi flet ingen Breve vi 
tage imod fra nogen Menneſte, førend Alting er forbi med vo 
Datter, og hun er gift og hjemfaren, og for at flippe alt Pla 
geri bande af ten Ene og den Anden. Vi bekjendtgjore derfo 
for alle vore Venner og vor Familie, at vi bede Dem, der hav 
Noget at tale med os, at be felv vilde behage at gjøre os te 
Wre at umage dem til 08, og at de af vore ærede Venner, fon 
ere fraværende fra Byen, vilde behage at fende En i deres Gid, 
thi vi have beftemt, at alle Breve, der ikke handle om mit 
Forretninger fom Mand, da jeg fremfor alt maa pasſe min Go 
bedsftilling, Mer om Pengeſager, dem ſlaae vi firar i en Ca 
volut, og lægge dem ind paa Fodpoſtcontoret. 

Og nu, fr. flyvende Poft, eler hvad De er, jeg forfiffee 
Dem, at jeg iffe har Noget imod Dem, naar De nu vil kb 
rykke Dette for mig, thi faa feer jeg, at De er en. oprigtig & 
ſanddru Mand, der er upartiſt mod Enhver. 

Da jeg ikke formener, at det Navn Polonius betyder nogtt 
Ondt, faa falder jeg mig her i Vladet dermed, ta De nof fan 
tænfe, at jeg, fom en anſeet Mand, ikke vil fætte mit eget, mm 
jeg underffriver mig derfor 

Deres tjenſtwillige 
Polonius. 


Familien Polo. 19 


Tredie Brev. 
Fra Lieutenantens Fætter til Herr Polonius. 





Kjobenhavn den 24 Januar 1827. 
HSøiftærede! 


Deres Skrivelſe af 16de dennes behøvede jeg vel, med Hen⸗ 
im paa Publicum, iffe at tage mig nær, ihvor nærganende den 
forreften monne være, ihvor giirlige end de Tillægsord ere, hoor⸗ 
med De har beæret min ringe Verfon. Thi Publicum ſtaaer 
uot allerede (Taf være Deres omtalte Sfrivelfe) i den Forme: 
ning, at hele Correfpondancen om Dem, Deres Frue, Deres 
Datter, min Fætter Lieutenanten, og mig felv, er en opſpunden 
Ciftorie, fan ufandfynligt forefommer det, at en Mand af det 
heiere Selffab, en Mand fom fører et ſtort Huus her i Byen, 
tg ſamler deri en Kreds af Menneſker, hvis Dannelſe af og tig 
dog maatte reflectere en enkelt Straale paa ham felv, at en ſaa⸗ 
dan Mand — figer jeg — ſtulde i Aaret 14827, efter at Cul: 
turen dog er bleven temmelig udbredt, efter alle de Forbedringer, 
om ere foretagne i Opdragelfesvæjenet, efter at vi i fyv til otte 
Nar have havt indbyrdes Underviisning, ꝛc. 2c.; at — ſiger jeg 
mdelig — en ſaadan Wand til en ſaadan Tid fulde kunne ſtrive 
't ſaadant Brev ſom det i Flyvepoſten indrykkede, eler — hvis 
jan virkelig havde ſtrevet det — fane Tilladelfe af fin Kone til 
ut lade det trykke. At Deres Frue er, fom De figer, en dydig 
Rone, er Noget, fom Ingen, ei engang De ſelv, veed bedre end 
ig, og det veed jeg ogſaa meget vel, at jeg aldrig bliver værdig 
il at fane hendes Lige; jeg ønffer overalt iffe, at det i Ægte 
ſtabet maa gane mig efter Fortjenefte, men efter Naade, og troer, 

2* 
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at Enhver, ſom gjør ſtorre Bretenftoner, end disſe, bliver en 
maadelig Wgtemand. Men ifald en Kones Dyd beftaner i at 
rette fig efter fin Mands Onſter, faa er det viſt, at Dyden har 
fin Grandſe, og at Deres Frue virfelig har overtraadt denne 
Grændfe, derſom hun af Føielighed imod Dem har famtykfet i 
Deres Brevs Offeniliggjørelfe. Men nagtet jeg nu, ſom fagt, 
meer end Nogen, er overbeviift om hendes Dyd, fan troer jeg 
dog ikke, at denne flaaer i nogen Forbindelfe enten med min 
Fatters Cventyr, eller med Deres meget ærede SÉrivelfe, hvis 
man iffe vil antage, at Vreden, fom jo ogſaa hos ædle Gemytter 
er en Dyd, har opflammet Deres Frue til iffe at gjøre Bry 


af fin fædvanlige Autoritet. Men i nærværende Tilfælde tror 


jeg virfelig, at Deres Frues Vrede, eller med andre Ord hende 
Dyd, har mere ſtadet end gavnet hende og Dem; med minde 


hun ſtulde ſpille jaa flint Spil, at hun, for at neddysſe den få ; 


Hiftorie, og berøve den al Troverdigbed, har planmasſigen tb 
ſtyndet Dem til at lade Deres mageloſe Brev trykke — et vardig 
Appendix til Reiſers famtlige Sfrifter. Wen feer De, Hoeiſ— 
ærede, jujt af denne Grund er det mig umuligt at tie; thi hva 
man ſpiller flint Spil, der er jeg gjerne med; og det vil ift 
foruntre Dem, at netop jeg, hvem De jo har dharacteriferet ſon 
en Spillefugl, ogſaa fidder med nogle Trumfer paa Haanden. 
Desuden vilde det være Uret mod min nu bortreifte Fætter, da 
neppe veed Noget om det Svar, der er kommet paa hans Bret, 
om jeg iffe, fom hang Fortrolige i denne Sag, ſogte at vedligø 
holde Publicums Tillid til Sandheden af hans Ord, og deri 
følgende Interesfe for hang Sag. Hvem ved, hvortil denn 
Publicitet engang i Tiden vil funne nytte ham juſt i dette Aw 
liggende? Imidlertid har jeg dog ifinde at underrette ham om 
det Indtrufne, og iøvrigt udføre alle hans Onſter og Befalins 
ger, denne Sag vedkommende, forfaavidt det maatte ſtaae | 
min Magt. 


— — 
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Saaledes kunde jeg da indtil videre lade det beroe ved hvad . 
eg allerede har fagt. Men De har i høt Grad opvaft min 
forundring ved at late mig forftaae, at De meget godt veed, 
t jeg engang gjorde Cour til Deres Søfterdatter Clara. Jeg 
lſtaaer, at jeg aldrig havde troet Dem iſtand til at have mindfte 
lys derom, thi Courtoifte er juft iffe Det, fom en Wgtemand 
leier at være ſerdeles klog pan; og iſar havde jeg iffe tiltroet 
lem dette Talent. Jeg nødes derfor til at troe, at Deres Frue, 
Tr fiffert har et ſtarpere Syn, atter er Den, ſom har aabnet 
eres Dine, og ſpillet fit fine Spil; thi jeg fan virkelig ikke 
tage, at det omtalte arvede Brev fra Deres Søfterdatter til 
ndeg nu afdøde Tante ſtulde have givet Dem betydelige Oplys⸗ 
nger, denne Sag betræffende. Hvorom Alting er, faa ſtal jeg 
e nægte, at Deres Trudfel, at lade dette Brev trykte, er fan 
ngt fra at indjage mig Sfræf, at jeg, for at komme til at 
fe dette mig i Sandhed dyrebare Document, endog med For⸗ 
ielſe fulde læfe det trykt, forudſat at De virfelig havde meent 
oget med denne Trudſel, der i det Hoieſte Fan være god nok 
at ſtremme Born med, og forudfat fremfor Alt; at Deres 
ues Dyd ſtulde tillade Dem Offentliggjørelfen deraf. . Wed 
ndre Uleilighed vil De, efterfom De frygter for at fende Tjes 
en ind i min Bopals, fom man flulde troe, ſmitſomme At⸗ 
fphære, kunne indlægge det omtalte Brev, der dog neppe har 
teresfe for Publicum, paa Fodpoftcontoret, ſom jo allerete 
eg at være blevet Deres eget Contor, forſtaaer fig, under min 
resſe, ifald Deres Haand fan begvemme fig til at førive den. 

J Forventning af Deres behagelige Svar har jeg den re 
underſtrive mig 

Deres tilkommende Svigerføns 
Fatter. 
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Anden Deel: 


Claras Skriftemaal. 
(Affattet i et Brev til hendes Tante Sophie.) *) 


— — —— 


Cil Læferen, 


Allerede for flere Dage ſiden modtog jeg dette Manuſcript, ſom jeg for 
medelſt Mangel paa Plads iffe har kunnet indryffe for, ledſaget med en Slri⸗ 
velfe fra Herr Polonius, fom han vel neppe har Noget imod at jeg udelader, 
ba den iffe Fan interesſere Læferne. Herr Polonius vil fee, at jeg iffe mid 
bruger den Tillid, han har viiſt mig, ved at tilftile mig Claras egenhændigt 
Brev med be deri forefommende virkelige Navne af alle i denne Begivenhed 
optrædende Perſoner. Jeg har troet at gjere alle Disfe, og Deriblandt Ser 
Polonius felv, en Tjenefte, ved at fætte fingerede Navne for de virfelige, % 
har Dertil betjent mig af Navnene i Shakſpeares Hamlet, efterfom" Lieutes 
nanten bar gjort Begyndelfen med denne Terminologie. 

Den 9 Februar 1827. 

Redacteuren. 


Kjobenhavn den 3 Juni 1823. 
Kjærefte Tante! elſtede Veninde! dyrebare Moder! Dee 
intet Navn jaa født, faa helligt, at jo mit Hjerte giver big ht. 
Hvad du har været og er for den faders og moderløfe Pige 


— — — — 2 — 


”) Succesfiv indrykket i den flyvende Poſt, fra 9 Februar til 5 Marts 1827. 
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vorledes jeg ſtylder dig Alt, hvor herlig du ſtaaer for min 
zjels Øine — alt Dette, jom ingen Ord fan udtryffe, er mig 
dette Dieblik faa flart, faa levende. — Jeg ſynes, idet jeg 
river Dette, at du fæfter dine fjære, gjennemtrængende Øine paa 
lig, og ſiger: „Hvorledes er det fat, min Clara? Du har Noget 
t fige mig! tal rolig?” — Ja, jeg har Meget at fige big, 
g jeg vil ogſaa tale rolig. — Du veed hvad jeg vil fige! Kan 
u tilgive mig? Jeg omfavner dine Knæe, elffede Moder, tilgiv! 
in Clara har vovet at beftemme fin Sfjæbne uden at oppebie 
it Samtykke. Dog, det veed jeg jo, du giver mig. Staaer 
tt iffe desuden i dit ſidſte Brev? Du ſtriver: zJeg har nu 
igt min Mening, og vil ende med disſe Ord: jeg Fjender min 
Hara; og hvad hun anfer for fin Lyffe, det har mit Sams 
ſtte.“ — Men bedfte Veninde! dit Samtykke er mig iffe nok. 
it Bifald, din Tilfredshed er nødvendig til min Rolighed, og 
g var ogſaa langt fra at have ifinde at gjøre det afgjørende 
ridt, uden førft at have udeſt mit Hjerte for dig, og — hvad 
g haaber idag at funne gjøre — faaet dig til at indfee, at 
g iffe er bedaaret, forblindet, ſom du ſynes at befrygte, men 
jeg, i meer end et Aar, i Smerte, i Glæde „har raadført 
ig med Gud i Himlen, med mit eget Hjerte" og i mit Sind 
ed dig, fom ene er mig — i denne Forſtand — ,, Slægt og 
enner.“ — Jeg havde ikke iſtnde, ſiger jeg, ſaaledes egen⸗ 
ugtig at bortgive mit Liv, ſom har alt fit Værd fra din Haand, 
en det er kommet ſaaledes af fig ſelv, uden min Billie. Lad 
ig have Lov at fortælle dig Alting fra førft til ſidſt! Lad mig 
reftille mig, at jeg fidder, fom i fordums gode Dage, for dine 
der paa min blaa Sfammel, at du fidder i din Læneftol ved 
iminen, at jeg feer dit milde Anfigt ved dens muntre Lue, 
dens jeg, med mine Arme ftøttet paa dine Knae, udøfer alle 
me Tanfer for dig, ſtrifter Alting, indtil det Mindſte, fom jeg 
id pleiede; og da er jeg ogſaa vis paa, at tu forftaaer mig, 
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fom tu ſtedſe gjorde. Jeg føler mig allerede let ved den blotte 
Tanke om at ſtrifte for dig, og ſynes nu at det flet ikke mere 
ængfter mig at fige dig, hvad du alt har gjættet: jeg har tros 
lovet mig med Horatio, jeg elffer ham faa høit, jeg har iffe 
kunnet lade tet være, For førfte Gang har jeg handlet tiltrods 
for dine Advarfler, men det kommer af den indvortes Overbes 
viisning, at du iffe vilde advare mig, om du med egne Mine 
havde fulgt mig; at du iffe vilde fige: „Naar en Pige paa 20 
Aar ægter en Mand paa 49, da falder jeg Dette en virkelig 
Mesalliance, og terme min Mening er iffe grundet i menneffelige 
Fordomme, men i Naturen felv.” — Lær førft at fjende Horatio, 
hør førft din Clara, førend du dømmer og! — Det er, de Aus 
bre, det er Tante Polonius, og degværre! det er vel endogſaa 
min Gøfter, fom i deres Breve have forebragt dig Ting, ſom 
du fun af min Mund flulde hørt. Du ved, jeg vilde vendt 
tilbage til dig i dette Foraar, og da havde jeg glædet mig til 
at flulle aabenbare dig Alt hvad jeg havde tænft, fagt og gjort 
i disſe næften to Aar, da jeg mod min Villie har levet adſtilt 
fra dig. J mine Breve har jeg fun løfelig antydet mangen Bo 
givenhed, hvis rette Betydning for mig du førft nu vil erfare; 
men af mange Grunde, fom du tildeels felv veed eller vil gjætte, 
har jeg gjemt det Væfenligfte til vor mundtlige Samtale. Qin 
Kjærlighed til Horatio har jeg iffe ſtjult for dig, men jeg troede 
mig forfmaaet, og mit ſtakkels fønderreyne Hjerte funde derfor 
iffe finde Ord til at forflare dig be nærmere Omftændigbeder. 
Forſt naar jeg fane dig igjen, naar jeg igjen fad paa min 
Skammel ved dine Fødter, da, tænkte jeg, vilde jeg udbryde i 
Klager og finde Lægebom hos dig for hver en Sjælefygdom. 
Nu er Alting anderledes, nu fan jeg aande frit og tale. Aillad 
mig nu at fortælle dig Alting, og bliv ikke kied af mig, om jog 
figer Ting, ſom ere big ligeſaa bekjendte, fom de ere mig. Ht 
er mig iffe muligt at begynde mit Skriftemaal fenere end fra 
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ben Tid, da jeg forlod min trygge Havn, bit tjære Huus, hvor 
jeg var opvoret i Kjærlighed og Lykſalighed. . 

Ja det var førfte Gang at jeg følte mig ulykkelig, den Dag 
da du fagde til mig, at tu bavde faaet Brev fra Augufta, at 
hun onſtede af hendes yngre Søfter, ſom hun neppe havde feet 
og flet ikke kiendte, maatte opholde fig en Tidlang i hendes Huus; 
at du ſamtykkede i hendes Onſte, og vilde at jeg fulde tilbringe 
t Aar i Kjobenhavn. Seg fortvivlede, jeg kunde iffe tænfe mig 
at leve langt fra dig. Min Gøfter var mig fremmed, jeg havde 
hm feet hente ftaane Brud og ved de paa hendes Bryllup føls 
gende Feftligheder. Det var ſyv Aar ſiden; jeg var dengang 
hm elleve Aar; hendes Skjonhed, hendes prægtige Klæder, det 
ble forte Ophold med tig i Kjøbenhavn, ſpavede dunkelt for 
min Indbildning, fom en længft forfvunden Drøm, der nu mere 
engſtede end tiltraf mig. Erindrer du, hvorledes min Graad 
og mine Klager bleve afbrudte ved en hel Skare af Godſets 
Føl, fom med Forvalteren i Spidſen bade om at fomme ind 
br at vife dig noget Mærkeligt? Og at de derpaa kom med den 
tore, vidunderlige Ugle, ſom i den ſterke Storm om Natten var 
alden ned i den ſtore Lade, og ſom den gamle Chriſten Jenſen 
ilde, ſtulde brændes levende, da han paaſtod, det var ingen na⸗ 
irlig Ugle? Jeg fan endnu fee det ſtakkels Dyr, der jane faa 
lykkeligt ud, og lukkede fine Dine for det ſaarende Dagslys. 
øm du befalede, at den, langt fra at brændes, ſtulde fættes ud 
det høie Cgetræ, hvor de fagde, den havde fin Rede, tænfte 
g: „den er lykkeligere end jeg,” og braft hæftig i Graad. Den 
amle ærværdige Præft, ſom juft var kommen med hele Sfaren, 
kk efter mig hen til Vinduet, hvor jeg føgte at ſtjule mig, og 
formede mig med venlige Spørgsmaal, uden at jeg kunde 
are. Da vi bleve ene med ham, fortalte du ham Grunden til 
tin Sorg, og han ſyntes at være paa min Side; da fagde du: 
Nei min fjære, gamle Ven! det er ikke for at føle Augufta, 
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fom jeg hverken Fjender eller ſynderlig elſter, nei det er af Kjærs 
lighed til min Clara, at jeg har befluttet at udholde den Sorg 
at leve et heelt Aar uden hende. Det er fandt hvad De figer, 
at jeg iffe fjender de Hænder, i hvilke jeg betroer min kjareſte 
Skat, men" — tilføjede du, og fluttede mig i dine Arme — 
„men jeg Fjender denne Skat, der har forfonet mig med Livet, 
overganet mine Forventninger, erftattet mig Tabet af mine egne 
Børn. Det har du, min Clara! du er al min Rigdom pan 
Jorden.” (Af, disſe føde Ord, de ere for ſtedſe indgravede i 
mit Hjerte, de hævede mig over al min Sorg) — , Men juft 
derfor,” vedblev du, , maa jeg fætte Kronen paa mit Værf. 
Du maa ud i Verden og tage Deel i Menneſtenes Handlen og 
Virken. Ikke fandt, ærværdige Paſtor? Guldet maa gaae igjens 
nem Ilden, før er det iffe prøvet. Det, man i Almindelighed 
falder Uffyldighed og Dyd, vilde jeg ikke give fan ſtjionne Navne; - 
nei Reenhed og Troffab til Døden, de vindes fun i Verden 
Strid og Fare,” — Mu maa jeg give Dem Ret, naadige 
Frue!“ — fagde vor gamle Ven: ,Det var jo heller iffe Mens 
neſtenes Fiende, der drey dem ud af Uſtyldighedens Baradiié, 
men Herrens Engel, ſom vidfte, at der gaves et endnu bedre og 
herligere Sted end dette,” — Tro mig, fjære Tante! denne Sam 
tale bar iffe været uden Frugt for mit fjøbenhavnfte Liv. Den, 
og ſaamange af dine vife Ord, de fortrolige Samtaler, hvori 
du fortalte mig dit eget interesſante, faa mange Sfjæbner 
prøvede Levnet, have gjort mig befjendt med Verden, faa det 
Meſte af hvad jeg fane der, iffe forefom mig fremmed. 

Du ved, hvorledes jeg fandt det i min Seſters Huus; 
Alting har jeg heffrevet dig, indtil de to ſmaa nydelige Værelfer, 
ſom Auguſta havde indrettet til mig, afſondrede fra den øvrige 
Families, og (Gud fee Lov!) langt fjernede fra den ſtore Stei 
og Uro, fom altid regjerer i Onkel Polonius Etage, og fom 
ſynes dobbelt ubehagelig for hvem der, fom jeg, er vant til en 
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ſaadan Rolighed ſom den, der endogſaa ved de ſtorſte og feſt⸗ 
ligfte Tilberedelſer herſter i dit Huus, hvor der dog er faa mange 
2ieneftefolf. i . 
Du veed ogſaa, hvorledes jeg ordenlig led af Hjemvee, me 
eſterhaanden, da Vinterens Forlyftelfer ret kom i Gang, tillige 
begyndte at føle det Behagelige i de felffabelige Kredſe og offent⸗ 
lige Forlyftelfer, og hvorledes jeg fnart fandt mig hjemme i de 
fore brogede Selſtaber hos Tante Polonius, faa ar jeg ordenlig 
glædede mig over at vi boede der i Hufet, for at Intet af denne 
Herlighed ſtulde undgaae 08. Dog varede det iffe længe, før 
jeg fik Anledning til at bemærfe Tornene ved disſe Roſer, og 
her bebreider min Samvittighed mig, at jeg maaſtee ved en og 
anden Ditring i mine Breve har Deel i de flette Tanker, du 
bar fattet om Auguſta. Du ffriver i dit fidfte Brev: „Hun er 
meget flettere, end jeg tenkte. Naar jeg, uden Henſyn paa Vers 
dens og Fante Boloniug Dom om hende, blot dommer af de 
Gacta, ſom hendes egne og dine Breve indeholde, faa maa jeg, 
mildeſt talt, fige: bun er en falten Engel, hvis hoiere Natur er 
en Anklage mere imod hende,” — Ja bedfte Tante! jeg begriber 
altfor vel, at man fan dømme ſaaledes; der har været Miebliffe, 
hvori jeg felv har tænft noget Lignende; men lad mig fortelig 
forflare dig hendes Væfen og Stilling, faadan fom jeg nu troer 
at fjende begge Dele; da vil du ogſaa fiffert fee hende fra en 
bedre Side. Visſelig er hun af en høj og ædel Natur, men 
langt fra heri at finde en Anklage mod hende, finder jeg, at 
Dette er hendes Undffyldning, thi derfom man turde fige, at et 
Menneſtes Fortrin funde gjøre dets Ulykke, faa vilde jeg ſige 
Dette om hende. Hun faner i enhver Henſeende altfor langt 
over fin nærmefte Omgivelſe og ifær over fin Mand. Jeg vilde 
flot ønffe, at du funde fee min Svoger, ſaadan fom han er, 
naar han iffe generer fig; fun een enefte Gang, thi han er altid 
eens, ja hang Uforanderlighed er faa flor, at han omtrent hver 
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Dag figer te famme Ting, næften med famme Ord. Om Mow 
genen, inden han gaaer til fine, viſt nok hverfen vigtige eller 
vanftelige Forretninger, ffal han være fuldfommen uomgængelig, 
men dertil har jeg lykkeligviis, aldrig været Vidne, da vi ber i 
Huſet have ten gode Skik, at tilbringe Morgentimerne Hver for 
fig. Om Middagen terimod, naar han kommer bjem, after 
ban fig i Sofaen, og opfylder det forte Mellemrum, inden vi 
gaae tilbords, med Suk og Klager over denne Verdens Byrder 
og Kjedſomhed. Siger man for Exempel til ham: ,Sce hver 
deiligt Solen ſtinner!“ eler: „Seer De disſe ſmukke Blomſter! 
— jan fvarer han: „Hvad bryder jeg mig om Solen? Sv 
Glæde flal jeg have af det Gres?“ — Maar vi ere ene vå 
Middagsbordet, tager han liden eller ingen Deel i Samtaln. 
Undertiden fortæller han om et eller andet Lyftpartie i hang Le 
kjendtſtab, og naar man da fpørger: ,, Hvorfor tog De iffe Del 
deri?" — fvarer ban altid: „Jo vift, det er rigtignok for m 
ſtakkels Mand fom mig, der har faatant et Huus at holde ver 
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lige og ſaamange Unger paa Halſen! Nei, en Huusfader har 


ingen Glæde, men fun Glid og Slæb her i Verden.” Det er 
fjeldent at Auguſta fvarer noget Ord paa hvad han figer, ma 
gjør hun det, da er det med en ſaadan Spydighed og Bitterhed, 
at ban med Eet forftummer i fine elegiffe Digtninger. Vo 
Kaffen falder han fædvanlig i Sovn, og hænder det fig, at han 
vaagner inden KI. 7, da han gaaer hen i Klubben, fan udbryder 
han ftrar i Klager over denne kjedſommelige, tomme Verden. 
J Begyndelfen af mit Ophold her funde jeg iffe bare mig for 
at foreflaae ham alleſlags Tidsfordriv. „Vil De ikke læfe i derne 
Bog?” — Nei Taf! Romaner og Vers! Gud frie mig!“ — 
„De funde jo læfe en eller anden videnfabelig Bog?” — Hvad 
ſtulde tet være for en? Det er jo Altſammen Hjerneſpind. Jeg 
fan tilforladelig ikke begribe, hvor fornuftige Folk fan komme til 
at fætte ſaadant urimeligt Toi ſammen og blive berømte bdervet, 
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men ſom ſagt, det er en forkeert, forbandet Verden, vi leve i. 
Hoem der bare var vel ude af den!” — Gr det itfe græsfeligt 
at høre en ung og fund Mand daglig holde faadanne Taler? J 
Klubben tilbringer han nu det Mefte af Aftenen ved fit Spilles 
partie, ter er blevet ham, ligeſaa nødvendigt fom Luften han 
indaander, men du maa derfor ikke troe, at han er en lidens 
flabelig Spiller, nei aldeles ikke. Han har flet ingen Lidenffaber, 
han fortærer fun fig ſelb i en evig Krig med Tiden. Hans 
Indkomſter ere ganſte anftændige, han øter heler Intet, men 
han er uordenlig, og veed hverfen ud eler ind i fine Pengeſager. 
RNaar ten ſtakkels Auguſta ſtal hæve de til Huusholdningen og 
hendes og Børnenes Fornodenheder beftemte Penge hos ham, 
udbryder han i Stjænd og Jammerklage, og ofte maa hun vente 
faa længe paa disſe nødvendige Penge, at hun fun med flor Ins 
duſtrie og endnu ſtorre Befymring fan formaae at ſtjule fin For⸗ 
legenhed for Tjeneftefolfene, og holde Huſet anftæntigt. Hvor 
dybt hendes Mand ogſaa er funfen i hendes Agtelfe, flager hun 
deg aldrig vover ham til noget Menneſte, og beftræbte fig meget 
i Forſtningen for at jeg iffe ſtulde marke hang Urimeligheder 
og Svagheder. Gun har det behagelige Talent at forene den 
frengefte SØconomie med Elegance og en vis Grad af Vellevnet. 
fun giver aldrig ſtore Selffaber, men om Aftenen, naar vi ere 
hjemme, er her fordetmefte en lille Theecirkel, hvis giirlige og 
nydelige Indretning fortjente at du flulde fee den. Naar min 
Evoger da fommer hjem, og der ere Fremmede, for hvilfe han 
har nogen Agtelſe, da tager han Deel i Samtalen, og er fom 
andre Menneſter. Cr der derimod Ingen, for hvem han ſynes 
at han behøver at genere fig, tager han Tøfler paa, og ſtrakker 
fig i en Læneftol i Kaffelovnsfrogen, hvor man fnart med Sands 
bed fan fige, at Dødens Broder har jat fig paa hang Dielaage, 
thi det er næften umuligt for menneffelig Magt at vakke ham; 
faa det gjerne ender med at Auguſta ſiger til Tjeneren: „Naar 
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der er taget af Bordet, faa fald paa Herren;“ hvorpaa 
gaaer til Sit, og overlader til Tjeneren at bringe ha: 
&or Ingen er dette Uvæfen utaaleligere end for den gamle 
Denne elffværdige Olding, der i ſaamange Aar har baar 
Kaar og alſtens Modgang, uden nogenſinde at fornægte 
flændighed og Værdighed i Ulykken, fom ere hang Nati 
fan flet iffe finde fig I i en ſaadan Mangel paa god 8 
Intet er ſikkrere, end at han altid, naar han feer min 
komme flæbente med fine Tofler, og kaſte fig i Læneftol 
fpørge med en ubeffrivelig Mine: „Er De ſyg, Hr. ; 
og at min Svoger derpaa fvarer: „Nei jeg er træt.” 
Tænt dig nu, Fjære Tante, hvilet Liv for en ſaadar 
fin og livlig Kone ſom Auguſta! Den dybe Følelfe af f 
lige Ulykke føger hun at bedøve i Adſpredelſer og Selſta 
ogſaa her føger og finder hun blot een Nydelſe: den : 
nemlig, den Hyldeft af hendes Fortrin, ſom allevegn 
hende; og heri beftaaer hendes værfte Uheld, at blot 
Hyldeſt fan hun finde Livets Gode. Det er faa Tang 
hun ønffer fig nogen hemmelig og utilladelig Kjærligbei 
delfe, at bun aldrig efter min Mening bar havt eler 
nogen ſaadan. Nei, bun vil blot nyde den Magt, ſom 
hed og Elſtverdighed udove, hun vil tilbedes ſaaledes 
gamle Bernard har tilbedet vor afdøde Moder, hvis L 
var, ſaaledes fom han ærede hende i en ærbødig Afftan 
alle Fordringer; ſaaledes ſom Petrarca ſukkede for Laur 
er hvad hun føger; men efterſom Sligt ikke lettelig mer 
geraater hun derved i de værfte Modſigelſer og Forle 
Enhver ny Tilbeder beſtjcftiger aldeles alle hendes Tante 
alle hendes Sjæleevner i Bevagelſe, faalænge til hun 0; 
Tilbeder ſtilles ad ſom Uvenner, bhvilfet fædvanlig indtræ 
uten mindſte Savn giver han da Plads for en Anden. 
førgeligt er det i Sandhed, naar et Interregnum indtræf 
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da ſynker den ſtakkels Auguſta hen i en ſaadan Melancholie, en 
ſaadan Lede til Livet, at al hendes huuslige Virkſomhed, al hendes 
Kjærlighed til hvad der er ſtjont i Kunſten og Naturen, pludſelig 
giver Plads for Bitterhed, onde Luner og Sygelighed. I fans 
danne Dieblikke griber hun enhver ny Interesſe, fom den Syge 
griber ethvert Middel, og i en ſaadan Stemning er det ganſte 
vii, at hun har faldet mig iil fig. Ogſaa fom Moder har 


hun jo været meget ulykkelig, og ſtjondt jeg i denne Henſeende 


mindre end i nogen anden tør paatage mig hendes Forfvar, faa 
holder jeg mig dog for overbeviift om, at hun iffe er Skyld i 
fin ældfte Sons Uſelhed, da han, ligefom be yngre Børn, har 
været overladt til den gamle Marianes trofafte Pleie. Men var 
det muligt, at Underjordiſte ombyttede ſmaa Børn i Vuggen, faa 
maatte man troe det om den lille Adolf, thi den ulykkelige 
Dreng er virfelig ſom en lille Trold, faa fløv, fan hæslig, faa 
fig og vranten. Den gamle Mariane har fit Korg med ham 
Dag og Nat. Var det iffe ogſaa haardt, at netop den af de 
fmaa Tvillingpiger, ſom var fin Moders Yndling, flulde berøves 
bende? Mariane har fortalt mig, bvor utrøftelig den ſtakkels 
Auguſta har været ved dette Varns Død. Jeg tilſtager, at det 
var en beſynderlig Forkeerthed, at hun, iftedenfor at trøfte fig 


xd den lille Iſidores Lighed med den afdøde Tvillingføfter, ikke i 


nere funde taale at fee dette Barn, og vendte al fin Kjærlighed 
ra hente. Det yngfte Barn derimod, ſom bærer dit Navn, er 
lende meget Hært, og ſynes at have indtaget den begrædte Ro⸗ 
mes Plads. Men det er paa Tiden at jeg igjen griber fat paa 
Fraaten i min Hiſtorie. 

Det er en forunderlig Følelfe, naar man, ſaaledes ſom jeg 
ed min Ankomſt hertil, er en Fremmed og et nyt Bekjendtſtab 
or fine nermeſte Frænder. Det har noget ganffe Behageligt, 
hi det noie Forhold og Nyhedens Interesſe udøve paa eengang 
eres Magt. Auguſtas Elffværdighed, hendes Skjonhed, Alting 
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hos hende indtog mig. Den gamle Onkel Polonius VYndeſt 
fmigrede mig, og jeg kunde aldrig blive kjed af at høre paa de 
lange Hijtorier, hvormed den gamle Mariane der (ſom du man 
ſtee erindrer) har tjent mine Forælire, udbredte fig om min 
Moder, om hendes fidfte Sygdom, om hvorledes du da fom il 
hende, og tog mig med dig, da hun var død. Hele Timer tik 
bragte jeg i Børnenes Varelſe hos hende og den lille Ifidere 
Dette af fine Foraldre forladte, deilige Barn var ſtrax min ab 
ling, og gjengjældte min Kjærlighed med en ſod Hengivenhed. 
Jeg hentede hende hver Morgen op til mig, og beholdt hende 
ſaalenge jeg kunde. Naar hun hørte min Stemme paa Trappe, 
kom hun ftrar løbende, og længtes naar hun ikke fane mig. 

J de mange Selſtaber, hvori vi kom, opvafte ogſaa jø 
Nyhedens Interesſe, og blev Gienſtanden for en Hyldeſt, ſon 
jeg naturligviis tilfrev denne Omſtæendighed; men dog vil fø 
ærligen bekjende, at den fornøiede, ja vel ſtundom endogſaa be 
rufede mig. Men fnart tabte denne forfængelige Glæde fir Værd, 
da jeg opdagede den Virkning, fom alt Dette gjorde paa mit 
Soſters Sind. Jeg kunde iffe tvivle paa, at Augufta i mig 
fane en Medbeilerinde, der fraranete hende det hoieſte Gode, % 
denne Tanke nedflog al min Munterhed. Hun behandlede mig 
paa flige ulykkelige Dage med en Kulde, en Bitterhed, ber gå ; 
mig ſom Dolfeftif igjennem Sjælen. Ofte traf ſaadanne Sha 
op, uden at jeg veed nogen Grund; ligeſaa pludſelig forfoandt 
de, jeg veed ikke hvorledes, og afverlede med den klareſte Himmel. 
Den fornemſte Anledning til disſe Scener var ifær Laerted"), 
(fom allerede er dig befjendt af mine Breve, ſaavel ſom af de 
Andres), og denne Anſtodsſteen var faa meget vanſteligere at 
undvige, ſom vi næften daglig fane ham, deels her hjemme, 


) Med dette Navn betegner jeg Lieutenantens Fætter. 
Redactenren. 
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lg hos Tante Polonius, og han desuden i hele vort Bekjendt⸗ 
ab var Den, med hvem jeg helft vilde underbolde mig. Hang 
idtømmelige Vittighed, hang muntre Lune, hang fine Sæder 
orte ham til Sjælen i vore Cirkler. Han hyldede altid Aus 
flag Skjonhed og Yndighed, forftod og fremhavede ſtedſe hendes 
ortrin; desuagtet veed jeg ikke, hvorledes det gif til, men i den 
nere Tid gif aldrig nogen Sammenkomſt tilende, uden at de 
legge med kjendelig ondt Lune verlede de bittrefte Sarcasmer 
ud hinanden. 

J Tante Polonius Selffaber var der ſom ofteft meget mor: 
omt, Man dandfede, man muſicerede, man legte Pantomimelege, 
nan fremftillede. faafaldte levende Malerier; og bet funde man 
tid forudfige, at naar Auguſta eller Laertes havde Deel i disſe 
Borffaber, vare de ſmagfulde, ellers ikke. Faſtelavnsmandag 
aldt man paa, at inden Dandſen begyndte, fulde alle Damerne, 
aa godt det kunde late fig gjøre, udflæde fig ſom mythologiſte 
Berfoner. Tilfældigviis bar Augufta en blaa, jeg derimod en 
Ø Kjole; hun blev derfor udvalgt til Luna, jeg til Aurora. 
Jun blev indhyllet i et ſtort, Hvidt Slør, en Maane glimrede i 
endes morke Haar; hun var deilig ſaaledes. Mig derimod fandt 
e unge Diger Lyft til at udftaffere paa en egen Maade. De 
andt mig blonde Loffer paa Panden, draperede mit Hoved nied 
"rødt Shawl, og da de fandt, at min Anſigtsfarve faalidt ſom 
it Saar pasſede til Aurora, kom den lille Lydia med en Sminke⸗ 
uffe, og malede mig en heirod Roſe i hver Kind. Nu gif 
t med Triumfſtrig ind i Salen, hvor den ſtorſte Glæde var 
m, at Ingen ved førfte Diekaſt gjenfjendte enten mig eller Lydia, 
x paa en lignende Maade var bleven omſtabt til en Amor. 
ierteg nærmede fig og fagde til Auguſta: „Skjonne Luna! hvo 
matte iffe ønffe at være Endymion?“ — „Om De ønffer 
tet,” fvarede hun, „da maatte det vel være for at blive bort⸗ 
nt, fom ban, af den unge Aurora,” — ‚Ja,“ fagde han, 

XII, 3 


34 Familien Polonius. 


„hvo vilde ikke følge den unge Aurora, om man ogſaa vidſte, at i 


Veien gif lige ned til Proferpinas Rige!" og med bdisfe Odd 
greb han min Haand, for at føre mig til Dandſen, ſom i de 
Samme begyndte, Midt i denne kom Tante Polonius med m 
vred Mine, traf i Laertes, og fagde ham Noget, fom han iffe 
lod til at bryde fig om; men lidt efter greb hun mig i Arma, 
ſom man griber en Fugl i Vingen, og ſagde: , Din Søfter er 
bleven fyg, og er gaaet bort; jeg ſynes, at det var bedt og 
pasfeligft at du gik op til hende." Og hermed greb hun Laced 
under Armen og førte ham ud af Dandfen fom en Stormvind. 
Jeg fløj ind i et andet Varelſe, ſtyndte mig at affafte mine 


laante Fjer, og fom jeg vilde ile ud af Døren, kom Laertes og ' 


bed mig Armen for at følge mig op, og erfyndige fig om Ar⸗ 
guſtas Vefindende. Da vi fom op ad Trappen, ſtandſede han 
og fagde: „Jden Tvefamp, jeg nu nylig beftod med Fru Jo 
lonius, og hvori jeg naturligvis blev fældet, erobrede jeg dog tø 
Nyheder, fom jeg troer at burde forud underrette Dem om: De 
tykke Juftitsraad Marcellus har alvorlige Henſigter Dem a 
gaaende, og den unge Gres Guildenftern har i denne Formiddag 
været hos Deres Onkel og aabenbaret ham fin adelmodige Les 
flutning at gjøre Dem til Grevinde, hvorfor De nok fan begribe, 
at Deres Familie er ham taknemmelig.“ — „Herre Gud!" raabte 
jeg, „man hører Intet, uden Det fom er ondt.” — Laertes trykkede 
min Arm til fig, og udbrød med et hjerteligt Udtryk, ſom fø 


— 


aldrig tilforn havde mærfet hos ham: , Rene, hvide Lilie! Ved 


Gud! Du er for god til at leve i denne forpeftede Luft.” — 
Men i ſamme Mieblif var det, fom om han ſtammede fig ved 


den dybere Følelfe, han havde yttret, og leende tilfoiede fa: 


„Ja min ſmukke Froken, De feer felv, De anretter en fyrgterlig 
Ildebrand i vor allernaadigſte Reſidensſtad.“ — Ser 
du, tet er Noget ſom har mishaget mig hos Laertes, og gjort 
hans Væfen fremmed for mig: denne befynderlige Blanding df 
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Syøg og Alvor, hvorved det ene flyder ſammen med bet andet, 
denne, fom mig ſynes, umandige Skamfuldhed for at være fine 
&ølelfer bekjendt, naar de ere af en hoiere Natur end det daglige 
—X , varmere end den fornemme Tones uforanderlige Tempe⸗ 
tatur, og ikke faa farveløfe fom den Tid vi leve i. Man figer, 
at vi Fruentimmer iffe have Sands for Ironie, og mig ſynes 
tt det ligger i vor gqvindelige Natur. Ironie er en Phantas⸗ 
magorie ſom ængfter 08; vi frygte, at der bag dette formaftelige 
Speg kunde fremkomme et virkeligt Gjenfærd og fpøge for Alvor. 

Da jeg fom ind til Auguſta, laane hun i Krampe, og talede 
vildt. Jeg havde aldrig før feet hende i denne Tilftand, og i 
den inderligſte Sjæleangft tilbragte jeg den ſtorſte Deel af Natten 
hes hende. Jeg gif bedrøvet tilſengs, en haftig Længfel efter 
dig, en utaalelig Følelfe af at ſtaae forladt og uden Støtte i 
Verden, betog mig meer end nogenſinde. 

Nafte Morgen hørte jeg til min Beroligelſe, at min Søfter 
far opftanet og befandt fig bedre. Derpaa kom Onkel og Tante 
Bolonius begge op til mig paa mit Varelſe, og talede af Hjertens⸗ 
mund den unge Greves Sag. Ting af denne Natur kunde jo 
laturligviis iffe ængfte mig ſynderlig. Ingen kunde bortgive min 
daand uden du, og jeg vidfte hvad jeg i fan Henſeende havde 
t flole paa; imidlertid blev mit forftemte Sind end tungere ders 
dd. Med Frygt og Bavelſe gif jeg nu ned til Augufta, og 
lev behageligt overraffet ved at ſee hende fiddende ved fit Vindue, 
båelig FHædt, friſt fom en Roſe og i et Lune af ſamme Farve. 
un tog venlig imod mig, taffede mig for den Omſorg, jeg 
rrige Nat havde viift hende, gjorte fig lyſtig over den unge 
reve og hang Ambasſadeurer, og efter at have fortalt mig om 
sale Beſog, hun havde havt ſamme Formiddag, og ſom ſyntes 
' have opmuntret bende, tilfeiede hun: ,Dernæft er der hændet 
åg Noget, fom jeg ikke i mange Aar har oplevet: Osrick har 
tret i faa godt Humeur, at han af fig felv er kommen og har 
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leveret mig' mine Huusholdsningsöpenge, ja meer end de ſadvar⸗ 
lige, med det Onſte, at jeg faa ziirligt og faa artigt ſom muligt 
vilde modtage fr. Horatio, om hvem du vift bar hørt ham tale. 
Denne Herre ſtal nemlig iaftes være anfommen til Byen, og 
Osrick vil beftræbe fig for at fane ham her hjem iaften.” — 
„Kjender du denne Horatio?” ſpurgte jeg. — , Nei,” ſparede 
hun: „han har i mange Aar været udenlands. Jeg veed blot, 
at han har elffet Osricks Fader meget. høit, at han falder Dean 
fin Ungdoms Velgjorer, og derfor ſtedſe har faderlig førget for 
Sonnen. Det er ham, jom har etableret 08, da vi bleve gift, 
og Osrick flylder ham overordenlig Meget.” — ,Det glæber 
mig,” ſagde jeg, „at min Svoger fan nære en faa varm fæ 
givenhed.“ — „Ak!“ fvarede hun: „ſagtens er denne Gort 
ham fjærere end nogen Anden; imidlertid beftaaer hang flere 
Glæde over hang Komme dog vift i det Haab, at denne Ma 
flal betale hang Gjald, hvilket jeg ogſaa vift troer, han gir, 
fanvidt jeg fan bedomme hang Sindelag.“ 

Om Aftenen indfandt den onde Genius fig igjen i ox 
Kreds. Laertes og den gamle Bernard vare ber, Tante Pole 
nius kom ogſaa herop, og nu begyndte mellem hende og Aw 
gufta det gamle forhadte Spil af nærgaaende Spydigheder. 3 
beftandige Fiendtligheder, ſom dog aldrig udbryde til aabenbat 
Krig, men ſtedſe gane under Venſkabs og Slagtſtabs Flag, ſtyder 
Tante Polonius med Kanoner, Auguſta derimod med forgiftede 
Mile. Mangen Kanonkugle ſtreifede mig nær forbi, og Laerte 


maatte udholde baade Bombe: og Pilekaſt. Han gif forſtemt & 
og ned ad Gulvet, Converſationen var i det Hele føvnig og. 


flæbende. En af de Ting, der altid havde været mig ubehageligt 
i min Svogers Huus, var den Mangel paa høflig Opmarkſom⸗ 
hed, ſom Ale — Auguſta iberegnet — vifte den gamle Vernart. 
Han er jo rigtignof noget eenſidig, maaffee i visſe Ting litt 
pedantiſt, men hang Ulpffer, bang Alder, hang mange agt 
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ge og elffværdige Sider vil altid gjøre ham i mine Øine 
Gienſtand for Agtelſe og Venſtab. Han forftaaer nogens 
hvad man taler paa Danſt, men det generer ham meget 
dtrykke ſig vort Sprog. Fante Polonius forſtaaer ikke 
k, og Converſationen blev hiin Aften, ſom fædvanlig, ført 
Danſt, uden Henſyn paa Bernard, hvilfet forøgede min 
zenhed. Jeg pleier gjerne at fætte mig hen til ham, og 
de en ſtille Samtale, ſom ban altid veed at underholde med 
lang Nation egne, beundringsvaerdige Lethed. Denne Aften 
Dette heller iffe lykkes. Efter en lang Pauſe fagde Laertes: 
) De, Fru Osrick, at Horatio er kommen hertil?” — „Ja,“ 
te hun, „det er muligt, at han kommer her iaften.“ — 
fald,” ſagde Tante Polonius, „vil jeg ikke gaae ned endnu, 
g vilde ogſaa gjerne fee denne gamle Herre.” — ,Gamle 
»e!“ udbrød Laertes: „det vil De nok iffe fige imorgen, 
zolonius, ifald han ellers kommer her iaften. Jeg har feet 
imiddags. Det er en mærfværdig Mand, der ikke blot har 
Vidne til, men ogſaa taget virkſom Deel i vor Tids vigtigſte 
enheder, og hang Udſeende udtrykker ganffe den Idee, jeg 
fort mig om ham,” — Den flaffels Bernard blev forvirret 
isſe Ord, han ſaae paa fit Uhr, og fyntes uvis, om han 
gaae eller blive. — I det Samme gif Døren op, og min 
er traadte ind med en høj, flor Mand, i hvem Enhver, 
Laertes forte Beffrivelfe, maatte gjenfjende Horatio. Hans 
ige Anſtand, hang ædle, noget flarpe Træf, hans forte, 
e Saar om den høie, hvide Bande, hang forte Dragt med 
rden paa Bryftet, den taufe, beffedne Alvorlighed, hvormed 
vilfede te Tilftedeværende, fatte os Ale pludſelig ind i en 
erden. Han nærmede fig til Auguſta,' bøiede fig arbodigt 
ende, ſagde nogle faa forbindtlige Ord, og bad hende til 
mft tillade ham at kysſe hendes Haand. Den førfte Klang 
n8 Stemme gjenlød i mit Inderſte; jeg tænkte pan, at der 
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er Noget i Muſiken, fom man falder ſympathetiſte Toner. Han 
var ſtrax ſom befjendt imellem 08, og forftod den Kunſt at sg 
live Samtalen med ſamme Lethed ſom Hr. Bernard. — Fante 
Polonius gif ned, og vi Andre traadte ind i Spiſeſtuen, hor 
Auguſtas Efjønbedsfandg ret i denne Aften overgik fig ſeh. 
De Hare Kryſtalſtaaler, ſom indefluttede de ſmaa Retter og de 
ſtjonne Frugter, det ſmagfulde Theebord, den Vellugt, ſom ver 
udbrett over Varelſet, den ſmukke Oplysning, Alting aandede 
noget Feſtligt uden overdaadig Bragt. Ogſaa Converfationen var 
paa eengang hjertelig og ſpillende af Vittighed og Lune, Enhvet 
fyntes at føle fig i en lykkelig og opromt Stemning. Paa en 
ſaadan Aften, i en ſaadan lille udføgt Cirkel, fulde du fee Ao 
gufta, for ret at føle hendes Elffværdighed. Saafnart Horats 
bemarkede, at der var en Udlænding tilſtede, udtrykkede han få 
ſtrax i Dennes Sprog, hyilket heller ikke i mindſte Maade for 
ftyrrede Samtalen. Min Svoger og Laertes kunde ilke modftaat 
deres Lyſt til at dreie Converfationen hen paa de vigtige Beg 
venheder, fom Horatio havde bivaanet, og han tilfredsftillede ber 
Nysgjerrighed med den livligfte Fremſtilling af Perſoner og Ab 
bragelfer, uden at tale meget om fig felv; og jeg kunde fk 
undlade at beundre den fine Tact, hvormed han vidfte at gjætte 
og ſtaane den ſtakkels Bernards Føleljer ved denne Anledning 
og at formilde Det der funde faare ham, idet han udbredte ſig 
i Lovtaler over de Franſtes Tapperhed, en Gjenſtand der fonte - 
at henrykke dereg gamle Landsmand. Ved en Mttring af Den 
tog han Anledning til at fige til ham: „At man i Ulykken ilkt 
ſtal forlate Den, man fulgte i Lykken, er en Grundfætning, ſon 
Ingen beftrider, men Faa fun følge. Baade De og jeg har 
været trofafte; det tr Hovedſagen; Reften er, fun tilfældige Ou⸗ | 
ftændigheder.” — Jeg ſaae, hvor godt det gjorde den gamk 
Mand at blive behandlet med ſaadan Hoiagtelſe; og han talte i 
denne formeente Modſtanders Nærværelfe om fit Liv og fire 
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Reninger med en Frihed og en Aabenhjertighed, ſom han aldrig 
rugte med fine faafaldte Venner. — Jeg fad ſaaledes, at jeg 
emmelig ubemærfet kunde betragte Horatio. Hans kraftulde Skik⸗ 
elſe var ganſte ungdommelig, hans Anſigt ædelt og ſtjont, men 
aar han var alvorlig, fane man nok, at han iffe var ung, at 
tummer, Fare og Befværlighed Havde efterladt Spor i hans 
Infigtstræf, og med deres folde Gænder berørt hang Isſe, faa 
tg andet SGølvhaar glimrede mellem hans forte Lokker. Men 
aar han talede, foryngede ban fig ganſte, hans Phyſionomie blev 
derſt levende og bevægeligt, alle Følelfer malete fig derpaa, hans 
unfle Dine lyſte fom Stjerner, hang hvide Tænder ſtinnede ſom 
bnge, og en færegen Gratic fpillede om hans Mund og ledfagede 
fle hans Bevagelſer. Jeg var denne Aften en ſtum Perſon; 
og vidſte han, jeg veed ikke hvorledes, at vife mig, at jeg ikke 
ar ubemærket af ham, Min Svoger ſagde: , Nu beholde vi 
em dog iblandt 087” — „Ja,“ fvarede han, , min Henſigt er 
t ende min ſtormfulde Dag med en file Aften i mit Fædre 
mb. Af, jeg forſikkrer Dem, det har i mangt et HDieblik været 
ig en fjær Tanke, at jeg endnu eiede en lille Plet Jord i Dans 
ark, og at min gode Sfjæbne havde bevaret mig den gamle 
en, jeg har pan mit Gods, uden hyis kloge Beftyrelfe deraf 
g ikke kunde beholdt det under faa lang en Fravarelſe. Jeg 
ter ogſaa nu at anvende Alt hvad jeg har tilbage af Kræfter 
; Formue paa at forbedre og forffjønne det, uden derfor ganſte 
forlade Kjøbenhavn, fom jeg feer igjen med en Glæde, jeg 
e fan beſtrive. — Disſe Ord opmuntrede os Alle, min 
voger greb fit Glas og raabte: ,Nu faa ville vi ogſaa klinke 
a et langt og lykkeligt Samliv,” Horatio klinkede forſt med 
ugufta og Osrick, og rafte derpaa fit Glas hen mod mig med 
Udtryk, hvis Elffværdighed jeg iffe fan beffrive; og ſaaledes 
dte denne ſtjonne Aften, fom jeg maaſtee altfor vidtløftigt har 
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beſtreret, gemmende, at ten iffe fan fare ten Bewdning jer 
Nogen tom for mig”). 

En ged Tid fulgte nu, en langt bedre Tene fom i ven 
Guus met Hoerazie, beis Veieg ſtedſe bleve byppigere og tilfdi 
taglige, Min Soogers rfetigted for Fam haode den god 
Virfning, at ri i fans Mærværelje bleve forifaanete for tea 
Mangel raa Agtelie, hvormed Fan ellers emgikkes jine Narmeſe, 
og bans mintre fernætelige Lune vifte tydelig, at hümnt Haab 


a 


' 
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) Allerede i Sentagé modtog jeg e: Brev fra Herr Polonins, under fanme 
Tagi Date, med Vegjæring at ftantfe Indryokkelſen af Claras Strifis 
maal, fa fan, fom ban ſiger, i Overilelſe bavte fendt mig dere Rau⸗ 
feript, beis Indhold ban iffe neie erindrede, ba han ellers iffe vilde 
Fare ladet bet effentl ggjere. Men ved Mediagelſen af fans Sfrivelk 
var allerete bet forrige Rummer af bette Blad, med bet deri indehelbe 
andet Styffe af Manufcripter, tryft, eg Tingen kunde felgelig iffe fore 
andree. Siden ben Tid har ban flere Gange ladet mig true med lorlig 
Tiltale; men da Fan unter dieſe Omſtandigheder neppe vil kunne udren 
Stort raa Rettens Vei, faa tager jeg iffe i Betankning at opfolbe ben 
ſtiltiende Forpligtelſe til mine Læfere, at give dem heelt og holdent, hvod 
fe havre faaet Begyndelſen af. Denne Artikel vil altſaa blive fortid 
og fluttet, tiltrobå for Herr Polonius forandrede Billie, fan meget mere, 
fom Herr Laertes i ſamme Anledning Bar ſtrevet mig til, med Begjærigg 
om ikke at bryde mig om Herr Polonius Trudſler. Han ſtriver, at Hen 
Polonius rigtig nof har forlebet fig ved at lade Claras Brev inbryffe, 
men at han ſandſynligviis er kommen til bedre Beſindelſe, ba fan 
Kone, fom var reift paa Landet med Lydia, for at fætte Hende i Hujet 
hos en Praſt, nu i digfe Dage er kommen tilbage. Fremdeles meet 
Laertes, at da han felv ſpiller en Rolle i den i Claras Brev inbehelbte 
Fortælling, og allerede flere Gange er nævnet deri, fan fordrer Billig» 
heden, at det Dele bekjendtgieres, for at Ingen flal tree, at han ſtaaer 
Deri paa en vanærende Maade, hvortil man kunde troe fig beføtet ifelge 
Herr Polonius egne Attringer i fit Brev af 16 Januar. 

Den 16 Februar 1827. 


Redactenren. 
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il Horatio, ſom Auguſta omtalte, ikke havde været forgjæres. 
Dgjaa Auguſta beftræbte fig for at bevare ten Agtelſe, ban vifte 
lende. Han tog Deel i alle vore ſmaa Sorger og Glæter, og 
vor hele Cirfel var ter Ingen, fra ten gamle Onkel Polonius 
H det mindſte Barn, ler jo favnete ham, naar han iffe var 
blandt og. — J denne gote Tid var det ogſaa, at den lille 
Sophie blev tagen. fra Ammen og overladt til Marianes Pleie, 
ig heraf benyttede jeg mig til at fane det Onſte opfyldt, at den 
ile Iſidore ganſte maatte overlades mig. Den Dag, da hendes 
ile Seng og øvrige ſmaa Effecter bleve flyttede op paa mine 
Bærelfer, var en Feſtdag baade for hende og mig. Det var 
nig en flor Glæde at beffjæftige mig med bende, og naar jeg 
maatte forlade hende, kunde jeg uden Frygt overlade hende til 
Stuepigen, den Stine, om hvis Godhed for mig jeg engang 
vstalte dig. 

J det Foraar, ſom imidlertid nærmede fig, tildrog der fig 
m ubetytelig Tildragelfe, der var betydelig i mit Hjertes Hiſtorie. 
deen Ting udøvede den flore Verden fin berufende Magt aldeles 
wer mig: Naar jeg fane Sfuejpil eller førte Muſik, gjorde 
Dette en faa hæftig Virkning paa mit til alt Sligt uvante Sind, 
it jeg tabte alt Herredomme over mig felv, og ganffe lod mig 
eurive af Illuſionen. Ofte naar jeg hørte en Symphonie uds 
mes af det herværende herlige Orcheſter, henrykte det mig til 
n ſaadan Grad at jeg maatte græde, til Forundring for alle 
Jem der fad mig nærmeft. Ved Skueſpillet græd og loe jeg 
i hæftig, at jeg undertiden forftyrrete min Omgivelfe, ifær da 
tin Graad og Latter iffe altid ſtemte med deres; men var jeg, 
en ſtjon Tragedie, fom for Crempel i Arel og Valborg, Vidne 
I en adel Helts Død, blev jeg fan betagen af Sorg og Radſel, 
t jeg, for ikke at fee det afgjørende Stød, boiede mig ned bag 
luguſta, der iffe funde bare fig for at lee ad mig, og derved 
orargede hele Logen. Denne min Taabelighed var en rig Kilde 
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til Spøg og Satire i vor Cirkel, og ved ſaadanne Leilighede 
var det blevet en Talemaade: at Landsbyfrokenen havde 
været pan Comedie. Nu hændte det fig, at jeg med Auguſa, 
Tante Polonius, Laertes, Horatio og Flere var paa en Concen 
i Kirfen, hvor man opførte en PVasfionsmuftt af Weyſe. al 
havde taget Pladfer i en indeluffet Stol oppe i Kirken. Jez 
fatte mig bag te antre Damer i en Krog nær ved Døren, for 
ganffe ubemærfet og uforftyrret at kunne overlade mig til be 
Nydelſe, ſom ventete mig. Jeg havde aldrig før hørt et Ore 
fler i Kirken, og Intet fan udtrykke mine Følelfer, da de hør 
tidelige Toner gjenløde fra de høje Hvclvinger. Gid du kunde 
høre dette Meſtervark af religiøs Begeiſtring! Beſtrives fan det 
iffe, mindft af mig. Kun faa Meget maa jeg fortælle Dig, at 
hvor Terten (fom er af Thaarup) omtaler Jefu Død, det Oprør, 
hvormed Naturen reifte fig ved Synet af Menneſtenes Grumheh, 
der har Weyſe ſaaledes vidft at gribe det Haie og tillige Skrakke⸗ 
lige i bette gyfelige Dieblik, at man troer at høre Storme 
hvine, Jorden fljælve i fin Grundvold, Forhanget i Templet revne, 
de Døde komme frem af Gravene, og at denne Rædfel, denne 
uendelige Smerte er fremftillet i Muſtken med en ſaadan Stjøss 
hed, at det ſynes mig tilgiveligt, at man lader fig henrive, far 
ledes ſom jeg gjorte, thi jeg glemte aldeles Alt hvad der omgav 
mig; og greben af den Foreftiling, at Hvalvingen over mig 
ſtyrtede ſammen, at Kirkens hvide Marmorbilleder bleve levende, 
foer jeg ud af Døren og hen til Nedgangen fra Pulpituret, uden 
at jeg felv veed, om jeg vilde gane ud af Kirken, eller ille. 
Men ligefom jeg fatte Foden paa Trappen, ſtilledes Uveiret i 
Muſiken, himmelſte Toner lode fig høre, det var fom om Straaler 
af Opſtandelſens Morgenrode gjeunembrøde Dødens Nat. deg 
ſank ned paa Trappetrinene, ligeſom opløft i falige Taarer, og 
uden at bemarke, at baade Laertes og Horatio vare fulgt efter 
mig, og ſtode bag ved mig. Laertes kunde iffe afholde fig fr 
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at lee; men Horatio greb taus og venlig min Haand, løftede 
mig op, fulgte mig ind til min Plads i Stolen, fatte fig ved 
min Side, og beholdt min Haand i fin. Han boiede fit Anfigt 
mod mig, vore Wine mødtes, og — jeg fan iffe forklare bet 
— det var ſom om vore Gjæle fmeltede ſammen; jeg fynteé, 
eg fane.i dette Dieblik at han elffede mig, og under disfe hellige 
fvælvinger, omfvævet af disſe falige Toner, fagde jeg mig førfte 
Bang: nieg elffer ham,” og mit hele Vaſen iftemte den Jubel, 
om nu lød igjennem Kirken. — Da vi kom bjem, beftormede 
nan mig fra alle Kanter med Epigrammer over Landsbyfrøs 
lenen, ber iaften haode overgaaet fig ſelo. Jeg følte at jeg 
ørtjente alt Dette, og blev meget ſtamfuld. Men Horatio flod 
rem til mit Forſvar, og fagde: „Jeg mener, at Froken Claras 
Opførfel iffe har beviiſt Andet, end at hendes Indbildningskraft 
ig Følelfe ere fuldkommen friffe og levende, medens vore ere 
løvede af Vanen og af Verden. J Sandhed! derſom Weyſe 
møde mange ſaadanne Tilhorere, da ffulde man iffe længere fige, 
t denne ſtore Kunſtner flod fan høit over fin Tidsalder, at hang 
koner iffe kunde naae ned til den.” — Hvor følte jeg mig tryg 
æg denne Ridders Skjold! hvor hævede jeg mig fom den fvage 
Bebbend der flynger fig om det flærfe Træ! al Følelfe af at 
lære ene og forladt, forfvantt for en ubeffrivelig Ro og Sikker⸗ 
ed. — Min Kjærlighed lignede i dette lykkelige Foraar de uſtyl⸗ 
ige Blomſter, fom denne Aarstid udklakker: de dufte født, deres 
farver ere fvage, de ere uden Torne. Jeg følte mig faa rolig, 
eg behovede Intet til min Lyffe uden at fee ham, at elffe ham; 
eg forlangte neppe at han ffulde nære lignende Følelfer for mig. 

Da Sommeren kom, gjorde Horatio undertiden ſmaa Reifer 
il fit Gods, men kom næften altid tilbage førend vi ventede 
ſam, og da tilbragte han næften alle Aftener i vort Huus, og 
fe med Auguſta og mig alene, thi min Svoger gif igjen fin 
ſante Øang i Klubben, og vor øvrige Cirfel havde Sommeren 
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adſpredet; fun Bernard blev os tro, og ogſaa Laertes vendte ofte 
tilbage til Byen og os. Naar Veiret tillod det, bragte Horatig 
fædvanlig en Vogn med, og indbød os til ſmaa Lyfitoure i de 
ffjønne Egne, fom i en lille Fraftand omgive Kjøbenhavn. Under: 
tiden gjorde Cn af te omtalte Huusvenner 08 Selffab, under⸗ 
tiden vare vi ene med Horatio. Var Veiret flet, bragte han & 
Muſik og Bøger, og læfte høit for 08 med fin fljønne, udtryfd 
fulte Stemme. Nafſten hver Morgen fendte han 08 de fmuffefe 
Blomſter; og fort fagt, der var ingen Opmarkſomhed, ingen 
Deeltagelfe, hvormed ban jo føgte at forføte vort Liv; og iffe 
blot til os to Soſtre, nei til Alt, hvad ſom nærmete fig fam, 
udſtrakte fig hang varme Hjertes Straben efter at trøfte og gløde, 
og med en beuntringsværdig Tact forftod han at gjætte hvad 
der meeft kunde behage Enhver. Iblandt de daglige Bevifer pas 
dette Træf i hang Characteer vil jeg blot anføre eet: 

Dagen før Sanct-Hans⸗Dag fom vi bændelfegviig til dt 
omtale, at denne Feſt ogſaa var Bernards Navnedag, da hen 
hed Jean-Baptifte, og jeg kunde ikke undlade at bemarke, at der 
blandt de Mange, ſom helligholdt denne Dag, vel neppe ver 


uk nm Mm — 


Nogen i Verden, der tænfte paa, at det var denne gode gam ; 


Mands jour de féte, vel iffe engang han ſelv. — Horatio 
fad længe i Tanfer, med Eet udbrød han: „Derſom jeg tur, 


Fru Odrid, faa" vilde jeg gjerne foreflaae Dem en lille Handd. 
De har ofte roft den Smaragd, jeg bærer i denne Bryſtnaal. 


Det funte ret fornøie mig, derfom De vilde bytte den med mig 
mod det Par forgyldte Theekopper, De eier af gammeldags Por 
celain.“ — „De fpøger,” raabte Auguſta: „De gamle Kopper 
mod ſaadan en deilig Steen!” — „Jeg vilde iffe engang vove 
at foreflaae dette Bytte,” ſvarede han, „derſom De ikke eiede 
mangen anden Grindring af Deres Moder; thi det bar jo fra 
hendes Barndom af været hendes Mundkopper; og fane De iffe, 
med bvilfen veemodig Henrykkelſe den gamle Bernard gjenfjentte 
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og betragtede dem, da de forleden Dag handelſesviis ſtode paa 
Vordet?“ — Auguſta indgik Handelen, og Horatio tilfoiede: 
‚Men endnu een Godhed maa De viſe mig: Bernard boer jo 
janſte nær ved Dem; De felv og Frøfen Clara maae imorgen 
ibdlig bringe ham denne Gave fom en Foræring fra dem Begge, 
it den gamle Mand maa begynde fit nye Aar med et fjært 
Rinde om fin trofafte Kjærlighed og fine Veninders Opmark⸗ 
ombjed.” , 

Det var en rørende Scene for mig, da vi næfte Morgen 
idforte Horatios SØnffe. Den gamle Bernards Forundring over 
rt Beføg, hang Henrykkelſe over vor Foræring, hans ſimple 
Bolig, hvis enefte Prydelſe var to Silhouetter af dig og min 
Boder, omgivne med ſmaa Krandfe af Evighedsblomſter — alt 
Dette bevægede mig dybt. Han gjorde 08 felv opmarkſomme 
paa disſe Skygger af vore egne Nærmefte, og udbrød i begeiftrede 
dobtaler, hvori han anventte paa eter Begge et Vers af en ald⸗ 
jammel Viſe, og fagde om min Moder (men det fan iffe gives 
den paa Franſt): „Eile avoit toute la beauté qui fit 
'égner Fontange, et votre tante avoit tout l'esprit 
fui fit briller Coulange, et toutes deux elles étoient 
omme Conti, des gråces le modtle.£) Auguſta 


%) Det er denne Viſe, fom Herr Profesſor Rahbek har anført i fin Under⸗ 
ſogelſe om Vaudevillen (Nyt Aftenblad for 1826 Nr. 8), idet han, efter 
den franffe Encyclopedie figer, „at Vaudevillen iffe altid overlader fig 
til en geglende Glæde, men har undertiden ligeſaamegen Fiinhed, ſom 
en om Gang.” Til Beviis anfores netop den omtalte Viſe, ſom blev 
meget fungen veb Ludvig den 14des Hof, og „ſom Anacreon“ — hedder 
det — ,funde vedkjendt fig at have været Forfatter af.” Den lyder iffe 
ganffe fom Bernard citerer den, men ſaaledes: 


Si j'avois la vivacité 
Qui fit briller Coulange, 
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loe, da vi fom udenfor, og faldte mig Landsbyfroke 
thi det var gaaet mig fom paa Comedien: at Taarerne 
fomne mig i Dinene over Ting, ſom ikke i fig felv 
rørente. 

Jeg har fortalt dig om den landlige Feft, hvormed £ 
helligholdt Auguſtas Fodſelsdag, og ſom Laertes medrette 
en Sommerdags⸗Drom, noget fan Fortryllende Yi 
udbredt over den. Men hvad jeg iffe troer at have fortal 
er folgende Omſtendighed: Da Horatio om Formiddager 
for at hente 08, nærmete han fig til Augufta med et eg 
tryk af Undſeelſe og Forlegenhed; han rødmede endogſaa 
han overrafte hende en ganſte ſimpel Vrevtaffe, og ſagde: 
er Dem viſtnok befjendt, at jeg har havt den re at | 
mangen Forbindelfe med Deres afdøde Svigerfader; ogfæ 
Pengeſager have været indviklede i hverandre. Ved at gie 
gane nogle Papirer, har jeg fundet, at jeg endnu ſtyldte 
Mand en lille Sum, og denne har jeg anvendt pan ten å 
ſom jeg mener, er ham bebageligft; jeg har nemlig fund 
lighed til i Deres Navn at fætte den paa en fordelagtig ' 
paa Livrente, og leverer Dem her be dertil hørende Papire 
jeg beder Dem ikke at foreftille Dem, at Dette er en Ga 
min Haand, men at anſee det ſom en Erindring af 
Svigerfader, der visſelig, om han levede, vilde opbyde 2 
at helligholde en ſaadan Datters Fodſelsdag.“ — Dette 


Si j'avois toute la beauté 
Qui fit régner Fontange, 
Qu si j'étois, comme Conti, 
Des gråces le modèle, 
Tout cela seroit pour Créqui, 
Dut-il — m'étre infidéle. 
Redacteurer 
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andhed en BVelgjerning mod Augufta, thi hvorvel denne Livs 
mte iffe er meget betydelig, er den dog mer end tilſtrakkelig 
lhendes og Børnenes førfte Fornedenheder, og derved bliver 
mbes huuslige Stilling langt bedre. Min Svoger ſagde ſiden: 
Rei, Horatio er dog anderledes end alle andre Menneſter! Han 
jr, han er mig en Sum ſtyldig! Gud bevares! Som en 
ader har han handlet imod mig og Mine, og det er ſaameget 
Sværbdigere, fom han flet iffe mere eier nogen ualmindelig Fors 
us. Gan er iffe nær faa rig ſom Onkel Polonius, der mifter 
n Rattero , naar han maa vente otte Dage paa et halvt Aars 
musleie.“ 

Mod Enden af denne ſtjonne Sommer hændte det fig, at 
luguſta og jeg vare med Horatio fjørt ud til Sorgenfri, og i 
fe mine Yndlingsegne fatte vi 08, i Narheden af Vrede, paa 
i Gøl, ved hvis Fod der paa den ene Side vare Kornmarfer, 
jennem hvilfe der flyngede fig en Sti, fom tabte fig i det høie 
tørn og mellem de i Baggrunden liggende Hufe. Solen var 
er fin Nedgang. Vi fad alle Tre tauſe. Endelig vendte Ho⸗ 
tio fig til Auguſta, og fagde: „De har flere Gange fpurgt 
ig, min Frue, om Grunden til at jeg var bleven en ſtakkels 
mfom Fugl. Dette Sted hvor vi fidde, denne Belysning af 
lſſtenroden, gjenfalder mig faa levende en Scene af mit Ungs 
omåliv, at jeg beder Dem om Tilladelfe til at fortælle Dem 
mme, ſom et Slags Svar paa hine Spørgsmaal.” Han fors 
ile os nu, hvorledes ban fom et ganffe ungt Menneſte havde 
mrelffet fig i en Dige, fom han havde lært at fjende et Sted 
Mm Landet, hvor han ofte opholdt fig, hos en Praft, der fors 
um havde været hang Lærer; at han i lang Tid havde anfeet 
ende fom fin Forlovede, men efter hendes udtrykkelige Onſte 
tyde holdt dette Forhold faa hemmeligt, at de aldrig ſaages uden 
ku en Hoi, hvor de om Aftenen mødtes. Engang, efter lang 
taværelje, fom fan ſom fædvanlig til Stævnemødet, og fandt. 
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allerede fin Clffede fiddende der med forgrædte Dine. Hun aaben⸗ 
barede ham nu, at hun i flere Aar havde været hemmelig for 
lovet med en ung Mand, der havde været udenfandé i den Ud 
hun havde lært at fjende og elſte Horatio, for hvem hun havde 
været ſvag og letſindig nok til at ſtjule fin ældre Forbindelfe; 
at denne Brudgom nu var kommen tilbage, og om fan Dage 
fulde blive hendes Wgtemand. Hun bejvoer Horatio, iffe at 
forftyrre hendes allerede halv tabte Rolighed med at ville fæ 


hende oftere, men at fige hente det fidfte Farvel, og lade hende 


gaae bort, uden at følge hente. Han gjorde fom hun vilde; 
han blev paa Hoien, og faae hende gaae ad Stien i Kornet, og 
forfvinde efterhaanden i dette. „Jeg ſaae,“ ſagde han, „hvorle 
des bun gif dybere og dybere ned i Huulveien; engang imellem 
ſtimtede jeg hendes hvide Kjole i Aftenrodens Glands, jeg fonte 


—⸗— 


—— 


at fee hendes blaa Livbaand fvæve bevæget af Vinden, og lige 


ſom vinfe mig. Tilſidſt forfoandt hun i Kornet, og mine Øine 
ſaae hende aldrig mere.” — Efter en lille Pauſe tog han atter 
Ordet og fagde: „Jeg har egenlig altid vidft, og føler det m 
mer end nogenfinde, at denne min Ungdom - Kjærlighed var 
uendelig langt unter det Ideal af gqvindelig Fuldkommenhed ſon 
nu forefvæver mig; imidlertid har dog dette Eventyr havt ſior 


——— ———— —— TS ESSEN —— 


Indflydelſe paa mit Livs Skjebne, da jeg i min forſte Sotz 


derover ſogte og fandt Leilighed til at ſtyrte mig i Begivenheder⸗ 
neg Strom, der ſnart rev mig med fig, og førte mig langt fra 
mine Huusguder.“ — Auguſta fpurgte: „De anfeer Dem da 
nu for ſikker mod Amors Pile? Kan De maaſtee, ſom Achhilles, 
fun ſaares i Hælen, det vil ſige, af den forſoundne Tid?“ — 
„Hvilken befpottelig Tanke,“ foarede han, „at formode Gligt i 
fan ſtjen en Narvarelſe! Ak nei, min ſmukke Veninde! for 
Amors Vile er mit Bryſt uden Bedæfning, men hang Bind fan 
man iffe bære i fit 49de Aar, Den, jeg nu flulde elffe, maatte 
jeg tilbede; Fornuft, Hjerte, Phantaſtie, alle mine Sjælecone 
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maatte forene fig i denne ene Folelſe; Illuſton kunde iffe mere 
finde Sted. Og hvor turde jeg haabe, at et ſaadant Indbegreb 
ef al Elſtocerdighed ſtulde kunne elffe mig igjen? Og fun for at 
elſte og være elffet vilde jeg knytte et Baand, hvis nye og uvante 
Bligter fun i dette Tilfælde funde være mig kjare og hellige. 
Ban taler faa meget om den Forpligtelfe der paaligger ethvert 
Mennejle, at forførge en Familie, og om den Lyffalighed at være 
Gader. Det forefommer mig fom tomme Ord, thi Den, ber 
bar Hjerte og Cone dertil, vil altid finde Familier og Vorn, 
hvis Fader han fan være, og bet er jeg vig paa, at jeg med 
langt flørre Kjærlighed vilde hænge ved et fremmed Barn, jeg felv 
havde valgt mig, end ved et eget, hvis Moder jeg ikke havde 
dffet.” — Gvor megen Forſtand der end udlyfte af disſe Pts 
tringer, faa gif de dog ſom Dolkeſtik gjennem mit arme Hierte, 
sg gjorde med Eet Ende paa den paradiſiſte Ro, hvori min 
Kjærlighed hidtil havde levet.  Seg forſtummede ganffe, og fvas 
rede, paa de Andres Spørgsmaal, at jeg befaͤndt mig ilde, hvil 
ket jeg i Sandhed ogſaa gjorde. Jeg kunde iffe fove om Nats 
ten, jeg var falden fra min Himmel ned i Lidenffabernes Afgrund. 
„Han elffer mig ikke,“ fagde jeg med tufinde Taarer: „og hvor 
kunde jeg være daarlig, forfængelig nok, til noget Dieblik at fatte 
den Tanke, at en ſaadan Mand var iftand til at elffe en ubetys 
delig Landsbypige?“ Jeg var vred pan det. Ideal, han havre 
omtalt og Faldt et Indbegreb af al Elſkvardighed; jeg 
misundte den Ulyffelige, der paa Hoien havde fagt ham fit Fars 
vel, og fom hang Øine havde fulgt, til hun forfoandt mellem 
Kornet. — Du maa ellers ikke tænfe, at denne flette Stemning 
jar blivende hos mig, nei den afløjtes af lyſere Dage og Timer; 
undertiden forefvtevede mig dog en Anelfe om at være elffet, uns 
dertiden talede min gode Engel til mig i Crindringen om dig 
og vort Samliv, og i min lille Iſidores Yndighed. Det Aar, 
leg ſtulde tilbringe i Kjøbenhavn, var udløbet, jeg tænfte paa 
XIL s 2 
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min Hjemreiſe med min Sfidore (fom baade du og Augufia 
havde tilladt mig at tage med), da tu ffrev mig til, at min 
Soſter gjerne vilde beholde mig Vinteren over, og at du heller 
ikke vilde, jeg endnu maatte afbryde den Underviisning i Mnfff 
og Tegning, hvorved jeg efter din Foranſtaltning ſtulde uddanne 
de Talenter, fom bu felv havde bibragt mig. Tilgiv, elffebe 
Veninde! Uagtet al min Længfel efter dig, funde jeg i mangt et 


Dieblik iffe undlade at glæde mig over, at jeg endnu fulde tik 
bringe et halvt Aar med Horatio, og du ved, jeg var heler - 


iffe ufand imod big i mit Svar paa dit Brev. 

Horatios Fodſelsdag indtraf om Efteraaret. Det hændte 
fig, at han netop dengang var paa fit Gods, men desuagtet 
lode vi vor Fodſelsdagsforering bringe hen i hang Varelſer fer 
i Byen. Den beftod i en Kakkelovnsſtjerm, ſom vi Søfre i 
Forening havde broderet. Osrick ſtrev ham til, og vi tilføige 
nogle Linier i Brevet, hvori vi fagde: „at vi havde beftræbt & 
for at fremmane nogle Sfygger af de mange Blomſter, fo 
med han havde forffjønnet vort Sommerliv.“ Han foarede & i 
Vers, der vare fan yndige, faa lette og velflingende, at Baggeſen 
ſelv ikke fulde Have ſtammet fig ved dem. Vi fad endnu må 
hang Brev i Haanden, da Laertes traadte ind. Vi lode hem 
laſe det, og Auguſta fagde: „Forundrer De Dem iffe over bette 
Talent hos Horatio?” — „Nei,“ foarede han, „jeg har længe 
ventet at fee denne Jupiter blive til en Svane.” — ,Deme 
Jupiter!" udbrød jeg. — „Ja min Froken, jeg ſynes, Horatio 
har meget tilfællets med denne Gud, iblandt andet den Raſthed, 
hvormed han vinter ſtjonne Damers Gunſt, tiltrods for de ſmaa 
Sneeflokker, ſom den ubarmbjertige Tid har faftet paa hans 
Hoved, og fom han jo rigtig nok iffe har tilfælleds med Guden.” 
— Auüguſta fvarete: ,, Denne Snee — ſom De behager at fige 
— paa et ſaadant Hoved, der har tankt, liidt og handlet fans 
meget, forefommer mig fom ærefulde Ar paa en Krigers Anſigt, 
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og disſe, veed De nok, have endnu aldrig bortſtremmet noget 
Fruentimmers Gunſt.“ — „Bevares!“ fvarede han: „jeg tvivler 
iffe paa, at det jo er en berommelig Snee. Maaſtee er bet 
af ben, ſom Franſtmandene vadede igjennem, da de gik over 
Sanct Bernhard. Disſe hvide Haar ere ligefom den ſaakaldte 
ædle Ruſt, der bevifer Antikens Værd og Xgthed.“ — Han 
holdt endnu Brevet i Haanden. , Til bhvilfen af Damerne fal 
jeg levere denne Reliquie?“ — En fpøgende Strid opftod mellen 
min Søfter og mig, om hvem af 08 der flulde beholde Brevet. 
„Naa jeg ikke,“ ſagde Laertes, ,,være den Salomon, fom dømmer 
i denne delicate Sag?" — Han aabnede Brevet og dreiede det 
paa alle Kanter. „Skjare bet i to Dele, vilde være det Sim⸗ 
pleſte, men iffe gjøre min Viisdom fynderlig Xre, — men, der 
falder mig noget ind: Hvad, om En fif Brevet, og en Anden 
Seglet? Vil De behage at fee! Seglet er ikke at foragte. Der 
flaaer en Lyra, og ovenikjobet en bevinget Lyra deri, Det er et 
Aftryk af den meget ſmukke Antik, ſom Horatio bærer i fin Ring. 
Hvem veed, om denne iffe er en Talisman, fom en eller anden 
Bramin eller Magus har foræret ham? — Desuden funde 
Dette give mig Anledning til dybſindige, philoſophiſte Underføs 
zelſer. Seglet er Lyren felv, Verfet dens Toner; Seglet er det 
Baterielle, Verfet det Aandelige“ .... — „Vi ville fpare Dem 
aa ſtore Anſtrengelſer,“ ſagde Auguſta; „Vi takke Dem forreften 
or Deres gode Idee, og ville lade den Blinde Lykke ſtifte os 
mellem.” Vi traf Lod, Seglet tilfaldt mig, og jeg var tilfreds 
nød min Deel. „Det er er Aftryk af den Ring, han bærer,” 
agde jeg til mig felv, da jeg kom op paa mit Varelſe: „„Hvem 
eed, om denne ikke er en Talisman,““ fagde jo Laertes ? 
for mig flal dette Segl være det.” Jeg tog frem af mine 
Bjemmer den lille Guldkapſel, ſom hængte mellem andet Charis 
mri f den Uhrkjede, du engang forærte mig. Den var tom, 
Seglet pasſede ganffe i den. Jeg indfluttede det deri, baudt dn 
AR 
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i en lille Snor, hængte den om min Hals, og bar | 
famme Time, men hemmelig for Ale. — Du ſmiler 
Daarlighed! ja din Clara var bleven en Svarmerſte. Jeg 
iffe bortgivet dette Segl for Indiens Sfatte. Jeg tog de 
Flagede for det, naar jeg var bedrøvet, talede til det, 
Horatio felv; Alt, hvad jeg ſtjulede for ham, betroede je 
Segl. Jeg anftillede Betragtninger angaaende det ube 
Indtryk, ſom Laertes Sarcaſsmer over de hvide Haar havt 
paa mit Sind. Jeg ſpurgte mig felv, om jeg vilde fo 
Horatio til en Ongling, hvis det flod i min Magt? Je 
at jeg vilde det ikke. Nei, den klippefaſte Tro, den Fu 
Beſtytielſe og Forfvar, font jeg nu havde ved hang Sid 
funde jeg ikke føle uden for en ſaadan, i Verdens Strid o 
prøvet Helt; og desuden fan man vel aldrig, naar ma 
ret, ønffe Noget forandret hos Den, hvis hele Perfonli 
ſom forflaret for vore Dine. 

Med Vinterens" Komme begyndte vore gamle Self 
Forlyſtelſer. De havde enten flet ingen Tillokkelſe for mi, 
eler en dobbelt magiſt Fortryllelſe, alt efter min egen 
ning og den vigtige Omftændighed, om Horatio var nær 
eller ikke. Nye Befymringer indfandt fig efterhaanden. 
forefom mig, fom om Auguſta troede, at jeg elſtede Laa 
ganffe tvertimod det Sindelag, hun ifjor lod mig bemær 
teg det, fom om hun onſtede en Forbindelfe mellem 08 
langt piinligere var mig den Tanke, at Horatio felv i mn 
Dieblik lod til at være af famme Mening. Den værfte 
ning hertil gav Tante Polonius. Naar hun fom op 
fortalte hun beftandig jaa meget Ondt om Laertes, vi 
Letſindighed, Uſtadighed og altfor frie Sæder. Det flg 
feil, at Horatio jo tog hang Forfvar, og ved den Leilig 
ſtede han altid fine Dine paa mig, og henvendte undertid 
ogjaa Talen til mig. Jeg troede at gjætte hans Weni 
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ette gjorde mig faa forlegen og ulykkelig, at denne min For⸗ 
rring nødvendig maatte flyrfe ham i den Tanke, at Laertes 
tr angik mit Hjerte, Jeg fagte mig Dette fely, men min Fors 
ring var faa flor, at jeg ikke funte finde Ord, fom vifte mit 
indelag, uden tog at fornægte den Agtelfe, jeg bar for den 
ige Mand, fom jeg anfaae for en Ven. — Horatio blev og⸗ 
a efter en ſaadan Scene ganſte forftemt og adſpredt. Naar 
rimod Tante Polonius fandt Leilighed til at fee mig ene” fjæs 
'e hun for mig, og fagde: „Lille Clara er den Fornuftigfte af 
m Alle: hun vil gjøre fom jeg, og vælge en gammelagtig 
land, der vil bære hende paa fine Hænder.” — Ved disfe 
rd blev jeg tilmode, ſom naar man paa en Lyfitour bliver 
terfalden af en Plaffregn, uden at tale: om, hvor bittert det er, 
ar Andre Iyfønffe 08 til et Gode, hvis Savn vi med hede 
aarer begrade. 

Disſe og lignende ſmertelige Timer ſatte mig ofte i den 
temning, at jeg greb det førfte bedſte Paaſtud til at befrie mig 
1 at følge Augufta i Selſtab, og føgte at berolige mit ang⸗ 
de Sind i Cenfombed, og nyte min bedfte Trøft i min lille 
[dores uſtyldige Selffab. De ſtille Aftener, jeg tilbragte med 
nde allene, vare en Lægedom for mit fyge Hjerte; ogſaa ten 
fe Lydia (fon jeg med Urette falder Tille, da hun næften er 
eſaa flor fom jeg) kom, naar hendes Moder var ude, gjerne 

til mig, og udgjorde den tredie Perſon i vor Aftenunderhold⸗ 

ig. Det er en hjertensgod Pige, med et deiligt Anſigt. Skjondt 
n fun er tretten Aar, er hun fom en yndig lille Moder for 
e ſmaa CSøffende; og med disſe maa man fee hende, for at 
te hende kjer. 

Min Fodſelsdag var et lyſt Punct i denne for mig ofte 
me Vinter. Horatio havde indbudet 08 til en vinterlig Feft. 
ins Fiinhed og Opmarkſomhed fortryllede mig. Om Morgenen, 

jeg kom ind i mit Cabinet, fandt jeg det prydet med de 
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deiligfte Blomſter, ſande Vidundere for denne folde Aarstid. 
Ved Siden af Theebordet ſtod paa Gulvet en flor Kurv, fuld 
af Legetoi, Billedbøger og alleſlags ſmaa Gaver til Iſidore; ogs 
faa til vor Stine fandtes en Foræring, for at ogſaa hun fulde 
helligholde min Fodſelsdag. — Mod Middag indfandt han flg 
med en hed Skare af ſmukke Kaner. Onkel og Tante Polonisé 
med deres ældfte Børn, Laertes, Bernard og endnu Nogle af 
vore Bekjendte vare med i Toget. I Spidſen for dette fad bin 
lykkelige Clara i Horatios Kane; Veiret var Flart og deiligt; og 
piilfnart, altfor fnart for mine Onſter, gik Farten til Vellevue, 
hvor et Middagsmaaltid ventede og. Munterhed, Lune og & 
uforklarlig Behagelighed omfvævede Bordet, medens det Hee fors 
hoiedes ved en feftlig Taffelmuſtk. — Da vi Fjørte hjem, var 
det den fljønnefte Aften, Stjernerne tindrede ned paa den lyk 
Sneevei, Heſtenes Bjælder løde gjennem den taufe Nat. Horats 
fad bag pan Kanen, han var mig faa nær, jeg ſyntes at føle 
hang varme Aande. — Du ved, hvor den ftjernefulde Gimme 
altid har beffjæftiget mig, den blev ogſaa nu Gienſtanden for 
vor Gamtale. „Jeg har hørt,” fagde jeg, nat vor Jord og 
Planeterne muligviis kunne være Stykker, der have losrevet fig 
fra Solen, og nu dreie fig, ligeſom længfelfulde, om deres Ud⸗ 
ſpring. Det er undertiden faldet mig ind, om det iffe fund 
være muligt, at vi felv, i en Sjælevandring af en anden Natur 
end den, Indianerne antage, funde leve et Menneſteliv paa hver 
af disſe Kloder. Og jeg har tankt i min Enfoldighed, at det 
i ſaa Fald var rimeligt, at vi da havde begyndt paa Uranué, 
og i beftandig mindre Cirfelgange nærmede og vort Udſpring, 
Solen. Og da Aaret jo bliver længere, jo fjernere en Planet 
er fra denne, og man jo altſaa vel funde antage, at Udviflingen 
var langſommere og Livet længere og mindre fyrigt paa bdidfe 
dunklere Kloder, faa kunde man jo vel foreftille fig, at vi id 
beftandig fortere, med indholdsrigere Liv, med en beftandig friere 
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Organifation, faa at fige meer og meer overvindende Tiden, tils 
fi, efter at have levet paa Mercurius, hvor Tiden maa være 
allerforteft, endelig havnede paa Solen felv, hvor et ganſte andet, 
og ubefjendt Tidsforhold maa finde Sted.” — Horatio hørte 
paa" mig med flor Opmarkſomhed. „Med ſtorſte Fornøielfe,” 
fagde han, „har jeg lyttet til Deres Ord; men fan ſtjont ſom 
Deres Syſtem end i visſe Maader forefommer mig, fan jeg dog 
ilke antage det, iſer af den Grund, at det iffe er tænfeligt, at 
Wi en jordiſt Tilværelfe, hvor vi jo paany maatte fødes og døe, 
kunde beholde vor Bevidſthed; og det forefommer mig umuligt 
at denne, engang vakt, funde forgaae ved Det, vi falde Døden. 
Vi have, ſynes mig, mange Tegn paa, at Dette er mod Sjælens 
Natur. Af vor førfte Barndom erindre vi Intet; da maa vort 
tgenlige Jeg, vor Bevidſthed have flumret; men fra det Oieblik, 
den vaktes, er intet Erindringsvardigt af vort Liv tabt for 08. 
3 Sygdom fan den for en Tid tabes, men vindes ganſte uſtadt 
tilbage. I dyb Søvn ſover den, og vaagner hver Morgen. uden 
at disfe Timers døde Tilſtand har fvæffet den. J Drømme fors 
lader den os aldrig. Jeg har aldrig hørt at noget Menneſte 
har drømt, han var en Anden. Ja i denne Zilftand, hvor Tid 
og Bum tabe deres Betydning for 08, tabe vi dog aldrig 08 
ſelb, aldrig vor gamle Characteer, men bevare vor Følelfe for 
Godt og Ondt, vor høiefte Tanfe, den om Gud og det Uendes 
lige, og vor Kjærlighed til vore Elffede,” — „Ak! ſaadanne 
Ord hører jeg med Glæde," fagde jeg: „thi ingen Tanfe er mig 
gyſeligere end den at tabe fig felv, glemme alt Kjært og Helligt.” 
— Nei elſtelige Clara!" (ſaaledes havde han aldrig faldt mig 
før) nei, hvem vil glemme? End ilke her i Livet vilde vi 
glemme vore udſtandne Lidelſer, — allermindſt vor Kjærlighed, 
var den end aldrig fan ulykkeligl glemme den vilde vi dog iffe, 
iffe engang helbredes for den.” — Vi vare under denne Sams 
tale komne Forſtaden nær. Horatio fagde nu, med en, fom mig 
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ſyntes, bevæget Stemme: ,$eg bavte iſinde at overraffe Dem, 
men nu vil jeg fely forraade Hemmeligheden: Jeg har foranftalte 
et Bal paa Skydebanen; jeg veed, De dandſer gjerne, Men nu 
maa Deres aldrende Ven, reſigneret og beſteden, træde tilſide, og 
overlade til den lyffelige Laertes at fere Dem i den ungtomme 
lige Dands, hois Prydelſe De er, og ſom pasſer for Der 
Alter. Jeg maa trøfte mig med i denne ffjønne Time at ho 
bævet mig med Dem til Stjernerne, ja endogfaa udenfor Tidené 
Grændjer; men nu gjør denne Tyran atter fine Rettigheder gjøb 
dende, og adftiller 08.” Mørket, hvis Slor ſtjulte mine rodmende 
Kinder, gav mig Mod til at fvare: , Ja, vel er jeg ung, & . 
dandſer gjerne, men tro mig, Horatio! jeg formaaer dog at 
ffjelne Guld fra Glimmer, et Bal i en Dandfefal fra Stjernerne 
Dands i det uendelige Rum.” — Han bølede fig mod mig, % 
udbrød: ,0 Clara!” .... men i ſamme Mieblif lød et gjie— 
nemtrængende Sfrig bag 08. Horatio vendte fig, kaldte pan ma 
ridende Tjener, og fpurgte hvad der var handet? Det var Intet; 
en Kane, ter var nær ved at vælte, havde forffræffet den Dame 
fom fad i den. Bi foer i det Samme ind ad Porten paa den 
oplyſte Skydebane, hvor et talrigt og glimrende Selſtab ventede 
os. Vor Stine fom 08 imode og førte Auguſta og mig ind i 
et afſides Værelfe, hvor vore Balflæder og alt Fornodent var 
bragt i Orden af hende, De andre Damer af Kanepartiet, fon 
vare i Hemmeligheden, havde truffet lignende Foranftalminge. 
Jeg dandſede iffe med faa megen Lyft fom jeg pleiede, og . 
Auguſta aldrig dandfede, og min Svogers Spillepartie var ent, 
vare vi blandt de Forſte ſom brøde op. Da jeg var kommen 
hjem, ftod jeg længe, og tænfte paa Dagens Tildragelſer. ,, Af!" 
lagde jeg: hvorledes ſtulde jeg nogenfinte kunne opføre at elffe 
ham? Overalt, i Blomſterne, i Stjernehimlen, i min Tro, i 
mit Haab, i alle mine Tanfer møder jeg jo hang Billede.” 
Da jeg næfte Formiddag kom ned til Auguſta, fandt jeg 
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ende beſynderlig forftemt. Horatio ſpiſte til Middag hos 08; 
an var i det elffværdigfte, lykkeligſfte Lune, og hang mægtige 
moflydelſe forjog fnart alle Sfyer. Vi fad endnu ved Bordet, 
a Tante Polonius kom op til og. Hun takkede Horatio for 
en forrige Dags ſtjenne Feſt, iffe uden en og anden, for mig 
iinlig Hentydning paa fang formeente Godhed for mig. Derfra 
jf bun over til det gamle forflidte, mig forfærtelige Capitel 
m Laertes, og ſagde: „Det er Skade, Augufta og Clara ikke 
Neve, til Ballet var tilende, thi da de vare taget bort, begyndte 
det ført ret at gaae lyſtigt til. Laertes var ſom rafende af 
Dvergivenhed, han vilde endelig nødte mig til at dandſe den ſidſte 
Dands med ham, og da jeg foiede ham deri, foer han ſaadan 
affted med mig, at jeg tænfte, det var blevet min ſidſte Dands 
her i Verden. Da vi ſtulde fjøre hjem, ſprang han ind i vor 
Vogn, og lod fin egen kjore tom tilbage; da han hjalp mig ud 
af Vognen, trykkede han min Haand ſaaledes, at min Handſte 
jif reent itu, hvilfet jeg tog meget ilde op; og tænf engang, da 
eg en balv Time efter gaaer hen til Vinduet, bemarker jeg tydes 
ig, til min ſterſte Forundring, at han ſtaaer paa Gaden, og 
ter op ad Huſet. Men jeg lod, fom jeg iffe fane ham.” — 
joratio fane pan mig ſom fædvanlig, og jeg følte med Skrak, 
vorledes Blodet farvede mit Anſigt og fik mit Hjerte til at 
anfe. „Kan Nogen forflare mig denne Hiſtorie?“ tilfoiede 
ante Polonius. „Ja,“ ſparede Horatio, med et beſynderligt 
zmiil: „jeg kunde nok forflare den, om jeg vilde, — thi? — 
igde han halv ſagte, henventente fig til mig, ,den er iffe vans 
elig at forflare.” — Saafnart jeg kunde, forlod jeg Værelfet 
g gif op paa mit Kammer, hvor jeg lettede mit beklemte Hjerte 
ted en Strøm af Taarer, til Forundring for min Ifidore, der 
led be ſodeſte Ord og Kjærtegn føgte at berolige mig. „Ak!“ 
igde jeg til mig ſelv: „Igaar var jeg fan lykkelig, og idag føler 
g mig igjen faa dybt ydmyget. Denne beftandige Stræben 
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efter at gjøre mig opmærffjom paa Laertes formeente Kjærlighed 
og Fortrin, vifer mig nokſom, at han felv forfmaaer den flaffels 
Bige, hvis Hjerte fun hænger ved ham.” 

Da jeg fom ned om Aftenen, ſad min Svoger, og fov i 
fin Kakkelovnskrog, Auguſta fad ene ved Theebordet; hun faar 
ulykkelig og fortrædelig ud. Efter en Pauſe begyndte hun at 
tale om den nysomtalte Scene fra imiddags, og tog heraf An⸗ 
ledning til at ſige: „Laertes elffer dig fværmeriff, det veed vel 
Ingen bedre end du felv? Til dine Vinduer flod han vift nok 
og fane op, langt fra iffe til Tante Polonius.“ — Hun fane 
fpørgende paa mig: ,Du fer jo ud, fom om Det, jeg fagde, 
var noget bedrøveligt?” — ,Ja det veed Gud,” fvarede jeg: „det 
er det ogſaa.“ — , Hvorledes! Du elſter ikke Laertes? Slulde 
det være muligt?” Hun fæftede fine Dine paa mig, med et — 
jeg funde gjerne ſige — forfærdet Udtryk, Et Lys ſyntes i dette 
SDieblif at opgage for os Begge. Jeg føgte at fatte mig, og 
fagde: „Nei Fjære Augufta! jeg agter ham høit, jeg fan gjerne 
fige, jeg har ham fjær, men elffe ham fan jeg ikke.“ — , Fordi 
du elſter“ — det var fom om det Ord, hun vilde ſige, døbe 
paa hendes Læber — , fordi du elffer en Anden.” Gun lagde 
fine Arme paa Bordet, og fit Anſigt paa Armene, ſom En der 
ſover. Efter en Pauſe nærmede jeg mig til hende, og medens 
jeg forgjæves beftræbte mig for at gribe hendes Haand, fagte 
jeg: „Auguſta! Fjære Søfter! hør mig! Om jeg elffer en Anden, 
da er denne Kjærlighed ulykkelig, og altſaa tilhører den fun mit 
Hjerte, og er ganſte min egen Kummer. Vinteren er fnart 
forbi, lad mig reife hjem igjen til Tante Sophie, og med hende 
og din lille Iſidore vil jeg leve i Erindringen om den Tid, jeg 
har tilbragt hos dig.” — Ingen Lyd, ikke mindſte Vevægdie 
forraadte, om Auguſta hørte mig, eller iffe. Jeg fad lidt ganſte 
taus, derpaa reifte jeg mig og gif op paa mine Væreljer. Og 
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haledes begyndte jeg mit nye Aar, fulgt af te. gamle Sorger 
og modtagen af en ny. 

En Tid gif ſaaledes hen, verlende mellem gode og onde 
Dage. Foraaret nærmede fig. Auguſta var ſom ofteſt iffe vel 
timode, og undgif at være ene med mig. — Efter nogen Tids 
Forløb leverede hun mig et Brev fra dig, der var, fagde hun, 
fommet i et til hende Jeg fane deraf, at hun havde førevet til 
dig om Laertes, og at du ſyntes enig med bende i Henſeende 
tl ham. Hvad der meeft rørte mig, var den meer end moders 
lige Wdelmodighed, hvormed du vilde begunftige hvad dn troede 
at være mit hoieſte Onſte. Jeg ſparede dig fortrolig og ærlig, 
og i dit Svar gjenfjendte jeg, ſom fledfe, dit englelige Hjerte. 

Horatio vedblev fledfe at forffjønne vort Liv med Alt hvad 
ben kunde udtænfe, og ved fin rolige, ſtjonne Nærværelfe at ops 
løfe alle Disfonanferne i vort Samliv, faa en god Aften ofte 
fulgte paa en ublid Dag. Ved hang Jndflydelſe var det ogſaa 
lyffedes, at jeg undertiden turde tage Iſidore ned med mig i 
hendes Moders Varelſer. Naar han bragte en Bog eller Muſik, 
hentede han mig felv tilligemed hende fra mit Varelſe. — Geller 
aldrig kunde noget Barn være mindre til Byrde. Ved et lille 
Legetøi eller en Billedbog fad hun hele Timer, uden at mindſte 
Uro forraadte, at der var et Barn tilftede. Naar hun blot var 
mig nær, var hun rolig, men forlod jeg Varelſet, kom bun 
frar løbende efter mig, endogſaa fra den bedſte Leg med andre 
Børn. Sendes fjærefte Tidsfordriv var at høre fortælle Eventyr. 
Gun havde et ſaadant Nemme, at naar man lærte hende Noget, 
yntes det fom om hun vidfle det i Forveien. Gendes ftørfte 
dyſt var Muſik. Naar jeg mod Aften fpillede paa mit Fortes 
piano, dandfede hun, ſom en lille Alf i Maaneſtin; hendes ſmaa 
Fodder berørte neppe Gulvet, hendes blonde, ſilkeblode Lokker 
jævedes af Luften og hendes fvævente Bevagelſer. Hendes ſtore 
Dine ſtuede ind i den bedre Verden, hun allerede tilhørte; Tanken 
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om Gud og Udodelighed laage dybt i hentes Natur, og naar jeg 
foarete paa de mange barnlige Spørgsmaal, hun ofte gjorde 
mig over disſe boieſte Gjenſtande, bængte hendes hele Sjæl ved 
mine Læber. Endnu Dagen før bendes Sygdom fagte hun til 
mig: ,Derfom jeg dog jnart funte faae Vinger, ſom den Ormg 
der ſtager paa dette Billede, fan vilde jeg flyve op til Himlen 
til min lille Seſter Roſine; Stine ſagde iaftes, at hun er ders 
opre.” — , Hvorledes, lille Iftdore!” udbrød jeg: ,Du vilde 
forlade mig?” — Nei!" raabte bun, og flyngete fine ſmaa 
Arme om min Hals: „nei, jeg ſtulde nok komme tilbage til dig.” 
— Kjære Tante! jeg beter tig iffe om Forladelfe, fordi jeg 
faa ofte taler til dig om min lille Yndling; du felv har be 
grædt hende; hvad vilte du iffe have gjort, om du havde Ejentt 
hende, om tu, fom jeg, i tre Dage og Nætter havde ſeet hende 
lite med en Engels Taalmodighed? Da bun den fjerde Dog 
bøde i mine Arme, var jeg ſom forftenet af Smerte. Jeg vilde 
ikke tilate, at man bragte hende ud af Væreljet; jeg troede be 
ſtandig, hun igjen ſtulde komme tillive. Det Øvrige af denne 
førgelige Dag og den paafølgente Nat fad jeg ved hendes lille 
Seng, fom flod ved Foden af min, fordybet i frugtesloſe Forføg 
paa at falte hende tilbage. Stine, fom var bleven Hog mig 
om Natten, faldt i Søvn, træt af te forrige Natters Uro; jeg 
rar allene med den lille Døde, men iffe mindfte Radſel betog 
mig. Jeg kaldte hende med de ſodeſte Navne, og overlod mig 
til min Smerte, indtil jeg udmattet faldt fovente over hende 
Leie, med mit Hoved hvilende paa hendes Knæ. I denne Stilling 
fandt mig næfte Morgen den gamle Mariane, der venligen løftede 
mig op, og bad mig grætende tillade, at tet lille Lig blev baaret 
ned i Salen, hvor Alt var tilberedt til at modtage det. Jeg 
vilde iffe overlade til nogen Anden, at vife det elffede Varn den 
fidfte Pligt; jeg Flædte hende paa for fidfte Gang i hendes fmuts 
fefte hvide Kjole, ordnede fidfte Gang de deilige Lokker, redte 
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felv hendes ſidſte Leie, bar hende ned i mine Arme, og fulgt af 
Mariane, Stine og den gode lille Lydia, lagde jeg hente ned, 
bedæffet af vore Kys og vædet af vore Taarer. Neppe vare 
ti færdige, før Auguſta fom ind, bun nærmede fig, kaſtede fine 
Øine paa ten flumrende Engel, og udbrød med et haftigt Skrig: 
«Gud i Himlen! det er jo min Rofine! ganſte ſom jeg ſaae 
Roſine ligge Lig. Jeg Ulykſalige! ſtal mine Øine endnu engang 
fe dette Syn!" Fortvivlet faftede hun fig over Barnet, og for 
ffte Gang ſaae jeg hente overøfe det med Kjartegn, ſom det 
nu desværre iffe mere kunde gjengjælde. Vi bragte hente af: 
mægtig tilſengs. J flere Dage laae hun i Krampe, og i de 
mørfefte Phantaſier bejamrede hun i jønderrivende Ord fin ulykke⸗ 
lige Sfjæbne og fine Børns Død. Den gamle Mariane og jeg 
fliftedes til at vaage om Natten, og om Dagen veg jeg iffe fra 
hendes Seng. Endelig oploſtes Sygdommen i haftig Graad og 
dyb Søvn, hvilfet jeg af Erfaring vidfte, bebudede en hurtig 
Bedring. Jeg forlod nu hendes Sovekammer, for felv at føge 
Ro i min Eenſomhed. J det næfte Varelſe traf jeg Laertes, 
ſom juft flod færdig at gane bort med min Svoger. Han fom 
mig imøde, og udbrød: ,Min Gud! Frøfen Clara faa bleg, 
med faa forgrædte Dine!“ — ,Gjør det Dem iffe ondt,” ſagde 
jeg, „at den lille Iſidore er død?" — „Jo det gjør mig meget 
ondt,” fvarede han: „men det bedrøver mig dog endnu mere at 
fee Deres Øine i en faadan Tilftand, thi der er mange ſaadanne 
fmaa Børn ſom den lille Ifidore, men af ſaadanne Dine er der 
itfe flere i Verden.” — Disſe Ord i dette Øieblif gjorde et 
faa ubehageligt Indtryf paa mig, at det var mig umuligt at 
fvare et Ord. 

Det var juft Langfredag. Naſte Morgen flulde min Iſidore 
begraves. Jeg Havde forffaffet mig nogle Blomſter, og ladet 
bem bringe op paa mit Værelfe, for at binde en Krands til 
hendes Kifte, og pynte hende fely dermed. Dog kunde jeg ikke 
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gane Salddøren forbi, uden at gane ind, for i Eenrum at fæ 
bende endnu engang. Det var Aften, Maanen ffinnede ind, og 
oplyſte for ſidſte Gang den yndige Skikkelſe. Jeg tog Sløret af 
hendes Anſigt og traf et Gardin fra Vinduet, for ret at betragte 
de elſtede Træf. Men, o Gud! hvad fan afmale min Forfør: 
delfe! Jeg fandt disfe føde Træf forandrede, den flumrende 
Engel var bleven et Lig. — En uendelig, rædfelfuld Smerte 
greb mig; og det var neppe jeg kunde naae hen til en Stol, 
hvorpaa jeg ſtjelvende faftede mig. Med Get aabnedes Doren, 
og Horatio kom hurtig ind. Han ſyntes forffræffet over min 
Tilftand, men fattede fig og- fagde: „Deres Svoger er ude, Dere 
Soſter fover; tillad at jeg maa følge Dem op paa Deres Va⸗ 
relfe, og tilbringe en Times Tid hos Dem.” Styrket ved hans 
Narvarelſe, reifte jeg mig, og ſtottet pan hang Arm naaede jeg 
mit Cabinet. Lampen var allerede tændt paa det lille Dvands 
bord, og ved Siden af den flod Kurven fuld af Blomſter. Ho⸗ 
ratio førte mig til Sofaen, og fatte fig felv paa en Stol vet 
Giben. Han tog min Haand, og ſagde bevæget: „Elſtelige Clara! 
ikke ſaaledes, ikke med denne ſtumme Fortvivlelfe maae vi førge 
over de lykkeligere Elſtede, ſom nane Havnen førend vi; mm 
med ftile Taarer, med from Taalmodighed maae vi overgive 08 
til denne Smerte, ſom fun tilhører Kjærligheden, og ikke blandes 
med Angft og Bitterhed, ſom faa mangen anden af vore Gorger. 
Derfor pryde vi Graven med Blomfter, for derved at antyde de 
Folelſer, ſom ffulde befjæle 08 ved denne hoitidelige Smerte.” — 
Vinduesgardinet var aabent, Maanen ſtinnede og oplyfte hele 
det lille Værelfe, dens Straaler faldt paa Blomſterne og pan 
Horatios Anſigt. Dens blaalige Lys i Forening med Lampens" 
rødlig gule Sfin og Blomfternes flærfe Duft, gav den hele Om: 
givelfe en beſynderlig magiſt Characteer, ſom tilligemed Horatio 
Ord gjorde et blidt Indtryk paa mig, faa jeg ikke kunde und— 
lade at ræffe ham Haanden, og ſige: „Jeg fan ikke fvare Dem 
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bedre end med nogle Linier af et Digt, der altid have forefommet 
mig meget ſtjonne: 

Blomſter, under Alfers Dando, 

Vil jeg dig ved Maanen pluffe ; 

Blomſter ere mine Sukle, 

Let de forme fig til Krands.“*) 
Og jeg” fagte han, , vil ogſaa bede Dem tillade, at jeg maa 
anføre Noget, ſom netop pasſer for denne Time, og fom paa 
eengang er en Digter og en Apoftel værdigt.” Med disſe Ord 
log Gan en Bog frem, og medens jeg fatte mig til mit ſorge⸗ 
lige og dog ſtjonne Arbeide, oplæfte han for mig med begeiftret 
ig rørt Stemme Dr. Mynſters Pradiken: „Om vore afdøde 
benner.“ Jeg inddrak begjærlig Hvert af disſe Ord, og aabnede 
nit halvdøde Hjerte for den Trøft, der fom en lægende Balſam 
rørte mit blødende Saar; imidlertid dannede Krandſen og de 
maa Blomſterknipper fig ſom af fig felv, og jeg vædede dem 
red Taarer, der vare milde og taalmodige, fom Horatio havde 
agt. „Lad os nu gaae ned,” fagde han, „og bringe den lille 
ſſidore vort fidfte Offer, og derpaa anbefale hende til ham ſom 
ede de ſmaa Børn Himmeriges Rige.” Vi gif ned i Salen, 
en var oplyſt, og alle Huſets Tjeneftefolf havde forſamlet fig 
erinde. Bi pyntede den lille Ifidore med Blomſter; knalende 
igde jeg Krandfen paa, det fæle forte Kiſtelaag, der ſtulde bes 
skfe min Yndling, og vædede det med mine Taarer, Derpaa 
Sſede Horatio og jeg hentes ſmaa blege Hænder, og endelig 
vende mig med Magt fra denne paa eengang bittre og føde 
fſted, fulgte jeg ham ud af Salen, Mariane, der med mange 
Imeente Pttringer havde holdt en Lovtale over min i Liv og 
lød trofafte Kjærlighed til den lille Afdøde, kom ud efter 08, 
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gaae Salsdoren forbi, uden at gaae ind, for i Eentum ø 
bende endnu engang. Det var Aften, Maanen ſtinnede ind, 
oplyſte for ſidſte Gang den yndige Skikkelſe. Jeg tog Gløre 
hendes Anfigt og traf et Gardin fra Vinduet, for ret at bet 
de elſtede Træt. Men, o Gud! Hvad fan afmale min do 
delſe! Jeg fandt disſe føde Træf forandrede, den flumri 
Engel var bleven et Lig. — En uendelig, radſelfuld S 
greb mig; og det var neppe jeg funde naae hen til en 

hvorpaa jeg føjælvende faftede mig. Med Get aabnedes I 
og Horatio fom hurtig ind. Gan ſyntes forffræffet over 
Tilſtand, men fattede fig og fagde: Deres Svoger er ude, 

Soſter fover; tillad at jeg maa følge Dem op paa Deres 
relfe, og tilbringe en Times Tid hos Dem.” Styrket ved 
Nærværelje, reifte jeg mig, og ftøltet pan hans Arm naaet 
mit Gabinet. Lampen var allerede tændt paa det lille Di 
bord, og ved Giden af ben flod Kurven fuld af Blomſter. 

ratio førte mig til Sofaen, og fatte fig felv paa en Sto 
Siden. Han tog min Haand, og ſagde bevæget: „Elſkelige C 
iffe ſaaledes, iffe med denne ſtumme Fortvivlelje maae vi 

over be lyffeligere Elſtede, ſom naae favnen førend vi; 

meb flile Taarer, met from Taalmodighed maae vi overgid 
til denne Smerte, ſom fun tilfører Kjærligheden, og iffe bla 
med Angſt og Bitterbed, fom faa mangen anten af vore Sot 
Derfor prøte vi Graven med Blomſter, for derved at antyde 
Folelſer, ſom ſtulde beſjale 08 vet denne heitidelige Smerte," 

Vinduesgardinet var aabent, Maanen ſtinnede og oplofte 4 
det lille Værelfe, dens Straaler faldt paa Vlomfterne og 
Voratios Anſigt. Dens blaal 
rødlig gule Stin og Blor 
alvelſe en beſynderlig mm 
Ord glon 
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og ſagde, at hendes Frue var opſtaaet, og ventede o8 i fit Ve 
relfe. Vi fandt Augufta bleg og forgredt, men rolig. Horatio 
forftod ogſaa her at finde den Tone, fom var ten meeſt pasſende, 
og i ſtille hjertelige Samtaler henglede Timerne, og de bedrøvede 
Soſtre ſtiltes med fjærlige og lettede Hjerter, for at gaae ti 
Hvile. Da jeg kom op i mine Værelfer, var der imidlertid fores 
taget en liden Omflytning. J mit Sovefammer var SIfibores 
lille Seng borttagen, og en Commode henflyttet paa dens Sted. 
Over denne hængte et befjendt engelſt Kobber med Underſtriſt: 
»AÅn Angel carrying the Soul of a child to Heaven? — 
den Fjærefte Gave der i dette Dieblik kunde gjøres mig, og jeg 
gjættede let, hvorfra den kom. Saamegen Opmarkſomhed, faa 
flor Omſorg for mig, kunde ikke forfeile fin Virkning, og under 
føde Anelfer fvævede Søvnen velgjørende ned over mine for 
grædte Dine. 

Nogle ſtille, ſtionne Uger fulgte paa denne Aften. Den 
Veemod, fom bredte fit Slør over vort for Verdens Støi tib 
lukkede Sorgehuus, forhøjede den Inderlighed, ſom herſtede i vor 
Aftencirkel, der ſom ofteſt kun beſtod af Horatio og os to Soſtre. 
Men neppe var den ſtore Verdens Luft igjen trængt int i vort 
Hjem, før Pandoras fle atter aabnede fig. Mine gamle For: 
legenheder og Sorger fif en betydelig Tilvært ved den møre 
Sky, fom nu næften fledfe fordunflede Horatios Pande, tiltro 
for al den Selobeherſkelſe og Verdenstone, hvormed han føgte at 
ffjule den. Hang Beſog bleve fjeldnere, og endnu ulhykkeligere 
blev min Sindsſtemning ved at høre, at han, iftedenfor efter fin 
førfte Plan at bofætte fig i fit Fædreland, havde ifinde førft at 
reiſe til England til en Ven, for maaffee med denne at gjøre 
en endnu længere Reiſe. For at gjøre Ulykken fuldkommen, kom 
nu Tante Poloniug med ganffe beſynderlige Nyheder, ſom bun 
ret con amore fortalte, uagtet hun faae, hvor overordenlig de 
forftemte baade Augufta og mig. Hun vilde nemlig vide fra 
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fifer Haand, at Horatio var forlovet i Frankrig med en elffs 
verdig Enke, fom han i mange Aar havde elffet, og' fom fulde 
møde ham i London. Jeg længtes nu blot efter at flye Kjøbens 
kim, og var fan mismodig, at jeg ret glædede mig for hver 
Dag der gif af Mai Maaned, og bragte og nærmere til Juni, 
da efter din Beſtemmelſe Cornelius ſtulde hente mig, og bringe 
mig til min Barndoms fjære Hjem. 

Saaledes ſtode Sagerne forleden Dag, da Onkel og Tante 
Bolonius ſpiſte til Middag hos 08, tilligemed Laertes, Horatio 
sg Bernard. Mellem disſe to Sidſte havde der i den fenere 
id dannet fig en venſtabelig Forbindelfe; Horatio beføgte ofte 
tør gamle Ven, og jeg hørte med Fornøielfe, at han havde inds 
budet ham til at tilbringe Sommeren paa hang Gods. Denne 
Niddag var Horatio mere oprømt end han pleiede, og, fom en 
følge heraf, bortveg ogſaa det forftemte Lune fra 08 . Andre. 
Efter Bordet gif Laertes, og ikke ſaaſnart var han ude af Døren, 
fr den ufalige Materie igjen fom paa Bane. Onkel tog ogſaa 
Del deri, og fortalte en Begivenhed om en Sum Penge, Laertes 
paa cen Aften havde tabt i Spil. — Horatio havde reift fig 
og gif op og ned ad Gulvet; endelig begyndte han, med mere 
YWer og Kraft end nogenfinde, at tage den Fraværendes Forfvar, 
sg endte met at fige: Hvad fan være uædlere og daarligere, 
må at aabne fit Øre for Bagtalelſe og Byrygter, og det mod 
u Omgangsven, fom i vor Kreds burde være ſikker for flige 
Aafald? Hvor fan De troe noget Slet om et Menneffe, ſom 
tr og Alle bekjendt fom ædelt og udmærfet? Jeg, fom fun i eet 
dar har kjendt ham, er faa ſikker paa hang ſande Character, 
i jeg turde ridderlig møde i Skranken, og forfægte hang gode 
Sag. Og.fæt endog, at alle de Smaabiftorier vare fande, ſom 
N af og til have hørt om ham, hvad bevife de da meer, end 
it han er ung og fyrig? Er det Synd at beſidde disſe Fortrin? 
Den, ſom iffe har været Yngling, bliver aldrig Mand,” — Min 
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Svoger og Augufta toge nu ogſaa Laertes Parti, ja hvad ſom 


mere er, Tante Polonius med, og Onkel maatte nu ganfte allene — 


forfvare fig mod dem alle Tre, thi Horatio fagde intet Ord mer, 
men nærmede ſig til mig, fom fad ved Vinduet med mit Arbeide, 
og fagte fagte: „Lad Dem iffe forvirre af alt Dette, Froken 
Clara! De lider ved disſe Samtaler, det Har jeg ofte bemærlet; 
men lad mig ſige Dem, at De har en Ben i Horatio, der ille 
funde medtage ſtorre Trøft i fin Landflygtighed end den, at hove 
bidraget til Deres Lykke.“ — Tank dig min Daarlighed, kjare 
Tante! Disſe adelmodige Yttringer forbittrede mig, og gave mig 
Mod til at fvare: „De er i en fuldfommen Forvirring, Hvad 
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mine Folelſer angaaer, tet har jeg ofte bemærfet. Jeg agter - 


Laertes og har Tiltro til ham, ligefom De; men hans perſonlige 
Anliggender røre mig iffe, faalidt fom mine Sindsbevægdfer 
angaae ham,” — Horatio fane taus og forundret paa mig. Jeg 
blev ſtamfuld over den mig felv fremmede Maade, hvorpaa fig 
havde fvaret ham. Jeg vilde reiſe mig, og forlade min Blade; 
i min Forvirring væltede jeg tet lille Bord, hvorved jeg ſad, 
Horatio greb efter det, og i denne Forftyrrelfe faldt hang Brev⸗ 
taffe ud af hang Bryſtlomme; den fløj langt hen ad Gulvet, 
fprang op, og et Portrait kom tilfyne i den. Lynſnar floi Aw 
gufta hen for at tage den, Horatio fom hende i Forkjobet, tog 
den hurtig op, og flaf den til fig. „Hvorledes?“ raabte Amr 
guſta: „De har et hemmeligt Gjemme i Deres Portefeuille, hoori 
der ſtjuler fig et Portrait! Det maa De vife 08.” Han vagrede 
fig ftandhaftig, og gif ſtrar med Bernard. — Alt mit Blod 
ſtandſede. Nu fane jeg, at Tante Polonius havde fagt fandt. 
Min Søfter og Svoger havde gjort Parti med hende og 
Onkel om at tage ud til Caſortis, og derpaa ſpiſe til Aften 
paa Onkels Lyftfted paa Fredriksberg. Jeg havde famme Morgen 
været meget upasſelig, og allerede da undffyldi mig for at være 
med. — vor tilfredå var jeg over at funne blive hjemme! De 
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fjørte ſtrax bort, og jeg lukkede mig inde paa mit Varelſe, hvor 
jeg ret overlod mig til al min Fortviplelſe. Med Cet faldt den 
Tanke mig ind: ,, Hvad vilde dog Tante Sophie fige, om hun 
fane mig ſaaledes? Hun fom faa mangengang har advaret mig 
mod Lidenſtabernes fordærvelige Magt? hun fom fendte mig fort 
fra fig i Verdens Tummel, paa det jeg der flulde prøves ſom 
Guldet i Ilden? Slet beftaner jeg min Prove! jeg Fjender 
mig iffe ſelb mere.” — Jeg flammede mig over min Hæftighed 
eg Modloshed. — „Jeg vil ikke ſidde allene iaften, overladende 
mig til mine unyttige Sorger. Jeg vil gage ud under Guds 
frie Simmel. Jeg vil beføge min Iſidores Grav.” 

Jeg udførte ſtrar min Beflutning, og vandrede med hurtige 
Gkridt ud til Asſiſtens⸗Kirkegaarden, Hvor jeg fnart fandt den 
liile Grav, med fin fpæde Blomſterflor. Den var lige ved Foden 
af et ſtort Marmormonument; paa dettes Trappetrin fatte jeg 
mig, og vædede med hiertelige Taarer den Jord, ſom giemte 
min lille Yndling. Endelig ſtrabte jeg at fatte mig, jeg ſaae 
mig omfring, Alting var ſtille, ingen Vind rørte fig; en lille 
Fugl klynkede i det nerſtagende Træ, ſom om ogſaa den var bes 
brøvet; ellers intet levende Væfen i Nærheden; fun Dode omgave 
mig; fun Grave, hvorhen jeg vendte mine Dine. „Ak!“ fagde 
jeg til mig ſelv, „alle Disſe, fom Jorden gjemmer, have -førget 
og liidt fom jeg, og det er overftaaet. Hvormange Levende have 
iffe gaaet til og fra disfe Grave med fønderrevne Hjerter! Hoor⸗ 
mange Klager have iffe bevæget denne Luft, hvormange Taarer 
have ikke disſe Træer feet flyde! og, o min Gud! hvad ere mine 
Adelſer mod dem, hvortil disfe Steder vel ofte have været Vidne, 
og mod dem, fom Jorden her ſtjuler! Jeg begræder her et Barn, 
fom jeg iffe har kjobt med Opoffrelſer og Lidelfer, men ſom 
fan levede til min Glæde; jeg fortvivler over en Mand, der aldrig 
har fornærmet eller bedraget mig, men fun trøftet og forſtjonnet 
mit Liv. Hvor er jeg utafnemmelig! jeg flager over den an, 
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fom er hengaaet i Kjærlighed og Lykke.“ — Jeg bad inderlig 
til Gud om Kraft — iffe til at overvinde min Kjærlighed, nå 
til at gjemme den i mit Hjerte, men reen og hellig, uden St 
ſyge og onde Lidenffaber, fan jeg maatte forædles ved derne 
ffjønne Erindring, og iffe fpilde mit Liv og min Ungdom i 
tomme Gværmerier. — Jeg blev roligere, jeg ſagde til mig fe: 
„Om faa Dage forlader jeg jo Kjøbenhavn, og vender tilbage i 
min fjærlige Moders Arme; nu vil jeg ogſaa tage Mod til mig, 
og her paa denne Grav vil jeg nedlægge den Talisman, fom 
meer, end jeg felv bar tænft det, bar flyrfet mig i mine daarlige 
Drømme. Dette Segl, fom jeg trofaft har baaret, vil jeg me 
Kapfel og Snor nedlægge her med mine fjærefte Forhaabninger.” 
— Jeg tog det frem, og faae paa det. , Nei, ingen fremmå 
Haand flal finde dig,” ſagde jeg: ,I Iſidores Ørav ſtal bu 
hvile! Naar jeg i Drømme feer min Ondling, ſtal hun bære 
dig,” — Jeg tog en Blomſterſtok, og gjorde med ben en lille 
Aabning i Jorden mellem Blomſterne paa Iſidores Grav. Søg 
ſaae endnu engang paa den vingede Lyra, kysſede den med mange 
Taarer, luftede Kapſelen til, og boiede mig for at nedlægge den 
i Jorden, da i det Samme en ſtark Haand greb min udfirafte 
Arm, og rev mig Snoren ud af Haanden. At fee Horatio, 
fee ham aabne Kapſelen, og fafte fig for mine Fødder, var et 
SDieblifs Sag. Han omfavnede mine Knæe, græd, ſtjalvede, sg 
var iffe iftand til at tale, — Hvad ſtal jeg fige mere? Vor 
Vagt var fluttet i Liv og Død. — Endelig reifte Horatio flig 
og fagde: ,O min Clara! paa hvilfet Sted har du dog fjænfet 
mig din Tro?” — „Ak!“ fvoarede jeg: „den lille Iſidore far 
holdt Ord, hun lovede mig at komme tilbage til mig, hun fer 
faldet fine Venner til fit Hvilefted, og har forenet dem ber.” 
Ved Horatios Arm gif jeg nu ud af den Bort, ad hyillen 
jeg var gaaet ind med faa tungt et Hjerte. Det var mig, fom 
om jeg var gaaet ud fra Døden til et nyt og bedre Liv. Si 
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ik langſomt hjemad over Volden gjennem Roſenborg Have. 
wilken Vandring! Vi gjennemgif med hinanden vort hele Sam⸗ 
v, fra det Dieblik vi førfte Gang fane hinanden. Horatio fagde 
ig, at han lige fiden hün Aften havde elſtet mig, at jeg var 
ans førfte fande Kjærlighed; men at han troede og fandt det 
illigt, at jeg maatte foretræffe den unge Laertes, endſtjondt han 
F flere Grunde formodede, at-der var Noget i mine Forhold, 
tr modjatte fig mine Onſter; at han havde befluttet at føge 
zøft i at være mig en Ven og en Støtte, og derpaa reife bort, 
[ det kunde lykkes ham at befeire den Lidenffab, der truede med 
t underfue ham; men at mit fortørnede Svar idag havde bragt 
am til at vafle. Han var fulgt hjem med Bernard, og fra 
ang Vindue. havde han feet mig gane forbi, Dreven af en 
imodſtaaelig Magt, havde han fulgt mig, fet mig gaae ind 
an Kirkegaarden, og fljult fig bag det fore Monument, ved hvis 
fod jeg fad, og hvorfra han havde været Vidne til alle mine 
zevcegelſer. — ‚Jeg greb i Flugten,” fagde han, „den ſaligſte 
Jished, det bedſte Dieblik i mit Liv.” 

Da jeg i disſe vore indbyrdes Bekjendelſer kom til at oms 
ile Brevtaſten med Portraitet, tog han, den taus frem, aabnede 
en med et veemodigt Smiil, og forundret gjenfjendte jeg ved 
rfte Diekaſt Keifer Napoleons Billede. „Jeg troede" fagde han, 
at dette Slags Portefeuiller vare Selffabet bekjendte, at Auguſta 
møde feet bette Portrait, og med fin fædvanlige Skalkagtighed 
Ude heraf tage Anledning til at drille Bernard, og jeg vilde 
w ingen Priis ſaare den gamle Mand, hvor gjerne jeg i alle 
ubre Tilfælde vil gjøre mig en Wre af at bære dette Billede.” 
— ver Tvivl var nu forfounden, hver Smerte ſtillet. Vi vare 
u it Rofenborg Have. Der var Mufif. Vi gjenfjendte en 
Relodie af Weyſe, og erindrede os hiin Scene i Kirken, da vore 
Ane førfte Gang mødtes, og, mere veltalende end Ord, tilſtode 
or Kjærlighed; Stjernerne, ſom begyndte at ſees paa Himmelen, 
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gienkaldte os den natlige Kanefart, da vi forſte Gang vovede i 
Ord at lade hinanden ane den. „Gvor falig er Kjærlighed!" 
raabte Horatio: fun ten allene giver 08 Forſmag paa Gvigs 
heden, thi fun den lever paa eengang i det Forbigangne, det 
Nærværende og det Tilkommende, ſom i eet faligt Øieblif. O 
min Glara! Denne Aften er det Eneſte, der i Hele mit Liv har 
ganfte tilfredsſtillet mit unøifomme Hjertes Fordringer. En glød 
Anelſe greb mig paa Grandſen af mit Fædreland, men o Gud! 
hvem fulde have troet, at en ſaadan Priis der ventede ten ufor⸗ 
trodne Bandrer?” 

Det var alt filde, vi ſtyndte os at naae mit $jem. I 
jeg næfte Dag vilde gaae ned til Augufta, følte jeg mig meget 
beklemt; jeg befluttede imidlertid fely at betroe hende hvad der 
var forefalder. Hun fad ved Vinduet; jeg kunde fee, fun Havde 
grædt. Saaſnart hun faae mig, rafte hun Haanden imod mig, 
og fagde: „Jeg veed Alting, Fjære Glara: Horatio har været 
her.” Hun traf mig ben til fig, omfavnede mig, og fagde må 
det yndigſte Udtryk: , Tro iffe, at mit ſvage Hjerte misunder dig 
din Lykke! Nei, jeg vil ikke forgjæves have lært at kjende den 
førfte af alle Mænd, og dig, du englerene, du lykkelige Barn af 
Tante Sophie! Tilgiv mig, at jeg iffe fan være ſom du! tilgi 
mig det for Iſidores Skyld.“ Med føfterlige, varme Taarer 
omfavnede vi hinanden, og jeg tænkte: ,Nu har Ifdore igjen 
holdt fit Ord.” 

Endnu Get flod tilbage: Et Var Dage efter ſagde Augufta 
mig, at uagtet jeg havde ønffet at holde Horatios og min For 
bindelfe hemmelig, indtil jeg havde dit Samtykke, havde hun dog 
troet at burde underrette Laertes derom, og at han fortvivlede 
over denne Efterretning, og havde ifinde, pludfelig at forlade Alt 
og reife bort. Denne Tidende fmertede mig inderlig. Jeg fpurgte 
mig felv: „hvorledes vilde Tante Sophie handle i mit Sted?" 
Gom en Folge af disſe mine Betragtninger lod jeg Laertes bede 
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om en Samtale. Gan kom til mig, og jeg anvendte al Sands 
hedens og Venſtabets Magt, for at bringe ham tilbage til For⸗ 
mft og Rolighed. Horatio traadte ind, han tog Laertes Haand, 
og fagde: ,Tilgiv mig, min ædle Medbeiler! tilgiv mig en Lykke, 
fom jeg altid tænfte, at De fortjente. Vær vis paa, at jeg har 
lidt meget for Deres Sfylt, og tilgiv mig, ſom fagt, min Lyffe, 
ågefom jeg i mangen bitter Time tilgav Dem Deres Fortrin.” 
Lerteå var meget bevæget. Ja,“ fvarete han, „jeg vil ftræbe 
at gjøre mig værdig til Deres Mening. om mig. Jeg gaaer for 
at berolige min gamle, bekymrede Fader, og ſige ham, at det er 
Clara fom fører mig tilbage til Fornuften og til ham.“ 

Saaledes ende da nu mit Hjertes og mine Forholds Disſo⸗ 
nanfer med en beroligende, harmoniſt Accord. Og nu hige alle 
mine SØnfter og Længfler til dig. Jeg maatte underrette dig 
om Alting, paa det jeg mø et fuldfommen let Sind maatte 
Furme tiltræde min Hjemreiſe. Jeg ønffer at tilbringe en Maas 
neds Tid allene hos dig, inden Horatio kommer med Augufta 
og Odrid, Send Corneliué, jo før jo heller, efter mig, thi 
fra nu af tæller jeg Timerne til jeg flal fee dig, og høre dig 
falde mig 


din Clara. 
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Tredie Deel: 
Cataſtrophe. 


— — — — 


Forſte Brev: 


Fra Laertes til den flyvende Poſt. 





Kjebenhavn ben 20 Mat 1827. 

Tak for ſidſt, Fjære Flyvepoft, gode lille vingede Dreng 
fom, fri for alt Philiſterveſen, mibtager Bud fra Elſtende, fm 
Secretairer, fra Gaden, fra China, fra Maanen o. f. 0.7") 48 
bin Redacteur, og taf ham hjertelig fra ten ſtakkels Laertes, de 
rigtignok ſpiller de utaknemmelige Roller af Confident og ulgkidig 
Elſter i Flyvepoften, men ſom desuagtet bar modtaget en ſte 
Trøft og Beroligelje af dette Skriftemaal fra hang fordums tb 
bedede, aldrig forglemte Clara. Jeg fan iffe for Dieblikket for kh 
klare mig nærmere; men leve Flyvepoſten, ſom ikke lod fig ffremne 
af de fig ennuyerende Fuldmægtige og Spekhokere, **) der fin 
mere GSjæleføbe ved at betragte et Slagsmaal paa Gaden ad I 
ved de interesfantefte af alle Bhænomener, dem ſom foregaae | 
et menneſteligt Bryft, fremfor Alt (fynes mig og vel de Klee kh 
fom give fig af med at være Mænd) i et elffværdigt Pigebjede. 


”) Allufton paa abffilige Artikler i den flyvende Poft. Udg. Anm. 

*0) Alluſion paa nogle i den flyvende Poft (1827, Pr. 21) optagne Bret 
fra Abonnenter, fom af forffjellige Grunde beklagede fig over ben nær 
værende Rovelles Indrykkelſe i Bladet. Udg. Anm. 
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Men Dette var nu fun Indledningen, der efter Skik og 
rug flet ikke vedkommer den egenlige Text. Kjare Flyvepoft ! 
tin Fætter Lieutenanten og jeg, vi tage os ten Frihed, paany 
anraabe din Hjelp og Biftand mod Philiſteriet, mod hvilfet 
ſſaa vi ſtride ſom Løver, og vilde gjerne frarive denne Hydra 
m ſmukke Lydia, om bet maatte lykkes 08, thi det feer misligt 
) for 08. Jeg er for n fjorten Dags Tid ſiden ankommen 
r til Byen fra Landet; vore Modſtandere, den poloniſte Fas 
ilie, vare her alt iforveien, og min Fætter farer Landet om 
ia fin Ganger fom en Hvirvelvind, i hvad Wrinde ſtal tu 
rar erfare. Og vi kunne Alle med hinanden ſige: , Nous avons 
tit, Monsieur, une belle campagne," eller „vi have vel reiſt, 
erre,“ for ved denne førgelige Leilighed at tage vor Tilflugt 
i be ſtorſte Comedie⸗Digtere baade paa Danſt og Franſt. Flyve⸗ 
åens Læfere kunne iffe lide Vidtloftighed, og jeg derimod, jeg 
ider flørfte Behag deri, naar jeg er i flet Humeur; den fores 
mmer mig fom en Rok ber ſnurrer, fom en Bak der løber, 
damper ved fin eensformige Lyd den indre Uro. Jeg funte 
rive en hel Bog herom, men for denne Gang vil jeg nu ind⸗ 
ranke mig til at tale om min Fætter og hans Kjarligheds⸗ 
ſtorie. 

"Du maa vide, fjære Flyvepoſt, at denne Fætter, ſtjondt fan 
d fin Indtrædelfe i Amors Rige bar fig noget forfeert ad, dog 
Intet mindre end en vindig Perſon; det er tvertimod en meget 
indhaftig, raſt og beſtemt Mand. Saaſnart fan af dine Blade 
;. mine Breve havde erfaret Stemningen i. det poloniffe Huus, 
g fan mig i Ed ſom fin aarvaagne Patrouille, og fatte mig 
tævne her i Byen til Begyndelſen af April. Jeg har i min 
fenefte et Menneſte der fortjente at have været Kammertjener 
18 Lovelace, Chevalier de Faublas eller nøgen anden faadan i 
atriguens Rige berømt Helt, iftedenfor at være min ringe Op: 
mter, Dette flore Talent har paa en uffyldig Maade erfaret 
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Alt hvad der foregik baade ber og hisſet, det er at ſige: baade 
i det poloniſte Huus her og i Vræftegaarden bigfet. 

J det førjte var Alting ftile, ja Hr. Polonius var og er 
meer end ſtille; han er endnu ganſte forbløffet over den ungs 
domimelige Hidſighed, der forførte ham paa hang gamle Dage til 
at begaae den Daarlighed, offentlig at lade trykke fn Søfers 
datters fortrolige Brev, fom han deels havde glemt, deels aldrig 
forftaaet. Denne Synd faaer han af fin Kone paa fin Tallerken 
ved hvert Maaltid; hver Aften udgjør ten. Terten til Spar⸗ 
lagenspræfenen. Hertil kommer hang Uro over hvad Clara, ſom 
han virfelig har fjær, og Horatio, fom fan ærer og frygter, 
ville fige, naar de i denne Sommer komme tilbage fra England, 
hvor te have været et heelt Aar. Derover har han faaet et 
ſaadant Had til den flyvende Poſt, at alt Flyvende er blevet ham 
en Afſty. Gan har afftaffet fine Duer, han har under fin Kone 
Fravarelſe ladet hendes Canarifugl døe af Sult, han ſpytter ad 
Flyvepelſe, han bruger iffe engang mere det Ord flyve, men 
figer i det Sted om Fuglene, at de fvæve. Hertil kommer, at 


han favner fin Lydia, ſom fjærligt pleiede ham, og læfte for ham . 


i Aviſerne hvert Ord fra førft til fidft, faa han ofte har fljændt 
paa fin Stone for hendes Idee at fende Lydia bort. Den Brud 
gom, han havde beftemt hende, var imidlertid en daglig Gjæft i 
Huſet. Denne Brudgom er hvad Hoffmann falder Don LOttavis 
i Don Juan: „ein zuckerſüſſes, gelecktes Männlein,“ 
der feer ud fom han var opfodt med Theevand og Træfvind, og 
taler fom han var opdragen ved et Udtog af et Converſations⸗ 
lexicon. — Imidlertid fulde nu Confirmation, Bryllup, Conſu⸗ 
mationskjole, Brudekjole, Udſtyr, Alting være færdigt paa cms 
gang. Fru Polonius havde travlt, og var ærgerlig over at de, 
fom hun udtrykte fig, „vare af flette Menneſter fatte i den Nøt: 
vennen, at maatte bortgifte et faadant Barn.” 

J Bræftegaarden fane det imidlertid anderledes ud, end gru 
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Bolonius tænfte. Hun havde betroet Lydia til et Var aldrende 
Bæftefolf, fom ingen Børn havde. Værre Kloſter gives ikke i 
tere Tider end det, hvori hun havde indmuret fin ulykkelige Datter. 
Sire Timer i Rad maatte det ſtakkels Pigebarn hver Dag læfe 
mo Præften hvad han faldte Religion, men fom var nærmere 
Bandet end Himlen, og gif uden alt Spor forbi Lydias Oren. 
Mere kraftige derimod vare de moralffe Betragtninger, de haarde 
Bebreidelfer, hvormed han hvert Dieblik foreholdt den ſtakkels 
Bige den utafnemmelige Ulydighed, hvormed hun forfortede fine 
dereldres Dage. J de lange Aftener, naar fan i den dunkle, 
forrøgede Dagligftue fatte fig i Kakkelovnskrogen med fin Tobaks⸗ 
pile, og Madammen ved en lille Tællepraas med fin Rok, begge 
ft tauſe at man iffe hørte Andet end Rokkens Snurren, iffe 
fee Andet end Tobaksſtyerne, var den til ganffe Andet vante 
Adia færdig at fortvivle. Saavidt gif Alting efter Fru Polo⸗ 
aud Beregning; men hvad bun iffe havde beregnet, var den i 
Rærheden liggende Herregaard og dens unge Verden, af hoilken 
ta Junker og en Froken, begge, ligeſom Lydia, forgik af Kjed⸗ 
fombed, hvorved det hændte at den Forſte forelffede fig i hende, 
ig den Anden med Henrykkelſe fandt i denne ſmukke kjobenhavnſte 
Bige en jævnaarig Veninde og Fortrolig. Elſteren gjorde ingen 
dyfke hos Lydia, men Veninden deftomere, og denne unge Dame 
ler nu for Fru Polonius moderlige Henſigter hvad en Flok Hons 
en Blomſterhave. Alle Romaner, paa Tydſt og pan Danff, 
om pryde Læjejelffaber og Leiebibliotheker i ti Miles Omkreds, 
pøge i Froken Hedevigs Hjerne, og hendes haftige Foreftil: 
inger om ikke at give efter for tyranniffe Foraldres Villie, vilde 
saaffee fundet lettere Indgang hos Lydia, naar Omqpadet ei 
avde været, at blive hendes elſtede Soſter og bonhore hentes 
zroders ſvarmeriſte Lidenſtab. Disſe Pitringer, der med Kjær: 
an, Taarer og Kuæfald daglig beftormede den ulykkelige Lydia, 
are dobbelt paafaldende i Nærheden af Broderen, ber langt fra 
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alt Svarnmieri, ganſte er en Landjunfer, en rodmosſet Jæger, ber ” | 
behandlede Lydia paa en meget fri Maade, flyngete fin Arm om £ 
hendes Liv, tiffooer hente fin Kjærlighed med GolbatersGder sg i 
udgjorte hentes Forfærbelje i ligeſaa høj Grad, ſom ben bende å 
beftemte Brutgom med hans hyppige og føde Breve var hele |; 
modbydelig. 

Min Fætter var imidlertid ankommen. Jeg havte lagt mig 
Bilan, og forjynet med Anbefalinger til det omtalte haabefulde 
Soſtendepars Fader, Godseieren, reiſte vi ud til Herregaarden, 
og bleve uten Vanſtelighed Dagen efter præfenterede i Prafſtent 
Huus. Det var heller iffe fvært for os at fane Lydia itale, og 
ligeſaa let var ter ogſaa at marke, at denne gode, uforſtilte Bigel 
Ejæl var fønderreven af ſtridende Følelfer, nemlig Tilbøidighå 
for min Fætter, og Samvittighedsangſt for at feile mod fe 
Pligter ſom Datter. Min Fætter bonfaldt hende om at ven 
faft i at afflaae den forhatte Brudgom, og tillate ham at ub 
fordre denne, og node ham til at træte tilbage. Men disſe Fer⸗ 
flag engſtede hente, og det var umuligt at gjøre nogenjomfdk i; 
Aftale med hende. Hun var aldeles netflagen og raadvild; km 
med Froken Hedevig ſyntes hun at have Mæle og Bevagelſe, mg 
jo nærmere Confirmationéz og Forlovelfesdagen kom, jo Mere 
fyntes de to Piger at have at aftale. 

gørft Dagen i Forveien anfom Herr og Fru Poloniné 
tilligemed den tilkommende Svigerføn. Min Fætter og jeg aftalte 
at vove et afgjørente Slag. Bi indfandt og i Kirken, og tib 
trods for fine egne Ord fane Ferdinand (ſaaledes hedder fan) 
fin Lydia „ſtaae paa Kirkegulvet, ſom et Confirmationsbam,“ 
og tage fig ud mellem Bønderbørnene, der Naturen troe, blive 
confirmerede i den tidligfte Ungdom, ſom et ſtort Piletræ tager 
fig ud i et Cllefrat. Da Hoitideligheden var forbi, ſteg Lydla 
med fine Forældre og Bræftefonen ind i Fru Polonius Wiener⸗ 
vogn, for at komme ſtandsmasſig de faa Sfridt fra Kirken ben 
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il Bræftegaarden. Min Fætter og jeg grebe nu ten pyntede 
BSrudgom i Flugten, og Ferdinand jagde til ham: , Min Herre, 
eg er Lieutnant Den og Den; jeg veed iffe, om De er under⸗ 
etiet om, at tet er mig fom med en maaſtee altfor flor Offent⸗ 
ligfed har friet til Froken Lydia?“ — „Jo,“ fvarede den gziirlige 
Band: „jeg har den re, .... jeg veed det” — og fattende 
åg, det bedfte han kunde, tilfoiede han: „Det var itfe fmuft af 
Dem, Hr. Lieutenant, at proftituere en agtværtig Familie og et 
sfefindigt Pigebarn. Jeg har nu fat mig ud over den Ting 
ig vil" ... Ferdinand afbrød ham: ,Derfom Familien er pro⸗ 
Ritueret, er det iffe min Slyld, men herom er nu iffe Talen. 
deg elffer Pigen og taaler iffe at man uten videre tager hente 
ha mig, iſar da jeg har Grund til at troe, at hun mod fin 
Billie giver Dem fin Haand. Jeg ved, Deres Forlovelſe ſtal 
hinde Sted idag, og Brylluppet om otte Dage, min fra Fors 
levelſe til Bryllup er desuagtet et ſtort Spring, og jeg beder 
Dem herved befjage at mode mig imorgen tidlig paa Liv og Død 
bed det øde Sfovhuus, for at lade Vaabnene dømme os imellem, 
Den Sterkeres Ret er jo den, hvoraf man har betjent fig "i hele 
knne Sag.” — Bid jeg formaaede her at aftegne det Anfigt, 
ka pæne Mand gjorte! Han mumlete nogle Ord, fom Ingen 
if os forſtod. Ferdinand vedblev: „Jeg veed vel, at De er iffe 
venlig Militair, og fan afflaae at møde mig, men De veed felv, 
u Deres Fremtids Lykke er afhængig af Deres Onfel, at han 
r en udmærket brav Wilitair; og hvad hans Mening i denne 
Sag vil være, det har han tilftræffelig viift ved fine egne Hands 
Inger.” — Jeg traadte nu frem fom Fredsmagler, og det blev 
fgjort, at Brudgommen ſelv flulde indføre og hos Lydia og 
ſendes Forældre, og beftemt forlange, at hun i Alles Nærværelje 
kulde erflære, om hun godvillig gav ham fit Ja. Jeg kunde 
eppe bare mig for Latter, da vi, med denne Brudgom (fom 
eg for. Kortheds Skyld vil falde Ottavio) imellem 08; traadte 
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ind i Stuen 6508 Praſtens og til fr. og Fru Polonius. & + 
uveirsfvangre Blikke, fom denne Sidſte aft i Kirken havde fentt k 
os, traf os nu ſom Lynild. Jeg tog Ordet, og fan høitideligt je 
og beſtedent fom muligt undſtyldte jeg vor Paatrængenhed, og ig 
fagde, at fr. Ottavio og min Fætter, der Begge havde belt (— 
til Froken Lydia, ønffede, fom nødvendigt for Begges Rolighed, 

at bun i fine Forældre og Praftefolkenes Nærværelfe vilde eu læ 
flære, om hun af egen fri Billie valgte Hr. Ottavio til fin ge 
mand. Med vrete Blikke vendte Forælbrene fig til Ottavio, far 
rømmede fig, gned Hænderne, bukkede dybt, og ſagde: , Jeg beder | 
tujinde Gange om Forladelſe, men jeg tænfer virkelig alt fe |= 
reelt til at ville at Frøfenen fulde tvinges til at blive min £om, 
og troer mig ogſaa forvigfet om, at min Kjærlighed og mit 
mange Breve iffe have været uden Virkning“ .... Fru Pel⸗ 
nius afbrød ham,- og ſagde: , Hvor bliver ogſaa Lydia af?" 
Hun vilde ile ud af Varelſet, Bræftefonen holdt Hente velvilis 
tilbage, og ſagde: „Jeg flal nof hente hende; hun bad om & hr: 
maatte fatte fig lidt i Eenrum, det var jo ganffe billigt; nu fl 
jeg paa Dieblikket fomme med hende.” Hun gif, og blev ten 
melig længe borte; endelig fom hun tilbage gjennem en ande 
Dør, fom hun lod ſtaae aaben, og ſagde fornøiet: ,, Jeg gaar hi 
op og ned, og leter efter Frøfen Lydia, og faa ſidder fun ha 
i Haveſtnen.“ Vi gif Alle derind. Midt i Stuen var def |: 
et giirligt, med Blomſter prydet Bord; i en Krog fad Lodiai 
al fin Confirmationspynt, med fit Shawl kaftet over Hoved, 
faa det ganffe bedakkede hentes Anſigt, og hængte langt ne dd | 
Gulvet. Min Fætter nærmede fig beſteden, og ſagde inderlig be 
væget: „Kjcre Lydia! De ved, jeg elffer Dem, og fljøndt jeg 
herved erflærer, at De aldrig har givet mig mindfte Tegn yet 
Øjenfjærlighed, fan jeg iffe berolige mig eler forladte Dem, førend 
De her i Deres Foraldres og disſe øvrige Perſoners Nærværdf 
har erklæret, om De uden Tvang, med et frit og fornøiet Sind, 
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ver fr. Ottavio Deres Haand. Jeg befværger Dem i Sand⸗ 
dens Navn, ved Alt hvad ber er helligt, ikke at nægte ham og 
ig denne Erklæring.” Intet Ord, iffe mindfte Tegn forraadte 
" &ydia hørte hvad han fagte. Nu flod Herr Ottavio frem, 
y ſagde: „Froken! jeg troer at forflare denne Taushed til min 
ordeel. Behag at beære mig med at tilſtaae Deres Kjærlighed 
I mig, fom mine brændende Bliffe og Breve visſelig mene at 
ave fortjent." Da Lydia endnu Intet fvarede, floi Fru Polo⸗ 
ius hen til hende og rev Shawlet fra hendes Hoved, og — 
vr Forfærdelfe! — Stfe Lytia, men Froken Hedevigs yngſte Broder, 
nx vild Dreng paa en. tretten, fjorten Aar, ſprang med bøit 
durraſtrig i.Veiret, og med høie Spring og umaabelig Latter 
er han om i Stuen, løb mod Bordet, faa Glas og Blomſter 
lei Flingrende ſammen, og under denne Cavalcade rev han den 
inkte Silkekjole og al øvrig Herlighed af, faftede det paa Gulvet, 
prang over det, og ud gjennem Havedoren, idet han raabte: 
Brøfen Lytia fan De længe lede efter.” 

Vi ſtode Ale fom forftenede. Fru Polonius og Præftez 
men havde allerede løbet Gufet rundt, og kom aandeloſe tilbage, 
vigende: , Lydia er borte, hun er intet Sted at finde.” Vi 
ib nu Alle hver fin Vei og fom tilbage med uforrettet Sag. 
jet var, ſom om den falleds Sorg havte bragt vort indbyrdes 
lendſtab til at tie. Til Herregaarden var naturligviig vor førfte 
Jang. Den ældfte Junfer og Frokenen vare taget til neſte By 
x at beføge deres Tante, men man ventede dem hjem inden 
ften. Af den yngfte Uglſpil var intet Andet at bringe ud; 
td at Omflædningen var en Sypøg, fom hang Søfter havde 
mreflaaet ham, og aftalt med ham for flere Dage ſiden. Mod 
(ffen kom Hedevig og den ældfte Broder tilbage. De vidfte af 
htet, Hedevig ſagde, at hun efter Kirken havde beføgt Lydia 
ra hendes Varelſe, havde hjulpet hende at klade fig om i en 
mesligere Dragt, og var ſtrax derpaa fjørt til Byen. De ans 


80 Familien Polonius. 


ſtillede dem meget forſtrakkede over Lydias Udebliven. Om Aftenen 
gif jeg atter til Præjtegaarden. Hr. Ottavio tog mig tilfde, 
og ſogde: , Dit ſynes virfelig, ſom om min Brud er løbet bor!" 
— , Ja, ket later fanletes!”" — ‚Kan nu,” vedblev han, ,, enten 
min Onfet eller Nogen fortænfe mig teri, om jeg giver fr. 
Polonius ſit Ord tilbage?” — Nei," raabte jeg glad, det 
gjør De vel i.” — ‚ZJa,“ ſagde ban, „jeg figer det til Dem, 
jont er et cultiveret Menneſte, thi med ingen Anden her vil jeg 
bave at beſtille, og jeg vil heli ſtriftlig afgjøre denne Sag, fan 
er jeg fri for al Uleilighed, baade med den Ene og ten Anden." 
Og virfelig fom bang» Tjener en Times Tid efter, og bragie 


Gr. Polonius en Seddel med en formelig Afſtaaelſe fra alle 


Fordringer paa hans Datter, og med ben Veſted at han ſtod 
færtig til at reiſe bjem til Kjøbenbavn. Efter nogle Dage reine 
ogſaa Herr og Fru Polonius, efter forgjæves at have anſtille 
Forſog paa at finte Lydia. Min Fætter og jeg gjennemfireifede 
Egnen endnu nogen Tid, uden videre Nytte. Det ſyntes, ſon 
om denne Bige var, lig Iphigenia, borttagen af Gudinden Diana; 
men iftetenfor bun dengang havde fubftitueret en hvid Hind, 
fynes hun denne Gang at have gjæffet os med at fætte i ver 
Prindſesſes Sted en ung Gedebuk. 

Endelig faldt det mig ind, at Lydia maaſtee Havde fljult 
fig her i Kjøbenhavn. Ferdinand derimod ſyntes, at en Anelſ 
fagde ham det Modſatte. Vi ſtiltes derfor ad, han vedblev at 
reife Landet rundt, jeg tog hertil, og har nu i fjorten Dage 
forgjæves anvendt alle mig mulige Midler, for at komme pat 
Spor efter ten Forfvundne. Fra min Fælter har jeg Intel 
børt; fra tet poloniſte Huus derimod, ved Hjelp af min overs 
omtalte Spion, de grueligfte Ting, fom jeg er langt fra at faſt 
Lid til, Imidlertid veed jeg intet bedre Raad, end at betrø 
vor Sag i Flyvepoſtens Hænder, og haaber at dens Blade, ſom 
flyve faa vidt omkring, ffulle bringe disfe Linier for Lydias Øine, 
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: ag i bette Haab befværger jeg denne unge Dame (ligeſom for⸗ 
kt dum min Fætter gjorde) at give mig, ſom hendes oprigtige og 
F tmfe Ven, Efterretning om fit Opholdsſted. Skulde der ends 
= øjaa — fom jeg er langt fra at tænfe — være noget Sandt 
ide Nyheder jeg har modtaget fra hendes Forældre Huus, faa 
kter jeg hende, dog ikle forſmaae en Vens Deeltagelſe, og bes: 
uden betænfe at hendes Fætter Horatio hver Dag Fan ventes 
ertil; at jeg lover, derſom hun ønffer det, ſtrar at give ham 
É %g bang Frue Efterretning om deres altid fjære Lydia, der ikke 
mæ | noget Tilfælde vil mangle Støtte og Tilflugt hos disſe Venner, 
=" 8 at hun i alle Omftændigheder flal finde en beredvillig og 
; 0brderlig Ven i 


J Laertes. 
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Andet Brev: 


Fra Lieutenanten til Redactionen af den flyvende Poſt. 





Kjebenfavn den 14 Juli 1827. 
Min Herre! 


Derſom De undertiden har ladet Deres Tanker dvæle vå 
Lydias Elſter, der i Vinter tog fin Tilflugt til Dem -og Der 
Blad, da maa jeg befrygte, at De fortryder at have beæret han 
Anliggender med at fremlægge dem for Deres Læferes Øine, % 
at De vil holde ham for utafnemmelig, naar han befjender, 
allerete for fer Uger fiden at have været iftand til at underreie 
Dem om Udfaldet af fine ſimple Begivenheder, den eneſte Maade 
hvorpaa han formaaer at vife fin Erfjendtligbed mod Dem, far 
velfom mod de af Deres Læfere, ſom have forundet ham Det 
tagelſe. Denne Øjæld beter jeg nu om Tilladelſe til at betal. 
Dog troer jeg det iffe upasſende, ført at forudſtikke følgende 
Betragtninger. 

Jeg veed, at de ubetydelige Begivenheder, fom i dette Blød 
i nogle fan Breve ere komne for Lyfet, holdes af de Flefte for 
en Roman. J Candhed! derfom bet var en Roman, da maati 
man medrette falde den flet. Nei disſe Blades eneſte Fortiu 
er den Sandhed ſom — efter min Mening — lyſer ud af den 
Og ubegribeligt er det mig, hvor Nogen f. Cr. i Claras Gfrifs 
temaal fan miskjende et qyindeligt Hjertes Udgydelſer for en fov 
trolig Veninde. Hvo vilte vel opdigte med denne Simpelhed, 
udtrykte fig i opdigtede Anliggender med denne Sandhed, bland 
en Roman med disſe huuslige Details, ſom iffe kunne And 
end fjede enhver Uvedkommende? — Viſt er det, at dette Skriß 
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temaal er heiſt uſtikket til at gjøres offentligt, og ligeſaa vift, at 
Den der har førevet det, langt fra at ønffe eller formode noget 
Saadant, har ſtriftet fit eget Hjerte. Hiſtorie. Forunderligt maa 
det rigtig nok ſynes Enhver, at mange af te Perſoner, ſom fores 
fomme i disſe Breve, opholde fig her i Byen, leve i Selſtabet, 
vife fig jævnlig paa offentlige Steder, og at dog overmande faa 
Menneffer .brømme om at de fjende dem fra andet end disſe 
Blade. Ikke uden Grund vovede jeg derfor i mit førfte Brev at 
ige: ent jeg troede mit Slør fom Anonym uigjennemtrange⸗ 
ligt.” Gt lille Ord, en ubetydelig Omſtendighed er Nøglen til 
en hele Hemmelighed, og fan fortræffelig en Diplomat er min 
fætter Laertes, ſom forſt udfandt denne, at De felv, Hr. Redac⸗ 
tur, uagtet De har havt de virfelige Navne for Dine, dog uden 
xenne Nøgle ikke fuldkommen fan læfe vor Chiffreſtrift. Og nu 
zegynder jeg min Fortælling, hvor min Ven og Fætter flap den. 

J tre Uger føgte jeg min forfvundne Lydia med en Uro, 
mn Iver, fom Enhver fan foreftille fig; hvert Spor var forſvun⸗ 
ets Endelig erindrede jeg mig, at min Fætter og jeg, under 
rt Ophold paa Herregaarden, havde i Haven fundet et Brev 
ra Froken Hedevig til Lydia. Vi læfte det, loe af den hoittra⸗ 
ende Still, og jeg tog det til mig, for at levere Lydia det til 
mge, hvilfet jeg dog ſiden forglemte. Da det nu ofte hænder, 
t man i urolige Timer føger i Alting et Hvilepunkt for fine 
mfvævende Tanfer, faldt det mig ogſaa ind, i bette Brev at 
ide efter en mulig Oplysning. Og virkelig! jeg troede at op⸗ 
age et Spor i følgende Ord: 

„Madame Rofen, fra nærmefte Kjøbftad, var her iformids 
ags i famme Grinde ſom fidft, nemlig for at bede Møder re- 
ommandere hende en Sypige, der kunde hjelpe hende med hendes 
Jatterg overdreven galante Udſtyr. Jeg tænfte paa, hvor godt 
u fan lide den Kone,” fom jeg iffe fan: udftaae, hvordan. du 
uſtede at du var i den Sypiges Sted, ſom hun ſtulde have. 

(SY 


84 Familien Polonius. 


Det var ogſaa et ubejindigt Ønffe. Du kunde ville begrave tig 
i hendes Eremitbolig, hvor aldrig noget Menneſte fommer, iſer 
in da Svigerjønnen er bortreiſt, ſom er jaa jalour! Nei må 
elſtede Lydia, du ſtal lyſe ſom en Sol i min Broders prægtig 
Nidderſal! Du ſtal blomftre ſom en Roje" .... o. ſ. v., o. ſ. b. 

Madame Rojen i nægte By! en Dame, hes hvem finit 
Menneſte kommer! ſom Lytia gott funde lidel.... Var de 
ikke muligt?.... J næfte Dieblik ſad jeg paa min Se 4 
galoperede til Byen, hvor jeg entelig fif opfpurgt Madame Sø 
feng udenfor Byen beliggende, lille, venlige Guus. Efter at fy 
længe havde banfet, kom endelig et ungt Fruentimmer, og lu⸗ 
fede mig ind, med de Ord: at hendes Moder iffe var hieum. 
Jeg nævnede mit Navn, og ſpurgte, om Lydia iffe opholdt få 
der i Huſet, og min Urolighed, min Summer maa have tal 
min Sag hos ben godmotige Jomfru Roſen; bun betragtde 
mig taus, lod til at betænfe fig, og fagte derpaa: , Bil & 
vente her et Øieblif.”" Hun forlod mig, kom firar tilbage, be 
mig følge fig, og førte mig gjennem en Gang, over Gaarde, 
opad en Trappe, til et afſides Værelfe, hvis Dør hun aabned, 
og gif bort. Med bankende Hjerte traadte jeg ind, og med Ga 
ftod Lydia for mig, ganſte fom jeg forſte Gang fane hende, i e 
broget Shawl, med et lidet Barn paa Armen. fun rafte mig 
Haanden, braft i Graad, og ſagde: „Jeg takker Dem! De op 
føger mig ſtakkels forladte, forſtudte Barn.” — Det varede nogk 
Minuter, inden vi pan begge Sider kunde fatte 08. Endelig 
fpurgte jeg: „Hvem tilfører bette Barn?” — „Mig,“ ſparede 
hun. — Det var, fom om en Dolk foer gjennem mit Bryſt. — 
Hun vetblev rolig: „Det har Ingen i Verden uten mig; dte 
forladt fom jeg; det faldt i mine Hander; jeg veed ilke, hvem 
det tilhører.” — Jeg aandete igjen, og nu fortalte hun, vad 
jeg forgjæves vilde onſte at kunne gjengive med den rorende 
Maivetet, hvormed det lød fra hendes Læber. — Længe, ſagde 
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un, havde Froken Hedevig villet overtale hende til at flygte og 
Jule fig hos en Fante, ſom Deane havde i Kjøbftaden, og hvis 
Jedtagelfe for Lydia hun altid omtalte. Efter Confirmationen 
om hun op til Lydia paa hentes Kammer, og fagde at Vognen 
oldt færdig ved Enten af "Gaven, for at bringe dem begge til 
enne Dame, ber vilde modtage Lytia met aabne Arme. Den 
akkels Pige, omfpændt af Angſt over den tvungne Forlovelje, 
m hendes Forældre nu ſamme Middag vilde helligholde, raad⸗ 
id, ſonderreven af ſtridende Følelfer, lod fig næften bortføre af 
nøfen Hedevig, fatte fig hos hende i Vognen, og foer afſted, 
sden hun ret kom til at befinde fig. Ved Indgangen til Sfos 
en holdt Vognen, og ten haabefulde ældfte Junker fprang op i 
m, hvorpaa Reiſen fortfatteg. Wen underveis begyndte nu 
løfe Søffente at beftorme Lydia med Bønner og Trudſler for 
I formaae hende til ftrar at forlove fig med Junkeren. De paa: 
øde at have deres Forældreg Samtykke til Alt hvad de foretoge 
denne Sag, at Alting var aftalt med Tanten, og en Præft 
frede, for endnu famme Aften at forene det unge Bar. Lydia 
egrede fig ſtandhaftig, det kom til Trætte og et formeligt Ven⸗ 
absbrud, der endtes med at Lydia ſteg ud af Vognen, og blev 
jen Betænfning forladt af de Andre. 

Den ſtakkels Pige befandt fig nu ganffe ene, losreven fra 
rænder og Venner, under Guds frie Simmel, uden Hjem og 
iflugt. Med fin lille Bylt under Armen, iilte hun gjennem 
foven, og fatte fig træt og bedrovet paa en Træftub ved Landes 
ien paa et Sted hvor flere Veie ſtodte ſammen, uvis om hvilfen 
disſe hun ſtulde følge. Tilbage til fine Forældre vovede hun 
fe at gane. Naturligen faldt hendes Tanfer paa denne Madame 
øfen, åer fan ofte havde været en Gjenſtand for hendes og 
edevigs Samtaler. Hun anfaae det fom en god Indſtydelſe, 

fun flulde tage fin Tilflugt til denne retſtafne og fromme 
one, der ofte havde viift hende Opmærffombed. Medens hun 
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Bejlyrfete fig i bette Forjæt, borte hun bagved fig et aſfſteligt 
Skrig, følte fig greben i Armen, og idet bun dreiede Hovedet, 
modte hentes forferdede Line et fælt fordreiet Anfigt, ter må 
et vanvittigt Smiil ftirrete paa bente, og ſagde: Jeg Fjender 
jer gott, Frue! jeg ſaae jer nok, ta J fleg ud af Vognen. — 
Der bar 3 jeres Unge! jeg troede, tet var mit Barn, for for 
ban laae det i Vuggen tengang .... bu! hu! .... Jeg her 
lovet Heſten Barnet, for han flal bringe min Sjærefte igjen, fom 
ban bar taget, men jeg tor iffe! for jeg troer, de ere efter mig, 
de .... tu veed nok; tag dig iagt! Lad der iffe komme Ble 
i Grøften! Det er baardt at fane fit Hoved hugget af, ſom de 
have gjort ved mig, og gage ſaadan fom jeg gaaer. Jeg her 
fat tet faft, faa gott jeg funte; bu! bu!" .... Under denne 
Replif, hvorved Lydia troede at forgaae af Skrak, lagde den vans 
vittige Pige et i et Vuggeteppe indjvæbt litet Barn ned pas 
Jorten, og foer bylende int i Skoven. — Lytia løftede det 
burtigt op, og leb af alle Kræfter ben ad Landeveien, glad over 
at rette tet. Det grædt. Hun losnede Teppet, og betragtede 
Barnet, Det var et ganſte ſpadt, ualmindelig deiligt Bam. 
Den arme Pige vadede det med fine Taarer, og var nærved at 
forgaae af Angft og Raadvildhed. Natten nærmete fig. Hu 
ffjælvede for igjen at møde den Vanvittige. Hun anraabte alle 
Himlens. gode Magter, tog entelig Mod til fig, og beſluttede at 
udføre fit Forſet, og føge Tilflugt hos Madame Rofen, hvilfet 
rigtignof i denne nye, uftyltigfte og tog mistænteligfte af dl 
Ledſagelſe blev dobbelt vanſteligt. Ferſt fildig om Aftenen naade 
hun ten enſtede Havn, hvor bun fandt den Tiltro og gode Mod 
tagelfe fom hun Havde haabet. Man indrommede hente et af 
ſides Varelſe, og befluttede, indtil man efter nærmere Overløg 
havte taget fine Forholdsregler, at holde hendes Nærværelfe hems 
melig for Alle, undtagen for en tro, gammel Pige, ſom uds 
gjorde Huſets hele Perſonal af Tjeneftefolf. 
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Efter faa Dages Forlob beſluttede Madame Roſen i Fore⸗ 
ning med Lydia at underrette Dennes Forældre om det Fore⸗ 
felbne. Brevet var allerede flere Dage gammelt, ta Hr. og 
Fru Polonius ved deres Hjemkomſt til Kjøbenhavn forefandt det, 
sg i ten forſte Hede fvarede, at de aldrig mere vilde høre tale 
sm en Datter der paa fin Confirmationsdag var flygtet fra fine 
doreldre, og med et Barn paa Armen var anfommen hos 
fremmede Folk. — 

Da den ſtakkels Lydia kom til dette Sted i fin Fortælling, 
werlod hun fig til den haftigſte Smerte. Jeg trøftede hende 
mid den Overbeviisning, jeg virkelig havde, at dette haarde Sfridt 
tf hendes Forældre ikke var fan alvorlig meent, at hun var ijær 
fr Fader inderlig fjær, trods Alt hvad der var foregaaet; det 
fie hans Smerte, hvortil jeg var Vidne den Dag hun for⸗ 
vandt, Men hvad jeg her opbyggede, nedbrød jeg uafvidende 
xd at omtale den Mafferate, ſom den halvvorne Junfer ved 
enne Leilighed tillod fig. Nafſten fortvivlet udbrød Lydia: 
Gud! er det muligt! Mei, nu fan mine Forældre aldrig tilgive 
ig! Hvilfen affiyelig Spøg! hyilket rafende Paafund af den 
ele Hedevig! Gar De kunnet tiltroe mig Saadant? Og er dog 
a god at opføge mig?” — Min Lybdias fljønne, rene Sjæl 
mrey mig ganſte; hendes Forſikkring, aldrig at ville forlade fin 
le Pleiedatter, uden i det Tilfælde at hun kunde overgive dette 
larn til detå egne Paarorende, forøgede min Agtelfe for hende. 
Lad og være dette forladte Barns Fader og Moder," fagde jeg: 
Giv mig Deres Haand, elffete Lydia, og lad og ſom gtefolk 
emſtille os for Deres Forældre, og faalede8 binde Munden paa 
Bagvaſtelſe, ende hver for Dem fornærmende Mistankel“ — 
dia var rørt, hun tilftod at hun elffede mig, men afflog bes 
mt, uden fine Forældres Samtyhkke at følge mig til Alteret, 

Jeg forblev beftandig i Lydias Nærhed, og fane hende dags 
. Ét inderligt Venſtab forenede hende hver Dag noiere med 
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Datteren i Huſet. Disſe unge Piger arbeidede ſammen, læfe 


ſammen, fang med hinanden, pleiede og førgede for det lille Barn, 
fom Lydia med ftørfte Omhu og Befværlighed opklæekkede. Hun 
fagde engang: „Paa hendes Tøi ſtod et 3; jeg falder hende 
Iſidore, efter en lille aftød Couſine ſom jeg elſtede høit.” 
Saaledes vare tre Uger omtrent forløbne, ſiden Lydia fom 
til Madame Roſen. Af Frygt for vrange Domme og Mistyd 
ninger, fom og af Omhed for Lydias Rygte, havde denne gode 
Kone iffe kunnet beſtemme fig til noget Skridt der kunde lede 
til at opdage Barnets Forældre, der efter al Sandſynlighed kun 
ved et ulykkeligt Tilfælde havde miftet det, ikke forfætlig givet det 
fra fig. At noget Saadant dog burde ſtee, indfaae vi Alle. 
Neppe otte Dage vare forløbne, ſiden jeg fandt Lydia igjen, 
da det engang hændte "fig, at medens Lydia og Jomfru Rofen i 
en anden Deel af Værelfet vare beffjæftigede, fad jeg ved Bar 
nets Bugge, og bBettagtede det med Velbehag. Det flog i det 
Samme fine Øine op, og hvor blev jeg frapperet af dets Lighed 
med Lydia! Disfe ufædvanlig dunkle Øine, dette færegne Miefyn, 
denne ganſte ualmindelige Mund, tet var Altſammen hendes! 
ſaadanne udmærkede Familieträk, at de endogſaa hos et lidet 
Barn vare kjendelige! „Jeg drømmer,” fagde jeg til mig felv: 
„Det er en Forblindelfe, et Spil af min Phantaſte;“ — men bes 
ftandig vendte jeg paany mine Øine til den lille Pige, og bes 
ftandig blev jeg gjennemboret af det famme Syn. Det var Af 
ten, jeg gif ftrar hjem, og efter en ſovnlos Nat, hvori jeg bits 
tert bebreidede mig Min uværdige Mangel paa klippefaſt Tro til 
den Elffede, fvang jeg mig ved Daggry paa min Heſt, og de 
jeg erindrede, at det juſt ſamme Dag var Indvielſesfeſten af Gorø 
Academie, red jeg derhen, for ved dette hoitidelige Syn at glemme 
det lille Barneanſigt, der beftandig fvævede for min Indbildning. 
Og virfelig, mine ſmaalige Tanfer, mine ſtinſyge Plageaander 
fløj bort fom Natugler ved Dagens Komme, da jeg traadte ind 
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den paa gamle Minder faa rige Kirfe, og i Glandfen af Nu: 
ins Herlighed, i Kongens Narvarelſe, ſaae et Vart indvies 
r Cfterflægten. 

Mod Aften onſtede jeg, inden jeg begav mig paa Hjem⸗ 
ien, at funne gane ene ind i Kirfen, hvor Abſalon og Holberg 
fle, og der uforftyrret overlade mig til mine Betragtninger. 
g fandt Kirken aaben, og gif uhindret ind. Med Andagt og 
føftende Tanker nærmede jeg mig te hellige Hvilefteder, ſom i 
nne Kirke indeflutte Deres Been, ber paa faa forſtjellig Maade 
dnu udgjøre Nationens Hæder og Stolthed; og med Glæde 
lte jeg, Hvorledes Oprøret i mit Sind havde lagt fig. Jeg 
d og lænede mig til Gitterdøren ved Holbergs Grav; overs 
dende mig til Tanfen om mine egne Anliggender, tabte jeg 
ig ganffe i aandelig Beſtuelſe af min Lydias rene Vaſen, og i 
slelfen af ten Forædling, min Kjærlighed havde modtaget af de 
nere Begivenheder, da et uventet Syn vakkede mig af mine 
tømme. Med ad ben lange Kirkegang frede et Par Folk, en 
erre og en Dame, hyvis Udvortes vare mig paafaldende, og 
jeſom en Øjenflang af te Jdeer, der hele Dagen havde oms 
ævet mig. De forefom mig ſom Sfygger af en forfounden 
erlighed, fom en djærv og ædel Fortids Ridder, ledfagende en 
ilig Jomfru, der iffe under fin paatagne jordiſte Stiffelfe kunde 
ule fit ætheriffe Veſen, faa let fvævede hun frem paa Kirke⸗ 
llvet, fan ganffe pasſede paa hende det Udtryk af den chineſiſke 
oman: „At hendes Legeme var fom dannet af Bjergenes hvide 
age.” — De nærmede fig, og den unge Dame gif nær til 
t Sted, hvor jeg flod, og fane ind i Holbergs lille Capel, 
aledes at hun fatte fit Anſigt ganffe tæt til Gitteret, ſom om 
nm med fin Aande vilde opvarme Luften om det hellige Støv. 
un vendte derpaa fit hulde Aaſyn til mig, og... O Himmel! 
et var atter disſe Øine, hvis dunkle Glands lyſte i min Sjæl; 
i var atter denne lille raphaclife Mund. Saa forffjellig i 
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Udtryk og naſten i Træf, og dog faa lig Lydia og det lide 
Barn! Forfærdet fagde jeg til mig ſelv: „Jeg maa være afſindig! 
jeg maa have en Sygdom i Hjernen, ſom forvolder, at mime 
forvirrede Dine fee ftedfe det ſamme Billede, ſom fun findes | 
min ſyge Phantaſie.“ 

Saaledes betagen af mine Tanker, havde jeg fun dunlst 
bemærfet, at adſtillige Omſtendigheder bebudede, at nogen m 
Feſtlighed ſtulde foregaae i Kirfen. Der indtraadte nu et Par 
pyntede Damer, og efter dem blev baaret et fpædr Barn. Da 
omtalte Herre og Dame faavelfom jeg henvendte os til en Kirke 
betjent, og erfarede af ham, at bette var en Profesſors Bam, 
fom blev baaret til Daaben. „Barnedaab i Kirken paa denn 
Tid af Aftenen?" fpurgte den fremmede Herre. — ‚Ja De mas 
vide,” fvarede Kirkebetjenten, „at dette Barn er født i en Tykfelig 
Time, nemlig imorges, ſom Inddvielſesfeſten ſtulde begynde, 9 
derfor ſtaaer Hans Majeftæt Kongen ſelv Fadder til det, og dd 
ffal nyde den Ære at bære hang Navn.” — Mine Mine faltt 
paa den unge Dame; hun var bleven dodbleg og fljælvete, Hende 
Ledfager flyngede fin Arm om hende, og førte hende til en afs 


ſides Krog i Kirken, hvor de Begge fatte dem. Det var mig. 


umuligt at blive tilbage, og ubemærfet fatte jeg mig bag vå 
dem. Jeg hørte Damen klage i de fødefte Toner, og Manden 
tiltale hende trøftende, men jeg kunde iffe ſamle bereg fagte Om, 


— —- 


Endelig hørte jeg hende fige: „Fodt i en lykkelig Time! | 


Juſt disſe Oid ſagde ogſaa du, da min ſtakkels lille Iſidore Klø 
fodt med Foraargjævndøgnet. I en ſaadan Kaabe, ſom dett 
Barn, var hun indfvøbt paa Reiſen, da jeg fidfte Gang faar 
hende. O, at hun laae begravet her!" — „Hvordan, min 
Clara!" udbrød Manden: „Du ønffer vort Barn Døden?” — 
Clara? — Iſidore? — Jeg lyttete med ſtorſte Anftrengelfe 
„Ja,“ ſparede Damen, „det ønffer jeg. Laae hun tog her i 
denne Kirke, fom en lille Blomſt ved Foden af disſe berømmelige 
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Brave, da vilde jeg gane treftet berfra. Men nu, Évor flal 
øre Tanfer føge hente? Maaſtee paa en Tiggerkones Arm, op⸗ 
uset i Mangel og Lafter.” — Cnfver fan tænfe fig min Glæde 
g Forundring. Naſten ute af mig ſelv, raabte jeg: Horatio 
ig Glara! Det er Dered Barn!“ — — Reften er let at gjætte, 
g umulig at beffrive: Forældrenes Henrylkelſe, deres Sammen⸗ 
umft med Lydia, til hvem vi iilte faa burtig ſom deres Heſte 
ig min kunde løbe, Den gode Matame Rojen og hentes Datter 
ode under disſe Omſtendigheder med Glæde deres fjære Lydia 
are. Sildigt ud paa Natten anfom vi alle Fire til et Landſted, 
for Horatio opholdt fig hos en gammel Bekjendt, og neppe 
bare vi ber,” før Fru Horatios Kammerpige og et Bondefruens 
fæmer kom farente ind, og frømmente i Taarer kysſede Lydias 
Rlæder og Hender, ganffe fom ute af dem felv. Disje troe 
Menneffer bebreidede dem felv deres Herſtabs Ulykke. Samme 
Dag nemlig ſom Lydia blev confirmeret, var denne Familie paa 
in Reiſe til Kjebenhavn ankommen til et Vertshuus. Horatio 
og hans Frue vare ſtrar gaaet hen at beſoge en Ven, ſom boede 
I Rærheden; deres ældfte Barn, en treaars Dreng, var med, 
fulgt af Tjeneren. Den lille Iſidore (ſom Lytia med prophetiſt 
Mand havde faldt hende) var bleven tilbage i Vertshuſet med de 
tø omtalte Fruentimmer, af hvilfe Bondepigen, der pasſede det 
kile Barn, var meget enfoldig og tøfig. Hun fad i et Varelſe 
bes Barnet, ter fov i fin Vugge, og-ta hun ſelv var "træt af 
Relfen, fatte hun fig ved en Seng, lagte Hovedet paa den, og 
føv ind. Kammerpigen, fom i et andet Varelſe var beffjæftiget 
ned en Kufferts Ompakning, fom ind, fane Barnet og Opvars 
erſten fove, havde den Forſigtighed at ſlaae Skaaden for Døren, 
ig gif derpaa igjen til fit Arbeide. Ferſt et Bar Timer efter 
avnedes Barnet. De yderſte Døre vare lukkede, bet var ſom for: 
vundet, Foraldrene kom tilbage. Hele Huſet fom i Oprør. 
folfene i Vertshuſet fattete ſtrax Mistanfe til den vanvittige Pige, 
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ta bun daglig gif omkring der i Egnen, og tilforn vor frøbet 
ind ad Vinduer, tog fun i Staldene. — Varelſet, hvor Vara 
havde fovet, var lavt nede ved Jorden, og et Vindue havte fined 
nabent. Man fentte Bud, og løb om til alle Kenter; ma |: 
næfte Morgen fandt man ten ſtakkels Affindige kød i State, F 
og, fom man bemarkede, ikjelflagen af en Heſt, under Hvile 
hun laae, og fom hun formotenlig havde forffræffet ved fin fæ 
alle Skabninger frygtelige Nerhed. Ogſaa her var fun fomme 
ind gjennem et Vindue, thi Stalddorene vare lukkede. — Ma 
fortalte at denne Ulytfelige var et for Barnemord figtet Fru 
timmer, der længe bhavte fiddet i Fengſel, og der ganſte toft 
Forſtanden. 

Kun underhaanden havde de bedrevede Forældre vovet & 
gjøre Cfterfpørgfler om deres Barn, da Oorighederne i Omy 
nen, for hvilke te havde angivet denne Tildragelſe, ønffede he 
ſaaledes, og meente, at de, ved at lyſe efter tet i offentlige &% 
dender, love Belonninger og deslige, vilde forøge Barnets Fart 
for at blive ffjult af Bedragere, ber muligviis kunde have iſinde, 
efter en Tidlang at bringe dem et fremmed Barn, og derved tb 
vende fig Fordele. De funde imidlertid, bængende ved et frogt 
Haab, iffe overtale dem til at fortfætte deres Reiſe. 

Et Var Dage vilde Horatio, at hang Frue ffulde udholde 
efter faa mange Sindslidelſer; derpaa ſtulde vi Alle reife til Kø 
benhavn. Min Fætter Laertes, ſom jeg havde underrettet om 
Alting, ilede til 08, og deelte med fit trofafte Bennefind ver 
Lyffe. Men Aftenen før den til Afreiſen beſtemte Dag blev til 
vor Forundring vort Selſtab forøget med Herr Polonius, de 
havde opføgt fin Datter (fom han dog troede ſtrafvardig) hel 
Madame Roſen, og af hende erfaret Alting. Hang overſtrom⸗ 
mende &jærlighed til hang Lydia, bang Anger over den Uret, 
han havde gjort hende, var virkelig rørende. Han lovede hende 
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alle kjobenhavnſte Forlyftelfer, nye Klæder, Shawler, Alt hvad 
ber kunde glæde et qvindeligt Hjerte; men det Cnefte, der efter 
eydias egen Erklering funde gjøre bende lykkelig, hans Samiykke 
il hendes og min Forbindelſe, nægtede han haardnakket. , Denne 
herre har altfor meget fornærmet mig,” fagte han, „ved at late 
udføre i et offentligt Blad" .... Her afbrød Clara ham: „Er 
un Synd faa flor, min Onkel? Hvad ſtal jeg da fige til 
Dem?" — Det InttryÉ, disſe Ord gjorde paa Herr Polonius, 
daner ikke til at beftrive. fang Anſigt blev dobbelt faa langt 
om ellers, hans Mund blev ſtaaende aaben, hang Arme fant 
lraftløfe ned, hang Guldtobaksdaaſe faldt ham af Haanden, og 
jan lod den ligge paa Gulvet. Horatio benyttede fig af denne 
Stemning, og tiltalede ham faa kraftigt, og vidfte faa vel at be⸗ 
aytte fin Magt over ham, at han tilſidſt reifte fig fliltiende, tog 
kydias Haand og min, lagde dem i binanden og fagde: J 
Duds Navn! Jeg velfigner eder, mine Børn.” Da vi Dagen 
eſter ankom her til Byen, gif Horatio ene med ham til Fru 
Polonius, og bragte ogſaa hendes Samtytfe tilbage. 

” For fjorten Dage ſiden blev min Lydia min Huſtru. Ved 
Bryllupsbordet drak min Brud og jeg imellem 08 paa Flyvepo⸗ 
Rens Velgaaende, thi det er vift, at den bar en ſtor Deel i det 
lyffelige Udfald, hvorved vi glæte os. J denne falige Tid have 
bi forhølet vor Kjærlighed ſtille Lykke ved at tage Deel i alle 
de Forlyſtelſer, ſom tilbøde fig, og Enhver, ſom har beføgt offent⸗ 
lige Steder og Sommeiſtueſpillene, ſaavel de tydſte ſom de danſte, 
så der have kunnet fee og vil fremdeles der kunne finde næften 
ile i disſe Blade omtalte Perſoner. 

Og nu, fjære Flyvepoft, Farvel! Hav Taf for den ienſt⸗ 
igtighed, for den Discretion, for al den ſande Levemaade og Li: 
zeralitet fom man medrette fan vente fig af dig. Fredagen den 
3 Auguſt vil Enhver af disſe Blades Læfere, ſom har beæret 
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ig jeg ſom en ung Knss fad i Mefterlectie i Slagelfe 
pholdt jeg mig i et Guus, hvori ber foruden mig var 
Penſtoniſter; de To vare Sønner af en rig Goddeier i 
ten den Tredie var et fattigt, faders og moderløft ungt 
fra en af de jydſte Heder. Hans velbavende Familie i 
m holdt ham til Studeringer og betalte det Nodven⸗ 
ham; men dette Ord: det Nødvendigfte, havde de 
n rette energiffe Forftand; thi den ſtakkels Jen& Dra⸗ 
r ikke Selveier af en enefte Stilling, ſiger og river 
Skilling. Hang rette Navn var forreften vel Jens, 
Seng Drabelig. Dette fidfte Binavn var blevet ham 
hele Omegnen, fordi han aldrig lod fig forfnytte af 
rden8 Ting, og desuden befad en faa flor legemlig 
af han mangengang, naar der var Klammeri mellem 
i Kroen eller andet ſaadant Haandgemeng, var gaaet 
im Voldgiftsmand og havde taget to, tre flærfe Karle 
og kaſtet dem tilfide, ſom de kunde været Hundehvalpe. 
ar han æret og agtet af den fimple Stand og havde 
ovennævnte Haædersnavn. Selv yppede han aldrig Klam⸗ 
gav fig i Strid med Nogen; tvertimod var han det 
og godmodigſte Menneffe, der kunde være til, og tro: 
n et Barn. Han var altid i et jævnt godt Lune, 
" 
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fjøndt ban, ſom ſaamangen Anden, maatte fuffe over Finm⸗ 
ſernes Slethed, men heller iffe kunde nåde ten Offentlighed, fon 
hang luflitte Klæder og gamle fat unægtelig gave dem. fver 
noiſom man end fan være, faa føler man det tungt ved tyve 
ars Alter at maatte give Affald pan ethvert uftyldigt Ønffe, 
ſom fofter Penge. Og ifær var der eet SØnfle, ter var ligeſon 
faſtgroet til Jens Drabeligs Hjerte, og det var den Lyffe at die 
et Lommeubr. Der boede en Uhrmager i Byen, i hvis ene 
Vindue ter hang et Solvuhr, ſom var 'tilfal8 for otte Daler. 
Dette Uhr var blevet en Øjenftand for vor Vens driftige 
Drømme. Naar han gif forbi Uhrmagerens Vindue, blév han 
altid flanende og betragtede bemeldte Uhr med ſmilende Rix, 
og fjernede fig derfra med et Suk. 

Bi fire Koftgængere i det omtalte Huus levede i flørfe 
Samtrægtighed og Venſtab og vare næften altid ſammen; iſet 
ſyntes Ingen af 08 at funne undvære Jens Drabelig, hvis. Trø 
ſtyldighed og curisſe Meninger morede 08 og gav Anledning tå 
adſtillige fmaa Puds og Drillerier, fom imidlertid aldrig ſtadede 
vor gode Forftaaelfe. En af de Forlyftelfer, ſom vi jævnlig nød 
med hinanden, beftod i at beføge en iffe langt fra Byen boende 
Skovrider, en munter gammel Mand, der modtog os med færde | 
leg Gjæftfribed og fornøiede fig over den Opmarkſomhed, hvor 
med vi lyttede til de utrolige Tildragelſer, ſom han fortalte oå. 
Det var radſomt at tænfe fig alle de Gventyr, ſom den Mad 
maatte beftaae i fit lovlige Kald ſom Jæger og Forſtmand, fjer 
ved Nattetid i de dunkle Sfove. Vi hørte andægtig paa alt 
Dette; men paa Hjemveien ſaa loe og fpottede vi derover, fljøntt 
det ikke fan nægtes, at det fleete med en hvis Gyſen, iſar ſeent 
paa Aftenen, . faalænge Veien faldt igjennem Skoven. Det var 
imidlertid fun Herremands⸗Sennerne og jeg, ſom vare de Van⸗ 
troe og tillige de noget Spagfardige, Seng Drabelig derimod taug 
og nynnede eller. fløitede en Melodie, medens han raſt faae fig 
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omfring. Vi bavde flere Øange, naar vi fpurgte om hans Mes 
ning, iffe faaet andet Svar end hans fædvanlige Mundheld: Ens 
foer faaer i Dette fom i Mere at troe hvad han fan og vil, — 
dier: Aa iffe Andet end Det! — 

En Aften gif vi efter Sædvane denne vor tilvante Vans 
bring; men da vi paa Udveien fom forbi Uhrmagerens Vintue, 
ſavnede Jens Synet af det fjære Ubr. Som et Lyn foer ban 
ind i Huſet, men kom øiebliffelig tilbage og udbrød, ligefom med 
lettet Sind: Nei Gud ſtee Lov! Det Otte Dalers⸗Uhr er iffe 
folgt.” — Frits, den yngſte af Herremands⸗Sonnerne, loe og 
fagde: Men hvad fan det hjelpe dig? — „Ak nei!” ſukkede Jens: 
»Cagtens bliver jeg aldrig fan lykkelig at eie det rare Ubr; men 
det er mig dog fjært, at bet iffe er ſolgt. — Vi fortfatte nu 
vør Gang, og imidlertid fif Frits Leilighed til at fige til mig: 
Rin Broder Lorenz og jeg have aftalt at vi ville ſtillinge ſam⸗ 
men og forære Jens Drabelig det Uhr; men vi ſynes dog, vi 
flulde førft have lidt Loier med ham i den Anledning.” — Da 
vi mu fildig ſamme Aften gif hjem gjennem Skoven, fagde Los 
rens: „Nei iaften var Skovrideren bog reent gal med fine Jager⸗ 
løgne.” — Løgne!” — raabte Jens: „Det var da et flygt Ord, 
du der kom pred. Hvor fan man troe at den ſtikkelige Mand 
fulde lhyve? — Bi loe og udbrød Alle fom een Mand: ,Gvad for 
noget! Troer du paa de Giftorier? " — ,Ja i Dette fom i Were 
faner Enhver. troe hvad ban fan og vil; men hvad ſtulde bevæge 
et Menneſte til at digte ſaadant Noget ſammen? Er tet Noget 
at prale af? Det Djævelffab fan jo ligeſaa godt møte et føle 
&jeg ſom en brav Karl.“ — ,Jo man fan prale af at turde gane 
mellen ſaadanne rædfomme Skikkelſer uden at være bange.” — 
Bange! Nei nu maa jeg lee! Kunde da noget fornuftigt Mens 
neffe blive bange for en Hjort med luende Tatfer paa Hovedet, 
ber flod flille og glvede paa ham? Eller for en fort fund med 
gloende Dine, der ligger ſom muret faft paa den Sfat, den flal 
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vogte? Eller før den vilde Jagers Skrig og Skraal? Hvad fulde 
bet Kram vel gjøre mig! Det har jo hverfen Marv eller Benn, 
eller Kugler eller Krudt. Kan tet holde ud at fare og fin 
ved Mattetider og gaae paa Sagt uden ringefte Fangſt, faa fax jeg 
fagtens taale at høre og fee derpaa.” — , Men ben vilde Sagt, 
det er dog Spøgeljer!” — ,Aa iffe Andet! Hvad er Spogelſer! 
Det ſtal jo være Afdøde, ſom gaae igjen.” — , Ja du tænfer vå 
ligefom vi Andre, at der gives ingen Spøgelfer.” — Nei det 
tænfer jeg iffe. Jeg troer nok, der er ſaadant Noget til Qm 
hvad ſtulde de gjøre et levende Menneſte, ſom har Marv i Arm 
og Been? Det have de jo iffe. Det er jo noget jammerligt 
Kram.” — ,Borberre bevares! Troer du paa dem og tør tak 
faa deſpecteerlig om de Døde?” — ,Ja mænd tør jeg faa; thi 
feer du: De Skikkelige af te Døde de blive nok hvor de ert, 
og pasſe deres Dont, hvad det nu fan være, fom Vorherre ha 
fat dem fore; men de af dem, ſom rende omfring og gin! 
Marreftreger, de maae være Dagdrivere og Narre, og dem fan 
man gjøre Nar af med en god Samvittighed.“ — , Men Jens! 
er ter da ingen Ting, hverfen fjer eller hisſet, ſom du kunde 
ræddes ved at fee2" — „Jo, "ifjor ta jeg fane, at de henrettede 
en Synder, da blev jeg fælt benauet og maatte gane ind i d 
Huus, hvor be vare faa gode at give mig et Glag Band og en 
Dram, for jeg havde ordenlig Hjerteondt. Det var flygt at fer 
paa.” — ,Men ifald tu nu fiden havde mødt Synderen med fit 
Hoved under Armen, hvad jaa?” — Jens loe: ,€i, den arme 
Djævel! at gaae med fit eget Hoved under Armen, Set maatte 
være forbandet geneert.“ 

Omtrent ſaaledes faldt Samtalen, ſom vi alle Fire toge 
Deel i. Endelig fagde Lorenz: „Hor nu, Jens! ſiden du da e 
faa grumme fjæf, tør du da ved Midnat gane ind i Kirken og 
udføre Noget, fom jeg vil fige dig?” — ,Ja tet fommer an pas 
hvad det er.” — „Du vet, at da Kirfen er under Reparation, 
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faa have de bragt nogle Liigfifter op fra det gamle Capel, og 
fat bem i en Krog bag Choret. Tor du inat Kloften tolv 
gane berind og fra den flore Kiſte, ſom flaner aaben, hente 
Bandeffallen af den Greve, fom ligger i den, ham ſom Degnen 
vifte og i Søndags og om hvem han fagde, at han havde væ 
ret en felt i Krig, og en god Herre i Fred? Turde du det.” 
— ‚ Turde! ja jeg turde det nok; men hvad flulde jeg gjøre det 
for? — „o du ſtal ikke gjøre bet for Intet. Derfom du vil 
hente dette Hoved, beholde det i bit Kammer inat og vife 08 
det imorgen ved Daggry, fan ſtal du fane ti Rigsdaler; du 
fan da kjabe dig det Uhr, du onſter, og desuden fan du give 
ben gamle Maren Koffepige et heelt Bund Kaffe, fom du for⸗ 
leden ønffede fan hjertelig, og endda have Penge tilovers.” — 
Er det Alvor?" — udbrød Jens: , Ja Taf ſom byder! Det fan 
jeg ſagtens gjøre, naar jeg fun ved Nattetid fan komme ind i 
Kirken.“ — „o det fan du godt. Noglen til den lille Dør 
omme bag Hjørnet hænger jo paa det Skuur, Hvori Arbeidsfol⸗ 
kene have deres Værftøl. Det fane vi jo i Søndags, at Degs 
nen hængte den der, paa det Haandvarkerne kunde komme ind 
tidlig om Morgenen. Kan du ikke huſte, han fagde det? Vil 
bu nu gane inat, fan ſtal jeg ſtaffe dig den lille Blendlygte, 
fom ſtaaer hjemme i Kjøffenet, faa fan du hente Dødningehoves 
det og bringe det tilbage, ligeſom det gryer af Dag, inden Nos 
gen kommer i Kirken.“ — ,Ja bare jeg fan vaagne faa betids“. 
— Bi ffal nof falde paa big.” — „a fan ffal jeg nof ud⸗ 
føre Reſten.“ 

Det var allerede ufædvanligt fildigt, og der var iffe langt 
til Midnat. Lorenz hentede den belovede Lygte og leverede den 
til Seng, hvorpaa vi fagde ham Godnat og lode ſom vi gif til⸗ 
ſengs, hvilfet var langt fra vor Henſigt. Det Huus hvori vi 
borde, laae ganſte nær ved Kirken. Vore Værelfer vare i den 
averſte Deel af Huſet ved Siden af hinanden, Gom Klektex 
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flog Tolv i Kirfetaarnet, hørte vi at Jens gif ud. af fin Dæ 
og fagte aabnede Gadedoren. Bi ilede nu til Vinduerne og fore 
vor drabelige Ven med hurtige Sfridt tage Veien ben til Ku⸗ 
ken. Det var en maaneflar Nat, men en rygende Storm. N 
knagede i Træerne paa Kirkegaarden og Uglerne tudede i Tor 
net. Jeg tilftaner, at jeg for min Deel var flet iffe vel tilmede 
ved denne underlige Spøg, og det var mig en ſtor Lettelſe, da 
jeg fane Jens Drabelig komme i god Behold tilbage med Lygten 
i den ene Haand, og i den anden med Noget, fom han bar ind 
fvøbt i fit Lommetorklede. Imidlertid var Frits gaaet ind i 
hans Kammer og var krobet under et Vord, ſom flod gange 
nær ved Sengen, et gammelt Sirtſes⸗Teppe var dredet ovn 
Bordet, for faavidt muligt at ſtjule dets ſtore Brøftfældighe, 
Under dette laae Frits ſtjult. Vi andre To flode i det næfk 
Kammer og holdt Døren lidt paa Klem, for at fee og høre ben 
Scene, vi ventede. Jens Drabelig traadte nu ind, fatte Lygten 
paa. Bordet og udfoldede fit Lommetørflæde, hvorfra han forfig 
tig fremtog Dødningehovedet og ſtillede det midt pan Bordet 
Han dreiede Lygten og lod Lyſet falde lige paa det. Det havde 
noget Gyfeligt at fee dette fordums Menneffeanfigt med ſtu mørfe 
gule Farve, med de ſtore tomme Diehuller og de ufædvanligt 
lange Tænder, hvoraf cen manglede foran i Rakken. Jens fyr 
teg urørt af alt Dette, han ſlukkede Lyfet, efterſom Maanen flins 
nede klart ind i Varelſet, og nu ſtyndte han fig at affafte fine 
Klæder, medeng han med hviffende Stemme fløitede en Melodie. 
Gan lagde fig tilſengs og frøb ret velbehageligt ned i Puderne 
Men neppe havde ban lagt fig til Ro, førend Frits udſtodte et 
Suk ligeſaa dybt og klagende ſom høit og lydeligt. Jens løftede 
Hovedet lidt iveiret, faae fig om og lagde fig ned igjen. Men 
nu begyndte Frits med en Stemme faa huul og rædfom, fom 
om den fom fra Gravens Dyb: »„Vil du late de Døde hvile i 
Ro!“ — „Hm!“ fagde Jens og blev liggende ganffe roligt, Cher 
$ 
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en lille Pauſe lød atter Stemmen: ‚Vil Wu lade de Døde hoile 
i Ro!” — Jens taug. Nu lød det tredie Gang endnu flærfere: 
Bil du lade de Døde hvile i Ro!“ 

Nu fatte Jens fig overende i Sengen og ſagde med flørfle 
Fatning: , Gør, fr. Greve! I har Ord for at have været en 
brav og god Mand, medens I gif her ilive; lad mig derfor tale 
et fornuftigt Ord med jer. Seer 3! Jeg er et fattigt Menneſte 
fra Iylland, der, fiden jeg forlod min Hjemſtavn, iffe har eiet 
cen Skilling, og nu er der mig lovet ti Rigsdaler for at huſe 
jeres Hovedſtal denne ene Nat her i mit Kammer, og I fan 
derfor iffe fortænfe mig i, at jeg har hentet den herop.” 

„Vil du lade de Døde hvile i Ro!« 

„Herregud! tag dog imod Raifon! Der er jo ikke tilføiet 
jer noget Ondt. Jeres Hoved flader jo meget godt, hvor det 
ſtaaer. Viis mig nu den Villighet at holde jer rolig bare 
nøgle fan Timer; Natten er jo fort paa denne Aarstid. Saa⸗ 
fnart det gryer ad Dag, ſtal jeg bære jeres Skal tilbage og lægge 
ben hos Reſten, fiden J later til at finde Vehag i at ligge i 
den gamle ſtimlede Kifte. Enhver har fin Smag. Men vær nu 
ſaa god at finde jer file i at flane her i det Var Timer, og 
fad det ikke fortryde jer at gjøre en fattig Karl en lille Tjeneſte!“ 

„Vil du lade de Døte hvile i Ro!” 

„Hor! vær rimelig! I har jo været Krigsmand og maa vel 
her ilive have holdt Vaageftue meer end cen Nat. J maa jo 
flamme jer over at være bleven fan magelig. Er det Noget at 
flaae her luunt og godt? J maa jo flamme jer for faa man⸗ 
gen fimpel Soldat, ſom maa ſtaae paa fin Poſt i Vinterfuld, 
Snee og Slud.“ 

„Vil du lade de Døde hvile i Ro!" 

„Hor, veed I hvad, gode Øreve! Vær nu ordenlig og bes 
Sænf, at J har ligget i Ro i et Var hundrede Aar og hverken rørt 
Haand eler Fod, faa I da umulig fan være fan forfærdelig træt, 
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at 3 iffe fan holde jeres Hoved iveiret i et Dar Timerd W. 
Men jeg har været tidlig oppe imorges, og tet er langt ud pan 
Natten, faa jeg fan nof være træt. Lad mig derfor mu fø 
i Fred.” 

,Bil du lade de Døde hvile i Ro!" 

vJa mu har jeg talt fornuftig med jer, eg nu fvarer fg 
jer iffe mere, faa fan I vrøvle for jer ſelv.“ 
Og hermed vendte Jens fig om mod Væggen og lage 
fig ned. . 

Men nu begyndte Stemmen bøiere og grueligere at gjentage 
fit Omgqvæd, ledfaget af Suk og Jamren. Endelig ſprang Jer 
med begge Fodderne ud af Sengen, idet han udbrød: , Nei, dt 
er altfor" galt! Nu ffal I da fane Ro i Poklers Skind 9% 
Ven! — Med vred Hurtighed begyndie han nu at kaſte Kløe 
paa fig, idet han beftandig ſtjendte og fagde: Jeg vil faamasd 
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hellere undvære de ti Rigsdaler end fylde jer nogen Villigheb; 


thi J er ret en jammerlig Ertekjelling. Sikken Spektakel for 
ingen Ting! Det havde jeg aldrig troet om jer, Hr. Grø! 
Degnen faldte jer en herlig Mand. Jeg tænfte, I var før længe 
ſiden i Himmerig og bavde Andet at tænfe paa, end at bryde 
jer om de forſmuldrede tørre Been og Knokler, ſom det ikke e 
værdt at tage op paa en Vei. Sa jeg har nok tenkt det, jøg 
har nok fagt det: J Døde ere dummere og værre end de Levende, 
naar J ere af de dumme og naragtige, ſom gaae og drive.” — 
Unter denne Tale havde Jens kladt fig paa, flanet Ild og tændt 
Lygten, han udbredte nu fit Lommetørflæde, og lagde Hovedet 
deri, idet han ſagde: Hillemend! lad mig tage varlig paa jer, 
at I iffe flal begynde at ffrige igjen; thi omſtindet er I da 
fagteng, hvorvel J ingen Skind har forreften. See faa! lad & 
nu tøfle af,” — Derpaa gif han fagte bort. 

Frits krob frem af fit Skjul. Med taus Forundring fane 
vi paa hinanden og ſtirrede gjennem Vinduet efter Jens, der 
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gif hurtig henimod Kirken og ſnart kom igjen. Vi traf 08 til⸗ 
bage i det næfte Værelfe, men tittede dog, fom før, gjennem 
Døren, og fane vor uforfærdede Ven fætte Lygten paa Bordet 
sg lave. fig til at lægge fig paany. Men nu flyrtebe vi Andre 
re ind til ham, i Spidſen for 08 Lorenz, ſom bar te ti Rigs⸗ 
daler paa en Tallerken, ſom han præfenterede Jens og fagde: 
Bær faa god, brave Jens Drabelig! Du fortjener i Sandhed bit 
hedersnavn. Vi have ſtaaet paa Luur og hørt: Alting.” — 
Med en fortrædelig Mine ſtjod Jens Tallerkenen fra fig og ſpa⸗ 
de: Ja Spot og Sfade følgeg ad. Hovedet” hentede jeg, det 
r vift og fandt! men beholde det Natten over var mig umuligt, 
et holdt et Spektakel, fom jeg ikke funde holde ud. Nu gjør 
J Rar af mig og falter mig en Kujon. Det har jeg da oven: 
tjøbet. Gaae nu jeres Vei og lad mig fane Ro engang!” — 
Bi. forflarede ham nu den hele Gammenhæng; men at Frits 
javde været Stemmen, der talte til ham, det vilde han ikke paa 
søgen Maade antage. Han ryftede paa Hovedet og ſagde: „Ja 
. Dette fom i Mere faner Enhver troe, hvad han fan og vil.” 
Lorenz og Frits paanødede ham Pengene, „der“ — fagde 
Begge — ,jo vare vel fortjente.” — Nei!“ udbrød Jens: , fortjente 
we de iffe; men vil I give mig dem alligevel, fan ſiger jeg tu 
ind Taf, og gaaer tilſengs med et inderlig fornøiet Sind.” — 
brorpaa Jens Drabelig lagde fig til Hvile paa fine Laurbær. 


FSindelsn. 


(Kjøbenhavns flyvente Poft, 1834.) 





L 
Fremlysning. 


Kjære Flyvepoſt! 
ang du for nogle faa Aar ſiden regelmæsfigen beføgte 
ſublunariſte Verden og udførte der et ſimpelt (rigtig nok 
nte) Poſtbuds Forretninger, mottog du undertiden et og 
Brev om huuslige, private Anliggender, ſom f. Ex. fra 
kkelig Svoger og Svigerſon, en ufædvanlig fjærlig Onkel 
e fantanae, i Livets daglige Gang betrængte Sjæle. Det 
au rigtig nok ſom om du i te Mar, du, uden at beføge 
rd, har tilbragt i te højere Regioner, hvor du jo ſagtens 
bevinget Væfen hører hjemme, har antaget en fan alvors 
ſpeculativ Characteer, at en ſtakkels Legmand, fom jeg og 
lige, maa frygte for at nærme fig til dig med et fulds 
n individuelt Anliggende. Imidlertid vil jeg dog vove 
ſtyrkes i mit Mod dertil- af trende Beveggrunde: 1. Ford 
jen anden Udvei veed til at hjelpe mig ud af min For 
d. 2. Fordi det Anliggende, hvorom jeg vil tale, er faa 
ſtiſt i alle faafaldte fornuftige Folts Dine, at det maaſtee 
derfor funde finte et Slags Deeltagelje hos et atheriſt, 
itafteng Verden levende Vaſen, ſom et flyvende Boftbud jo 


110 Findelon. 


maa være, 3. Da Flyvepoſten i den ſenere Tid fan ofte næv 
ner , Ideer,” „at leve for en Idee,“ o. ſ. v., fan mener jeg 
at turde tale med, thi jeg anſeer mig for at være ganffe betas 
gen af en fir Idee, og er der nogen Idee, hvori man mere lem 
end i en faafaldet fir Idee? en uforanderlig, ſtor Tanfe, faa flor 
at den opfluger alle andre Tanfer, ſaa flærf, at man for denå 
Skyld opoffrer fine Fornøielfer, tilvante Beftjæftigelfer, ja ende 
ogſaa udfætter fig for Spot og Fornærmelfer? — De fan Pers 
foner, ſom ere indviede i min Fortrolighed, fige mig fver Deg 
at jeg har en fir Idee. De ſige det for at ſpotte mig; men jø 
gjør mig en Ære deraf, thi jo mere en Idee er fir, det vl 
fige, faft, urokkelig, enkelt, Alt omfattende, jo mere maa den je 
nærme fig det Uendelige? Er det ikke faa, fjære Hr. FlyvepoR? 
Eller er dette Raiſonnement ogſaa hvad de Andre forftane vå 
fire Ideer, det vil fige: Lidt Vanvittighed? Men til Sagen: Mi 
Ulytke, eller min Lykke maaſtee, beſtaaer deri, at jeg er døtelig 
forelffet i et Fruentimmer, fom jeg aldrig har feet, eler af hot 
Mund jeg aldrig har hørt en Lyd, ja hvad mere er, jeg harsk . 
brig hørt noget Menneffe omtale hende, jeg har iffe feet noget 
Billede af hende, eller laſt Breve fra hende; jeg veed ilke hende 
Navn eller hvor i al Verden jeg ffal føge hende, og desnagut 
troer jeg mig overbeviift om at fjende faavel hendes. Udvortes fom 
Indre faa godt, at det ſynes mig umuligt at leve uden hente, 
og jeg ønffer Intet højere end at turde kaſte mig felv og Al 
hvad mit er, for hendes Fødder. Derſom dette Onſte ved Hjep 
" af disfe Linier funde blive opfyldt, faa vilde jeg altid anſee dig 
min dyrebarefte Flyvepoſt, ſom min ſtorſte Velgjører og min Red⸗ 
ningsmand. Tillad derfor, at jeg maa bebyrde dig og dine Lø 
fere med følgende Beretning. 

For en Maaneds Tid føden, da jeg en Aften gif ind til Byen 
gjennent Vefterport, hændte det fig, at jeg mellem Acciſeboden eg 
Ravelinen i Mørfet flødte med Foden paa Noget, fom jeg optog, 
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% fandt at være en Kurv, ſom den, Fruentimmer pleie at bruge 
if deres Arbeide. Jeg tænfte, at den rimeligviis var falten ud 
fen Vogn. Paa denne Formodning ledtes jeg af den Om⸗ 
ændighed, at den forefom mig lidt førre end de Kurve, ſom 
Nmerne fædvanlig bære paa Armen. Den var af fiint Kurve⸗ 
iøgerarbeide, med et Lang, fom var fafibundet med et Baand. 
det Forfæt at bringe den næfte Morgen til Politiekammeret, og 
be den fremlyſe i Adresſeaviſen, tog jeg den hjem med i mit 
ogis. Jeg kunde næften falde paa at der er noget Kogleri i 
pillet med denne Kurv, thi ellers veed jeg iffe at forflare det 
runderlige Velbehag jeg fandt ved at bære den pan Armen. 
n Kurv er dog forreften en ildeſpaaende Figur, ſom ingen 
land fan finde Glæde i at flæbe paa; men tufinde ufædvanlige 
anfer opſtode hos mig over min Stilling fom en Mand i mine 
bie Aar, der var rigelig iftand til at forjørge en Familie, 
er mit eenſomme, gladesloſe Liv, over Lykſaligheden af at ele 
: dftværdig lille Kone, hvis Arbeidskurv jeg ſaaledes bar for 
ude paa den ene Arm, medens hun felv fløttede fig paa den 
tden. Under disſe Betragtninger kom jeg hjem. Jeg ſtillede 
urven paa mit Bord, og fatte mig i Sofaen ligefor den, og. 
fragtede den. Det var mig umuligt at modſtaae min Nys⸗ 
errighed: jeg løfte det Baand fom holdt Laaget faft, aabnede 
urven, og underføgte dens Indhold, Stykke for Styffe, Den 
beholdt folgende Artikler: 

4. En Fruentimmerkappe, af det klare Toi, ſom jeg troer 
an falder Bobinet. Den var ſimpel og liden, med et blaat 
zillchaand til at binde den med under Hagen. 

& Et Liv til en Fruentimmerfjole af firibet Bomuldstoi; 
B. iffe færdigt ſyet. 

3. Et Par Handſter. 

4. Gt Stritfetgi. 

5. En Papiirs⸗Wſtke, hvori et Sølvfingerbøl, en Gar, 
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nogle Vindsler Traad og Silke, en Synaalsbog, temmelig fu 
af Synaale, og en lille Naalepude, hvori nogle Sys og Knappe⸗ 
naale, famt et aflangt Stykke Vor til at være Traad paa, oms 
vundet med grønt Papiir. 

6. En Pſalmebog, indbunden i fort Saffian, med for 
gyldt Snit, og paa den ene Side et Aardtal, paa den anden 
Bogftaverne M. F., begge Dele med forgyldte Typer. 

Dette er til Punkt og Prikke en nølagtig Fortegnelfe pas 
Alt hvad der fandtes i bemeldte Kurv. Jeg fandt imidlertid ſu 
ſtor Fornøielfe i at betragte disſe Ting, at jeg befffæftigede mig 
næften hele Natten dermed, og det var mig umuligt, Morgen 
derpaa at flille mig ved denne fundne Skat. Jeg opfatte det til 
den næfte Dag og igjen til den følgende, og ſaaledes blev jeg våd 
fra Dag til Dag i en heel Maaned, under beſtandige Samvitiig 
hedsbebreidelfer for min viſtnok lovſtridige Omgang med SHitte- 
gods, og ben Forlegenhed for fin lille Eiendom, Hvorfor fe 
muligviis udfatte dette mit Ideal for al qvindelig Fuldkommen 
hed, thi at denne Dame netop forener alle de Egenſtaber, fon 
jeg fra min førfte Ungdom har drømt om hos den Perſon, jeg 
vilde vælge til mit Hjertes Herſterinde og mit Livs Ledſagerinde, 
derom er jeg overbeviift, ifølge de Oplysninger fom jeg efter lang 
Betænkning og Overveielſe har udfundet af de fer omtalte Cffec 


- — 


ter, Thi med fuld Vished antager jeg, at Eierinden af dene 


Sykurv er: 

En ugift og uforlovet Pige. Og herved maa jeg førft 4 
fornemmelig udraabe: Gud fee Lou og Taf! Jeg troer, hr 
hedter Mathilde, et Navn, for hvilfet jeg altid har havt Fors 
fjærlighed. 

Gun er mellem 16 og 20 Aar. 

Hun er fnarere lille, end flor af Vært, har en fiin Stab; 
ning, en nydelig Taille, ſmaa Hænder, en udmærfet lille got, 
og et færdeles velffabt Been. Hun har en lille Mund, og regel 
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urdſige Tænder ſom Perlerader, dog har den venſtre Gjornetand 
i lille Stade. . 

Gun har meget blonde Haar, bløde ſom Silke. 

Med disſe udvortes Fortrin, forener hun de endnu væfens 
jere af: 

Gt ædelt Sindelag, et Fjærligt og trofaft Hjerte, Forſtand 
; Smag. Hun er god mod Syge, nøifom, ſparſommelig, flit⸗ 
I, ordenlig og yderſt proper, Naar jeg endnu tilfoier, at hun 
r et elffværdigt og indtagende Væfen, faa fpørger jeg: Kan 
igen fornuftig Mand ønffe fig en bedre Lod? Thi at hun flet 
tet eier, er forældreløs og iffe af fornem Familie, er Altſam⸗ 
en Omſtendigheder, der ſnarere forøge end formindſte hendes 
ærd i mine Dine, da de fmigre mig med den føde Drøm at 
nne forffjønne hendes Liv ved udvortes Goder. 

Kjerre &lyvepoft ! du er vel ilke langt fra at være af ſamme 
ening, fom min egen Broder, for hvem jeg i et fortroligt 
ieblik yttrede hvad jeg nu har aabenbaret for dig. Gan reifte 
. nemlig og trak fig baglends hen mod Døren, med fjendelig 
fræf i alle Miner over den Afſindighed, ſom han troede at ops 
ge hos mig. Men lad mig da nu forflare, hvorpaa jeg ſtot⸗ 
" o mine Gisninger om min Ubefjendte. 

J Kurven fandtes: Nr. 4. En Fruentimmer⸗Kappe. 
mne var baaren tilforn, og fammentruffen i Nakken med et 
sand eller en lille Lidfe. J Sløifen af denne bang nogle faar, 

n bun havde afrevet ved at knytte den. Disſe Haar vare 
inde, af den Farve fom falder i det Graa, ikke i det Rodlige, 

færdeles fine og bløde. . 

Fr. 2. Et Kjoleliv. Dette, fom var under Arbeide, 

r imidlertid faa nær færdigt at man deraf kunde tydelig be 
mme Skjonheden af den Taille, Hvortil bet var beftemt. Det 
er iffe af ganffe nyt Tei, men faminenføiet med megen Øcos 
mie af mange ſmaa Stylker, Altſammen fan pænt gjort, (ea 
XIL 8 
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propert og omhyggeligt, at man deraf med Sikkerhed fan flute i 
fig til Eierindens Sparſomhed, Flittighed, Noiſomhed og Rens ' 
lighed. 

Nr. 3. Et Var Handſker. Disſe, ſom ogſaa vare 
brugte, vidne tydelig om den nydelige lille Haand; og den Pan 
hed, hvormed de vare ſammenlagte, om te før omtalte Dyder. 

No. 4. Et Strikketsi. Dette, ſom beſtod i en fis 
Bomuldsſtrompe, med aaben, kunſtig Strifning i Foden og om 
Smalbenet, var næften ganffe færdig og vifte Fodens Længde ez 
Benets fine Former. Heller iffe denne var ganffe ny, men hun 
en ny Fod var ſtrikket i en forhen brugt og formodenlig i Fo 
den opflidt Strompe. Denne Omſtendighed og hele Striffø 
toiets flinnende Hvidhed og Nydelighed taler umiskjendeligt for be 
ovenfor anpriſede Egenſtaber hos dets Eierinde. Af denne 
Strompes Længde, ſammenholdt med Kiolelivets Længde, tør mar 
vel med nogenlunde Vished flutte fig til Perſonens Hoide og 
Statur. 

Pr. 5. En Papiirs:Æffe med Sy⸗Redſtaber. 
Disfe Tings Nethed, og den Orden hvormed de vare behandlede; 
den Art af Symmetrie, der herffede i det Hele; den lile Om 
ftændighed, at i Naalepuden fandtes afbrakkede Synaale, hvorpes 
der var fat et Naalehoved af Laf, der forvandlede dem til fe 
Knappenaale, taler Altſammen for den Orden, Induftrie 0. f. We 
fom jeg forudfætter fom afgjort hos min Ubekjendte; ligeſon 
ogſaa den Simpelhed og fuldkomne Mangel paa al Luxus, hvoraf 
alle digfe Ting bære Prag, tyter pan neiſomme Kaar og må 
Stilling fjern fra den fornemme Verden. J det lille Stylle 
Vox fandtes ganffe tydelig Sporene af to Rader Tænder, hoilke, 
formodenlig i et tanfefuldt eler adſpredt Dieblik, havde prægd 
deres yndige Former i den bløde Materie, og gjennemtrængt åt 
grønne Papiir, fom omgiver Voret. Denne Model af en fmuf 
Mund er faa nøiagtig, at man kjendelig opdager, at den venfre 
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hiernetand har miftet et Stykke af den ene Side. Vi fomme 
nu til den meeſt oplyſende Deel af disſe Skatte, nemlig 

Fr. 6. En Pſalmebog. Denne Bogs hele Udvortes 
vifer tydeligt, at ben er en Foræring til en Confirmand, hvori 
man end ydermere beſtyrkes ved den Omſtandighed, at et tørt, 
grønt Blad, rimeligviis afrevet af en Bouquet, ligger til Marke 
ved Conſirmations⸗Pſalmerne. Aarstallet pan Bindet er 1834. 
Følgelig maa Den, fom blev confirmeret i 1831, nu være oms 
trent en atten til nitten Aar. J denne Pſalmebog, ſom ligger 
I et Futteral, findes desuden gjemt nogle Smaating, ber give 
ore Oplysninger. Disſe beftane i to Recepter pan Midler, ſom 
pleie at bruges i podagriſte Tilfælde, og dernæft et ſammenlagt 
Bapiir, hvori en Regning fra en Gartner pan Nørrebro, paa 
nogle Træer og Blomſter, ſom ere plantete paa en Grav paa 
Asſtſtens⸗Kirkegaarden. Derhos et mindre, ſammenlagt, flint Poſt⸗ 
papiir, hvori tre fmaa Haarlokker, een ganſte graa, cen lyſebruun 
med enfelte grane Haar, og endelig een redlig blond, ſom ſynes 
at være af et Barn; tillige i denne lille Pakke et Var Blade af 
en Acacia, hvilfet Træ ogſaa findes anført i Gartnerens Reg⸗ 
ning. Heraf flutter jeg nu: Den fromme Pige har miftet fine 
Forældre; deres og en lille afdød Broders eler Soſters Haar 
gjemmer hun fjærlig' tilligemed nogle Blade af et Træ paa deres 
Ørav, fom hun med trofaft Sind har beførget prydet, med Ves 
koſtning af fine egne ringe Midler, Det Papiir, hvori alt Dette 
var indſvobt, var et Fragment af et Brev, hvis faa tilbageblevne 
inter lyde fom følger: Jeg vil derfor aldrig troe, eler tænfe, 
indtagende“ ... (Her var et Stykke udrevet, og de tre Vog⸗ 
Raver Ide ſtode fun tilbage, men da disſe vare latinſte Bog⸗ 
Raver, og det Øvrige ſtrevet med danſte, faa er det klart, at 
disfe tre høre til et Navn, og rimeligviis til Navnet Mathilde, 
ba min Ubefjendtes Navn, ifølge Bindet paa Pſalmebogen, bes 
yynder med et M)....... „at De ved et nyt Afflag fan ville 

ag 
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bedrove en Mand, ber elſter Dem faa høit, og ſom Har Evne og 
Billie til at gjøre Dem lykkelig. Beteenk Dem endnu engang i 
et Bar "Dage. Tænk paa Deres Udſigter i Fremtiden, paa Dee 
nærværende Stilling og den fom bytes Dem, og nu Nok herom. 
Min Søfter hilfer Dem, men hun er lidt vred, fordi De i Sens 
dags afflog at følge med hende paa Aftenunderholdningen i 
Theatret, og gav reent ud til Grund, at De morede Dem bedre. 
ved at fidde hjemme hos den gamle Onkel, og formilde hans 
Podagra ved at læfe for ham i Amor og Pſyche. Min Søe 
figer, at De har intet Talent til at have Veninder, at De fyned 
at" ..... 

Nu fpørger jeg Enhver: Cr bet iffe klart ſom Dagen hoad 
jeg ovenfor har paaftaaet om min Elſtedes Characteer og For 
ſtand. Hun afſlaaer et fordelagtigt Ngteſtab, fom tilbydes hende 
af en udelicat Haand, thi at hun iffe har tilbagekaldt fit Ufflag, 
fees. tydelig beraf, at hun har brugt dette Frierbrev til Gonvolst. 
Hun afflaaer denne Frier, tiltrods for flette Udſigter og en ublld 
Stilling; hun foretræffer at læfe for den ſyge Onkel, iſtedenfor 
at gane paa en flau Aftenunderholdning, og hun har intet Talent 
til at have Veninder, Behoves der ſtorre Beviſer paa hendes 
Forſtand og ædle Characteer, end alt Dette? Og er det nu iffe 
meget naturligt, at jeg har fattet en lidenſtabelig Kjærlighed for 
en faa elffværdig Gjenſtand? 

Jeg tilftaaer rigtig nok, at denne Følelfe beherſter mig til 
en Grad hvorover jeg felv mangengang maa le. Ofte nor 
jeg gaaer ud, er jeg faa barnagtig at lægge den omtalte Kappe 
paa Lænet af min Sofa, og at fætte en Stol hen ved Vinduet, 
med et Bord foran famme, hvorpaa jeg udbreder de SysNRedffas 
ber og det Strikketsi, fom jeg er i Beſiddelſe af, for ved min 
Hjemkomſt at funne drømme, at ten yndige Cierinde ar tidje 
Ting forffjønner mit Hjem, og fun for et Dieblik har forladt 
Varelſet. Disſe mine forelffede Barneſtreger fatte mig forleden i 
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m flor Forlegenhed. For en Fjortentags Tid fiden mødte jeg 
lige uden for min Dør min Vertinde og hendes Son, fom vilde 
tale med mig om nogle Forandringer, der ſtulde foretages i mine 
Bærelfer. De bade om at fee dem, jeg vidfte iffe at finde nogen 
Undſtyldning for at hindre det, og ba de firar ved Indtrædelfen 
ff Øie paa de ovenmeldte Cffecter, merkede jeg at te Begge 
bleve forlegne og ſtyndte dem at gane bort, Min Vertinde er 
en net, dannet Kone, hendes Søn fom er juridiſt Candidat, er 
et meget vaffert Menneſte. Seg er ofte fommen til dem, og 
fætter Priis paa dereg Omgang. Da jeg et Bar Dage efter 
denne Tildragelſe fane dem igjen, og mærkede at iſer Madamen 
var ftødt paa mig, og migtænfte mig for at vanhellige hendes 
Guus ved be Beføg jeg modtog der, brød jeg Tausheden og i et 
dunkelt Haab om at jeg muligviig gjennem dem kunde faae nogen 
Oplysning om Det jeg føgte, fortalte jeg dem Sagens Sammen⸗ 
hæng. De hørte Begge paa mig med den halv frygtfomme, halv 
veemodige Opmæerkſomhed, hvormed man hører paa en Syg der 
taler i Feberphantafte. Siden den Dag advare ogſaa disſe To 
mig for fire Ideer, ligefom min Broder, og raade mig til Ads 
fpredelfe og Diæt. Alle disſe Formaninger vilde jeg taalmodig 
bære, og meget mere end Dette, naar jeg blot fane en Udvei til 
at finde min Ubefjendte, men i denne Henſeende er jeg nær ved 
st fortvivle, Jeg fan avertere i Avifen, at en ſaadan Kurv fan 
afhentes der eller der, det forftaæer fig. Men hvad hjelper det 2 
En Karl eller Pige fommer til mig, opgiver Mærferne, modtager 
min fjære Sfat og figer mig vel iffe engang Eierens Navn. 
Jeg har ofte indbildt mig, at jeg mellem alle Byens, ja mel: 
lem alle Verdens Skjonne flulde gjenfjende min, og i denne 
laliggjørende Tro er jeg gaaet ud paa Eventyr; men af! her har 
leg ikke mødt Andet end Skam og Sfade. Jeg har tænkt at 
saa Klub ; Baller og flige Steder funde jeg ikke vente at finde 
nin ſtille, ærbare Mathilde; jeg maatte føge hende paa Gaden, 
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i Kirken eller paa Comedie. Jeg er gaaet Gade op og Gade 
ned. Jeg har mødt mange blonde, unge Fruentimmer, men enten 
ere de fulgt med en Cavaleer eller et Bar høirøftede Veninder, 
eller de have været brillant udftafferede, eler det har ilke været 
mig muligt at nærme mig til dem. Engang fane jeg en Fig 
fom vel kunde pasſe til mit Ideal. Hun gif allene, og trasbi 
ind i en Boutik. Jeg fulgte efter, og gav mig rinder derind, 
medens jeg ikke fane paa de Bare, der bleve mig forelagte, men 
beſtandig holdt Øie med ten unge Dame, der ſtille og ordknq 
beſorgede fine Indfjøb. Hendes Stemme var meget behagelig, ag 
hendes Adfærd beſteden. Jeg fif det Indfald at lade mig fore 
viſe nogen Fruentimmerpynt. Erbødig nærmede jeg mig og bal 
hende vife en Ukyndig den Gunft at vælge for ham. Hun fud 
fede ved min Tiltale, men opfyldte dog min Bon ganſte flille 4% 
uden al Ophævelfe. Jeg troede mig vig pan min Lykke. SMÅ 
varme Takſigelſer modtog jeg det Indfjøbte, og medens jeg ſu 
det til mig, tog jeg Mod til mig og fpurgte, om det ikke ſtulb 
være hende der udenfor Veſter⸗-Port havde tabt en Sykurv af er 
Vogn. Hun fane paa mig med ſtore Øine, og ligeſom forret 
fet flammede hun: „Jeg forſtaaer Dem ikke“; hvorpaa hun iled 
ud af Boutifen med en ſaadan Haft, at hun forglemte Det hu 
havde indfjøbt. Ganſte forbløffet gif jeg hjem med min Dame 
pynt. Nu ligger den i min Stue hos alt det Øvrige. — 
Kirken, fom jeg hver Søndag har beføgt, fane jeg forleden t 
Damer fidde langt tra mig i en fjern Krog. Den ene faae ganf 
ud fom jeg Funde tænfe mig mit Ideal. Med megen Moie ar 
beidede jeg mig, endnu under Præfenen, hen til det Sted, hva 
de fad, og tog min Plads ved Siden af den omtalte unge Pige 
Bræften var nær ved fin Tales Slutning. Jeg Hørte nu mis 
unge Naboerſter uophørlig hviffe med hinanden uden mindſte Op 
meærkſomhed paa Bræfenen, og Dette gif faavidt, at følgende Re 
plif fandt Sted: „Seer du den nye Guldfjæde, ſom Louife bø 
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pan? Veed du hvent der har foræret hende den? Det har" .... 
Bed dette Sted læfte Bræften Fadervor. Min Naboerſte ſtandſede 
i fin Tale, boiede Hovedet lidt, indtil Bønnen var endt, hvorpaa 
jen Begyndte hvor hun flap, og tilfoiede: ,Det har hendes Kjæs 
refte, for hun er bleven forlovet igaar.“ — At denne Dame 
fie var mit Ideal, faldt da af fig flv. — Paa Comedien traf 
eg forleden i Nummer⸗Parquettet en ung nydelig Pige med en 
Udrende Mand ved Siden. Mon ikke det ffulde være min Ma⸗ 
bilde med den gamle Onfel? tankte jeg. Jeg bad min Nabo 
zytte Plads med mig, og var faa lykkelig at fomme til at ſidde 
08 hende. Jeg praſenterede den gamle Herre Placaten, ſom 
jan ikke havde; jeg bad ham prøve min dobbelte Lorgnet, og 
ndfte faaledes at fane ham til at indlade fig i Samtale med 
nig, hvilfet han ſyntes at gjøre med Velvillighed. Den unge 
Dame tog ogſaa Deel i Samtalen, der naturligviis dreiede fig 
im Skueſpillet. fun var livlig og vittig. Den gamle Herre 
laldte hende: „mit Barn! min Datter!" men jeg fpeidede fors 
sjæves efter at høre ham udtale hendes Nomen proprium. 
Ben nu faldte hun ham Onkel og ſagde: „Det Stykke har jeg 
o læft for dig!“ O Glæde! Dette maatte fiffert være min Mathilde! 
Bit Hjerte bankede; mod Slutningen af Foreftilingen tænfte jeg, 
it nu maatte det brifte eler bære; og med megen Odmyghed vo⸗ 
rede jeg at omtale den ulykkelige Kurv, og fpørge, om jeg ſtulde 
age Feil i at troe at jeg havde feet hende i den Vogn, hvorfra 
jen faldt ud. Hun braft i Latter, „En Kurv," ſagde hun, 
‚ſom De bar'gjemt i en heel Maaned! Nei min er den iffe, 
ig om den var det, faa vilde jeg dog iffe have Hjerte til at 
verøve Dem den. Jeg ville heller have den Fornøielfe at gjøre 
Dem en Forcring med den.” Gaa førgelig Ende den 
dyſtighed fi €! 

O . kjare Flyvepoſt! du er mit ſidſte Haab. Var det bog 
muligt at du funde bringe disfe Linier i min Elſtedes Hænder ! 
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O dyrebare Mathilde! eller hvad du hedder, elſtvardige Ul 
kjendte! hvo du er, eller hvor du er! Giv et Tegn paa t 
Deeltagelfe til Den ſom fortæres af Længfel efter dig! Tillat n 
at nærme mig dine Dines Glands og beile til din uffatteed 
Gunſt. Send blot en Billet til Flyvepoſtens Redaction, mæ 
— iffe , Haab", iffe , Fremtids Lykke“ eller deslige, n 
heller iffe ,Kurven", thi det er faa ildeſpaaende. Sfriv h 
paa den onſtede Sedtel hvad jeg haaber at erholde: «» Findelør 


0, ork 
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IL 
Svar fra Fætter Chriftian. 


Min ubefjendte Ven! 


Jeg funde i al Oprigtighed begynde denne min Skrivelſe med 
Forſikkringer om de ſympathetiſte Følelfer af Venſtab og Velvillie, 
fom De har opvaft hos mig ved Deres i Flyvevoften indrykkede 
Artikel med Overffrift: ,Fremlysning”; men rimeligviis vilde 
De tænke, at dette Venſtab iffe havde Meget at betyde, ſiden 
jeg i ſaa lang Tid, ſom fra 40de April til ind i September, 
har havt Hjerte til at lade Dem vente paa Oplysninger i et 
Anliggende, hvorom jeg iffe funde tvivle, at det jo var Dem af 
yderſte Vigtighed. — Jeg tilftaaer, at de Oplysninger, ſom jeg 
idag har iſinde at give Dem, kunde jeg ligeſaa gjerne have til 
ſtillet Dem Dagen efter at jeg havde læft Deres Brev, men... 
hvad ſtal jeg ſige?... Forhold, Betankeligheder have holdt mig 
derfra. Hvorom Alting er, naar De har læft disſe Linier, haa⸗ 
ber jeg Deres Tilgivelſe. Og nu til Sagen: 

Den unge Dame, hvis Kurv De har fundet, er mig meget 
vel bekjendt; ja hun er endogſaa min fjedelige Coufine. fun 
hedder ganſte rigtig Mathilde F. Hun er tyve Aar gammel, er 
ugift og uforlovet. Hun er ſmuk, meget blond, fiin af Stab: 
ning, har ſmaa Hænder, fmuffe Ben; Alting hos hende er ſom 
De beffriver det, ligetil den afbrufne Hiornetand. Ogſaa er hun 
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ordenlig i hoi Grad, flittig, huuslig, ſparſom, og fort ſagt: paa 
den allerbefynderligfte Maade ſlaaer det ind med næften alle De 
res Formodninger. Men hvad de Slutninger angaaer, ſom De 
med faa ſtor Skarpſindighed har uddraget af alt dette Hittegodt, 
faa er der imidlertid en ſaadan Hage, ſom man 'figer, et fan 
ftort og forfærdeligt ,yMen" ved denne Sag, at da jeg havde 
læft Deres føromtalte Skrivelſe, følte jeg ordenlig en Forfærdelfe 
ved Tanfen om den bittre Ironie, hvormed en- fladefro Dæmon 
ofte ved et lille Venſelſtrog ligefor vore Dine forvandler vort 
Ondlings⸗Billede til et ganſte nyt, os fremmed, ubehageligt 
Phyſtonomie. 

Jeg bemarker nu ſelv, at det er en deſperat Commisfior, 
jeg har paataget mig med denne Skrivelſe. Det er virfelig min 
Pligt at være ganffe upartiſt, at afholde mig fra alle Reflerioner 
og blot fortælle Dem de ſimple Facta, naturligviis ſeete me 
mine Dine; og bette er allerede Ulykke nok, thi da ethvert 
Menneſtes Characteer forandrer fine Farver, ifølge de Dine, 
hvorigjennem den beſtues, fan følger ogſaa heraf, at det er vans 
ſteligt, ja næften umuligt for en ſtakkels Dødelig, at være m 
retfærdig Dommer. Men for nu, faavidt min menneſtelige 
Svaghed tillader det, at fremftile Dem min Couſine i hende 
rette Lys, er det nødvendigt, at jeg maa tale om mig felv og 
mine Familie⸗Forhold, hvilet jeg i Forveien beder Dem tilgive. 

Jeg, fom her, mod min Villie, maa bebyrde Dem med 
min Perſonlighed, er en ung theologiſt Candidat. Jeg ſelo og 
en Broder, fom er et Aar yngre end jeg, bleve i vor tidlige 
Barndom faders og moderloſe. Vor Farbroder, en formuende 
Mand i Kjøbenhavn, antog fig os. Han og hang Kone havde 
ingen Børn, de toge os i Hufet, og opdroge og med al faderlig 
og moderlig Ømbhed, Vor Barndom og Ungdom have været 
meget lykkelige. Vore Pleieforeldres Huus var roligt og or⸗ 
denligt, og, fom det pasfer fig hos formuende Foli, herſtede 
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der en vis Overflodighed og Behagelighed, ſom dog aldrig udar⸗ 
tede til tom Prunk eller Odſelhed. Huſets Beſtyrelſe var ganſte 
sverdragen vor Tante. fun er en fiin og dannet Kone, og 
bertil Godheden ſelb. J hendes Selffab tilbragte vi vore flefte 
lebige Timer, Vor Pleiefader ſaae vi fjeldnere, da han hele 
Dagen var beffjæftiget med fine Forretninger. Paa de fædvanlige 
Timer, naar Familien var famlet, talede han muntert og venligt 
med fin Kone og os, roſte 08, og fornøiede fig, naar vi ops 
førte 08 vel, og havde gode” Characterer fra Stolen, og gav fig' 
en vred Mine, naar det Modſatte var Tilfældet. Vi havde 
megen Wrefrygt for ham og megen Kjærlighed til vor Tante og 
hinanden indbyrdes. Saaledes opvorete vi. Jeg valgte Theolo⸗ 
gien til mit Studium, min Broder Ludvig blev Jurig. Da vi 
bleve vorne, hørte vi ofte vore gode Pleieforældre tale mellem 
bem fely og til os om vor Fremtid, og med Glæde nævnede de 
ved denne Leilighed deres Formue ſom et Middel til vor Frems 
komſt og Lykke. De fagte da ofte: ,JI ere vore Børn! vi fave 
io intet Andet at elffe i Verden end eder.” 

Jeg erindrer, at det netop var i de Dage, da jeg var oppe 
td Artium, at jeg førfte Gang fane Mathilde. Hendes Moder 
er min Farbroders og min afdøte Faders Softer. Denne hidtil 
ubefjendte Tante, fom med fin Mand havde boet i det Sles⸗ 
vigſte, var for et Aar ſiden bleven Enke, og var da flyttet til 
en Kjøbftad i Sjælland, hvor hun eiede et Huus. Hun kom 
nu en ſmuk Morgen kjorende ind til og med fin Datter, ſom 
bengang var 13 Aar, og med fin ælbre Søn, en lang Laban 
med en flor hængende Underlebe og et Bar runde, dumme 
Dine. Denne Perſon, ſom havde fluderet i Kiel, var ifærd med 
at tiltræde en Plads pan en Advocats Contor i det Holſteenſte. 
Madame F. fagde: ‚„Jeg tager mig den Frihed at komme her 
ubuden med mine ſtakkels faderløfe Børn, for at præfentere dem 
for deres ubekjendte, ſtiondt nærmefte Familie. Vorherre forlader 
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itfe Bem, ſom Mennejlene forlade. Min Søn har ved fin egen 
Flid eg Dueligbed banet fig Vei i Verden, og ſom jeg haaber, 
trænger ban iffe til Nogen. Gud vil vel ogfaa førge for mia 
lille Maibilde! Det er juſt idag bendes Fodſelsdag, det føde 
Varn! eg da jeg ikke ſels bar Raad til at gjøre hende noget 
Godt paa denne Dag, ſom jeg gjerne enſtede, faa vilde jeg deg 
belligbelde den med ar bun fulde beføge fin gode Onkel og 
Tante, og ajere Vekjendtſtab med fine unge Fættere, ſom em 
jaa lokkelige at være Bern ber i Huſet.“ Denne infinuante Take, 
der nu forefommer mig ſom en Prolog til de tragiscomiffe De 
girenbeder, fom fulgre efter ben, flev fremfagt i en kiynkende 
Tene, med en vid bitter, for ikke at fige arrig Mine. Den har 
for evig indpræget fig i min Hukommelſe, ſom hele denne Scene. 
Jeg glemmer aldrig min Tantes forlegne Anſigt, min Onfelt 
fortrædelige Miner, de Grimacer, ſem min Broder Ludvig gjorde 
til mig, faavel jem det Bebag jeg fandt i ten blomſtrende Rø 
tbilde, der ſtum eg deiſteden fod i en Krog. Billedet af hende 
fulgte mig td min Eramen, eg var nærved at forſtyrre mig i 
mine Cencerter. Da jeg om Middagen gif bjem, meget gled 
over Inffelig af bare tilendebragt mine ſidſte Prover, gif jeg paa 


Vejen ind i en Veutik, og kjebte en lille Forcering til Mathilde, 


bvilfen blev meget naadig medtagen. Onkel og Tante havde 
imidlertid graa bragt Dagen det itoldige Offer. Ludvig derimod 
ikfe. „Ner!“ vagde ban ul mia: „Jeg vil hellere give min 
ſidſte Skilling ml de aabenbare Tiggere, ſem anraabe mig paa 
Gaden, og ſtrar gaze ben eg drikkte dem fulde for Pengent, 
end til disſe ferdiemmede.“ Et Var Dage forblev Madame &. 
og bendes Vørn i vort Huus. Farbreder udfinrete den bortreifente 
Søn. ger Woderen en Sum Venge, lerede et aarligt Tülſtud, 
dvor bende Enkepenſion eg andre ĩmaa Indtægter iffe maatte 
aae ul, og fl Alles Fornøtelje rafte nu Noter og Bern til 
deres Beftemmelſe. Siden den Tid kem Mathilde, enten allene, 
— 
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eller med fin Moder, hver Juul, og hver Gang hendes Fodſels⸗ 
bag indtraf. Hun bragte da ſmaa Foraringer, hun felv havde 
forfærdiget, og modtog til Øjengjæld anſeelige Gaver af forſtjellig 
Ratur. Allerede dengang begyndte jeg at beundre den Virtuoſitet 
RNormed fun forftod at give Vink om hvad Foraring hun egens 
ig ønffede, Endelig Aar 1831 ved Nytaarstid, kom Madame F., 
nå fin Datter, og bad fin Broder og Svigerinde opfylde Mas 
hildes hoieſte Onſte, ſom beftod i, at hun maatte blive confirs 
meret her i Byen, og at de altſaa vilde tillade, at hun maatte 
tilbringe Vinteren i deres Huus, for derfra at gaae til Præften. 
Dette er nu en af de flemme Anmodninger, fom man nødig 
kulte gjøre fine Venner, thi Disſe fan ikke godt fige Nei, om de 
net. faa gjerne vilde, hvilket jeg troer, var Tilfældet med Tante. 
Sarbroder derimod, ſom længe havde begyndt at finde Bebhag i 
Mathilde, var ſtrax villig dertil, og ſaaledes reifte nu Moderen, 
og fod Datteren blive tilbage, og fra dette Dieblik begyndte en 
janſte ny Periode for min Onkels Huus. 

Hvad man feer ved chemiſtke Experimenter, at en enefte 
Draabe af en heterogen Materie oprører og adftiller Det, ſom 
iden denne Draabe hvilede i uforftyrret Forening, det Samme 
ter man undertiden med Sfræf i den moralffe Verden, naar et, 
nangengang ubetydeligt, ja afhængigt Menneſte indlemmes i en 
Mdill enig og lykkelig Familie, Min Farbroder er en god Mand, 
ffe uden Forſtand, men aldeles uden Menneſkekundſtab. Han 
jar aldrig eiet nogen Datter; Mathildes behagelige Udvortes og 
udſmigrende Vaſen forffaffete hende fnart en elſtet Datters 
Blads i hans Hjerte. Ogſaa vidſte hun paa alle Maader at 
tele til hang Yndeft. Gun er en meget flint Vige. Om Mor⸗ 
nen var hun oppe, førend nogen Anden i Huſet, fad, net paa⸗ 
lædt, ved Theebordet, og modtog ham med milde Miner og 
migrende Ord; hun bragte hang Tobakspibe floppet og tændt, 
iſte hvormeget Arbeide hun allerede havde beftridt, og tilfølede 
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Talemaader, ſom: „Ja jeg er vant til at arbeide og undvere. 
Min flaffels Moder og jeg have iffe dandfet paa Roſer ſiden 
min Faders Død og i hang fidfte Leveaar, da det gik tilbage for 
os, ved hang Forfeelfe, iffe ved vor.” Ved mange ſaadame 


DPitringer opvafte hun fledfe vor Onkels Medlidenbed, og benyt 


tede disſe Morgentimer faa vel, at hun meget ofte gjorde dem 
indbringende baade for fig og fin Moder, hvis Kaar aldeles ille 
ere trængende, medens hun paa den anden Site netop ved denne 
Fremgangsmaade ſtodte min Tante fra fig. Ved enhver Leiligheb 
hed det: „Gud bevares! faa rart er jeg iffe vant til at have 
det. Jeg er iffe opdragen ſom disſe Fattere. Win flaffels 
Moder og jeg takke Sud for det Nodvendige.“ Da mine Pleie 
forældre ved hendes Confirmation vilde udſtyre hende, og min 
Tante i min Onkels Nærværelfe fpurgte hende om hendes Ønffæ 
i denne Henſeende, ſvarede hun: „Ak! for en fattig Pige fom 
jeg, er jo det Allerſimpleſte pasſeligft. Det vilde være meget 
udelicat af mig, om ieg iffe valgte Det, ſom fofter mind" 
Imidlertid gif hun med en ung Veninde i Boutikerne, og kom 
hjem med et meget foftbart Indtjøb, hvorved hun ſagde: , Det 
er meget imod min Villie, at jeg har faaet fan prægtige Ting, 
men det er Rikkes Sfyld, hun vilde have det ſaaledes.“ Pea 
en ſaadan Maade forftaaer hun altid at indrette det. Efter 
Confirmationen vidſte hun ogſaa — Gud maa vide, Hvorledes 
— lidt efter lidt at forlænge fit Veføg i vort Huus, faa at 
dette tilftoft blev hendes virfelige Hjem, og hun fun af og til 
gjør ſmaa Reiſer ud til fin Moder, J ve fidfte to Aar hor 
hun aldeles været Datter af Huſet og Onkels erflærede Yndling, 
Han fan iffe blive fjed af at beromme denne unge Piges Fornuſt, 
der faa langt overgaaer hendes Aar, eller af at rofe hentes 
Sparfomhed og mageløfe Induftrie Imod os Brødre er ben 
aldeles forandret. Han ffjænder ofte paa 08, uden at vi vide hamå 
egenlige Mening; og naar Mathilde ved hver Leilighed taler om 
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pr lykkelige Stilling, der har forvænnet 08, giver han bende 
let, og lader 08 høre de mange Penge, vi have foftet ham. 
ma bittert Dette end er, vil jeg altid anſee bet for en Lylke for 
3, thi derved ere vi blevne opmuntrede, til med Iver at føge at 
rſtaffe os Informationer, ved hvilfe vi i de to ſidſte Aar have 
lo beſtridt en Deel af vore Udgifter. Wen det Værfte er, at 
mne unge Piges Mellemkomſt giver Anledning til Misfornøielfe 
; Strid mellem disſe aldrende EXgtefolk, hvilke i ſaamange Aar 
vfaft fulgtes med hinanden gjennem Livet, og altid vare enige. 
dathilde har umærfelig tilvendt fig Herredømmet i Hufet. Hun 
ruger idelig de faafalbte Argumenta ad hominem, paa hvis 
Hendrivelfe man af private Grunde iffe fan indlade fig. Snart 
foder det: Ja i rige Huſe, fom dette, leve Tjeneftefolfene faa 
st, at fattige Paarsrende vilde priſe fig lykkelige ved at være i 
mes Sted.” Snart: ,Ja Tante forftaner vift at holde Guus 
sed Meget, men min ſtakkels Moder forſtaaer at holde Huus 
ied Lidt.” Saa ofte har hun, vilde jeg flige, ført disſe og ligs 
ende Taler, at min Onfel, uden felv at bemærfe det, er kommen 
[ den Overbeviisning, at hang Kone, med hvis Guusbeftyrelfe 
sn i faa mange Aar har været hoiſt tilfreds, egenlig iffe har 
mflanet at føre fit Huus, men fan lære det af denne unge 
ge. Mathildes Villie bliver altid den herſtende, og naar min 
ante modſetter fig denne, figer min Onkel: Aa Moder! Du 
iver mig faa vranten; fan du iffe lade den ſtakkels Pige have 
m Fornsielſe at indrette det paa fin Maade? Imod Drengene 
ar bu altid været ſaadan en god Moder, men jeg ſynes ors 
mlig, du er ligefom jalour paa den unge Pige, ſom burde 
zre big en fjær Datter.” Efter en ſaadan Replik forſtummer 
in Tante, og overlader Mathilde Valpladſen. De Indretninger, 
in den unge Dige gjør paa fin Maade, ere imidlertit af 
m Beſtaffenhed, at de berøve Huſet al dets fordums Behagelig⸗ 
td. De beftane virkelig fun i lutter Smaating, men beſtyrke 


128 &indeløn. 


den Lære, at det egenlig ere de ſmaa Ting, ſom forſtjonne eler 
forbittre det daglige Liv. Iblandt disſe vil jeg blot nævne den 
Indretning, at Stuepigen hele Dagen og iſer om Aftenen fl 
fidde inde i Dagligftuen og fye, paa det Mathilde maa Funne 
controlere hendes Flittighed. Dette alene er naturligviis Nok til 
at fordærve hele vort Samliv. Tante har altid været anfeet fom 
en ordenlig og dygtig Huusmoder. Det er hende utaaleligt, st 
en Anden, en Uberettiget griber ind i hendes Huusvæfen. Mu 
thilde ſtjender pan Folfene, giver dem Afſted, uden at Tante 
formaaer at hindre det, da den unge Pige altid veed at forfægte 
fin Ret ſaaledes, at Onfel bliver af hendes Mening. Nogå 
Dødt og Tounget er fommet i vort Huus; hverfen Tante eller 
Onkel fely har det gamle gode Lune. Vor daglige Aftencirfel, 
fom tilforn var fri og munter, fom min Broder og jeg aldrig 
forfømte, og hvori adftillige Venner, baade Gamle og Unge toge 
Deel, er da nu aldeles opløft. Farbroder felv lider betydelig ve 
disſe Forandringer, uden at tilftaae det for fig felv. Han 
holder i Grunden meget af at fane fig en Lhombre om Aftenen 
i Selffab med et Bar gamle Venner, og, i Mangel af diåfr, 
med min Broder og mig; ijær naar han undertiden lider af 
ſmaa podagriffe Tilfælde, er denne hans bedfte Morffab, men 
Mathilde fordømmer Kortſpil ſom en dødelig Synd; og figer: 
«Min Moter har aldrig taalt Kort i fit Huus. Det gaaer da 
heller ikke an for fattige Folk at fpille deres fan Penge bort 
Her i Huſet er det jo en anden Sag, men dannede Menneſter 
funde dog more dem pan en ædlere Maade.” Til denne ædlere 
Morſtabs Befordring ved hun dog aldeles ikke hvad hun fl 
finde paa. For at bidrage dertil, begyndte min Broder og jeg 
at prøve paa, at læfe høit for Familien om Aftenen; men da 
vort Auditorium beftod af Perſoner, der vare paa et forftjelligt 
Trin af Cultur, vilde Dette heller ikke lykkes. Da vi gjerne 
valgte Bøger, fom havde Nyhedens Interesfe, eller ſom have 
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offentlige Stemme for fig, jaa fulgte deraf, at den ſtakkels 
kel mangen Aften maatte børe paa Ting, jom i fig ſelv funde 
e fortræffelige, men fom ban, der aldrig har fulgt Litteratus 
, nd mindre fluderet Mythologie og Digtekunſt, forſtod faa 
, fom om man forelæſte ham en græff Autor i Grundfproget. 
ite var iblandt Andet Tilfælde med Amor og Pſyche, ſom 
uhilde læfte høit, men ved hvis Læsning min Onfel gjorde 
Unfigt fom En der bliver viiſt ned ved Confirmation. Vi 
atte derfor tilſidſt opgive denne Morſtab. 

Høift befynderlig er den Vending, ſom Opdragelſe og Bas 
: have givet Mathilde, med hvis unge Sjæl Naturen fynes at 
x ment noget Bedre. Hun forefommer mig mangengang 
a en allegoriſt Fremſtilling af et nyt Land, en nylig oprettet 
lonie, hvor Alting dreier fig om bet til Livets Ophold Nod⸗ 
idige, om Erhverv og Induftrie, hvor en ſtiv Regel gjelder i 
Moral, uden at tillade nogen Undtagelfe, og hvor alt Det er 
alyſt, ſom udgior Livets Blomſter for os andre Curopaere og 
mle Chriſtne. Jeg kunde fylde en hed Bog met Anecdoter, 
n kunde tjene til Beviis herpaa, men jeg vil indffrænfe mig 
en eneſte, ſom har gjort faa meget flørre Indtryk paa mig, 
n den angaaer mig ſelv. Det hændte fig forleden, at Mathilde 
! igjennem et Forværelfe, hvori jeg flod og talede med min 
kredder. Efter fin Sædvane flandfede hun firar indenfor den 
bne Dør til det næfte BVærelfe, for med Oypmærffomhed at 
ige min Samtale med denne Mand. Hun erfarede da, at jeg 
idſtyldte mig, fordi jeg ikke paa eengang kunde betale hang 
egning, men forpligtede mig til at klarere vort Mellemvarende 
visje Terminer, hvormed han ogſaa var tilfreds. Da han var 
met, og jeg kom ind i Dagligftuen, hvor mine Pleteforældre 
aa vare tilftede, angreb Mathilde mig med Bebreidelſer, og 
abte: „Saa De gjør Gjæld, og beftiler Klæder ſom De iffe 
nm betale?" Jeg ſparede ganſte rolig: at jeg nok funde betale 
XL a 
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dem, men ta jeg — ſem Fun vidſte — Hædte miz fer Seng, 
ſom jeg fortjente ved Informationer, hvilke jeg teg ind i mink 
ESummer, var jeg ligeledes nedt til at betale i mindre Cumum. 
Da fun vedbles at forebolde mig det Umoralffe i eat bejlkk 
Klæder, førend jeg bavde jamlet Penge til at betale fem må, 
kem jeg til at fige, at jeg tog iffe imidlertid funde gaar må 
Huller raa Albuen. Men derraa frarete Fun: , Dear fon & 
meget gjerne; tet gjør Dem ingen Skam! Min faffels Dreier 
Far en Fit lang gaaet ovre i Siel med Guller paa Krnamt, 
og Derfor været lige godt agtet af de andre Studenter åg 
næmede iffe at ũge bende Erat jeg bavde bert om hendes Crøs 
berg DVuride:Lænset, der tar af ben Beſtaffenhed, at a M 
Huller meer eller mintre raa Knæerne iffe funte (late benli 
Agtelſe. 

Jeg kommer nu til ten Deel af mm Beretning, boere 
De riftnef meeſt lenges, nemlig bvad ſom angaaer ben ominsg 
Kurv, og te Gisninger, ſem dens Indbold bar ſoranledige. 
Den er ganife rigtig falden ud aft en Vogn i Narbeden af Lø 
ſterport, og Dene er ſteet, iffe vet dens Eierindes. men ved mis 
Ur̃erũgtigbed. Airigte Foraar barde Matbilde været nogle Dage 
i Veieg bos ſin Moder, og ba mi ventede bende tilfage, maatte 
jeg faa min Onkels Vegjæring bente kende i en Wienervogn. 
Vi forligred temmelig godt bele Veien, ligetil vi fem i Narbeden 
er KRjøfenfarn. da fortalte fun mig, at fun bavde et Hundrede 
tidlige Atrargeg med, ſom en Foraring til Sjemme. Hun lå 
Regnen bolte, cq palkede med Meie disſe Aſparges op, fom 
bun emboggelig Tjulte i en Soroſe, iom bun Farte paa Efjør 
tet, beilken Fun igjen ligeſaa omboggelig indkollede i et Sbawl, 
og ſtjulte unter fin Kaabe, Altjammen. ſom bun foregav, for at 
undgaae at betale Acci'e af fin Vare. Jeg forettillede hende 
forajæree det Urigrige og Urimelige i bendes Fremgangémaak, 
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sg ſagde, at denne ringe Udgift, jom kunde beløbe fig til nogle 
faa Gtillinger, vilde jeg met Fornøielje betale, men vore Ajparges 
maatte vi angive. — ,Det er en god Pasfiar!“ raabte hun: 
ide agter iffe Penge, for De ved nok, at naar De kommer 
tilkørt i Deres Udgifter, jaa maa Deres Onkel ud me åer 
Manglente!? — Bi fom i en jaaten Ordftrid i den Anled⸗ 
ting, at jeg i Narheden af Veiterport erflærete, at jeg ilke vilde 
vgre Vidne til, at Fun blev bragt ind i Bijiteurené Varelſe, og 
ker behandlet med den Udelicatesſe, ſom bun ſelv tildrog fig, 
fuerpaa jeg i Hidſtghed jprang ud af Vognen, og rimdligviié 
derveb fom til at rive Kurven ub med mig. Jeg holdt imidlertid 
Ble med Vognen, fane, at Mathilde flap lyffeligere end hun for: 
tønte, og ilete terpaa tilfods bjem til Gujet, bror jeg mobtog 
hente ved Porten. Da Vognen blev utpaffet, og Kurven ſav⸗ 
need, overøftes jeg naturligviis med Bebreidelſer, og Mathildes 
Slagefang over dene Tab kunde iffe ophøre igjen. Den næflte 
Dag forærede min Tante hende et jmuft Syſtrin og en Pjalmes 
beg iftedenfor' de tabte Sager, og jagde: Tal nu iffe mere om 
den Kurv, og lad os nu være frie for Avertisſementer i Aviſen 
sg Løben paa Politifammeret om en Ting af faa ubetydelig 
Bærbi!? — 

Inden jeg gaaer videre i min Fortælling, maa jeg berigtige 
nøgle af Deres Slutninger i Anledning af be ijær i Pjalmebogen 
ferefundne Oplysninger. Bogen ſelv er ganſte rigtig en For⸗ 
kring til hendes Confirmation; om Recepterne veed jeg Intet at 
ige; de ere ventelig Noget, fom er brugt til Gojernes Grøns 
beds Opnaaelje; men hvad Øartnerregningen angaaer, da 
⁊ denne Hiſtorie faa forftjellig fra ben, De har udfundet, at 
man baade fan lee og græde derover. Den forholder fig, ſom 
piger: Farbroder, der undertiden gaaer ene ud at ſpadſere, fagde 
in Dag ved fin BGjemkomſt, at han ved at gane over Asſiftens⸗ 
Rirfegaarten, havde fundet fin Broders (min falig Faders) Grav 
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meget forfalden, at det havde gjort ham ondt, og at han derfor 
var gaaet ind til en Gartner paa Nørrebro, og havde accorderet 
med ham om en lille Sum, for hvilfen han flulde plante Gi 
og Andet paa Øraven. Mathilde forfede fig over den BDetaling, 
ſom herfor var lovet Gartneren, tog fig det nær, faldte det ſtam⸗ 
meligt Gnyderi, i Grunden en unødvendig Udgift. Efterat hun 
nu i et Bar Morgener ganſte tidlig var gaaet ud, kom hun en 
Dag, og præfenterede min Onfel en Regning fra Gartnertn, 
fom fun havde afpruttet 9 Mk., imod at han, iftedenfor di 
forſt beftemte Planter, havde fat nogle antre paa Graven, om 
hvilfe hun fagde, at de vare meer end gode nof til det Brug 
og ihvoraf hun hjembragte nogle Blade. Gartnerdrengen fl 
ude i Forftuen og ventede paa Betaling. Farbroder leveret 
Mathilde nogle Penge, ſom hun gif ud med til Drengen, hver 
paa hun ſtrax fom tilbage og flyede ham de 9 Mk., ſom nete 
vare tilovers fra en ſtorre Rigsbankſeddel, men hermed gjord 
min Onfel hende ftray en Foræring, idet han. fagde: ,, Det fon 
er fpart, er fortjent.” Mathilde henvendte fig nu til min Dre 
der Lutvig, og ſagde: „Maa jeg forære Dem denne Acaciaqvif 
fom en Grindring fra Deres Forældre Grav?” Men han al 
flog at modtage den, og fagde; „at hun burde felv gjemme be 
til Crindring om denne Dags fordeelagtige Handel.” — „Sac 
ledes,” tilfsiede han, ,funne førgelige Erindringer biive gamfl 
lyftige.” Dette er rimeligviig de Acaciablade, ſom De har fon 
det i Pſalmebogen ved den omtalte Regning og ved te tre Hau 
lokker, hvilke jeg erindrer flere Gange at have feet hos Matfilh 
De to, af graae og brune Haar, ere min Onkels og Tantet 
hvilfe Mathilde i min Nærværelfe udbad fig af dem, Dagen fø 
fin Confirmation, da hun var glad og rørt over al den Godhed 
de ved denne Leilighed Havde viiſt hende; men den tredie, røblig 
Haarlok er hverken meer eller mindre end af en Gjundebvalp 
De vil lee! Men efter min individuelle Mening, er Dette hos 
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me har behaget mig allerbedſt hos Mathilde. Mod dette lille 
pr var hun overmaade god, græd oprigtige Taarer over dets 
lød; og at hun gjemmer en Lof af dets Haar i Pſalmebogen 
8 andre Reliquier, er tet enefte barnlige og naive Træf, jeg 
genfinde har feet af hente. Saaledes vil jeg ogſaa regne det 
| hendes Fortjenefter, at en velhavende Mand, en characteriferet 
lerfon, i halvandet Aar har friet til hende, uden til Dato at 
we erholdt hendes Ja, og at ben Grund, hun gav fin herover 
silig fortørnete Moder, var denne Friers overdrevne Haslighed. 
tg fan ogſaa godt lide, at fun i det ſidſte Aar tydelig har 
if en færdeles Godhed for min Broder, der er et ſmukt og 
chageligt Menneffe. Ja denne Omftændighed vilde meget have 
æfonet mig med hende, derfom det iffe ved flere Leiligheder var 
løvet mig klart, at hendes beregnende Klogſtab tillige mener, 
H en Forbintelfe med Ludvig paa den mildefte Maade at bringe 
m flørfte Deel af vore Pleieforældres Formue i hendes Hænder. 
laa fin liftige Maneer har hun forſtaaet at indgive Onkel denne 
dan, fom om det var hans egen. Dette har jeg for længe 
en mærfet, og underrettet Ludvig derom. Den blotte Tanfe 
tte ham aldeles i Harniſt. Torsdagen den 10de April, da 
eres ærete Fremlysning i Flyvepoſten fom for Lyfet, blev ter 
heelt Oprør i min Onkels Huus, thi vi vare netop faaet op 
a Middagsbordei, da Mathildes ovenomtalte Frier kom farende 
ib, med Bladet i- Haanden; han var fom ute af fig felv, 
iabte, at han var offentlig blameret, at et Styffe af hans 
web til Mathilte flod i bette Blad, at han blev udſtieldt for en 
belicat Haand, hvilfet vel maatte være en Trykfeil, og ſtulde 
idde en udelicat Hund; at han altid havte vogtet fig for 
logtryfferfværte fom for Beften, og nu ſtulde Sligt paadrages 
am ved den Bige, ban elſtede, og ſom han meente at gjøre 
Efelig. Det varete længe, inten vi forſtode fam, men endelig 
g jeg Bladet, og læfle tet heit til Alles Forundring De 
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lykkedes Mathilde ved Ludvigs og min Øjfelp at faae Juſtitbraa⸗ 
den nogenledes beroliget ved Tanken om, at intet Menneſte, alles 
mindſt Brevſtriveren felv, vidfte, om hvem her var Tale, at Ju 
gen, uden Mathilde og han felv vidfte hvad ter havde flaaet i 
hans Brev, paa os nær, for hvilfe ban nu ſelv havde aabenbaret 
det. Min Tante fagde: , Det Hele er en Spog, Noget ſom er 
ſtrevet for Løier. Jeg har virfelig for mange Aar ſiden let 
noget Lignende i en tydſt Bog.“ — Nei, Tante!" raabte Mas 
thilde: ,Der er intet Spørgsmaal om, at denne Herre jo har 
fundet min Kurv, og mener bet oprigtigt, og det er ganffe for 
underligt, hvorledes de flefte af hans Giſsninger flage ind.” — 
„Ja,“ udbrød Ludvig: „Det er vift og fandt. De bør jo fø 
fo heller fende Bud efter Kurven, og give Dem tilfjende for er 
faa ærlig og lidenfabelig Elſter. Efter en ſaadan fan De længe 
lede.” — , Mener De det?" ſpurgte Mathilde født: men m 
ſtal De fee, at jeg iffe leder efter en ſaadan Elſter.“ — Sus 
ftitsraaden roſte høiligen disſe Mathildes Ord, men Farbroder 
blev meget ivrig, og ſagde: at han før vilde tabe hundrede Rig& 
daler, end proftituere fit og fin Families Navn ved at give dt 
tilfjende for en — jeg beder Dem om Forladelfe — en ſaadan 
Nar og Phantaſt, der friede i et offentligt Blad til en Pige, 
han iffe engang. fjendte af Navn, og aldrig havde feet: „Sode 
Mathilde!" udbrød Juſtitsraaden: „lad ham beholde fin Kurv og 
flæbe paa den til fin Dodsdag.“ Jeg bemarkede imidlertid, at 
Mathilde ganſte liftelig tog Bladet tilfide, og ligeledes at fun 
practiferede det bort med fig, ta hun ſiden gif til fit eget Kam⸗ 
mer. Men fiden er der iffe meve blevet talt om. den Sag. 
Ale disſe Begivenheder have nu taget en ganſte ny og 
uformodet Vending. Da jeg for nogle Dage ſiden kommer 
hjem, træffer jeg min Onkel og Ludvig i den haftigfte Ordſtrid. 
ante fad ved fit Arbeide, uden at tale et Ord, men hende væ 
lende Anſigtsfarve og hele Udſeende vifte tydelig Hendes bæftige 
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Sindsbevcgelſe. Farbroder raabte til mig: „Er du der, Chris 
flian? Sa det er godt, at jeg engang fan fane dig fagt min 
Rening, faavelfom din Hr. Broder, thi du er viſtnok Den, 
der ſtyrker ham i at være utafnemmelig og flet.” Han fortalte 
mu i afbrudte Sætninger, da Hans Vrede iffe tillod ham nogen 
fammenhængende Tale, at han havde tilbudt Ludvig et godt 
Ctablisſement, derfom han vilde forlove fig med Mathilde. ,, Den 
gøde lille Pige,“ ſagde han, „er villig til at føje fig i min 
Billie. Hun er mig en lydig og kjarlig Datter, og jeg har ikke 
finde at gjøre hende Uret for to utaknemmelige Døgenigter, ſom 
J To. Siig nu,” raabte han til Ludvig, hvad har du mod 
denne ſmukke og fornuftige Pige?” — „Det at hun er faa for⸗ 
nuftig,” fvarede Ludvig, „paa den Maade fornuftig, at der ikke 
tt Spor af Ungdom hos hende. Hun lever i en ſand Alders 
bom ; alle dens Feil har hun: Øjerrighed, Herffefyge, Mistanke⸗ 
lighed; eenſidig Viisdom, ſom hun paatrænger Ale. Ungdom⸗ 
men ſtal være godtroende, have et let og fjærligt Sind, haabe 
det Bedſte, troe det Bedſte, gribe Dieblikkets Nydelſer og fværme 
i Fremtiden.“ Saavel min Onkels, ſom Ludvigs Hæftighed fleg 
med. hver Replik, og da den Førfte fagde, at vor Tids unge 
Mennefter foretrak Flaner og Coquetter, gif Ludvig faa vidt i 
fin Gæftighed, at han fagde: ‚Ja jeg vil foretræffe en Flane, 
en Coquette, En ſom lader ſtaae til, ſom oder hvad jeg fortjener, 
men ſiden fortryder det, og deler mine ſlette Kaar med en god 
Villie, En ſom gjør mig gal i Hovedet om Sondagen, men med 
hndige Lader og milde Taarer beder mig om Forladelfe om 
Mandagen, og faaledes hele Ugen igjennem. Det er Altfammen 
bedre end en ſaadan Dyd og Fornuft.” Farbroder blev nu faa 
hibfig, at han befalede ikke blot Ludvig, men ogſaa mig, ſtrax at 
forlade hans Huus, og aldrig mere komme for hans Mine. 
Mathilde, fagde han, ſtulde herefter være hans enefte Barn. 
Banffe taufe nærmede vi os Døren, Men nu reifte min Tante 
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ſig, og befalede os at blive. Langſomt og udvortes rolig, men 
bleg og ffjælvende nermede hun fig, og flog den ene Arm om 
Lutvig, ten anden om mig, hvorpaa hun vendte fig til fh 
Mand, og fagde: „Disſe To ere mine Børn. Fra bereg tidlige 
Barndom har jeg opdraget og elffet dem, Det har du me 
Aldrig have te givet os Grund til Klage, og forſtyder du brøk 
dine Sønner, maa du ogſaa forffyde deres Moder, thi jeg for 
later dem ikke.“ Farbroder blev ganſte forbauſet. Tante vedblev 
med flørre Fatning: ,æn£, tilbage, Fredrik! I tredive Aar have 
vi levet Fjærlig og trofaft med hinanden, og været lIytfelige, 
Skal din unge Soſterdatter adſtille 08? Jeg er iffe længere 
Huusmoder i tit Huus. Du felv er ikke Serre deri. Min 
Beflutning er tagen, jeg fan ikke længere udholde dette Levnet. 
Mathilde eler jeg maa forlade Pladfen. Giv mig aarlig Renten 
af den Medgift, jeg har bragt dig, det er fun 600 Rbd.; må 
dem vil jeg forlade dit Guus, og leve med disſe mine Sønner 
af vore famlede, tarvelige Indkomſter.“ — „Moder, hvad fåger 
du?“ raabte Onfel, og flog Hænderne fammen. ,Nu vel,” 
fonrede hun: „Derſom du endnu har Godhed for din gamle 
Huſtru, fan fald vore fordums gode Dage tilbage, fend Mathilde 
hjem igjen til hendes Moder, giv "hende en aarlig, anſtendig 
Sum til hendes perſonlige Udgifter, giv Hende et rigeligt Udſtyr— 
naar hun gifter fig, men fend hende hjem, da ville vi Fre, fom 
her ftane for dig, med dobbelt Kjærlighed klynge os til dig. 
Vi ere dine Egne, Hun er og bliver fremmed.“ Farbroter 
var reent ude af det. „Ja Børn!" ſagde han til 08 Brødre: 
nbliver i Guds Navn! lad Alting være glemt, og lad det blive 
ved tet Gamle. Men Herregud, Moter! lad dog Mathilde 
ogſaa blive!” — ,Nef,”  fvarede min Tante: , Vil du befolde 
hende, faa maa jeg bort, jeg fan iffe udholde det.” Med bisfe 
Ord forlod hun Varelſet. Onkel vred fig ſom en Orm. 
„Hvor fan hun tog være ſaa urimelig?” fagde han: , Men det 
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forſtaaer ſig, at førend jeg fan ſtille mig fra min gode Kone, 
faa maa jeg hellere finde mig i hendes Villie. Jeg har aldrig 
tænft, at det flod ſaadan til i hendes Sind.” Han gif nu ind 
til hende. Ludvig fagde: „Hu! jeg maa ud i den frie Luft, 
ovenpaa den Scene.” Jeg lavede mig ogſaa til at gane, ba 
Mathilde traadte ind. fun var i et ufædvanligt Oprør, og ſagde, 
at hun fra næfte Værelfe havde hørt hvad ſom var foregaaet. 
„De behøver faamænd iffe at jage mig bort,” fagde hun: , Jeg 
er bleven her i Huſet for at gjøre dem en Tjeneſte. Jeg er 
flet ikke forlegen med min Perſon. Juſtitsraaden har endnu 
imorges fornyet fine Tilbud. Jeg fan fane mit eget Guus inden 
site Dage, om jeg vil" Naſte Dag bad hun mig om en Sams 
tale i Eenrum, og da vi vare under fire Dine, fagde bun: 
Jeg veed vel, Fætter Chriftian, at De og jeg i det Hele ere 
uenige i vore Meninger, men De er, med alt det, det enefte for⸗ 
nuftige og beſindige Menneffe i Huſet, og jeg har derfor befluttet 
at tale fortroligt med Dem, og bede Dem gjøre mig en Tje⸗ 
nefte.” Jeg foarede, at hvilfen Tjeneſte ber flod i min Magt 
og ikke fired mod min Samvitttighed, vilde jeg vije ethvert Mens 
neſte, der betroede fig til mig. „Mit Ophold ber i Huſet,“ 
vedblev Mathilde, , vilde for Fremtiden blive ubehageligt, om 
endogſaa Onkel vilde beffytte mig, og havde mere Characteer, 
end han ved denne Leilighed har viift. Blive her, vil jeg iffe, 
og hjem til min Moter vil jeg paa ingen Maade. Derſom jeg 
ægter Juſtitsraaden, ſtal jeg nok opfylde mine Pligter imod ham, 
og jeg haaber vift ogſaa, at jeg med Tiden flal komme til at 
elſte ham, men jeg finder dog, at det vilde være letſtndigt og 
ufornuftigt at give ham mit Ja, uden førft at erfare det Mindſte 
om den Mand, der paa en faa beſynderlig, men dog faa ſmuk 
Baade har offentlig begjæret min Haand, thi at det er ærlig 
meent, udlyfer af hvert Ord; og at han virkelig har beffrevet 
min Kurv, Fan jo Ingen bedre vide end jeg. Med en ganſte 
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mærfværdig Sympathie har han fo udmalet næften bede n 
fen. Gan figer, at han er rigelig iftand til at ernære 

milie. Jeg vilte ta gjerne vide hvem han er, og. derfo 
jeg Dem fente ham en lille Billet paa den Maade ban I 
langt, og betegne ham et Sted hvor vi funne mødes .. 
feer faa betænkelig ud," tilføjede hun: , hvad tænfer D 
Ja,“ flammede jeg forlegen: ,denne Mand er min Va 
Svorledes!“ raabte hun glad: „De fjenter ham?“ — 
foarede jeg: Jeg har iffe mindfte Anelſe om hans Perſo 
omen bet er mig indlyfende, at det er et Menneſte med en 
Phantaſte og et varmt, ærligt Hjerte, En ſaadan M 
bliv iffe vred — ham vilde De gjøre ulykkelig,“ fun I 
hun fvarede: „Det mener De, men det vil han ikke 
San er fornuftig, og fætter Briis paa de Dyder fom De 
ter,” — , Men," fvarede jeg, „om jeg bragte ham ti 
uden at underrette ham om den Deel af Deres Vaſen, ſi 
uu anſeer for Deres Skyggeſide, faa betrog jeg ham ef 
Mening, og det vil jeg ikke.“ — , Gud bevares!" raab 
thilde: „De maa med Fornøielfe fortælle ham Alt hvad ' 
om mig. Skriv De ham til, og ſiig ham blot Sandhed 
er jeg vel tilfreds. Jeg behøver iffe at frygte fornuftige 

ffers Dom.” Paa dette Vilkaar bleve vi enige om at je 
ffrive til Dem; men dog for det Førfte uden at næv 
Mathildes eler mit eget Familienavn. Jeg begyndte 

dette Brev, men gif under Arbeidet dog førft op til Forl 
af Flyvepoſten, for om muligt at indhente nogen Oplysn 
den ubekjendte Brevſtriver. Man lovede at forefpørge | 
Bladets Redacteur, men Dagen efter fif jeg den Def 
hverfen han eller nogen Anden havde mindſte Anelfe om 
dette Bidrag ſtrev fig. J Bogladen fortalte man forref 
ftrar efter dette meget omtalte Nr, 17 var udfommet, | 
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føl Mand i en mørk Frakke nogle Gange kommen derind, og 
havde fpurgt, om der iffe var indløbet en Seddel med Udfkrift 
»Bindeløn.” Samme Mand var altid fommen henimod Aften, 
naar det begyndte at blive ſtummelt oppe paa Børfen, faa man 
iffe havde funnet rigtig fee hans Anfigt; men fiden Mai Maaned 
havde Ingen enten feet ham eller hørt det Mindſte fra ham. 
Efter flere unyttige Samtaler i denne Anledning, ſagde mau 
mig, at derſom jeg havde et Svar til den omtalte Brevſtriver 
og vilde lade det trykke i Flyvepoſten, kunde det rimeligviis blive 
indryffet deri. Paa anden Maade vidfte man ikke at ſtaffe det 
i bang Hænder. Da jeg fagde Mathilde Dette, fvarede hun: 
„Meget gjerne, Lad De det indrykke i Flyvepoſten. Der er jo 
Ingen, der veed, hvem vi ere, og om nøgen Enkelt ſtulde gjætte 
det, fag ville alle fornuftige Folk rofe mig for min Opførfel. 
Den hele Verden maa gjerne vide Alt hvad jeg foretager mig. 
Gid enhver ung Bige havde fan reen en Fod at ſtaae paa, ſom 
jeg!" — „Men Onfel og Fante!" fagde jeg: hvad ville de 
ſtgez?“ — ,Aa hvad! der ere ſaamange Onfler og Tanter i 
Verden; det ere Nok at gjætte paa.” — ,Men Juftitsraaden?” 
vedblev jeg. „Han veed det!" fvarede hun: „jeg har fagt ham, 
at dette SÉridt var nødvendigt til min Rolighed, og han er 
tilfreds dermed, da jeg har lovet ſtrax at give ham min Haand, 
derſom det mislykkes. Han er virkelig en god Mand, der elffer 
mig med en fjelden Troſtab.“ 

Nu vell En indvortes Drift til at ſtrive til Dem, til at 
nærme mig Dem, om end med nedflaget Viſtr, Lyft til at give 
Lys i en Sag, ſom De i bet mindſte eengang haftig attraaede 
at fjende; dette mit Onſte, forenet med det aab, at der maa⸗ 
ſtee ved Lasningen af disſe Blade ogſaa kunde opgaae et Lys for 
min gode Pleiefader, alt Dette har bevæget mig til at vælge den 
famme offentlige Brevverling, ſom De har valgt. Jeg er mig 
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bevidſt, efter bedſte Evne at have holdt mig til Sandheden 
Tager jeg feil i min Synsmaade, faa vil Kjærlighed vel lær 
Dem en rigtigere, Troer De i min Couſtine at have funde 
hvad De føger, eller haaber De at funne hæve denne unge Sje 
til Dem felv — for Kjærlighed er jo det Umulige muligt — 
faa behag at aflægge en Billet, mærfet Nr. 17, i Shubotbei 
Boglade, og opgiv mig deri Deres Adresſe, faa ſtal jeg hann 
ben re, perfonlig at indfinde mig hos Dem. 


Fætter Chriftian. 
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II. 
Til Fætter Chriſtian. 


Min ſkjulte Velgjører! 


Dette Navn og min hjerteligfte Taf flylder jeg Dem medrette, 
i De har i Sandhed viiſt mig en Tjenefte, der er fan flor, at 
nt bør faldes en Velgjerning. Uagtet nemlig den fundne Kurv, 
d' de Tanker og Folelſer den opvafte, ſamt den uoverlagte 
indling, den foraarfagede, nu ikke længere fan have nøgen Ind⸗ 
delſe paa min Sfjæbne, faa gaves der dog mangt et Hieblik, 
ori dette mit offentlige Frieri til en ubekjendt Gjenſtand foer 
igfteligt igjénnem min Sjæl, ligefom en Drøm, hvis Opfyldelfe 
an endnu frygter at opleve, eler: fom en gammel uindfric.Sjæld. 
e har beroliget mig, og derfor taffer jeg Dem. 

J bet fmigrende Haab, at den ubefjendte Vens Sfjæbne 
nde interesſere Dem, vil jeg herved med flørfte Oprigtighed for⸗ 
lle Dem de heel curieufe Handelſer, ſom Kurven har foran: 
ziget, og da jeg i denne Sag Intet har at ffjule, og Intet at 
ane, finder jeg Fornøielfe i at meddele Dem ſamme gjennem 
lyvepoſten, faameget mere, fom jeg flere Gange har været Vidne 
, åt nogle af dette Blads Læfere, uden mindfte Anelſe om ben 
tonyme Forfatters Mærværelfe, med nysgjerrig Interesſe have 
flet Opløsning paa den i Pr. 17 fremſatte Gaade, en Del 
gelfe, ſom jeg iffe fan andet end anſee fom en ufortjent Lytte, 
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der visſelig var langt fra mine Tanker, da jeg i min Aand 
Jorighed nedſtrev hiin Fremlysning. Jeg var dengang forelfet 
nok, for ikke at ſige barnagtig nok, til ſikkert at haabe et lyfke⸗ 
ligt Udfald af bette Sfridt. Det ſyhntes mig umuligt, at den 
med faa oprigtig Varme paakaldte Gudinde ſtulde være følesløs 
for mine Bonner. Efter et Var Dages Forløb gif jeg til Sus 
bothes Boglade med bankende Hjerte, og vendte tungfindig tb. 
bage. Dette gjentog jeg mange Gange, beſtandig utaalmodigere 
paa Veien derhen, og mere nedſlagen paa Veien derfra. Da lidt 
Mere end en Maaned var hengaaet, flammede jeg mig ved oftere 
at løbe fom en Nar og fpørge efter Noget, ſom jeg med hor 
Dag mere tabte Haabet om at erholde. J mine eenſomme Lime 
tog jeg Kurven frem, og betragtede dens Indhold; jeg laeſte mit 
eget Brev ti Flyvepoſten, jeg grublede og var mangenganig fee 
paa Veie til at frygte en Forrykkelſe i min Hjerne, da jeg iffe 
formaaede at rive mig løg fra en Foreſtilling, ſom ikke var Andet 
end et tomt Hjernefpind. Endelig faldt det mig ind, at jeg havde 
— befynterligt nof — ikke fæftet tilbørlig Opmærkſomhed paa 
bet allerbedſte Kjentemære paa min elffede Ubekjendte, nemlig den 
afbrukne Hjørnetand og den hele Model af hendes Mund og Tan⸗ 
der, ſom jeg var ſaa lyffelig at eie i det omtalte Stykke Vor. 
Denne Tante troſtede mig noget, og nu gif jeg for Alvor ut 
paa Opdagelſesreiſer. Men jeg bavde aldrig tænft paa, at bet 
ſtulde være fan vanffeligt, at fane rigtig feet et Fruentimmers 
tænder, fom jeg nu fandt tet at være. Jeg gik Gade op og 
Gate ned, og alle Fruentimmer, fom jeg i en Fraftand kunde 
fammenligne med mit Ideal, gif jeg tæt forbi og fane dem lige 
ind i Anſigtet. Et vredt Blik, en rynket Pande var gjerne al 
den Løn, jeg fif for min Uforſtammenhed. Handte det fig, at 
En eller Anden i Samtale med en Ledſager eller Ledfagerinde, 
eler med en venlig Hilſen aabnede en ſmuk Mund, vare dog 
Laæbernes Bevægelfer faa hurtige, Tænderne kom fan flygtig tik 
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ne, og mangengang vifte ifær Hjørnetænderne fig faa lidt, at 
rved Intet kunde opdages. Jeg beføgte Comedier og alle offents 
e Forlyſtelſer. Forgjæves! Jeg gif mod min Sædvane ofte i 
elſtab, fornyede gamle Bekjendtſtaber, og ftiftede nye. Mange 
øbre og Døttre troede af denne min forandrede Levemaade at 
me flutte, at jeg føgte mig en Brud. Jeg blev derfor vel ans 
en i adſtillige Sufe, og troede hvert Dieblik at gine mine 
iſkers Gjenſtand, men ved nærmere Bekjendtſtab forfvandt mit 
mb. Jeg fif den Vane, med grandſtende Blikke at betragte de 
ge Damer, ifær at ſpeide efter bereg Tænder. Jeg hørte en: 
ag en ung Bige fige til en anden, at jeg havde nogle fæle 
ne, og at hun iffe funde taale, at de fane paa hente. Men 
tet kunde holde mig tilbage. Jeg var uudtømmelig i Opfins 
fer for at fane Damerne til at aabne Munden, paa det jeg 
ide faae deres Tænder at fee. 
Engang traf jeg i et Selffab en ung Dame, ſom iffe var 
g bet Billete, fom overalt forfulgte mig. Hun talte fun lidet, 
end mindre, vifte overalt næften flet iffe fine Tænder. Da 
Ifkabet ſtiltes ad, vidfte jeg at mage bet ſaaledes, at jeg kom 
at følges met hende og hendes unge Broder, ſom ledfagede 
ide. Det var en meget lys Aften i Slutningen af Mai. Vor 
i faldt igjennem Slottet over Ridebanen. Ligeſom vi fom til 
ne, blev det mig nu indgivet at fortælle, at jeg havde hørt mange 
gter om befynderligt Spøgeri paa det gamle Chriſtiansborg. 
ne unge Medvandrende bleve begge opmarkſomme. „Ja,“ til: 
be jeg, „en gammel Mand bar forfiffret mig, at naar man 
Aftenen pan denne Tid eller lidt ſildigere venter fig ligemod 
ottet med" tilluffete Dine og opſpilet Mund, faa fan man høre 
dæmpet Lyd af Heſte, Vogne og Raab og Sfrig; det farer 
mnem den ſtore Bort, ligefom tet funte være den vilde Jæger. 
fan ſtrax forføge det, vi ere jo ligefor Slottet. Med disſe 
d ventte jeg mig mod Colonnaden, lukkede Dinene og aabnede 
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Munden faa høit jeg kunde, hvorpaa jeg fagde: Jeg fønes 
virfelig at høre noget ganſte Forunderligt.“ Den unge Mand fil 
Lyft til at gjøre ſamme Forføg. Gan flillete fig ligeſom jeg, 
men braft i Latter, og jagde: ZJeg vil være et BVæft, om jeg 
fan høre Andet end Vogne langt borte, og Vagterne ſom raabe 
i. de tilſftedende Gader.… Jeg bad nu hans Søfter indſtendig at 
prøve ſamme Kunſt, da hendes fine Organifation viſt maatte være 
tilgængelig for enhver Lyd fra en aandelig Verden. Hun fund 
ikke modſtaae fin Nysgjerrighed, og gjorde fom jeg bad. RÅ 
faa flor Begjærlighed, ſom om jeg haabede at fee ind i Aande⸗ 
verdenen, nærmede mine Dine fig hendes Mund, og fif netop fedt, 
at Hjornetanden, til min ſtore Sorg, iffe var beſtadiget, men kun 
lidt fortere end fine Naboer. Neppe havte jeg imidlertid gjort dem 
Opdagelſe, førend den ubarmbjertige Broder raabte: rine! 
vogt dig! Herren der, vil kysſe Dig.” Soſteren, ſom, inder 
han fif udtalt, aabnede Øinene, og fane mit Anfigt ſaa nær fit 
eget, troede hans Ord, og blev meget vred. Alle mine For: 
ſikkringer og Undſtyldninger kunde iffe formilde hende, og med 
megen Undſeelſe erfarete jeg nogle Dage efter, at hun havde oms 
talt mig fom en uforffammet Laps, en Characteer, havde hun 
tilfølet, der flædte dobbelt flet i min Stilling, og for en Mand 
der dog var langt over Flegel - Aarene. 

J mine eenſomme Grublerier faldt det mig nu ind, at In⸗ 
tet var rimeligere, end at Cierinden til denne, udenfor Byen tabte 
Kurv maatte opholde fig paa Landet, og at min Fremlysning, 
ſtjondt betroet til en flyvente Poſt, dog maaſtee iffe var naget 
derud til hende. Strax beſluttede jeg at forlade Byen. Det var 
den ſidſte Mai. Jeg vovede mig endnu for ſidſte Gang sp i 
Boglaten, hvor jeg hentede det gamle forhadte Svar, og ilete 
derpaa med Extrapoſt Sjælland rundt fra Kjøbftad til Kjobſtad, 
fra den ene Befjendt til ben anden. Jeg fane mange unge Piger, 
fmuffe og hæslige, mange meer eller mindre beſtadigede Tænder, 
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men mit Ideal fandt jeg ingenſteds. Ofte troede jeg at være paa 
Spor, men altid holdt Sfjæbnen mig for Nar. Efter en tre 
Ugers Forløb tillode mine Forretninger mig iffe længere at være 
førte fra Hovedſtaden. Jeg var ogſaa træt af disfe frugtesløfe 
Beftræbelfer, og da jeg desuden betænkte, at Verden var altfor 
for til en ſaadan Leden, fom min, om jeg end havde Tiden for 
mig i mange Aar, vendte jeg tilbage til Kjøbenhavn, hoiſt miss 
modig, og opgivende — fom jeg forefatte mig — al Søgen 
efter min Ubefjendte, ja efter nogen Livets Lykſalighed. 

Cen af de førfte Aftener efter min Hjemkomſt fad jeg ene 
paa mit Varelſe. Jeg var uſigelig melancholſt, jeg ſyntes, jeg var 
ſaa forladt og ene i Verden; en uforklarlig Længfel bemeſtrede 
ig mit hele Veſen. Min Vertindes Søn traadte nu ind til 
mig, og bad mig i de venligfte Udtryk paa fin Moders og egne 
Vegne om at tilbringe denne Aften hos dem. Jeg havde lige 
paa Munden at undſtylde mig, da han tilfoiede, at nogle unge Venner 
ag Veninder, blandt hvilfe et Bar meget nydelige unge Piger, 
havde meldet fig til at komme til dem iaften. Saa faft var min 
fre Idee groet til mit Hjerte, at, alle mine føromtalte Forfætter 
tiltrods, beſtemte disſe hans ſidſte Ord mig til at modtage Ind⸗ 
bydelſen, og med Skamfuldhed følte jeg et nyt Saab'at oplive 
mit Sind. 

Jeg maatte ſande min Verts Ord; i Selſtabet befandt fig 
abffillige nette Piger, cen ifær, der forekom mig, rimeligviis at 
kunne være min Matbilde. Gun tog iffe fynderlig Deel i det 
øvrige Selſtabs Munterhed, men ſyntes at lide af Tandpine, da 
hun af og til holdt et Tørklæde for den ene Kind. Jeg hørte 
Nogle beklage hendes Lidelſer. Jeg nærmede mig, og fpurgte til 
hendes Bejindende. Jeg mærkede fnart, at hun holdt mig for en 
Læge, formodenlig fordi hun hørte mig falde Hr. Doctor. Uag⸗ 
fet jeg nu fun er ,Doctor i det fjerde,” faa vogtede jeg 
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mig vel fer at udrive hende af en Vildfarelſe, ſom jeg havde at 
tafte for, at hun taalmodig befvarede mine Sporgomaal, ja enbeg 
aabnede Munden, og lod mig beſee hendes Tænder. Geller ile 
denne ellers takkelige lile Mund var ben jeg mente; jeg herie 
ogſaa, man kaldte hende Life, hoillet ille var det Navn, fon 
jeg bar i mit Gierte. Imidlertid onſtede jeg meget at lindre min 
lille Patientindes Smerter. Jeg havde for nogle Aar fiden liibt 
meget af Tandpine, og, ſom man gjerne pleier, brugt mange 
Raad mob denne Plage. Jeg gjemte en Recept paa nogle Dres 
ber, ſom havde ſtaffet mig Lindring. Hurtig ilede jeg op pas 
" mit Varelſe, og ſtrev en Copie af Recepten, ſom vor godmodige 


Vertinde firar lod bringe paa Apotheket. Midlet ſtaffebe ben |. 
unge Pige Lindring. Hun blev overmaade fornøjet, og overøfk 


mig med Taffigelfer. 

Et Par Dage efter kom min Vertindes Bige med ombuste 
Kinder, og bad mig at vife hende den Godhed, at give hende m 
Mecevt paa be deilige Draaber, ſom forleden Aften hapbe feb 
bredet den fremmede Jomfru. Jeg flød juſt færhig til at gane 


ud, jeg lovede derfor felv at hente dette Lægemiddel til Hente, … — 


hoilket jeg ogſaa gjorde, og var paany lykkelig i min Gur, 
ſom da flet iffe var min, men en afdød, berømt Lages. 

Kort Tid efter fom den ſamme Pige op til mig, med en 
anden Pige, fom ligeledes var forbunden i Anfigtet, og ſom hun 
anbefalete til ſamme Velgjerning, ſom jeg forleden Eavde vif 
hende jelv. Jeg tog paany en Afſtrift af den omtalte Reccht 
og leverede hende den. 

Efter et Var Dages Forløb, fom jeg en Morgen ſidder ene 


og forftemt, banker det fagte paa min Dør, og da jeg oakner ; 


den, feer jeg en meget ung, meget ſmuk Pige, med et Barn pas 
en otte, ni Aar ved Haanden. Med en ufædvanlig deilig Ctemm, 
fpurgte hun undfedig, om Doctor AF ikke boede her? Meget 
forundret over et fan uventet Beſog, bad jeg hende naturligvis 
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trade nærmere, og ſidde ned. Det Sidſte afſlog hun, men ſagde, 
at hun bragte her en lille Pige, der nødvendig maatte have en 
Zand trukken ud, hoilket hun bad, jeg vilde have den Godhed at 
paatage mig. Jeg fvarede halv forlegen, at det iffe flod i 
min Magt at rande Bod enten paa denne eller nogen anden 
menneſtelig Svaghed, da jeg iffe var Læge, hyvilket jeg i dette 
Dieblik ret meget beklagede. Den ſmukke Pige blev ſaa overs 
mande undſeelig, at Taarerne kom hende i Dinene. Hun nær: 
mede fig Døren, idet hun flammede: „eg beder om Ferladelfe! 
jeg veed iffe Beſted.. Vor Pige har viift mig til Dem. Hun 
far en Recept pan Tanddraaber, fom hun foregiver at have faaet 
af Dem.” Jeg begreb nu Gammenfængen. Jeg holdt den 
Nygtende Dame tilbage, og ſagde hende med faa Ord, hvorledes 
jet forholdt fig med Recepten, og bad indftændig, at jeg maatte 
øre hende og hentes lille Ledfagerinde til en duelig Tandlæge, 
om feg kjendte, og ſom ikke boede langt borte. Hun fæftete 
me ſmukke Øine paa mig, ſyntes et Øieblif at betænfe fig, og 
agde: „Ja, jeg modtager med Taknemmelighed Deres Tilbud.” 
zurtig greb jeg min Hat, og ilede med mit unge Selflab til det 
eftemte Sted, og efter lykkeligt overſtandne Fatalia fulgte jeg, 
den videre Tilladelſe, ten ældre og yngre Skjenne ligetil deres 
Babedør. Paa Veien erfarede jeg, at den lille Pige, ſom kaldtes 
ihriſtiane, var en Søfterdatter af den ældre, og at denne 
zidſte opholdt fig i fin Soſters og Svogers Huus, hvis Navn, 
tavel fom fit eget, hun nævnede mig. Ved Gadedoren takkede 
un mig med uimodftaaelig Unde for den udvifte Tjenefte. Den 
Me Chriſtiane neiede, og gav mig Haanden, og da de Begge 
are forfoundne, forefom det mig, fom om jeg havde drømt hele 
ette lille Eventyr. Imidlertid følte jeg mig i et befynderligt 
odt Humnenr, og det ſyntes mig, at jeg var tilmode, ſom om 
ig havde fundet det Ideal, jeg faalænge havde ſogt. Desuagtet 
ar det aldrig faldet mig ind, at denne Pige kunde være min 
W 
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Ubekjendte. Barnet havde faldt hende Tante Marie, men Ulig⸗ 
heden i Navnet behøvedes iffe for at fige mig, at Dette iffe var 
den Mathilde, hvis Billede jeg Dag og Nat havde udmalet for 
mig ſelo. Marie havde dunfle aar og Dienbryn. Hende 
næften barnlige, fpæde Figur var meget net, iffe udmarket ſtjen. 
Men aldrig fyntes mig at have feet et faa indtagende Anſigt, 
eller hørt et deiligere Organ; aldrig havde noget ODiekaſt ſaaledes 
trængt ind i mit inderfte Hjerte, Kort fagt: Dette levende Bil: 
lede fortrængte det phantaſtiſte Ideal, ſom jeg felv havde dannet. 
Jeg fagde til mig felv: „Det jeg egenlig faa ufigelig har længs 
tes efter, er dog intet Andet end hvad enhver Mand længes efter: 
et elſtocerdigt quindeligt Veſen, ſom man fan elffe og falde fit I 
Denne Blufærdighed, Uſtyldighed og Hjertens⸗Godhed, ſom udlhſer 
af Maries hele Vaſen, fun Det er det, ſom har været mit Ideal. 
Enten hentes Haar ere mørke eller lyſe, enten hun er flor ele I 
lille, 0. ſ. v., det gjør Intet til Sagen. Jeg maa endelig nærme 
. mig denne unge Pige, og lære at Fjende hende. 

Allerede næfte Dag gif jeg til Maries Bolig og gav mig | 
det Mrinde, at fpørge til den lille Chriſtianes Vefindende. Hew 
des Moder, Maries Soſter, mishagede mig ved førfte Øidaft | 
Hun faae forfærdelig arrig og uordenlig ud. Hendes ſtarpe Frat 
formildedes dog lidet ved min Opmarkſomhed for hendes Datter. 
Den unge Søfter fad ved et Bord og ſhede. Chriſtiane og to 
mindre Børn ſtode hos hende, og fane Billeder. Hun forefom 
mig denne Dag endnu meget ſmukkere end den foregagende. Den 
yderft fimple og tarvelige Dragt, hun bar, havde noget Nybdeligt, 
endog Smagfuldt. Hendes deilige Haar fad, ſom det var malet. 
Hun talte iffe et Ord under mit Beſog; det forefom mig, fom 
hun var nedtryft i Soſterens Narvaerelſe. Imidlertid undgik det 
mig iffe, at hun med en bjertelig Mildhed hilſede mig, medens 
en høj Rødme farvede hendes Kinder. Madamen bad mig iffe 
om at gjentage mit Beføg, og i mange Dage grublede feg for 
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æves paa at finde en Anledning til at komme der i Huſet. 
ndelig forſtaffede jeg mig en Forretning at afgjøre med Manden 
Huſet. Det var en ubetydelig Gag, men jeg lovede mig felv 
udfpinde den i Længden med diplomati Kunſt. 

Da jeg nu atter betraadte dette i fig felv uhyggelige, men 
te mig dyrebare Sted, blev jeg indladt af en Tjeneftepige, der 
jde, at Herren var ikke hjemme, men ventedes hyvert Hieblik, 
orfor hun bad mig træede ind i hang Varelſe, for der at oppe⸗ 
: hans Hjemkomſt. Jeg var neppe traadt derind, førend jeg 
v opmarkſom paa en hei og ſtingrende Stemme, der lød fra 
: næfte Værelfe, hvortil Døren flod paa Klem. Jeg bemærfede 
ar, at: denne Stemme kom fra Madamen, der med litenftabelig 
eftigbed ſtjendte paa min ſtakkels Marie, ſom med fagtmodige 
rd føgte at formilde hente. „Ak, Soſter!“ fagte hun: „Du 
nger mig til Fortvivlelſe. Jeg fan iffe ægte denne Fiffebløder, 
vil hellere døe.” — „Du fan ikke?“ ſtreg Madamen: „Hvor⸗ 
ikke? En ſmuk og rig Mand!” — „Jeg kan ikke udſtaae 
m. Gan er ran og haardhjertet,“ ſparede Marie. „Det kla⸗ 
: godt for en fattig Pige, ſom du er, at komme med ſaadanne 
dvendinger! Men det vil jeg fige dig, at min Mand og jeg 
ve fvoret paa, at derfom du iffe inden tre Dage giver denne 
r bedfte Ven dit Ja, faa vife vi dig Døren, faa fan du 
ae hvorhen du vil, Vi have Lidt nok felv, og ville ikke tage 
I vore egne Børn, for at føde og Flæde en utaknemmelig, ſtor⸗ 
tig Tø8, der forfmaaer en ſaadan Lykke, fom den der nu bydes 
J.“ Marie fvarede: „Hellere end at modtage den Lyffe, ſom 
. tilbyder mig, vil jeg tjene for mit Brød.” — „Tiene?“ 
abte Madamen: , Hvad vil du tjene for? Grovt Arbeide har 
iktke Kræfter til. Brodere og gjøre Pynt, deri har du fun 
sadelig Dvelſe. Gouvernante vil du da vel iffe tænfe paa at 
re, fordi du til Nød fan læfe en franſt eller tydſt Bog? Muſtk 
eſtaaer du nu flet ikke. Hoem i Verden, troer du, vil antog 
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dig til at tjene fig?” — Ved disfe Ord hørte jeg den ſtakkels 
Pige brifte i Graad. Kunde du og din Mand virfelig være 
faa haardhjertede at forſtyde mig? Jeg ſynes dog, at jeg hor 
gjort eder megen Nytte i Guſet.“ — Den Nytte blaſer jeg 
af,” raabte Søfteren: ,Om Suppen er lidt ftærfere, eller Lør: 
nene lidt pynteligere, eller Vinduesgardinerne lidt renere, derpaa 
kommer det iffe an. Nei, vil du ikke høre, faa maa du føle. 
Jovermorgen kommer Fiſtebloderen og vil have dit Ja, det har 
min Mand lovet ham. Siger du ham da Nei, fan fan bu 
tage din Bylt under Armen, og fpadfere ud paa Gaden; maaffre 
du da, naar du gaaer omfring der, fan finde min Sykury, ſon 
du har gaaet og tabt,” Dette Ord „Sykurv“, virkede magif h 
paa mig. ‚„Ak!“ fagde Marie: „Skal jeg nu høre den igjen? 
Hvorfor tabte jeg den? Ved at bære bin lille Dreng, der var 
bleven ſyg.“ — „Ja det er der evige Havleri over Børnene 
Du kunde ladet Drengen gane, men pasſet paa min Kurv, fa 
havde jeg ikke miftet mit Sølvs Fingerbøl og faa mange andre 
Ting.” , 
Jeg burde viſtnok for længe fiden givet Tegn vaa min Nav 
værelfe, men jeg Yar altfor interesſeret denne Samtale, til dt 
kunne modſtaae den Friftelfe at lytte, Men ved de ſidſte Replite I: 
ilede jeg mod Døren, og aabnede den, til Madamens Forffræffelk, Ii 
der raabte: „Ih Gud bevares! Er der Folk derinde? og Døre | 
ftaaer desuden halv aaben!” — Med fan fan Ord, fom muligt, I: 
fagde jeg, at jeg, medens jeg ventede paa Herren i Huſet, havd 
hørt, at man her omtalte en tabt Kurv, at jeg havde fundet e 
aadan, og fulde bringe den. 

Noget forundret over den Vending, fom dette Eventyr havde 
taget, bragte jeg Kurven henimod Aften. Jeg var faa heldig at 
træffe Marie ene hjemme. Ved Synet af Kurven udbrød hun: 
„Ak nei! det er ikke den Kurv. Den, jeg har tabt, var fur 
halv faa ſtor.“ Jeg unde ikke lade denne Leilighed til en for 
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lig Samtale gane ubenyttet hen. Jeg ſagde Marie, at jeg 
ode været Bidne til hendes og Soſterens Samtale; jeg bekla⸗ 
se, at jeg ſtulde finde et fan elffværdigt Væfen i en faa uhel⸗ 
; Stilling, og jeg ønffede, at jeg med Liv og Blod kunde tjene 
ide. Hun ſaae paa mig med fine udtryksfulde Dine, og ſagde 
pan: „J Sandhed, De indgiver mig en virkelig Tillid og 
knemmelighed. Det er hele Aar fiden, at noget Menneſte talte 
ltagende og venligt til mig, fom De. De fan virkelig viſe 
g en flor Tjenefte, og jeg tager ikke i Betænfning at bede 
m derom. Min afdøde Faders Moder lever endnu. Hun er 
rt Gnefte, til: hvem jeg fan tage min Tilflugt. Vil De vife 
g den Godhed at bringe hende et Brev. fra mig, faa vil jeg 
tgite denne Nat til at firive det, og bonfalde hende om at 
tage mig i min bjelpeløfe Tilftand.” Vi aftalte nu at jeg 
fte Formiddag til en beftemt Tid fulde indfinde mig, og ringe 
1 Kloffen uden for Kjokkendoren. Marie, fom til denne Time 
fede at være ene i Kjokkenet, ſtulde da bære Omſorg før at 
fe op for mig, og levere mig Brevet. 

Alt Dette gif for fig næfte Dag uden noget Anſtod. Jeg 
ve til Bedſtemoderens Bolig, hvor jeg blev modtagen af en 
mmel, høj, mager Pige, der fane ud fom Gudinden Sel. Hun 
e paa mig, fom hun vilde fortære mig med fine brændende 
ne, og fpurgte i en vred Tone, hvad jeg vilde. Jeg bad 
tde melde mig hos hendes Frue, og nævnede mit Navn. Efter 
temmelig lang Pauſe fif jeg Tilladelſe til at træde ind til den 
nle Dame, hvis Figur var ganffe det Modfatte af Pigens. 
in var overordenlig corpulent, hun fad i en Læneftol, og i hen⸗ 
I Skjød hvilede en Mops, der var ligeſaa vel ved Magt ſom 
ne Dette Dyr gjøede fan forfærdeligt, at det næften var mig 
tusligt at høre mine egne Ord, og da Damen var tungbør, 
atte jeg ſaadan anfirenge mine Taleorganer, at mit Hoved var 
digt at ſpringe iſtykker. Da jeg leverede Brevet i hendes 
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Hænder, ſpurgte Bedſtemoderen: „Fra hvem er det Brev?" Jeg 
raabte: „Fra Deres Sønnetatter.” — , Fra den ſmaa Marie? | 
udbrød hun: „Gvad vil hun?" — ,Det vil Fruen erfare, naar 
De har læft Brevet.” Hun fatte fine Briller paa, og brød Seg; 
let, men rafte mig derpaa Brevet tilbage, og ſagde: „De fmas 
Kragetæer fan jeg iffe fomme ud af.” Sfal jeg endelig vide 
hvad der ſtaaer i den lange Sfrivelfe, faa maa De læfe den for 
mig.” Jeg lod mig iffe bede to Gange, men funde neppe overs 
komme at ſtrige omkaps med den gjøende Mops, for faaledes i 
et fmagløft Foredrag at vanhellige de Ord, ſom, idet jeg left 
dem, inderlig bevægede mig, Saa hjerteligt, faa uſtyldigt og dk 
værdigt var dette Brev, at det nøtvendigen maatte røre hvert 
menneffeligt Hjerte, Men Bedſtemoderen, ſom under Læsninges 
havde afbrudt mig med mange misbilligende Udraab, ventete neppe ti 
Enden, førend hun ſagde: „Vorherre bevares! Det Bam ae 
jo iffe ved fine Sandſer. Lad hende takke Gud for en ſaadan Frier! 
Hvor fan hun troe, at jeg fan tage imod hende? Jeg lever her 
ftile og tarvelig med min gamle Pige, og vil ikke vide af Uro 
og Intqvartering. Vil De hilſe hende, og fige at hun gjør bedſt 
i at foie fig efter fin Svogers og Seſters Villie. Her til mig 
fan hun iffe komme.“ Jeg tænfte ved mig felv: „Det er dog 
en forfærdelig Familie! Man flulde troe, at Marie var falden 
ned fra Himlen mellem disſe Foli, ſaa forſtjellig er hendes adle 
Natur fra deres.“ 

Marie havde aftalt med mig, at jeg om Aftenen, til en Ud, 
ba hendes Svoger og Soſter pleiede at fpadfere en Tour, ſtulde 
fomme til hende, og bringe hende Bedſtemoderens Svar. Da 
jeg nu, ffjøndt i noget formildende Udtryk, bragte dette, blev den 
ſtakkels Pige aldeles betagen af Smerte. I dette OHieblik, da jeg 
faa ganſte følte hendes Elftværdighed og min Kjærlighed, vovede 
jeg at tale om det dybe Indtryk, ſom hun fra førfte Dieblik 
havde gjort paa mit Hjerte; om min Fortvivlelfe ved at tanke 
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mig hende bunden til en Anden; og endelig ſpurgte jeg, om hun 
kunde beſlutte ſig til at give ſin Tro til en Mand, hun ſaa lidet 
kjendte? Med ten uſtyldigſte Aabenhjertighed foarede hun mig: 
Ja jeg fan. Jeg ſynes, jeg har Fjendt Dem i hele min Leves 
tid. Jeg onſter intet Bedre, end altid at funne være hos Dem, 
og jeg vil aldrig i Verden gjøre Dem imod.” 

Tidlig næfte Morgen opſogte jeg Svogeren, og bad formelig 
om hang Gvigerindes Haand, idet jeg naturligviis gjorde ham 
befjendt med mine oconomiſte Omftændigheder. Men her hentede 
jeg mig ligefrem et Affſlag. „Det gjør mig ondt, min Serre!” 
fagde han, „at De ikke har meldet Dem før. Nu har Fiſte⸗ 
bloderen mit Ord. Den Mand er min bedfte Ven, og en folid 
Mand, paa hvem der Intet er at udſætte.“ Efter nogen Parle⸗ 
menteren frem og tilbage, nævnede han et ſtarkt Baand, ſom 
bandt ham til Fiſtebloderen, nemlig en betydelig Sum Penge, 
fom Denne i en Tid af nogle Aar til forſtjellige Terminer havde 
laant ham. Det flod iffe i min Magt firar at hæve denne 
Vanffelighed; imidlertid tilbød jeg min Biſtand, ſaavidt mine 
Kræfter funde rekke. Men Svogeren mente, at det Visſe var 
bedre end tet Uvisſe; og ingen videre moralſte eller chriftelige 
Foreſtillinger gjorde Indtryk paa ham. Han gientog fit Afflag, 
og dermed maatte jeg gane. 

i Jeg ſtyndte mig til Marie ad famme Vei fom den forrige 
Dags Morgen, men da jeg kom til Kjokkendoren, hørte jeg Soſterens 
Stemme indenfor, og gif bort. Jeg kom igjen efter en Times 
Tid, men bemarkede ligeledes flere Stemmer derinde, Om Af: 
tenen vovede jeg mig paany derhen, og ringede paa Klokken ved 
Hovedtrappen. Marie aabnede Døren, men hviffede iilſomt: ,, Gaa 
op i Etagen herovenover, den flaaer ledig. Vent mig der paa 
Øangen, jeg kommer ſtrax.“ Et Øiebli efter kom hun fagte op 
til mig. Hun var næften fortvivlet. Hun vidfte mit mislykkede 
Forſog hos Svogeren. Hun havte, fagde hun, maattet udftaae 
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be hæftigfte Optrin. Med Angſt nævnede hun, at man hvert 
Dieblik funde vente Fiſtebloderen, at Soſterens Trudfler om at 
jage hende paa Døren, nu vare forandrede til, at man firar ville 
overlade hende til den forhadte Brudgom, der endnu ſamme Aften 
flulde bringe hende hjem til hans Moder. Jeg bad hende fire 


at forlade Huſet med mig, og tillade at jeg overgav hende i mia hi 


agtværdige Vertindes Varetægt, imedens jeg faa hurtig ſom mus 
ligt gjorde Anſtalt til vor Forening, hvilfen hendes Frænder uw 
der disſe Omſtæendigheder ikke havde Magt til at forhindre. Ma 
rie fagde: ,0 nei! iffe paa denne Maade vil jeg forlade ufe, 
men følg mig til min Bedſtemoder. Naar jeg fremftiller Dem 
for hende ſom min Forlovede, og hun hører, at jeg iffe ſtal være 
hende til Byrde, faa modtager hun mig vift for nogle faa Dage.” 
— Jeg var tilfreds med at fane hende ud af dette Huus, 4% 


efterat hun et Dieblik havde forladt mig, kom hun tilbage, må h 
Hat og Shawl paa, og med en flor Sypofe, hvori noget nb | 
paffet Tøj. Vi fom lykkelig ud af Huſet, og da jeg befandt I 


mig pan Gaden med Marie ved den ene Arm, og med Sypofen 


paa ben anden, erindredeg jeg levende om mine Tanfer og Drømme | 


hiin Aften, da jeg bar den betydningsfulde Sykurv. 
Da jeg med min fljælvende Ledſagerinde kom til Vedftø 
moderens Huus, og ringede paa, aabnedes Døren af den gamle 


Pige, ſom ftillede fig midt i den, og forhindrede 08 Indgangen, 


idet hun med arrig Stemme ſagde: „Naa er det Dem, Jomfru 
Marie? De kommer ikke ind. Jeg har Befaling til at viſe 
Dem bort, ifald De ſtulde være faa driftig at komme, tiltro 
for Deres Bedſtemoders Forbud. Fy! De burde flamme Dem 
ved at løbe paa Gaden om Aftenen med unge Cavalerer.“ Der: 
paa ſlog hun Døren i for 08. Den ſtakkels Marie var færdig 
at ſynke i Jorden, og nu gjentog jeg mine Bønner og Foreftib 
linger om at følge mig. Hendes Tilbøielighed for mig, forenet 
med Angſt for at vende hjem igjen, beſtemte hende endelig til at 
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antage mit Forflag. Vi ilede, iffe uden Frygt for at forraades 
af ben lyfe Sommeraften, og blive forfulgte, da man nu vift. 
ſavnede Marie hjemme. Vi naaede imidlertid lykkelig den for: 
ønftete Havn, og min Vertinde modtog med Fornøielfe og moders 
lig Omhed den forgradte Pige, der. i en Fjærlig Omgivelſe følte 
fig ſom forflyttet til en bedre Verden. 

Maſte Formiddag kom Svogeren til mig. Han begyndte i 
bie Toner, men de ſank mere og mere, da jeg foreſtillede ham, 
at han i denne Gag Intet kunde üdrette, efterfom Lovenes Med⸗ 
hold neppe under ſamme Omflændigheder vilde blive Forældre til 
Deel, og langt mintre en Svoger og Søfter. Tilſidſt blev han 
ganfle fpagfærdig, og ſagde ſulkende: Ja Gud forbarme fig! 
Brudgommen har ogſaa halv om halv truffet fig tilbage; for feer 
De! en Pige, fom er løbet bort med en anden Mand, er det jo 
ſagtens noget betænkeligt at ægte. Men det veed Gud, at denne 
Siflebløder er et Menneſte med en reel Tenkemaade. Han bærer 
itfe Nag til mig og min Kone for Maries Syd, men vort 
gamle Venſtab bliver, Gud flee Lov, ved det Gamle.“ To Dage 
efter beſogte jeg denne Svoger, og i al Venffabelighed fit jeg 
hans Underſtrift, ſom Maries Forlover, idet Soſteren ſagde: Den . 
tosſede Tøs fan fige, at hun er lyffeligere end hun fortjener.” 

Mine Drømme ere ſaaledes paa det Herligfte gaaet i Ops 
ſylſdelſe. Naar jeg fommer hjem, behøver jeg iffe at dromme, 
men finder virkelig en yndig ung Kone, der overgaaer alle mine 
Dnſter. Hun elffer mig, anſeer mig for en Velgjører, og er 
mig hengiven med fin hele Sjæl. De fmaa Livets Behageligheder, 
fom jeg fan forffaffe hende, ere hende nye og uvante, og hun 
nyder dem med en ungdommelig Glæde, ſom fortryller mig. Kort 
ſagt: intet Menneſte er lykkeligere end jeg, og jeg velſigner det 
MDieblit, da De, min Ven, i retfærdig Harme fprang ud af Vog⸗ 
" nen, og derved tabte den Kurv, fom har været mig en indirect 
Veiviſer til min Lykke. Jeg bør nu imidlertid iffe længere hes 
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holde den, men ſtal endnu idag fende den til Fodpoſt ⸗ Contoret, 
. hvor De fan afhente den, imod at forevife en Prøve af det Bom⸗ 
uldstoi, hvortil Magen findes i Kurven. 

Saaledes ſom alt Dette nu har vendt fig, fan jeg vel tænke, 
at De ønffer at forblive anonym. Jeg lover derfor herved, dt 
jeg — hvormeget jeg end ønffede at gjøre Deres nærmere Be 
kjendtſtab — dog aldrig ffal anvende min Gjætningsgave paa at 
udfinde Deres eller Deres Families Navn. Men mine bede 
Onſter ſtulle altid følge Dem og Deres, og den mig ubefiende 
Mathilde, Tiltrods for de Skygger, under hoilke De har late 
Deres Couſine fremtræde for min Vhantafte, tvivler jeg dog iv 
genlunde om, at hendes bedre Natur jo med Tiden vil gjøre ſig 
gjældende: ja jeg haaber endog, at ten lidet lovende Forbindelfe, 
ſom hun er ifærd med at knytte, muligen fan bidrage dertil. Thi 
udreven af en lav og egennyttig Moders Indflydelfe, og felv I 
Beſiddelſe af den Velſtand, ſom hun nu tillægger en altfor fler 
Værdi, vil hun føle, hvor fattig man fan være, endog midt i d 
Jordens Herlighed; og denne Erfaring vil vende hendes Sind til 
de hoiere Goder, ſom jeg da af Hjertet vil ønffe at maatte blive 
hende til Deel. | 

Jeg flutter med det Onſte, at jeg engang her paa Livets 
Vei maa være fan heldig at møde-Dem, og da finde keilthe 
til at viſe Dem, hvor meget jeg er 


Deres Ven, 
SY mg (|; 


Smaafkrifter af blandet Indhold. 


(Kjøbenhavns flyvende Poſt.) 





I 
Til den flyvende Poſt. 


— — 


Det flore Apothek i Maanen, Ide Dag 
efter Zdie Rymaane 1827. 


Hr. Redacteur! 


Da Deres Poftbud paa fin Vei til og fra Jorden beftandig 
mnlober Maanen, hvilfet De formodenlig nok ved, faa benytter 
eg mig af denne Leilighed for at gjenkalde mig i Deres Erin⸗ 
ring, udbede mig Deres Mening over eu og anden Materie, 
g hede Dem ved Hjelp af Deres Blad at bringe nogle faavel 
or Jordens fom for Maanens Beboere høift nødvendige Efter⸗ 
eminger til det danſte Publicums Kundſtab. Jeg fan iffe troe 
ndet end" at Pluraliteten blandt dette hoiſterede Publicum maa 
jende jaavel mig fom min Haandtering, da Ingen fan læfe eller 
te den, udødelige Holbergs Comedier uben at træffe mit Navn, 
emlig: Cornelius Nepos, den himmelſke Apotheker; og Ingen fan 
jende Arioſt, eler Prof. Rahbeks vittige Viſe om Roland, uben 
t erfare, at al den Fornuft, ſom tabes paa Jorden, opfliger til 
Baaneng lettere Regioner, og giemmes der i deilige Hare Fla⸗ 
er, betegnede med ſmukt ſtrevne Sedler med Eierens Ravn paa, 
vorhos tillige jeg paa det nøiefte underrettes om ſamme Eiers 
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moralſte og phyſtſte Tilſtand, ſamt de Omſtændigheder, under hvile 
han har liidt det ham ſom ofteſt uvitterlige Tab af fin Fornuft 
og paaligger det mig da paa alle Maader at ftræbe at tilfile 
ham denne hans Eiendom. Saaledes beſtaaer da endnu beftandig 
ben ældgamle Indretning, at Hippogryphen ved hver Fuldmaan⸗ 
Bliver fentt til Jorden og ifølge fin bekjendte lynſnare Fart ſpin 
ger fig over hele Kloden, deels for at bringe af de omtalte Flo 
fler til dem ſom ville modtage dem, deels for at hente Reiſende, 
naar der ſtulde findes Nogen ſom havde Mod og Lyft til at træde 


i hoiſalig Ridder Aſtolfos berømmelige Fodſpor. Den famm | 
gamle tro Svend, fom jeg ſtedſe har ſendt, ledſager endnu bes 


ftandig Hippogryphen til og fra Jorden, hHvilfet vel ikke fan for 


undre Nogen, da det jo er befjendt at vi Maaneboere, ſtjendt fa 1 


Begyndelſen ganſte af ſamme Slægt ſom Menneffene, dog i vor 
fuldkommen forſtjellige Atmoſphere, igjennem de mange Av 


tufinder fiden vor Klode lødrev fig fra Jorden, i mange Giytia I 
aldeleg have antaget en anden Natur. Vi opnaae en ulige hoien 

Alder, vort hele Væjen er mere atheriſt, vi have Organer fon | 
iffe ere uddannede hog Jordboerne, f. Cr. den Gave at funm | 


fvinge fig gjennem Luften (en Facultet fom Jordboeren fun fov 
nemmer i Drømme), og den Egenſtab at funne leve i forftjellig 
Atmoſpharer, hvilfet gjør os det muligt at beføge andre Planeter 
Hvad jeg her figer, kunde ſynes overflødigt, men jeg bar desvære 
erfaret, hvilken beſynderlig Uvidenhed og Ligegyldighed der i de 
fenere Aar Herfter paa Jorden, i Henſeende til den Toillingbroder 
blandt Kloderne, fom fremfor alle nærmeft er forenet med den; 
ſom oplyſer dens Nætter, ligefom den vore; ſom udøver en fas 
flor Indflydelſe paa den, at Havet felv, mindre forvænt end Men 
neffene, med Langſel ftiger over fine Bredder for at nærme fig 
den fjerne Broder, og med dybe Sukke fynfer tilbage ved Folel⸗ 
fen af Adſtillelſen. Med hvert Luftrum ſynes Jordboerne at bliv 
ligegyldigere for Maanen. For mindre end et halvt Seculun 
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en vare dog be Elſtende opmæerkſomme paa dens ſympathetiſte 
raft. Deres Dine flirrede paa eengang paa Maanen, deres 
uffe opſtege forenede i vor klare Luft, og ligeſom Alferne i 
ng Straaler dandfe paa Engen i luftige Skikkelſer, ſaaledes bes 
gede fig deres Tanker og Følelfer med og om hinanden, uſyn⸗ 
je for uindviede Dine, men ganſte følelige for dem ſelv. Da 
Maaneboere i Dette fom i Mere tanke ganſte modſat, og fledfe 
ed ſtorſte Interesfe hænge ved vort oprindelige Hjem, faa vide 
temmelig Beſked om Alt hvad ber ffeer paa Jorden, og hver 
mg min gamle Svend fommer derfra, bringer han mig alle de 
lade, Uges, Maaneds⸗ og Qvartals⸗Skrifter ſom udfomme der, 
worvel jeg maa tilftaae at der undertiden er Et og Andet ſom 
iffe ret fan forftaae, og hvorom jeg beder Dem, fr. Redac⸗ 
ur, at give 08 nogen Forflaring. Saaledes fpurgte jeg for 
gen Tid ſiden min Svend om Grunden til den føromtalte Om⸗ 
endighed at ingen Elffendes Sukke mere fornemmes heroppe? 
'en han fvarede mig fort og vranten: „Der er ingen Elſtende 
re paa Jorden!” — „Gud bevares!“ fvarede jeg: „ſaa maa 
rden jo uddøe?g” — , Net,” ſagde ban og loe i Sfjægget: 
et har ingen Nød, de formere dem fom Fluer dernede.” — 
et fan jeg ikke forftaae, og jeg har talt derom "med mange vife 
forftandige Maanemænd og Maaneqvinder, men de have iffe 
ret klogere end jeg. 

Men jeg mærfer at jeg kommer aldeles fra mit egenlige 
nne, ſom angaaer min Profesſton af Opſynsmand over disſe 
omtalte Fornuftflaſter. Dette Embede er efterhaanden blevet 
1 vanffeligt og misligt, at jeg nodvendigen maa raatføre mig 
d Jordboerne for at tilvetebringe nogle nye Foranſtaltninger. 
g har Grund til at troe at Jordboerne ikke vide rigtig Beſted 
t denne Sag, der dog angaaer dem faa nær fom ingen anden. 
g maa berfor herved gjøre dem opmærffomme paa, at ligefom 
Menneſte fan mifte fin Fornuft paa flere Maader, faa er ogſao 
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den Fornuft, ſom ſaaledes her er indſluttet i Flaſter, indbyrdes 
wecifiſt forſtjellig. Den fan egenlig inddeles i to Hoved⸗Aſde⸗ 
linger: Den Fornuft ſom med Eet er tabt ved Lidenſtab, af hvad 
Slags ſamme end er, og ten fom lidt efter ligt er bortdunfet 
ved Slovhed, Ligegyldighed, ;Tanfeløshed, flaue Adſpredelſer, flaut 
Selſtab, Tvang ſom er bleven Vane, Naringsſorg, og — det er 
umuligt at opregne alle de Aarſager ſom foraarſage denne Vort 
dunfining; men heraf følger ogſaa at den meſte Fornuft fon 
kommer herop, er af denne fidfte, meget flemme Art; thi herved 
er mærfeligt, at den førft omtalte Art, den Formift nemlig fon 
er tabt af Adenſtab, og med Cet, forholder fig til den anden fom 
Dag til Nat, ſom Viin til Vand, ben ſpiller i de ſtjonneſte 
garver (forftjellige efter det Individs Sjæleevner ſom den ti 
hører), den brouillerer ſom Champagneviin, ſtjondt den er af e 
faa fiin atheriſt Natur, at den ſom befjendt Fan indaandes gjev 
nem Naſen fom en Lugt. Naar nu et Menneffe, bhvig tabte 
Fornuft er af denne Art, døer uden at have indaandet den (hvib 
fet er meget beflageligt) faa feer det i ſamme Dieblik at Proppen 
med et ſtort Knald fpringer af Flaſten, og den fine Materie bort 
flyver, et fmuft og trøfteligt Tegn paa at den af Lidenffaberne 
fængflede Sjæl nu er bleven fri; men ſaaledes forholder det fig 
iffe med den anden Slags, den langſomt bortdunftede. Den ar 
altid graa, meer eller mindre grumfet og tyk, og brouillerer flet 
ikke, flaaer aldrig Proppen af ved Eierens Død, men bliver 
ſtaaende her i fin Flaſte til evig Tid, og til allerſtorſte Uleilighed 
for mig og mit Apothek, der tilfdft fommer i Omfang ti at 
udftræffe fig over hele Maanen. Hvad mener De for Exempel 
paa Jorden om den ſtore Fæftning ſom Prof. Gruit huiſen 
har opdaget i Maanen? En Fæftning! jo en god Dag! Den 
Mand har et godt Begreb om os fredelige Maaneboere, der intet 
fjende til Krig og Splid. Nei denne Faſtning er hverken mer 
eller mindre end mit Apothek eller Fornuft-Magazin, da det for 
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edelft ovennævnte Omftændighed er blevet nøtvendigt faaledes at 
wite Bygningerne. Men da Dette nu umuligt ſaaledes fan blive 
d, ſaameget mere fom vore umaadelig ſtore Glaspuſterier ſnart 
fe mere fan forſtaffe de fornødne Flaſter, faa er min tjenſtlige 
legjering til Jordens Beboere, og gjennem dette Brev til Inds 
jagerne i Kjøbenhavn og de danffe Provindſer, at de ville behage 
t give bereg Minde til en Foranftaltning, jeg herved vil fores 
me: Jeg ønffede nemlig at de reſpective Arvinger af de falige 
fbøde, hvis Fornuft faner her og fylder op i Maanen og er 
[ingen optænfelig Nytte eler Fornøielfe, vilde tillade at jeg maatte 
dtomme disſe tufinde Gange tufinde Flaſker i den ſtore Afgrund 
mm findes i Nærheten af Apotheket. Jeg beder dem bemærke at 
enne flig. felv overlevede Fornuft iffe fan være til noget Brug for 
m Afdødes Arvinger, der ei engang fely funne nyde ten, end ſige 
ve deres Børn den ind med Skeer, thi intet Menneffe fan paa denne 
daade benytte et andets Fornuft, Om de derimod ſtulde funne bruge 
m til at gjode Jorden med, eller anftille Experimenter med, fan jeg 
fe vide. Det flager dem derfor frit for at lade den komme til 
orden, og jeg flal i fan Fald famvittighedsfuldt beførge den tils 
mdt med bet ſtore Paquetſtib, ſom afgager herfra hver Nys 
mane, men jeg beder da om Tilladelfe til, for at fpare Flaffer, 
t maatte fende den i TræsFouftager og Orehoveder, naar jeg, 
m ofte er Filfældet, er i Beſiddelſe af hele Familiers Fornuft 
ti og tyve Led, hvilfet altſammen ligner fig felv faa fuldkom⸗ 
ent, at man visſelig uden Sfade fan ſlaae det ſammen i eet 
Rchoved. De Familier, der forunde mig denne Tilladelſe, bevife 
ig en ſand Velgjerning, thi det blotte Syn af didfe evig ſamme 
laſter, med de evig ſamme Mavne og deres graa grumfede, ſeige 
ndhold uden Kraft og Aand, er mig faa modbydeligt, at naar jeg 
m Morgenen gjør min fædvanlige Tour omfring i Apotheket, 
saer jeg ganffe ondt ved at fee dem. Da det nu vel iffe er 
ahver givet at vide, om hang Forfæedres, hang Families, ja vel 
AAR 
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endogſaa hang egen Fornuft er heroppe eller ikke, fan havte jeg ' 
tænft at late en Lifte paa disſe Eiere indrykke alphabetiſt i Adresse i 
aviſen, ligerviis fom den paa uindløfte Breve, ſom Boftvæfenet 
pleier at lade befjendtgjøre; men jeg har ſiden betænft at "dt, ; 
maaſtee funde være ubehageligt for Vedkommende; jeg tager mig 
derfor den Frihed, med Deres Tilladelfe, Hr. Redacteur, at lade 
denne Lifte indlægge paa den flyvende Poſts Contor, hvor ex 
hver fan efterfee ſamme, og hvor ogſaa Beſtillinger kunne mod 
tages. Hippogryphen kommer hver Fuldmaane, og holder pas 
Gammeltorv ligefor Raad⸗ og Domhuſet, hvor Enhver, der ſelv vil 
fee ben og tale med Budet, fan træffe dem begge. Herved mas 
jeg iovrigt anmærfe, at jeg til Jordboernes re formoter, dt 
det er enhver af dem befjendt, under hvilfe Betingelſer man tan 
fee og omgaaes med et ætheriff Væfen; thi vi heroppe have været 
færdige at lee 08 ihjel af Kjøbenhavngpoften, der uden videre a 
ganet hen paa Volden, i den uffyldige Formening at han der 
funde træffe det flyvende Poſtbud, og høre dets atheriſte Horn. 
Vi trøfte og med at Hippogryphen endnu aldrig er udebleven for 
Nogen fom har føgt den, faalidt fom den flyvende Poſt bor 
været ufynlig for dens fande Venner. 

Men nu tillader De mig endnu, Hr. Medacteur, at raad⸗ 
ſporge Dem om en vigtig Ting: Det paaligger mit Embede, fjor 
fagt, at ſege pan alle Maader at bevæge Vedkommende til dt 
modtage dereg tabte Fornuft. Man burde vel ikke raiſonnen 
over fine Pligter, men i den fenere Tid er det ofte faldet mig 
ind at tvivle paa Viisdommen i tette Lovbud, uden at tale om 
de mange Ubehageligheder, mine Beftræbeljer have paadraget mig, 
thi der er Meget at fige i denne Sag, og den omtalte Forffjeb 
lighed af Fornuftens Beſtaffenhed giver Meget at betænfe, Naar 
et Menneffe, fom f. Er. den bøifalige Ridder Roland, har miſte 
fin Fornuft af Lidenffab, ſaa virfer den indaandede Fornuft fom 
calmerende eler ſmerteſtillende. Dette var jo ogſaa Tilfældet må 
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Roland. Han fane fig om, fom En der vaagner af en fvær 
Drøm: „Jeg aander atter frit,” fagde han. En ſaadan Helbre⸗ 
delie gjør fjelden Opſigt, forvolder ingen onde Følger. Derimod 
den graa Fornuft virfer inciterende. Saaledes f. Er. fendte jeg 
en Flaſke til en Embedsmand, over hvis Ufornuft, Dorſkhed og 
Ligegyldighed der var en beftandig Klage, baade af Over: og 
Undermænd. Jeg fif ham rigtig til at tage fin Doſis; men nu 
begyndte han ſaadan at føre Krig mod gammel Slendrian, ſaa⸗ 
dan at rydde op rundt omfring fig, at Ale firege, at nu førft 
havte han miſtet Forftanden, og jeg handlede med falffe Vare, 
hvilfet var mig meget emfindtligt. Et andet ſtakkels Menneſte 
var allerede til Aars og havde opoffret fit hele Liv til en Kunſt, 
bvori han aldrig havde naaet det mindſte Meſterſtab. J en falig 
Uvidenhed havde han imidlertid henlevet fine Dage, og drømt fig 
agtet af Verden, ſom fpottede ham. Ham fif jeg ogſaa til at 
tage fin aldeles bortdunſtede Fornuft, men hvor bedrøvelig er nu 
hans Tilſtand! hvor flager han over fit ſpildte Liv! — Et Var 
unge Wgtefole bar jeg ligeledeg paa min Samvittighed. Konen 
er ſmuk, og faa elffværdig ſom det er muligt at være det uden 
Fornuft. At man fan have miftet fin Fornuft, og desuagtet 
have Talenter, ja Vittighed og ſelv Forftand indtil et viſt Punkt, 
behever jeg vel iffe at ſige. Ved disſe Talenter, denne Vittighed, denne 
Forſtand og ved fin Skjonhed glimrete den unge Kone i Selffaber, 
og Manden var faa forelffet i hende, åt han med Fornøielfe tilfatte 
fin Formue og forfømte fine Børns Opdragelſe for at føle hen⸗ 
des Luner. Hans Fornuft ftaaer heroppe i god Behold, det bes 
behøver jeg heller iffe at fige. Hendes Fader derimod, ſom er i 
fuld Beſiddelſe af fin, harmedes over fin Datter, lod hendes For⸗ 
nuft komme, og overtalede hende til at tage den. Nu var hun 
ſom forvandlet, helligede fig til fir Huus og fine Borns Opdra⸗ 
gelfe, og fandt iffe mere Behag i fin forrige Lecemaade. Men 
hvad blev Følgen? Siden den Tid fan hendes Mand ikke længer 


166 Smaaffrifter. 


lide hende, og ſiger, hun er bleven fløvy og dum, og har mifet 
fin Forſtand. En Hiſtorie, fom jeg nylig oplevede, har gjort 
famme Virkning paa mig, fom om jeg ſelv havde tømt en For: 
nuftflaſte. Jeg fendte en elffværdig Kone hendes Mands Fomuft, 
for ve) hende at infinuere ham ſamme. Manden var en brav, 
godmodig, forftantig Mand, men faa barnagtig forfængelig, dt 
Fornuften, fom fagt, var i Maanen, og Konen, ſom havde d 
fin, led ofte ved at fee hang fvage Side. Imidlertid foarete hun 
mit Bud, efter lidt Betenkning: Mei, bring den tilbage. fan 
ſtal iffe tage den. Hans Forfængelighed er uffyldig, den flader 
Ingen, og gjør ham lyffelig. Jeg fan iffe nænne at berøve ham 
den,” — Jeg maatte beundre Kjærlighedens klare Blik, ma 
tænfte dog: O Himmel! Skal det nuomſtunder geraade Folk i 
Ulykke at de komme til deres Fornuft, fom man altid tilforn bor 
bedet Vor Herre bevare os fra at miſte? 

Jeg beder Dem indſtendig, fjære Hr. Redacteur! flig mig 
Deres Tanfer om denne Materie. Jeg har altid med flor For: 
nøielfe læft Deres Raiſonnements, og fætter megen Priis pas 
Deres Mening. De fjender mig jo forreften nof! De erintre 
mig nof! — De veed nok — Vi ere jo alle Menneſter, og 
qvindelig Sfjønhed og Elffværbighed har hos Dem, ſom hos od, 
en flor Magt. Skulde det hænde fig at Deres Fornuft oftere 
flulde pryde mit Apothek, ſtal den ufortøvet blive Dem tilfendt af 

Deres velaffectionerede 
Cornelius Nepos, 
himmelſt Apotheker. 
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I. 
Til den flyvende Poſt. 


Gr. Flyvepoſt! 

Deres Forgengere, ſaavel ben engelſte ſom den danſte Tilſtuer, 
havde hver i ſin Tid en Fortjeneſte, ſom jeg anſeer for meget 
For: de vare nemlig en Tilflugt for den i fine huuslige Forhold 
Mer i fit Hjerte Anliggender Bedrovede, BVetrængte og For⸗ 
rettede; et Slags moralſt Skrifteſtol — om jeg faa maa ud⸗ 
rykke mig, et Sted hvor et Menneſte funte frit befjende fine 
igne og fine Narmeſtes Synder, uden at blive fpurgt om Navn 
ig Stand, uden at blive udfat for Vrøvl og Sladder; et Sted 
worfra han kunde haabe at hente et forftandigt upartiſt Raad; 
iden at tale om at han funde nære det hemmelige Haab, at de 
Berfoner, over hvilfe han beflagede fig, maaſtee ved ſaaledes i 
idfe Blade at finte Omſtæendigheder fremfatte, ſom de kunde 
Der maatte anvende paa deres egne Forhold og Opforſel, vilde 
te fig i Speil, og formaae at fætte fig i den Klagendes Sted; 
ig ſaaledes have maaſtee de forrige Generationer i disſe gode 
tilffuere mangengang fundet en Mægler mellem en enfelt Perſon 
ig hans Narmeſte, en velvillig Ven der i en eenſom Time er 
raadt hen til disſe, og uden at bringe dem til at rødme for 
Jans Dine, uden at afbryde ham inden han havde talt tilende, 
jar udvirket hvad ingen Anden vilde været iftand til. 
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Det ſynes fom om Meddelelſer af denne Natur iffe mere 
ere i Tiderne Aand; men da Menneftet til alle Tider trænger 
til Meddelelfe af flige Ting, til Raad og Biftand, faa maa man 
billig forundre fig over at ikke Flere gjøre det Sfridt, ſom jeg 
her vil vove, nemlig med Deres Tilladelfe, Hr. Flyvepoſt, at 
vælge Deres Blad til Organet for mine Klager over Familie 
Forhold, der gjøre mig ulykkelig. Jeg forudſeer, at de Perſoner, 
ſom jeg her vil omtale, maaffee ville gjenfjende dem felv og mig 
i de Sfildringer, fom de her ville finde, Maaſkee er Dette netop 
hvad jeg ønffer. Jeg veed ingen anden Maade at bringe dem 
til at forflane mig, og i al Fald er min Stilling mig fan 
utaalelig, at det nu i Guds Navn maa brifte eller bære. 

De maa da vide, fjære Gr. Flyvepoft! at jeg er en Mand 
i mine bedfte Aar. Jeg har Embedsforretninger, ſom ikke ops 
tage mere af min Tid, end at jeg kan dyrke Videnſtaberne, iſer 
en Øreen af ſamme, ſom jeg i mange Aar har gjort til mit 
Studium, med flor Kjærlighed og Vedholdenhed. SJeg er derfor 
vant til Eenſomhed, til ftille Beftjæftigelfe, uagtet jeg tillige elffer 
det felffabelige Liv, og fætter en uendelig Priis paa en dannet 
Omgangskreds, men jeg ønffer at det Ene maa bejftaae ved Siden 
af det Andet. 

For to Aar fiten giftede jeg mig med en ung Pige af en 
velhavende og agtværdig Familie. Vi elffe binanden, vi have 
vort rigelige Udkomme, og et vel indrettet Huus. Min Kone er 
ſmuk, god, from og huuslig, og uden at have nøgen udmærfet 
Forſtand, bar hun en fund Dømmefraft, og noget Behageligt, 
Beffedent og Tiltræffende i fit Væfen, ſom gjør at jeg altrig 
fjeder mig i hendes Selffab, naar vi ere ene, — Jeg hører de 
flefte Læfere lee, og flige: „Hvad fattes den Mand? Lad ham 
gane hen og lægge fig med fine Beklagelſer!“ — AE fjære Læjer! 
Du fan ſagtens lee! — Læg Mærfe til de fire Ord: naar vi 
ere ene! — Der er den ſtrakkelige Anſtodsſteen, hvorpaa min 
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jordiſte Lykſalighed ſtrander. — Jeg har flere Gange været paa 
Comedie, naar De Uadſfkillelige er blevet opført; naar da 
Klifter figer: „Jeg føger hendes Selſtab i al ten Tid, mine 
Forretninger i Toldkammeret tillate det; men altid finder jeg 
Nogen hos hende, fnart Faderen, fnart Moderen, ſnart Søfteren ; 
ah! det er akelt!“ — iaa leer hele Publicum af den ulykkelige 
Mand, og jeg er dog neppe den Eneſte i Hufet, ſom fan fætte 
mig i hang Sted. Og naar Soſtrene fvare ham: ‚De ſtulde 
gifte Dem, Hr. Klifter, faa fan De luffe Deres Døre i, og blive 
befrier for al Paatrengenhed,“ faa maa jeg baade lee og græde 
over dette eenfoldige Svar, thi Kliſters Ord maa jeg gjøre til 
mine. Det er med faa Ord Familie⸗Kjaerligheden, den 
faa meget anpriſte FamiliesKjærligbed, jom lægger mig i 
Jorden. Men da dette Capitel er uudtømmeligt for mig, faa 
vil jeg blot fortælle nogle Scener af mit daglige Liv, og faa 
lade Enhver bedømme, om jeg er at beflage eller ikke. 

Min Kones Familie beftaaer, foruden Fader og Moder, af 
to Brødre og to Soſtre. Disſe fer Perſoner med min Kone, 
jom er den fyvende, elffe hinanden med en ſaadan Kjærlighed, at 
de regne hver Dag, ja hver Time for fpildt, hvori de ikke alle 
Syv fee hinanden; og da jeg nu bliver regnet for den Ottende i 
denne Kreds, faa er det, naar jeg mangler, ſom naar der mang⸗ 
ler fjerde Mand til et Whiſtparti, eller den ottende til en Cons 
tradands. Hertil kommer endnu ten Ulytfe, at min nye Familie 
anſeer mig for et interesſant Menneſte, der ſtal more dem og 
oplive deres Kreds, og fljøndt Gud veed, jeg fortjener denne Be⸗ 
rømmelfe med hver Dag mindre, fan ere de nu engang af den 
Mening, og om jeg blev ſtum og døv, jaa troer jeg iffe, det 
gjorde nogen Forandring deri; og da jeg nu eengang hører dem 
til, fom te falde det, faa falder det dem heller aldrig ind, at 
deres Selſtab kunde være mig til Beſpar. 

Ullerede Dagen efter mit Bryllup gjorde jeg den førfte 
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Grfaring af denne Natur. Det har altid forekommet mig jon 
en barbariſt Skik, at to Nygifte ſtal offre den førfte Dag aj 
deres Xgteſtab til Kjedſomhed og Uro, ved at modtage de fer 
kaldte ØGratulationgsQVijiter, hvilket i mine Tanker er et fandt 
Offer til Nemeſis. For at undgaae denne Qval, aftalte fg 
… med min Brud, at vi Morgenen efter vort Bryllup flulde, allene 
med hinanden, gjøre en Lyfttour ud paa Landet, og iffe komm 
hjem førend fildigt om Aftenen. Det ffjønnefte Sommerveir, dt 
yndigſte Maaneſtin begunftigede vort Forehavende, hyvortil jeg 
hjertelig glætede mig. Jeg gav om Aftenen Ordre til Tjenerm, 
at om Nogen ſtulde indfinde fig næfte Morgen inden vi vare 
bortfjørte, fulde han fige, at vi vare reiſt paa Landet KL 6 
Til Kl. 410 var vor Vogn beftilt. Men allerede KI. 9 bankede 
det paa Døren, og min Kones Forældre fode ved Siden af od: 
a&or 08 fan I ikke nægte Jer hjemme, vi maae fige Jer Gi 
morgen og bringe Brudegave.“ — En faa venlig Hilſen maatte 
naturligviig finde en venlig Modtagelſe. Men da de nu hør 
vor Plan for Dagen, udbrød min Svigermoder med de Ord: 
uDet er jo en Vogn til fire Perſoner. Min Mand og jeg ville 
begge kjore med. Vi kunne dog iffe undvære eder paa en Dag 
fom denne,” Og nu fjørte vi da ſammen og tilbragte fjortm 
hele Timer i hinandens Selſtab, hvilfe i Sandhed ikke forløb fon 
Hieblikke. 

To Aar ere ſiden den Tid henrundne, men den Dag wir 
virfelig ſom et Forbillede pan alle de mislykkede Planer til For 
nøielfe eller Nydelſe, ſom jeg fiden har udtaftet; de have alle 
faaet et lignende Udfald. Fra den tidlige Morgen til den mørt 
Nat, faa er det — ſom Klifter figer — enten Faderen, ele 
Moderen, eller Søftrene, eler Brødrene, eller dem Alleſammen, 
fom fidde i vor Stue, eller nøde 08 til at fidde i deres. Vile 
vi gane paa Comedie ſammen, hedder det ſtrax: Vi ville gaa 
med. Kjøre vi om Sommeren ud mid hinanden, kunde vi vadde 
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ti mod cen, at nogen af dem har været hjemme hos os og børt 
at vi ere Fjørt ud, og da i en flyvende Fart til Heſt og Vogns 
fætte efter 08, og ovenifjøbet gjøre os tuſinde Bebreidelſer fordi 
vi iffe have underrettet dem om en faa vigtig og ftor Plan. 
Kommer jeg hjem fra Forretninger, eler befinder jeg mig ikke 
vel og onſter Ro, eller føler jeg mig opſat til at udøfe mine 
Tanker for min Kone eller for en eller anden god Ven, ſom 
feg bringer hjem med mig, fan fan jeg være vis paa at finde 
cen eller flere af disſe Perſoner, hvis Foreſtillinger eler Onſtker 
albeles iffe fremme med mine, og fom følgelig lægge Tvang paa 
al fri Samtale, Alt Dette er flemt, men endnu værre er den 
Omftændighed, at jeg ofte ikke fan have Ro i mit eget Studeres 
bværelfe. Hvad ſom forvolder Dette, fan jeg iffe engang forklare: 
Det er fnart en, fnart en anden Øjenflang af Huſets Urolig⸗ 
bed: Stoi i det tilftødende Verelſe, maadelig Muſtk, ſom mine 
Gvigerinder opføre der; Kunſter, ſom gjøres af min Svoger 
kieutenantens Hund, o. f. v. Undertiden kommer ogſaa min 
Kone, banker paa min Dor, og ſiger med indtagende Venlighed: 
„Min Ven! Vi fjede og utrolig. Vi længes ſaameget efter 
bit Selſtab; du er faa interesfant; det er faa dødt naar du 
er borte.” — Naar jeg da kommer ind, figer min: Svigerfader : 
»Naa tjære Ven! altid ved Stuteringerne! Ja hvad kommer der 
udaf? Hvad veed Menneſtene mere end Hvad de vidfte for to 
tuſind Mar fiden? Det de have lært mere gjør dem ikke lykſaligere. 
At dyrfe Jorden, at være en god Mand og en god Fader. det 
er Kjærnen af al Viisdom.“ — Disfe felvfamme Ord undlader 
min Svigerfader ved denne og lignende Leiligheter aldrig at ſige. 
Overalt er ber en Stadighed og Uforanderligbed i al vor Uro og +. 
Forandring. Man maa fee det for at gjøre fig et Begreb derom. 
Hver Sondag tilbringe vi hele Dagen hos mine Gvigerforældre. 
Derfom En af os iffe kommer, faa giver denne græsfelige Om⸗ 
ſtendighed Stof til Samtale for hele Dagen. Ellers naar alting 
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gaaer i ten fædvanlige Orden, faa mødes vi KI. 14 og gane 
tilbordå Kl. 2. Min Svigermoder figer da fledje til mig: 
»Kjære Søn! De maa undffylde, at vi borgerlige Folk genere 
Dem med at ſpiſe jaa tidligt. Vi vide nof, at De ikke er vant 
til at ſpiſe inden fire, men faa maa man tænde Lys og vi holde 
ikke af at ſpiſe vor Middagsmad til Aften.“ — Min Svigerfader 
er en Mand, der bruger hvad man falder fire Vittigheder. Er 
Veiret taaget og mørft, figer han: , Man feer at Lyfene ere dyre 
deroppe i Himmelen;“ er det klart, figer han: , Synes 3 iffe, 
vi ffulle tænde Ly82"” — Gætter man Orefjød paa Bordet, 
figer han: ,, Vogter Jer Børn, at J ikke fane Benene af denne 
Fik i Halſen!“ o. f. v. — Ved enhver Ting veed jeg, hvad 
han vil ſige. — Efter Bordet flaaer det aldrig fell, at min 
Svoger Lieutenanteng fund maa gjøre Kunfter, og mine Cr 
gerinter opføre Muſik, ter ogſaa altid flinger jom det famme 
Muſikſtykke, og ſaaledes veed jeg i Forveien indtil den mindſtt 
Omſtandighed af bvad der ſtal foregane. Sadvanligviis life 
jeg mig bort en Times Tid eller to; men uden at tale om, at 
inden jeg har forvuntet den Kjedſomhed, jeg har udſtaaget, er 
min Frihedstid forløben, faa veed jeg, at naar jeg kommer til 
bage, bliver cer iffe talt om Andet end om min Untvigelfe, og 
min Kone felv er ſtodt paa mig derfor. Jeg forſikkrer, at denne 
Sondagsglade er mig faa modbydelig, at jeg allerede begynte 
at jørge over den om Onsdagen; og Mandagen har hidtil været 
min Fjærefte Dag i Ugen, indtil jeg ſelv ved et ulykkeligt Indfald 
har fordærvet mig den. Jeg maa nemlig fige, at jeg har begyntt 
paa adffillige Ting, for at gjøre vore lange Selſtabstimer lidt 
taaleligere, jom f. Er. Lægning af Moerffabsbøger, Kortfpil og 
mere Sligt. Det er Altſammen firandet paa den Cætning: „Etulde 
vi, jom ere faa noie forbundne og elſte hinanden faa høit, iffe 
funne more os ved at tale med hinanden, uden at behøve aft 
tage vor Tilflugt til de lede Kort eller til Romaner?" — Da 
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nu Sondagsforeſtillingerne begyndte paa tet Kongelige Theater, 
faldt det mig ind, der at føge en ypperlig Afleder for Søndagens 
Kjedſomhed (thi det er den værfte Dag i Ugen, da vi paa den 
ere hele Dagen ſamlede). Jeg foreflog ta, at vi ſtulde tage en 
god Loge hver Søndag Aften og paatog mig med Glæde den 
dermed følgende Bekoſtning. Dette Forflag blev antaget, det gif 
fortræffeligt! Aldrig har noget Stuefpil forefommet mig mere 
tilloffende! — Det blev faftfat, at vi hver Søndag ſtulde have 
vor Loge. Men af! en Slange lurede under denne Roſenbuſt. 
Mandag Morgen, medens min Kone og jeg endnu ſad ved Fro⸗ 
foften, kom mine to Svigerinder med et Brev fra Mama, hvori 
fun ſtrev, at hvor god Comedien havde været, faa kunde bun 
dog iffe for dens Sfyld gjøre Affald paa de Timer, hvori bun 
havde undværet vort fjære Selffab, og at hun derfor med Want 
og Børn vilde invitere fig til Gjæft hos os til Middag og Aften 
idag, og herefter hver Mandag. Paa det, tilføtede hun, at de 
uventede Gjæfter ikke flulde genere hendes Datter i Huushold⸗ 
ningen, fendte hun hende en Dyreryg, ſom hun havde faaet til 
Forcering. — Nu fortvivlede jeg reent. Jeg gif ud i den Hen⸗ 
figt, at gane en heel Miil og "overlade mig under Guds fri Him⸗ 
mel til mit onde Lune. Men neppe var jeg gaaet hundrede 
Skridt, førend jeg mødte min yngfte Svoger, der vendte om og 
giorde mig. Selffab paa min Vandring, til jeg, under Foregivende 
af Upasͤſelighed, ventte om og lukkede mig inde i mit Varelſe, 
hvor jeg tufinde Gange beflagede den lykkelige Tid, da jeg var 
ugift og Funde i min eenſomme Stand leve med mig felv og de ftille 
Muſer, der uagtet de ere ni Søftre, dog have det ſtore Fortrin 
for de dødelige Skjonne, at de aldrig paa eengang beføge noget 
Menneſte, men altid komme ene til den Lyffelige, fom de unde 
deres Gunſt. : ' 

Da jeg om Aftenen filtigt, træt og fortrædelig, vilde gane 
ind i mit Sovekammer, kom min Tjener og betroede mig grædende, 
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at han og hang Kone havde havt den graæsſelige Sorg, at hans 
Svigerfader og Svoger, indviklede i en ulykkelig Sag, vare blevne 
dømte til tre Aars Fengſel. , Min gode Chriſten!“ fvarte jeg: , tro 
mig! det er iffe det Varſte, der kunde hænde et Menneſte. Gior hvad 
du fan, for at lintre deres Kaar. Hver Søndag flal jeg give 
big Noget, paa det du fan gjøre tem en god Dag.” 

De Folelſer, der indblæfte mig disſe Ord, vare et Devils 
mere for at Kjedſomhed er den varſte Friſter, den ſtorſte Fors 
bdærver, Jeg flammede mig felv derved. Naſte Morgen, var jeg 
— for førfte Gang i fjorten Dage — allene med min Kor. 
Hun fad ved Vinduet med vor lille ſmukke Dreng pan Sfjøtet. 
Den Uffyldighed og Frombed, ſom udlyſte af alle hendes Tref, 
vafte al min flumrende Kjærlighed. Jeg tænfte paa de Tanfer, 
fom Dagen iforveien havde beffjæftiget mig, hvorledes jeg havde 
ønffet at kunne tilintetgjøre vor Forbintelfe; og henreven af mine 
Følelfer, ilede jeg hen til hente, og fluttede hende og Varnet i 
mine Arme med Angers og Kjærligheds Taarer. Det fom til 
en Forklaring imellem 08, og faa ffaanjomt fom muligt fagte 
jeg hende, i mildere Udtryk, end jeg i diſsſe Linier bar brugt, 
Det fom jeg her har befjendt, og fom jeg vel flere Gange har 
ladet hende forftaae, men aldrig med rene Ord har funnet fane 
over mine Læber, Men hun forſtod mig fun halvt.  , Win 
Gud!” ſagde hun: „hvad bar du at udfætte paa min Familie? 
Du fønderriver mit Hjerte!? — Tilſidſt braft hun i Graad, og 
fagde! „O min bedfte Ven! tu maa være fyg! Gud bevare 
dig! Du maa være melancholſt og fyg! hvor kunde ellers fans 
danne gode Menneſters Kjærlighed og Selffab være dig vil 
Byrde?” — Og fiden den Tid er alting forblevet ſom det var. 

Kjære Flyvepoſt! og du, velvillige Læfer! hav Overbærdfe 
med denne min Jeremiade. Og J mine gode Slægtninge, ſom 
læfe Dette! Gjenfjente I mig og eder i denne Skildring, faa 
optager vel hvad jeg her har ſagt. J kunne det; I ere iffe 
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givne til Priis for Verdens Dom, Ingen vil gjætte paa os. 
Der er altfor Mange i ſamme Stilling, til at jeg hermed ſtulde have 
henvendt Nogens Opmarkſomhed paa vor ftille og fun lidet bes 
kjendte Familiekreds. Blive I vrede paa mig? Velan! det vil 
jeg finde mig i. Et reent Uvenffab er tufinde Gange bedre end 

en tvungen Kjærlighed. Tage I derimod godmodigt og flille dette 
Vink, og unde mig den Frihed i mit Huus, den Ro ſom jeg 
ikke fan undvære, vil jeg ære eter; jeg vil ogſaa paa min Side 
lempe mig efter eders Onſter; og den Tid vil fomme, at J 
ville blive mig fjære, og jeg felv vil opſoge eder. Skulde J 
derimod, ſom Gud forbyde, flet iffe kunne eller ville forſtaae 
mig, da lover jeg iffe for, at jeg længer med Taalmodighed fan 
ære mit Korg. Jeg ſynes jeg var iftand til at forlade Kone 
ig Barn og gaae til America. Den nye Verden! dette Navn 
finger tilloffende for mig. Det er fælt, at flige Tanker kunne 
wſtaae hos mig, men Livet er fort, og Den ſom fljæler min 
bid, berever mig i egenlig Forftand Livet. 

— 219 — 
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III. 
Til den flyvende Poſt. 
Hr. Flyvepoſt! 

J Nr. 146 af Deres Blade har De optaget et Brev fra m 
Mand, der lider af et Familieforhold, ter viſt nok er Tigefaa 
almindeligt, ſom vanffeligt at rande Vod paa. Imidlertid me 
ulykkelige Familieforhold et Onde, der har faa mange Grene, tt 
derſom en ny Asmodeus tog Taget af vore Huſe og fremvifge 
vørt huuslige Liv i Sfjødet af vore Familier, da vilde man far 
erfare, hvilken langfomt dræbende Gift, der fortærer mangt e 
Menneſtes Liv. 

Den Beretvilligbed, hvormed De bar optaget bet omtalte 
Brev, har givet mig Mod til at gane i hiin ubefjendte For 
fatters Spor og indføre Dem og Deres Læfere i et Familieforhold 
af en ganffe anden, ja næften modſat Natur. Min Henſigt må 
disſe Linier, er ingen anden end den naturlige Lyft til at give ſit 
Hjerte Luft i Ord, en Lyft, fom griber Enhver, der er Vidne til 
noget Forkert, Overdrevet, Uædelt; en Iver, ſom begeiſtrer os 
til at tale den Ulykkeliges og Forurettedes Sag. Efter denne 
Indledning tvivler jeg iffe pan, at Flyvepoſten jo vil være Ov 
ganet ogſaa for mine Klager, der lyde fom følger: 

Jeg er en Wand af det meget almindelige Slags, om bvilfe 
man fan fige, at Sfjæbnen har behandlet dem med en fand 
JIronie, idet den har ladet dem løbe Nar efter en lykkelig Stilling 
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i Livet i alle de Aar, da de funde nyde dettes Glader; tilſtdſt 
ganer det dem da, ligefom en Dreng, der hele Dagen har jaget 
efter en Sommerfugl: om Aftenen, naar ingen Fugl mere flyver 
eller fan fanges, fætter han fig ſtille og træt ben i en Krog og 
neies med at flippe Fugle ud i Papiir, for at give dem til en 
yngre Broder. Saaledes er jeg, gjennem mange Omtumlinger 
og Forandringer i Verden, bleven en aldrende Mand, uden at 
have havt Kone eller Børn eller Noget af Det, ſom udgjør Vers 
dens Herlighed. Mine Nærmefte og Kjærefte ere to Børn af en 
afdød elſtet Søfter, to tidlig Faderløfe, af hvilke Sønnen, flere 
Aar ældre end Datteren, har viift fig fom en hoiſt agtværtig 
ung Mand. Født og opdragen i trange Kaar, har han uden 
fønderlig Hjelp og Biſtand, ved egen Flid og egne Talenter, 
vidſt at bane fig Veien til Wre og Lykke. Men hvad der frem⸗ 
for Alt behagede mig hos ham, var den broderlige Omſotg, ben 
Omhed, hvormed han antog fig fin opvorende Soſter. I flere Aar 
var hun i Huſet hos en Bræft pan Landet. Senere, da Lyffen 
begyndte noget mere at fmile til Broderen, lod han hende komme 
her til Hovedſtaden for at have bende i fin Nerhed. Han fatte 
hende i Koſt hos deres Faders Gøfter, en huuslig, ortenlig, 
retſtaffen Kone, men uten al egenlig Dannelſe. For fire Aar 
ſiden fom jeg næften daglig i denne Tantes Huus, og gladede 
mig over disſe Soſtendes hoiſt elffværdige Forhold til hinanden. 
Louiſe var dengang femten Aar; blomſtrende, munter til Overgiven⸗ 
hed, fortryllende i fin uerfarne Uffyldighed. Hun udgjorde fin 
Broders Glæde, hans kjareſte Selffab, hans eneſte Adſpredelſe 
fra hans mange Arbeidstimer; og jeg troer at han ſatte en ſaa 
flor Priis paa hendes qvintelige Dyder, hendes Huuslighed, Ves 
fledenhed og trofafte Hengivenhed til Alt, hvad hun elſtede, og 
tjær til ham, fom hun ærede fom et hoiere Vaſen, at det fores 
kom ham, fom om hun, med faa megen virkelig Dannelſe, ikke 
trængte til de Talenter og Færdigheder, fom man i den Rare 
XII. 192 
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Verden iffe uden Savn fan undvære; i tet mindſte ſyntes mig 
den Gang, at han i denne ene Henſeende iffe gjorte Alt hvad 
han kunde. Jovrigt bragte han hende Bøger, læfte dem for 
hente, arbeidede en Time tidligere om Morgenen, for at funne bringe 
hende paa Comedie om Aftenen, og fort fagt, det ſyntes, ſon 
om hans Beſtrabelſe gif ud paa at glæde bende. Mangen lykle⸗ 
lig Time tilbragte jeg i disſe to Soſtendes Selſtab. Jeg hængte 
mit Øjerte ved tem og forlod tem med Bedrovelſe, da Omſten⸗ 
dighederne for tre Aar fiden nødte mig til at reife herfra. 
Unter denne &raværelfe, fom varede i to Aar, vendte Lykken 
fig overordenligt til min Soſterſon. Han fane fig flrar efter 


min Afreiſe, i Beſiddelſe af et anfeeligt Embede, og var faa heldig. 


at vinde en Piges Hjerte og Haand, der ſyntes at forene M 
hvad en Mand funte enffe. Gun var ſmuk, ung, af en anſeelig 
Familie, elegant opdragen, fuld af Talenter, og eiede en betydelig 
Formue, fom hun ftrar bragte fin lykkelige Brudgom i Medgift. 
Tet unge Var gjør et — hvad man falder — elegant Huud, 
hvori en flor Deel af Stadens Beau monde gaaer ud og mt, 
og hylder den unge Huusfrue ſom Dronningen i deres Kredb. 
J denne blev jeg ved min Hjemkomſt firar optagen med ftørfe 
Artighed, jom en gammel Ven. 

Jeg fan her ikke tilbageholde den Bemarkning, at deri 
flefte Menneſters Sfjæbne gjerne er Noget, fom erindrer om Fe 
verdenen, ta man paa Vuggen blev begavet med visſe Lykkens og 
Ulykkens Gaver, fom fulgte En igjennem Livet. Saaledes har 
jeg, der har fan Meget at udfætte paa mit Livs Stjæbne, deg 
det mig felv uforflarlige Held, at ligefom gjelde noget i Sd: 
ſtabet (Gud veed, Hvorfor), opvæffe (Gud veed, hvormed) et 
Slags Tillid, Velvillie og deslige. Saaledes var jeg ogſaa ber 
i min Soſterſons Huus faa lykkelig at vinde et Slags Gunfſt, 
endogſaa hos den unge, ſmukke Frue, hvilket ſmigrede og gladede 
mig, thi Mand af den forrige Generation have i Almindelighed 
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en flørre Xrbøbdighed for qvindelig Elſtvardighed end den nuvæs 
rende mantlige Ungdom. Ved mit førfte Beſog fpurgte jeg ſtrax 
efter Louife, four jeg havde ventet at træffe der i Huſet. Man 
lagde mig, at hun var bleven hos fin Tante; men da man itfe 
ſtrar fendte Bud efter hende, gif jeg felv for at hente hende, paa 
bet vi rer fulde nyte denne Aften i vor fordums fortrolige, nu 
forffjønnete Kreds. Hun ſaae iffe faafnart fin gamle Frande, 
før bun med inderlig Bevægelje faftede fig i mine Arme. En 
før Forandring var foreganet med hende. Det var flet ikke 
mere den barnlige, rofenrøde Louife; det var en fiin, hvid, alvor⸗ 
lig Jomfru, med et ganffe færeget Udtryk af dyb Vdmyghed og 
file, qvintelig Værdighed. Dog, ogſaa ſaaledes forefom hun 
mig indtagende; men tet var mig paafaldende, at hun ſyntes 
med Uiyſt at ville følge med mig til fin Broder, hyilket tildrog 
hente mange Bebreidelfer af Tanten, hvilfe, ſtjondt te bleve 
fremførte med al Venlighed, dog lode til at være hende meget 
bittre. Hun fulgte imidlertid med mig, men vi havde iffe længe 
været ſamlede, førend det var mig klart, at det gamle ſtjonne 
Forhold mellem disſe Søffende var forandret. Endeel Herrer og 
Damer af Huſets Omgangsvenner vare forfamlede, og man fores 
flog ud paa Aftenen at fordrive Tiden med en Selffabsleg af 
de mange, fom man pleier at falde Jeux d'esprit. Selſtabet 
fatte fig om et Bord, Hver ifær forjynet med en Blyant, og 
et Papiir gif omfring, hvorpaa man firev et Spørgsmaal, ſom 
Naboen frulte befvare, hvilfet Altſammen fiden blev oplæft. Denne 
Leg, der, ligefom alle dens mange Gøffende, efter Omftændigs 
hederne fan være meget underholdende eller inderlig flau, blev 
begyndt af Huſets Frue paa Franſt, og ſiden fortfat paa flere 
fremmete Tungemaal, til ſtor Forlegenhed for den ſtakkels Louife, 
der foruden fit Modersmaal ikke forſtaager uden Noget af de 
Tydffe, der — ſom man ſiger — er 08 alle medfødt. Da nut 
Touren fom til hende, frev hun to Linier af P. A. Heiberag 
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vittige Parodie paa Baggeſens Holger Danffe: den i ſu | 
Tid befjendte Holger Tydffe, fom hendes Broder i fordumå 
Dage (en Aften jeg godt erintrede) havde læft for os.  Didfe 
Linier løte ſaaledes: 


„Jeg heel maadeligt vel fynger, 
. Men fun et Tydſt, thi bli”er jeg ved det Danſte.“ 


Denne, fom mig ſyntes, ret pasſende Idee, traf meget uheldigt, 
thi da den kom efter et italien Spørgsmaal, vare Nogle af 
Selſtabet — jeg veed iffe om jeg flal ſige — uhoflige eller 
udannede nof til at tage det bogſtaveligt, og gjøre fig meget lys 
flige herover, figende at Jomfruen antog Stalien for Ty 
Siden da hun flulte ſtrive et Spørgsmaal, valgte hun den megel 
bekjendte Replik af Erasmus Montanus: Hvem er Imprimam 
i Aar?” — Da dette ligeledes ikke blev forftaaet, tog jeg mig 
den Frihed at oplyſe Selffabet, der ſyntes ligeſaa uvidende i 
Fædrelandets Litteratur, ſom Louife i de fremmede Sprog. Da 
ærgrede mig, at min nye Niece, fom jeg -havde faa flor Tilbøiø 
lighed til at elffe og beundre, havde viiſt faa liden ſand Dans 
nelfe, at begynde denne Leg i et Sprog, fom hun vidſte, at Ga 
af Selffabet ikke forftod. Fra terme Aften af var det mig 
klart, hvad der forſtemmer Louife i hendes Narmeftes Kred, 
hvad Orm der fortærer hentes Hjerte, der eengang for alle e 
ligeſom faftvvret til den elffede Broder. Saa lidt fom muligt 
lader hun fig fee i hans Selſtaber, men da hun er ganſte afs 
hængig af ham, gjør baade hang og Tantens Villie hente Ut 
umuligt, ganffe at træffe fig tilbage. Det Værfte er, at de 
mange Krænfelfer, hendes bløde Hjerte der maa lide, beſtaae i 
ſaadanne Smaating, ſom næften iffe fan beſtrives, ſom man 
næften ikke fan beklage fig over, hvor bittre de end ere. Cu 
Dag da hun var tilftede, aftalte man f. Cr. med megen Lyfligs 
hed, at min Søfterføn, hang Kone og en Herre, ſom befandt fg 
ber, fulde famme Aften tage Billetter til Parquettet, og gate 
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fammen paa Comedie. Man indbød ogfaa mig til at tage Deel 
i dette Parti, men Louife tænfte Ingen paa. Jeg ſaae Taarerne 
i hendes Øine, og vidfte at hun tænfte paa fordums Dage, da 
hentes Broder fandt en faa flor Olæde i at nyde denne Fors 
nøielfe i hendes Selſtab. Jeg bad hende være min Dame ved 
denne Leilighed, men Ingen forenede fin Bøn med min, Man 
fod, fom man iffe hørte det. Hun afflog det, og gif hjem, viſt 
for at græde i Eenrum. Min Søfterføn var gaaet i Forveien, 
og ben omtalte Herre yttrede med megen Varme fit Behag i 
Louiſes Perfon og Væfen og fin Bekymring over den Melans 
cholie, der ſyntes at true hendes Ungdom og Sundhed. „De, 
min Frue!” fagde han til min Niece, , man gjøre Dem Umage 
for at opmuntre hende.” — ,, Jeg!" udbrød Fruen: „ja, da 
maatte jeg begynde med at ftille mig fra min Mand, thi hele 
Hemmeligheden beftaner deri, at hun vil beſidde fin Broders hele 
Kjærlighed, og iffe fan taale at fee paa, at han elffer fin Kone 
hoiere end fin Søfter, det fan jeg iffe gjøre for.” Nu funde 
jeg iffe holde mig længer. Med den tilbørlige Artighed, men 
med ftorfte Varme, talte jeg den fornærmede Louiſes Gag, og 
fagde blandt Andet: „Det er naturligt, at De maa være Deres 
Mands Hjerte nærmeft, men den Deel, De har berøvet hende af 
hendes Broders Kjærlighed, maa De erftatte hende ved en So⸗ 
ſters.“ Det ſtaaer iffe i men Magt," fvarede Fruen: ‚Louiſe 
er en god Pige, men hun pasſer iffe i vor Cirkel, hun har 
ingen finere Dannelſe og mange ikke nette Manerer. Hun lægger 
fin Theſtee tver8 over Koppen. Hun tager fin Gaffel i hoire 
Haand, og naar hun bjelper mig at byte Noget om, naar her 
er Selſtab, forſtaaer hun ikke at iagttage Perſonernes Rang, og 
gjør mange flige Fadaifer.” Her fom jeg paa cen af mine 
Kjepheſte, og med al den BVeltalenhedens Galop, hvormed man 
bider en ſaadan Pegaſus, udlod jeg mig over Forſtjellen paa 
Aandens Guld og Talentets Glimmer, og kom i min BeygSwx 
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Hede til at ſige: „End ikke Genier ſom Mad. Staẽëls, ikke den 
ærefuldefte Udøvelfe af nogenſomhelſt Kunſt erſtatter i mine Øine 
Mangelen af den qpindelige Krands af Ddmygbed, Selvop⸗ 
offrelfe, Kjærlighed og Troſtab, ſom Gratierne give deres Ynd⸗ 
ling, og denne beſidder Louife.” Siden denne min uanmodet 
holdte ſtjonne Tale, ere mine Actier desværre meget ſunkne i min 
Mieces Gunſt. 
For nogle Maaneder ſiden var jeg en Aften i hendes Gud 
da Louife kom. Hun fane endnu mere forlegen og bekymret nd, 
end fædvanligt.  SJeg bemærfede, at hun flere Gange ligefom 
hemmeligt tog et lidet Brev op af fin Sykasſe, og puttede det 
deri igjen, Hun nærmede fig til fin Broder, og ſtandſede igjen. 
Endelig leverete hun ham denne Billet, fom han læfte, og uden 
at fige et Ord, ſtak til fig. Lidt før vi ſtulde ſtilles ad, nærs 
mede hun fig et Spillebord, hvorved han fad, ſtod lidt hos ham, 
fom om hun vilde fige Noget, fagte dog Intet, men bad Gets 
nat. Jeg havde aftalt at følge hende hjem, og neppe vare vi i 
Tantens Stue, førend denne fpurgte: , Nu vel, Louife, Gar du 
flyet din Broder mit Brev? Har du Vengene med dig?” — 
„Nei fjære Tante!" ſagde Louife undſeelig: „jeg kunde ikke komme 
til at tale med min Broder, ban fad ved Spillebordet.“ — „Hoad 
det er for Narreſtreger!“ ſparede Tanten: „Har jeg Raad til 
faadan at vente? J forrige Tider leverede ban mig paa Dag 
og Time den Betaling, vi bavde accorderet om for dig. Hu 
maa jeg vente hele Maaneder. Du kunde ogfaa gjerne fige det 
til din Svigerinde, det er jo den artigfte Kone af Verden.” 
Denne Sum, fom min GSøfterføn hvert Qvartal betalte 
for fin Soſter, var ingen ftor Capital, Cen næfte Dag bragte 
jeg Tanten Bengene i bang Navn, og da ban nogen Tid efter 
erfarede denne Sag, kom het ved ten Leilighed til en Forklaring 
imellem 08, hvori jeg iffe ffjulte min Mening. „Er dit Hjerte 
ved Rigdom og Medgang blevet (aa ſammenkrympet, at det iffe 
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mere fan rumme Kjærlighed til din Kone og den Soſter, ſom 
eengang var Øjenftanten for al din Omhed og Opmarkſomhed? 
Hvad vilde du Have fagt, om man i et fortryllet Speil havde 
viiſt dig hende i bit Huus tilfidefat, forglemt?“ — „Min Gud!" 
udbrød han: ‚Hvorover fan min Soſter beflage fig? Hvad 
mangler hende? Er bet faa flor en Brede, at jeg, der har 
fultt op af Udgivter, later Tante engang imellem vente et Bar 
Uger pan Betaling for hende? Skal jeg bøde, fordi jeg i yngre 
Dage overvældede hende med Godhed, fom jeg heller iffe nu 
unddrager hende?" Jeg taug. Det er umuligt at tale met 
Folk om Forhold og Følelfer af denne Natur, naar de iffe 
længer have Øre for at fatte Tonerne i denne Muſik.« 

Kort Tid efter var det min Soſterſons Fodſelsdag. Paa 
godt Kjobenhavnſt, vrimlede hang Huus om Formiddagen af 
Herrer og Damer, der ſpiſte en brillant Frofoft, og onſtede ham 
mange Dage fom denne. Paa et Bord laae udbredte ſom en 
Avis au lecteur” — mange ſtjonne Foræringer. Ligeſom jeg 
vilde tage Afſted, kom Tjeneren og bragte Herren en ſtor Pakke 
og et lille Brev. ,Fra min Soſter?“ fagde han: „Hvem har 
bragt det?” — ,Ja ieg maatte ikke fige det,” foarede Tjeneren, 
«men Jomfruen har ſelv bragt det, Hun ſtaaer i en Krog nede 
ved Bagtrappen, hun vilde ikke lifte fig bort førend de Fremmede 
vare borte, ſom ſtaae og tale nede ved Porten.“ Med to Spring 
var jeg nede ved Bagtrappen, og fandt min ſtakkels Louiſe 
flaaende ſammenkrympet og fijulende fig ydmyg i en Krog 
mede ved Bagtrappen, hvorfra hun vilde ile hjem, naar Fars 
vandet var blevet flart for tet larmende Selftab, fom endnu ops 
holdt fig der. Inderlig blev jeg bevæget ved dette Syn, hvig 
Ondighed jeg iffe fan forklare. Hendes Broder fulgte mig. Bi 
nodte hende til at gaae op til Selffabet. Fruen og en Klynge 
af Damer og Herrer ſtode imidlertid og betragtede Louiſes For⸗ 
æring, ſom beftod i en broderet Pude efter Nutidens Made. 
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Det var hendes eget Arbeide, et meget ſmukt Parti af Blade og 
ſmaa Blomſter af et ubefjendt Slags. „Gud bevares!" raabte 
Fruen hende imøde: , Frue S., fom har været i Bengalen, 
figer at dette er oftindiffe Blomſter, der ere forgiftige.” — ‚Ja 
gode Jomfru!" fagde en Herre: ‚Vi flinfe her og onſte Deres 
Gr. Broder et langt Liv, men ſtal ban hvile fit Hoved i diſe 
Blomſter, faa vil vi iffe oftere ſamles faa fornoieligt paa denne 
Dag.” — Saadan gif det nu i eet væ med mange deilige Ind⸗ 
fald i denne Anledning. Louiſe flod forſt undfelig, men mø 
eet tog hun Mod til fig, gif ben til fin Broder og fagde: 
»Kjære Broder! om disſe Blomſter ogſaa ſtulde være af en giftig 
Natur, fga har jeg udfuget al Giften af dem, og de kunne ille 
mere flade dig.” Min gode Soſterſon gjorde dog et forlegent 
og tosſet Anfigt ved denne Leiligbet. 

Jeg vilde aldrig blive færdig, derſom jeg fulde opregne de 
Scener af denne Natur, hvortil jeg har været Vidne. Jeg har 
i den fenere Tid truffet mig meget tilbage fra min Soſterſons 
Huus, og derimod føgt ved beftandig Opmarkſomhed og Hen⸗ 
givenhed at opmuntre Louife og træde i hendes Broders Sted. 
Men hvorlidet fan nogenfinde bet Forfoundne erftatteg og komme 
tilbage! Jeg far fun den Sorg, at fee denne faa livsglade Pige 
ligeſom dodelig ſaaret i fit indre Væfen. 

Jeg tilſtaaer, at jeg ikke ſom min Forgjænger i Flyvepoſten 
Nr. 4146 ſtriver disſe Linier det Haab, at Vedkommende 
ſtulde lægge dem paa Hjerte, Nei jeg er vis paa Det, hvad 
han fun frygter for: at disſe Vedkommende hverfen funne eller 
ville forftane mig. Men du, kjare Læfer eller Læferinde! Des 
fom et Menneſtes Sfjæbne er lagt i din Haand, enten forti 
det er afhængigt af dig, eller fordi det elffer dig, da tank dg 
om, naar du læfer denne min fanddrue Skildring; huſt af bin 
" Børnelærdom falig Dr. Morten Luther Commentar over det ud: 
„Du flal ikke ihjelſlaae.“ — 24 — 
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| | IV. 
til Forfatteren af En Hverdags⸗Hiſtorie. 


Min Herre! 

Søg maa begynde denne min Sfrivelfe med at forfiffre Dem, 
at jeg ikke har mindſte Anelfe om Deres Navn eller Stand, at 
jeg heller iffe paa nogen Maade bryder mit Hoved med at føge- 
at udfinde, om jeg i disſe Linier maaffee henvender mig til en 
perſonlig Bekjendt, seller iffe. Men hvem De end er, faa anfeer 
feg Dem for en Ven, thi De har opfyldt endeel af de Fordrin⸗ 
ger man gjør til en Ven, og visfelig ofte forgjæves, nemlig 
at han ffal opmuntre og trøfte og med fit Selftab, og gjøre 08. 
opmærffomme paa vore foage Sider, uden at fornærme os. Dette 
har De gjort i Deres Noveller, og derfor vover jeg herved hvad 
man tør vove mod en Ven: at bede Dem om en Tieneſte, ſom 
maaſtee vil fofte Dem Overvindelſe, men ſom vil redde mig fra 
alvorlige Sorger. Jeg beder Dem herved, Fort ſagt, iffe om 
mindre, end at affafte Deres Maſte fom Anonym, og frit og 
aabenhjertet vife Deres ſande Anfigt for Verden, ſom jo er vel⸗ 
villig ſtemt til med Mildhed at fee en Maſte falde, der umuligt 

Jan fljule noget ondt eller vanſtabt Phyſtonomie. De vil derved 
viſe en fand Velgjerning mod Flere, ſom det nysgjerrige Publi⸗ 
. cum paadutter et Forfatterſtab, hvilfet de, tiltrods for den ufor⸗ 
tjente Ure, man derved viſer dem, dog af private Grunde, eller 
ialfald af en retmæsfig Uvillie til at modtage hvad der iffe til 
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kommer dem, heiſt ugjerne ville have Ord for. Iblandt Didfe er 
jeg En, ter har havt, iffe blot denne ſidſtomtalte Ubehagelighed, 
men alvorlige Befymringer for det Rygtes Skyld, at jeg er Fors 
fatteren til En HGverdags⸗Hiſtorie. Jeg vil nu fortælle 
Dem Alting med ftørfte Oprigtighed, og bede Dem fely dømme 
om mine Litelfer. Min Uſtyldighed fjender Ingen bedre end De. 

Hvad der fra førft af bar givet Anledning til det -omtalte 
Rygte, fan jeg iffe begribe. Jeg har aldrig følt noget Kald til 
at optræte jom Forfatter. Derimod har jeg fledfe beflittet mig 
paa at være en god Leſer — Noget, der vift iffe er alminde: 
ligt, og i Mangel af hvilfet tet fun vilde bjelpe lidet, at der 
gaves gode Forfattere. Poeſtens og Litteraturens Frembringelfer 
i det Hele have altid beffjæftiget mig overmaade meget, og jeg 
har ved hver given Leilighed gjerne indladt mig i Samtaler og 
Discusſioner over de herhen børende Materier. Wine Anftueljer, 
fom jeg frit har yttret, ſtemme meget overeeng med den Sfoleé 
(om jeg fan tør falde den), til hvilken De ſynes at fjenhøre. 
Disſe Omftændigheter have maaſtee givet min Omgangskreds Ans 
ledning til mellem adſtillige Andre ogſaa at gjætte paa mig. Da 
Hverdags: Hiftorien kom ud i Flyvepoſten, fandtes deri omtalt 
cen franffe Talemaade: Marier sa voix au son de la lyre. 
Nu vilde min Sfjæbne, at jeg nogle Dage i Forveien i en Ord⸗ 
ſtiid i Anledning af Sangen paa Theatret var kommen til at 
fige, at denne Sammenſmelten af Stemmer og Inftrumenter, 
hvilfen man funde betegne med hiin gamle, udtryksfulde Tales 
maade, ſyntes uddød paa vor Scene. Da nu det Nummer af 
Jortællingen, hvori denne Talemaade ſtod, var kommet ud, fagte 
ftrar en Befjendt til mig: „Nu bebøve vi ifte længere at frørge, 
hvem der er Forfatter til denne Novelle; det er dig, thi hvor 
funte det være tænfeligt, at denne ualmindelige og lidet bekjendte 
Phraſe ſtulde i de ſamme Dage findes i denne Fortælling og paa 
dine Læber?" Jeg maatte lee ad denne fortræffelige Beviisſforelſe, 
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og tog Anledning deraf til at gjøre mig litt lyſtig over dannede 
Menneſters Ubekjendtſtab med det franfte Sprogs ganſte almindes 
lige Udtryf og Talemaader. Men uagtet jeg naturligviig benægs 
fede at være den omtalte Forfatter, gif min fladderagtige Ven 
bog omfring i hele Byen, og fortalte fin ſindrige Opdagelfe. 
Dette er, ſaavidt jeg veed, ben førfte Grund til den mig tillagte 
Wre. Nu hørte jeg af og til Én og Anden fynge den ſamme 
Viſe, men da Flyvepoſten var ophørt i et Var Aar, og overalt 
hine Novellers Forfatter iffe mere lod høre fra fig, fif jeg efter⸗ 
haanden heller ikke faa hyppig Leilighed til at fralægge mig hang 
Verker. Wien da faa det førfte Bind af Deres famlede Noveller 
utfom, var jeg faa heldig ved en Veng Føielighed at erholde 
denne Bog, Dagen førend den blev averteret i Avifen til Salg. 
Det hændte fig, at jeg med Bogen under Armen fom til Knip⸗ 
pelébro i det Dieblik Broen var optrukken, fordi et ſtort Skib 
flulde gaae igjennem den. Medens jeg flod og ventede, tog jeg 
Bogen frem og tittede nysgjerrig i den, da jeg i det Samme 
bley vaer, at en Bekjendt fiod bag ved mig, og fane i Bogen 
øver min Skulder. Af &rygt for, at ban efter fin Sadvane 
ffulde forlange at laane den, puttete jeg den hurtig i Lommen. 
sNaa!" raabte han, „nu feer man da tydelig, at De er For⸗ 
fatteren til En Hverdags-Hiftorie. De har hang Moveller, 
inden de ere udkomne, hvilfet er meget naturligt, og De ſtjuler 
Bogen fom en ſtor Hemmeligbed; men jeg fif dog Tid til at 
læfe Titelen. O Gud: veljigne Dem! laan mig den! De veed jo 
bog hvad der ſtager i den.” Jeg henviſte fam til Boghandler 
Reitzel, der viſtnok vilde have Medlidenhed med hans Utaalmodig⸗ 
hed, ſtjondt Bogen, hvoraf jeg ikke Ejendte et Ord, førft næfte 
Dag vilde komme i Aviſen. Wen ban foarede: ,Nei Taf! kjobe 
Bøger er iffe min Maade, Wen ſaamegen Artighed ſynes mig 
dog, man funte vente af en Forfatter, med hvem man mener at 
ſtaae i venffabelig Forbindelſe, at han kunde, om end iffe forære, ſaa 
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itetmindfte laane En fine Værfer,.” Da det var plat umuligt at 
bringe dette Menneffe til Fornuft, bad jeg ham tilſidſt gane 
Boffer i Bold, og fiden den Time har jeg faaet en Uven i ham, 
der med mange Ziljætninger fortæller denne vor Samiale, $ 
endog figer, at jeg har faa gott ſom tilſtaaet at være Forfatter 
til Novellerne. 

For hvert Vind, der ſiden er udkommet af disſe, have mine 
Befjendte mer og mere fundet Bekraftelſe paa denne deres viſe 
Paaſtand. Jeg vil fpare Dem for Opregnelſen af alle de fors | 
træffelige Grunde, hvoraf de udlede denne Slutning. Iblandt 
disfe er der imidlertid ingen, der mere foruntrer og ærgrer mig, 
end naar jeg paa mit evige Sporgsmaal: „Hvor falder man dog 
pan, at tet juft ffulde være mig, ſom har førevet disſe Fortabs 
linger?" faner det Svar: „De ligne dig;” — thi dette Svar 
faner jeg mangengang af Folk, der "flet ikke vide, hvad der egen: 
fig ligner mig, eller hvad der boer i mig, Folk fom aldrig fave 
feet mig udenfor det felffabelige Liv, hvori alle civiliſerede Menne⸗ 
fler ligne hverandre, Folk ſom jeg aldrig har betroet nogen Tanke 
fra mit Hjertes Grund, ja fom vel neppe engang Fjende den 
Stiil, "jeg fører i et ligegyldigt Brev. 

Kjære Forfatter til disſe mig i Sandhed fjære Fortællinger! 
fee ikke denne min rgrelfe nogen Mangel paa Agtelſe for 
Deres Værker, meen fee blot et Menneſtes onde Lune, fremfaldt 
derved, at et urimeligt Rygte har med grufom Haand indgrebet 
endog i hang narmeſte og fjærefte Forhold. Herpaa ſtal jeg m 
meddele Dem nogle talende Beviſer. 

Jeg har en Moder, en Seſter, en Broder og en Kjærefte, 
hvilfe Alle ere komne paa en fpændt Fod med mig over denne 
Sag. De ere Alle varme Venner af Deres Mufe. Min Mos 
der, ſom elffer Læsning, og ikke har mange Bøger, læfer daglig 
i Deres. Hun fiuderer dem ret til Grunden, og jeg troer, hun 
fanDrøm og Virkelighed (amt Mesalliance udenad. En 
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i denne ſidſte Fortælling yttret Mening om det Upasſende i at 
unge Piger komme paa Klubballer, bar fundet en ſaadan Øjen: 
flang i hendes Sind, at hun ikke længere vil tillade min Soſter 
at tage Deel i ſaadanne Forlyftelfer, men i en heel Vinter bar 
nægtet den unge Pige Opfyldelſen af lette hendes hoieſte Onſte, 
Noget, hvorover min Søfter meget ofte har været inderlig vred 
paa Mesalliancens Forfatter, og ſagt: ,Gud give, jeg kjendte 
ham! Jeg ſtulde rigtig læje ham fin Text! Jeg har før elffet 
disſe Noveller faa høit, men nu bader jeg dem." 

Som det alminteligen gaaer med Fru Famas Trompetſted, 
var Rygtet om den mig tillagte Værdighed, ffjøndt udbredt over 
hele Byen, dog endnu iffe dengang naaet til mine Narmeſte. 
Men en Dag fom min Broder op paa mit Værelje. fan var 
overmaade exalteret, og fagte, at han længe havde følt fig hemmelig 
frænfet ved ten Tanfe, at jeg iffe blot overjaae ham, fordi han 
endnu var et ungt Menneſte, meget yngre end jeg, og derfor 
iffe heller vifte ham mindſte broderlige Fortrolighed, men at jeg 
endogſaa med Foragt betragtete te ſmaa poetiſte Forſog, hvormed 
han undertiden havde piydet vore Blade. Jeg begreb ikke Aar⸗ 
fagen til denne pludſelige Hæftigbed, men tilſtod aabenhjertig, at 
jeg, med al broderlig Kjærlighed og Agtelje for ham, tog mente, 
at Pegaſus var en altfor valig Heſt, til at figres af bang unge 
Kræfter. Med fligente Haftighed fagde han nu, at kyndige Foli 
havde overbeviift ham om, at jeg i Forening med en fællets Ven 
var Forfatteren til En Hverdags-Hiſtorie; at ban fandt det 
meget ubroderligt og ufjærligt, at jeg vilte tage denne ubetyde⸗ 
lige Perſon i Compagnie med mig, og forbigaae en Broter, der 
under min Veiledning funde bringe det vidt, og ſom ikke onſtede 
fig nogen fjærere Beſtjæftigelſe. Denne Idee om et ſaadant Com- 
pagnieffab forekom mig nu faa koſtelig, at jeg braſt i en flor 
Latter, Nei,“ ſagde jeg, „du maa viſtnok iffe være af Naturen 
beftemt til Digter, ſiden du fan troe Muligheden af et ſaadant 
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poetiſt Contor og Handelsbuus.“ Han fom nu ftrar med Seri⸗ 
bes og hang mange Medhjelperes glorverdige Exempel. Jeg 
foreſtillede ham, at Scribes bedſte Stykker ikke havde andet Nam 
paa Titelbladet end hang eget; at den Maade, hvorpaa he anire, 
vite meget ſvage Vaudeviller blive til, er temmelig utrolig for 08 
Danſte, og ialfald at derſom En, jom ban meente, gav Stoffet 
til disſe ovenomtalte Noveller, og en Anden utførte dem, faa var 
fun ten Sidſte den rette Forfatter. Over Dette blev 'fan vred, 
og ſagde, bet var det moterne Vrøvl om Stof og Form, man 
nu havde jeg dog jaa godt fon tilftaaet, at jeg havde ſtrevet 
Novellerne. 

Det hjalp ikke hvad jeg indvendte, han løb ſtrax ned til vor 
&amilie, og fortalte den mærfværdige Nyhed. Min Kjærefte var 
juft i Beſeg hos min Moter. Da jeg nu fom ned, beftormete 
te mig Begge med Bebreidelfer for den Mangel af Fortroligheb 
til dem, ſom jeg ved denne Leilighed bavde viift; min Seſter 
overvæltede mig met Bitterheter, og ſagde grædende: ,Det er ba 
min egen Broder, fom jeg bar boldt faa meget af, der er Skyld 
i, at jeg maa undvære de Jornøieljer, fom alle andre unge Pis 
ger ar mit Bekjendiſtab fane Lov at nyde! Hvor har jeg deg 
havt min Forftand! Jeg burde ftrar bave gjættet, at du haute 
ſtrevet disſe forhadte Sentenſer. De ligne juft big. Det er ogfaå 
din egen Mening.” Jeg gav dem mit Mresord paa min Uffyls 
dighed i denne Sag, men Dette og Alt, bvad jeg forfiffrede, hjalp 
fun til at forøge alle Damernes Haftighed, og tilſidſt græd de 
alle Fre, medens min Broder gif med indædt Brede op og ned 
ad Gulvet. Siden den Tid finde de Alle med hver Dag nye 
Grunde til at anfee mig for Forfatteren af En Hverdags: 
Hiftorie; de finde i Novellerne tufinde Spor af min Tale og 
Tenkemaade. Min Moder ſyntes efter nogen Tidés Forløb ganſte 
godt at finde fig i den mig tillagte Forfatterære, men pinede mig, 
hver Gang vi vare ene, med Bønner om bog at betroe hende 
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min Hemmelighed. Wen det blev endnu meget værre. En Dag 
var der Selſtab hos min tilkommende Svigerfader, og ved Vor⸗ 
det kom blandt andre Dagens Anliggender ogſaa Novellerne 
paa Tale, og det faldt En af Gjæfterne ind at ſige, at den 
Wand, ſom havte ffrevet Drøm og Virkelighed, ganſte not: 
vendig ſelv maatte have været i et Forhold ſom bet deri bejfrevne. 
En Anden fvarete, at den Ting var indlyjende for Enhver, da 
Jortællingen indeholdt Details, ſom Ingen funte vide, der ikke 
felv havde befundet fig i lignende Omftændigbeder. Min Kjærejte, 
ter fad hos mig, blev blodrod, og jagte hviſtende: „De Ord 
vare et Dolfeftif for mig, og væffe en gammel Mistanke, ſom 
jeg tilforn bar bebreitet mig. En ſmuk Pige tjente en fort Tid 
hos din Moder, og kom pludjelig Gort. Jeg Ulytfelige! Du bar 
bedraget mig.”  Forgjæves tilhviſtede jeg bende te helligſte For⸗ 
fiffringer om at denne Sag i ingen Henſeende angif mig; bun 
"tabte al Fatning, braft i Graad, og maatte gaae fra Bordet, til 
flor Forundring for hele Selffabet, og til rgrefe for hendes 
&orældre, der troede, at jeg havde Skyld i hendes paafaldende 
Vedrøvelfe. Denne ulykkelige Hændelje har reent forantret denne 
tilforn faa fromme Pige: hun er bleven haftig, ſtinſyg, emfindt⸗ 
lig; og næften daglig bebrejder hun mig den lave Kjærlighedss 
forbindelje, fom hun af ovenanforte Grunde tillægger mig. 

Saa flemt ſom alt Dette er, faa var mine Ulytfers Maal 
dog iffe fuldt, før i dette Foraar, ta de Skueſpil udkom, ſom 
bare ſamme Firma ſom Novellerne. Af Det, fom i Fortalen 
fortælles om Forfatteren til En Hverdags⸗Hiſtorie, har nu 
min hele Omgivelſe fundet haandgribelige Bevijer for, at Ingen 
uden jeg er denne Forfatter. Jeg havde nylig faaet en blaa Kjole 
med forgyldte Knapper; det var iffe muligt, at jeg kunde gane 
paa Gaden med denne Kjole, uden at mode en eller anden Ves 
fjendt, der ftrar udbrød: „Naa der have vi ten vidtberomte blag 
Kjole med de tolv forgyldte Knapper! Lad fee! bar den ogfaa 
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tolv Knapper? Hvad hedder Deres Sfræbber?” o. ſ. v. En 
Aften i et Selſtab udbragte En af de Tilftedeværente en Staal 
for Forfatteren af En Hverdags⸗Hiſtorie, og- henvendte flg 
i tet Samme til mig. Da jeg nægtede at takke for Skaalen, 
omringede Gelffabet mig med fulde Glas i Haanden, og i dere 
Iver overfpildte de mig med den bede Punſch, og overplettede den 
ulykkelige blaa Kjole, fom jeg Dagen efter folgte for under det 
Halve af hvad den fjorten Dage iforveien havde koſtet mig. Men 
Dette var det mindfte af mine Uheld, og Kjolen iffe det enefte 
af de ubedragelige Kjendemerker i mit Signalement. Min ti 
kommende Svigerfader eiede et Lyſtfted med et hvidt Gitter oms 
fring Haven, og min Kjærefte havde virfelig en Poppegoie, ſom 
hun havve lært at udtale mit Navn. Nu var Sagen aldeles paa 
det Rene. Forgjcves indvendte jeg, at blaae Kjoler med for 
gyldte Knapper vare en meget almindelig Dragt, at min Sviger 
faders Lyfifted laage i en ganffe anden Egn end Dyrehaven, at 
min Kjæreftes Poppegoie var graa og iffe grøn, at det ſtakkels 
Dyr aldrig fom ud af fit Buur, og følgelig var langt fra 
faa lykkelig at klattre en Buff, og begane Forræderi; at man 
ſelv bedſt vidfte, at jeg iffe med de omtalte Perſoner havde beføgt 
Familien, at jeg iffe var hemmelig forlovet med Datteren af 
Huſet, at jeg aldrig havde ligget fyg af Nervefeber, uden at tale 
om andre væfenligere Uligheder mellem den i ſamme Fortale oms 
talte Forfatter og mig. Alt hvad jeg kunde fige, nyttede hm 
til at befræfte den Erfaring: at naar Folk førft have antaget 
en Wening, faa komme de beftandig tilbage til de ſamme Års 
gumenter, om man end ſynes nok faa grundig at have gjens 
drevet disſe. i 

Det vilde være altfor vidtløftigt at opregne alle de Ubehage⸗ 
ligheder, fom jeg afvigte Sommer har havt i denne Anledning. 
Jeg vil blot anføre, at engang da jeg kom hjem, fad min Mos 
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kr med de omtalte Skueſpil i Haanden, og læfte i Magt og 
Lift. Gun ſoommede i Taarer, og da jeg forundrede mig over 
den ſtore Virkning, fom denne Lægning gjorde paa hendes Sind, 
ſprang hun op i flor Sindsbevagelſe, og paaftod, at jeg, om 
boem det nu var afgjort, at jeg var Forfatteren, havde i Baron 
Mørfes Characteer ganffe livagtig bragt min egen falig Fader 
paa Scenen. , Med alle hans Feil,“ fagde hun, , burde du dog 
betænfe, at han var din Fader, at hans Minde burde være dig 
belligt, og at du fønderriver din Moders Hjerte ved en ſaadan 
ufønlig og afſkyelig Handling.” 

Jeg fpørger Dem, min Herre! maa De iffe fely have Med⸗ 
lidenhed med mig? Og Dette er endnu ikke Alt. For nogen 
Tid fiden blev af mine Forefatte et Arbeide mig overdraget, ſom 
man onſtede fnart at fee fuldført, Deels fordi Arbeidet i fig 
felv var vanffeligt, deels maaſtee ogſaa fordi mine huuslige Sors 
ger gjorde mig mindre oplagt til mine Forretninger, gif det noget 
langfomt fra Haanden. For tre Dage fiden bad jeg derfor den 
Doerſte af mine Forefatte at tilgive, at jeg ikke kunde blive færs 
dig til den Tid, man ventede. Med megen Bitterhed fvarede 
han: „Ja, min Herre! Det har jeg forudfet, thi naar en Em⸗ 
bedsmand giver fig af med at være Poet og Forfatter, faa gjorde 
han egenlig bedft i at begjære fin Afſfed. Derſom jeg maa raade 
Dem, faa lad De for Fremtiden hellere det lediggaaende Publicum 
undvære Noveller, og læg iffe Kongens Arbeide tilſide.“ 

Da jeg nu igaar Aftes, i Haab om at trøfte og adfprede 
mig, gif hen til min Kjærefte, traf jeg hendes Fader i et meget 
ondt Lune. Han begyndte med at forelægge mig en Regning fra 
en Maler, der havde overftrøget hang omtalte hvide Havegitter 
med en mørferød Farve. Denne Regning, fagde han vranten, 
tilfom det egenlig mig at betale, thi for min Skyld havde han 
været nødt til at fordærve fit ſmukke Gitter, ved at give det denne 
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ſtygge Farve. Det var. dog bedre, tilføiete han, ent at komme 
i Folfemunde, og fane Fiender for fin Svigerſons Skyld. Mu 
kom han dybere i Terten, og fortalte, at min ovennævnte For 
fatte havde anflaget mig for ham, og yttret, at jeg ved Uefter⸗ 
rettelighed i mine Forretninger vilde fordærve min Fremtid og 
følgelig min tilkonimende Kones. Jeg modfagde ham naturligviig, 
øg under denne Strid, Hvori vi Begge talede temmelig hoit, bes 
ghndte ogſaa Poppegoien at indføre fit Befyv; og da mit Navn 
desværre er Det, den ſiger allerbedft og allerhelſt, faa ſtreg den 
uophørlig paa bette, og ligeſaa uophørlig pegede min Svigerfader 
hen til dette Orafel, og fagde: „Der har vi det! Der hører De 
det ſelv.“ Fortvivlet over alt Dette, flog jeg i Vrede mod Poppe⸗ 
goiens Buur, og raabte: , Hold Mund, dit forbiſtrede Bæft!" — 
Dette overilede Udbrud tog min SKjærefte uſigelig ilde op, og bes 
breidede mig med Heftighed og Graad, at jeg faa lidt ſtjonnede 
paa, at hun havde lært denne fin Yndling at ſige mit Navn; 
fun Dette, fagde hun, manglede, for at overbevife hende om min 
Ligegyldighed imod hende. Hendes Fader fljændte paa os Begge. 
Opløft i Taarer faftede min Kjærefte fig i Sofaen, hentes Mos 
der kom ind, tog hende i fine Arme, og en ſaadan Storm opſtod 
fra alle Kanter, at jeg reddede mig med Flugten. 

Efter en ſovnlos Mat fidder jeg nu her, og ffriver til Dem, 
min Herre! De er den Eneſte, der fan redde mig. Tilgiv 
mig, at jeg taler faa frit, men jeg ſynes, at det er Deres Pligt 
at gjøre det. Jeg tør desuden paaftaae, at jeg ikke er den 
Enefte, hvem Rygtet om dette Forfatterffab er til Byrde. Pu⸗ 
blicums Nysgjerrighed efter at opdage en Anonym er altid faa 
flor, at jeg troer, man kunde indbilde ellers fornuftige Folk de 
urimeligfte Ting derom; ja have vi ikke aMerede hørt de abfurdefte 
Rygter i denne Henſeende? 

Jeg for min Part veed iffe, hvem Forfatteren til En 
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GverdagssGiftorie er, men jeg føler mig overbeviiſt om, at 
han er en retfindig Mand. Ellers vilde jeg iffe vove at hen⸗ 
vende mig faa frit og aabenhjertigt til ham, eller vente at fee 
ham tage Notice af min Opfordring. Nu derimod underſtriver 
kg mig, i Haabet herom, 
Deres hengivne Ven 
Celeſtinus. 


VAR 
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V. 
Til Herr Celeftinns. 


Hoiſtærede! 


Jeg takker Dem for den frie og aabenhjertede Tone i det Vrø, 
fom De har gjort mig den re at tilffrive mig, og jeg vil viſe 
min Erfjendtlighed ved at befvare det paa famme Maade. ib 
giv mig! men hvad De forlanger af mig, Fan jeg itfe gjøre; i 
det Mindfte iffe ſaaledes ſom De ønffer det. At fordre, at jeg 
ſtal give Slip paa min Anonymitet, er for mig det Samme fom 
at fordre, at jeg aldrig mere fulde fætte Pen paa Papiret, og 
De fan dog iffe vite, om Dette iffe vilde forvolde mig en lige 
faa flor Smerte ſom Tabet af Deres Kjærefte vilde forvolde Dem. 
Ordſproget figer: Enhver Fugl fynger med fit egetNæb; 
men man fan viſtnok tilføle: at enhver Fugl fun fynger unter 
fine egne Betingelfer. Nogle fynge fun ved lys Dag og Gol 
fin; men andre ſoge Skygge. Til denne fidfte Art hører jeg. 
Det gaaer mig fom de Fugle, der tie, naar man feer paa dem. 
Heller iffe fan jeg indfee, at det er min Pligt at affafte min 
uffyldige Maſte, thi hvo fan være anfvarlig for alle de Rygter 





og Gigninger, hvortil man mod fin Villie fan give Anledning? | 


En polemiſt Sfribent bør maaffee i de flefte Tilfælde fremſtaae 
med et aabent Viſir, men de uffyldige Frembringelſer, ſom iffe 
angribe Nogen, ikke hore til noget Barti, bør anſees med de 
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mme Dine, hvormed man paa en Maſterade anfeer de Maſter, 
n iffe bære nogen Characteerdragt, men fljule fig i en beſteden 
»mino, og fom derfor have Fordring paa den flørfte Maſte⸗ 
hed. Desuden tillad mig, min ubefjendte Ven! at gjøre Dem 
mærffom paa, at felv om jeg i al dets Udftræfning opfyldte 
ves Onſte, vilde det iffe være til den Nytte, fom De formos 
”, thi — uden at fornærme Deres Omgivelfer, maa den inde 
rdes Tillid dog mangle i Deres Kreds og maa allerede have 
inglet, inden den Anledning indtraf, fom mine Noveller have 
»et. Derfom Deres Nærmefte, og blandt Disſe ifær Deres 
lovede, iffe troe Deres Wresord og hellige Forfiffringer, faa 
n man vift her anvende det faa ofte anvendelige Sprog: „Troe 
ikke Moſes og Propheterne, faa ville de heler ikke troe, om 
ogen opſtod fra de Døde.” — Imidlertid gjør det mig inders 
; ondt, at De eller noget andet Menneſte ſtal have et eneſte 
ghageligt Dieblik for min Skyld; og min Lyſt til at befrie 
im fra disſe Ubehageligheder er fan flor, at jeg ſaameget vil 
te min Maſte, jom der behøves for at vife, at det Anfigt, den 
uler, iffe er et af dem, hvilfe Rygtet — ſaavidt jeg ved — 
vner fom den omtalte Forfatters, og tillige vil jeg angive 
runde, fom forbyde mig, ganſte at blotte mit eget Anfigt. 

Det ſynes mig, fom om enhver Forfatter, der fra førft af 
fremſtaaet fom Anonym, ikke uftraffet ophører at være det, 
ttjendte, nyere Exempler ſynes tilſtrekkelig at befræfte denne 
ening. Den rene Nydelfe af Digtervarket er fordærvet for de 
fle Leſere. Hvad de tilforn have læft for dets egen Skyld, 
fe de nu igjen med Henſyn paa Forfatteren, og i hver Linie 
ide de Spor af hang Perſonlighed, hang Stand og Vilfaar i 
erden, hang offentlige og hemmelige Levnet, hans Forbindelſer. 
it hvad man aldrig tilforn tænfte paa, udleder man nu af hang 
rifter; og iffe blot han ſelv, men ofte Andre, mangengang 
e, fom han mindſt vilde udfætte for Verdens Omtale, blive ex 
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Gienſtand for denne; uden at tale om den Uvardighed, ſom man 
tillader fig ved at bringe uforſtyldte, uheldige Tilfældigheder ved 
hans perſonlige Stilling i Forbindelſe med hans Digterværd, — 
en Fremgangsmaade, paa hvilfen man vel i de fenere Aar funde 
fremviſe Exempler, endogſaa paa Tryf. Det forekommer mig ders 
for, fom om Publicum felv taber i fin Nydelſe ved at opdage m 
anonym Forfatter, og derimod fan jeg ikke indfee, Hvad der fan 
vindes ved en ſaadan Opdagelſe. Er Varket maadeligt eller flet, 
hvortil nytter da et Navn mere paa de maadelige Forfatteres 
altfor flore Lifte? Er Værket godt i fig felv, hvortil behøves de 
et, maaſtee for de Fleſte ubekjendt eller allerede forglemt Navn? 
Min ærede Correſpondent giver mig desuden felv Vaaben i Han⸗ 
derne ved fine afffræffende Beretninger om de falſte Slutninger, 
der i hang egen Kreds ere uddragne af tet Forfatterſtab, ſom 
man hos ham dog blot mistænfer, og umulig fan være overbes 
viift om. Maaſtee har jeg ogſaa ganffe individuelle Grunde, der 
gjøre mig det umuligt at nævne mig; maaffee har jeg det ille, 
men finder, at disſe, ſom jeg fan befjende for Verden, ere tib 
ftræffelige. Hvad jeg fan fige om mig ſelo, vil jeg her anføre, 
paa re, Tro og Love, uden mindſte Uſandhed. 

Jeg er et Menneffe, der i mange Aar har med Alvor og 
Kjærlighed røgtet et Kald, der er høift forſtjelligt fra det, hvori 
jeg her fremftaaer, og jeg haaber, at mine ubetydelige litterære 
Frembringelſer ikke ſtulle være det Eneſte, jeg efterlader mig fom 
Vidne om min jordiſte Tilværelfe, Jeg er et Menneſte, der er 
tumlet om paa Verdens Hav i forſtjellige Forhold, mellem de 
forſtjelligſfte Menneſter og Nationer, og fom for nærværende Gid, 
indløben i en roligere Havn, finder Trøft og Nydelfe i at ordne 
de Tanker, udøfe de Følelfer, fom jeg har ſamlet paa Livets Vei, 
af mit eget Intre og Andres Exempel. 3 eenfomme Timer frems 
maner jeg disfe Billeder af Erindring og Phantaſte, og finder 
Glade i at fremſtille en og anden elffet, forfounden Skikkelſe, og 
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forſtaffe den Deeltagelfe og Kjærlighed hos Dem, fom enten als 
deles ikke fjendte den, eller i det Mindſte ikke i dens eiendomme⸗ 
lige Elffværdighed. Hvad der faaleteg under Arbeidet har været 
Forfatterens Løn, denne Forglemmelfe af fin egen Individualitet, 
forenet med den ſtorſte Bevidſthed af fit egenlige Veſen, Dette 
er den Nydelſe, fom Forfatteren til en Hverdags⸗Hiſtorie har on⸗ 
ſtet at forffaffe Andre ved fine fimple Fortællinger. De ere fors 
trinligen helligede alle Dem, ſom ønffe i en file Time at for⸗ 
glemme dem felv og deres Bekymringer. Af det her Anførte 
følger naturligt iffe blot mit Ønfle at forblive anonym, Nøds 
vendigheden for mig af en Frihed, en Eenſomhed i en ſaaledes 
udftraft Betydning af bette Ord, men heraf følger ogſaa ligeſaa 
naturligt, at alle mine Noveller ere fante Hverdags⸗Hiſtorier. De bære 
Bræget af den Jord, hvoraf de ere udſprungne. De ere Frugter 
af Livet, iffe af Lærdom og dybe Studier. Det huuslige og 
gabe Liv, de individuelle. Forhold og Indviflinger ere den 
t8, hvorfra de ere hentede, og jeg tilſtager oprigtig, at jeg 
tillægger disſe huuslige og daglige Forhold en flor Vigtighed. 
De ere for alle Mennefter det Nærmefte, for alle Menneffer den 
Kilde, hvorfra deres Lykke og Ulykke udfpringer, ja ikke blot deres 
Lykke og Ulykke, men ſom ofteſt deres Dyder og Lafter. Jeg 
indſeer vel, at der gives mere ophølede Emner, men det fores 
fommer mig, ſom om disſſe let funde føre udenfor Novellens 
Grændfer; og falfald drømmer jeg ikke om at funne flyve fom 
Ornen til de Regioner, hvorhen det uvæbnede Øie iffe fan følge; 
men Forfatteren til en Hverdags⸗Hiſtorie bygger ſom Svalen paa 
Menneffenes Huſe, og iſtemmer der fin fordringsløfe Sang. 

Da jeg nu her for førfte og formodenlig for ſidſte Sang 
taler i mit eget Navn, vilde det være utafnemmeligt, om jeg 
undlod at takke de tre Recenfenter, der med faa megen Velvillie 
og Sfaanfel have bedømt mine Arbeider; ifær maa jeg henvende 
denne min Tak til de to førfte; Recenfenten i Prometheus, 


200 Smaaffrifter. 


og den under Firmaet Mening betegnede i Kjøbenhavns i 
poſten; thi jeg tilftaaer, at Intet mere funde oplive mit Ro, i 


end den ſmigrende Følelfe af, hvorledes disſe Forfattere. med dig 
teriſt Sind have ligefom trængt ind i mine Foreſtillinger, & 
gjort fig dem egne. At forſtaars til en ſaadan Grad af 
Fuldkommenhed, er vidfelig den flørfte Løn, ſom fan blive m 
Digter til Del".  Hvab min tredie Recenſent i Maaneds⸗ 


X) At blive forſtaaet, inden man bliver bedomt, er viſtnok en Fordring, 
fom enhver Skribent medrette Fan gjøre til Critiken. Men at felv tar 
lentfulde og forſtandige Critikere iffe altid opfølde denne billige For⸗ 
bring, derpaa feer man — efter mine Tanfer — et markeligt Crempel i 
Hr. Prof. Wilſters i Prometheus (2det Bind S. 127) indførte 
„Betragtninger over vor nyere Poeſie.“ Derſom jeg 
iffe ganſte har misforſtaaet Hr. Profesſorens Mening, faa antager fan, 
at Vaudevillen er et fra franſt Grund omplantet fpinfelt Træ, fom i 
vor nordiſte Jordbund iffe Fan fæfte Rob, men udmarver denne. Met 
er mærfværdigt, at denne ſamme Beffyldning blev gjort imod Holberg, 
fom jo ogſaa ſaaledes omplantede Moliere paa danſt Grund, at man 
med Sandhed fan fige, at han erobrede bet franſte Lyftfpil, og lagde det 
under danſt Herredomme paa vor Scene. Dette kunde maaſtee ogſaa anven⸗ 
des paa vore danſte Vaudeviller. Men egentlig ſynes det mig at være en 
ſtor Misforſtaaelſe at tillægge de Heiborgſte Vaudeviller (og fun om disſe 
er her Talen) franſt Herkomſt, thi de have iffe ſynderlig Andet tilfalleds 
med be franffe, end ben blot ydre Form, fom gjør dem til Theaterftyffer. 
Deres fuldkommen nordiſte Oprindelfe er faa flar, at man fan forfelge 
deres Udvikling lige til det forſte Udſpring, og fige, at de have udviflet 
fig fom et Slags Naturproduct. Det er fuldkommen tydeligt, at de fra 
forft af ere en danſt Gjenklang af den fvenffe Digter Bellmans 
Sange. De have, ligefom et Menneſte, "havt deres Barndom: de ere 
begyndte med de ſaakaldte Borneviſer, Hvilfe et Par Aar efter dere 
Fodſel fom for Lyfet i Flyvepoften for 1827, Nr. 59, 60 og 61 (fiden 
optagne i Forfatterens Digte og Fortællinger, 1fte Bind, 6. 
281—304). Disſe Borneviſer, fom ere fra Sommeren 1825, altſaa 
tidligere end Forfatterens forſte Vaudeville, kunne, ligeſom de flefte af 
Bellmans Cpiftler, viſtnok kaldes udramatiſerede Vaudeviller; men de 
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krift for Litteratur angaaer, da paaſtjonner jeg tilvisſe be 
lanbrige Anſtuelſer, den Rigdom af lærerige Bemarkninger, ſom 


bramatiferede fra famme Haand fornægte fandelig iffe deres Oprindelfe. 
Deres Danſkhed, deres Nationalitet maa, ſynes mig, anbefale dem 
til en Man, der medrette fætter disſe Fortrin fan høit. Det forekom⸗ 
mer mig i det Hele, fom der t disſe Vaudeviller netop fandtes overor⸗ 
denlig Meget, fom maatte give dem et hoit Vard i hiin Critikers Pine, 
medens han dog ſynes at nedfætte dem faa dybt, at han ei engang har 
vardiget dem at indtrænge i deres egenlige Væfen. Saaledes, for at 
vælge et Exempel, anprifer han medrette ſmaa Digte, hvis Friſthed til⸗ 
taler 08 mere, end et langt, maadeligt Digterværf. Finder han da iffe 
i Vaudevillerne flere fmaa Sange, der tiltale ethvert for Poeſie og 
Nationalitet aabent Sind? Til Beviis vil jeg blot anføre Skibs ⸗Ca⸗ 
pitainens Bife i Den otte og tyvende Januar, og Tergetten 
i Recenſenten og Dyret, ved hvilfen man virkelig foler fig ſom 
henflyttet til Dyrehaven paa en ſtion Sommeraften. Man fynes at fee 
nøden fvenffe Kyſt i Maaneffin,” mens „i det Fjerne glim— 
teret Lys,” og at høre fra Gyngen, „de hvide Piger ſkrige 
hoit af Skrak;“ man foler fig: „kjolet af Himlen, og bremse 
mer med Skyerne Kjarligheds Drom.“ Det forſtaaer fig, at 
disſe Sange ere faa ſammengroede med Melodierne, at man, for re at 
fatte dem, maa fynge, iffe blot leſe dem. Men at vælge Melodier i 
denne Forftand, er ikke et „Arrangement,“ fom Prof. Wilſter ſiger; 
det er ikke at arrangere, det er at digte paa Muſik; og Digtekunſten 
og Muſiken, blive ilke her „Soſtre, ſom give hinanden Haanden,“ nei det 
gaaer dem omtrent ſom Elverpigerne: Tvende blive til Cen, en næften 
uadflillelig Eenhed. Dette er jo ogſaa Tilfældet med Bellman, denne 
ſtore nordiſte Meſterſanger, ſom ligeledes har benyttet fig af bekjendte 
Melodier, hvilfe, ſammenvoxede med hans Text, erholde et Værd og en 
Betydning, fom de oprindeligen iffe havde, Er Dette iffe ogſaa Til⸗ 
fældet med Kampeviſerne, der jo heler iffe altid have været gamle 
Sange? Som Sange have de bevaret fig i Folkets Mund; uden deres 
Melodier vilde de være furglemte, Mange af Sangene i Vaudevillerne 
leve for nærværende Tid paa Folkets Læber, og der vil ogſaa komme en 
Tid, da de kaldes „gamle Sange,” og derved erhverve fig Adkomſt til at 
roſes af Critiken. 
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give Stof til Cjtertanfe; mem det forefommer mig, fom om |) 


Fan iffe var indtrængt i Novellernes Aand med et ſaadant diglø 
riſt Blik jom hans to &orgængere, og ſom om han undetin 
i Detaillerne ganſte misforſtod dem. Naar han f. Gr. i Anloͤ⸗ 
ning af Mesalliance ſiger: „at Helenes Omgivelſer ere noget 
for ſterkt omtaagede af de i Faderens Dagligſtue ſmogende, Gulvet 
tilſmudſende Skibs⸗Capitainers Regſtyher, der vel neppe vilde lade 
en flig Roſe modnes,“ faa tilftaaer jeg, at jeg iffe indſeer, hvad 
Skade ber kunde opkomme for en Piges Dannelfe af den Om: 
flændigbed, at i et ellers reenligt og ordenligt Huus, ſom Svend 
ſens beſtrives, en ſaadan Scene en enfelt Gang funde finde Sted. Om 
Blomſter i Urtepotter har jeg vel hørt, at de funne tabe deres Duft af 
Tobaksrog, men at noget Sligt funde være Tilfældet med åt 
Slags Rofer, hvortil Helene hører, det har jeg aldrig fornumme. 
Flere Exempler paa lignende Misforftaaelfer kunde vel uddrage 
af denne Recenſton, hvis Værd jeg iøvrigt, med Henſyn paa den 
almindelige Vrinciver, tilfulde erkjender. 

Ikke for at beſmykke mine Feiltagelfer, men af Agtelſe for 
mine Recenfenter og af Attraa efter at vinde deres Bifald, vover 
jeg endnu et Par Ord til Forfvar for en og anden Antepoft. 
Og her maa jeg begynde med at taffe Recenfenten i Kjoben⸗ 
havnspoſten, der i Anledning af Laura i Drøm og Virke— 
lighed yttrer, at det er vanſteligt at beſtemme, hvilfet Mod 
Kjærlighed og Enthuſiasme kunne opvæffe i en qvindelig Sjal. 
Dette har netop været min Tanke. Hvo har iffe oplever Exempler 
paa, at netop i en qvindelig Sjæl opſtaaer denne Enthuſiasme, 
fom undertiden hæver fig til et Heltemod, der bringer den eller 
frygtſomme Skabning til at trodfe Farer, ja endogſaa det Gfin, 
hvorfor den under andre Omſtandigbeder vilde gyfe tilbage? Laura 
er en af Kjærlighed giennemtrængt Sjæl; Sværmeri og Enthus 
ſiasme ere Træf i hendes Characteer, hvilfe under en mindre god 
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Veiledning end Tantens kunde have ført hende i den ulyhkkelige 
Moders Fodſpor. Nu derimod have disſe Anlæg tjent til at op⸗ 
løfte hende over den almindelige Tænfe- og Handlemaade. Alt 
hun, inden hun giver Julius fin Haand, eller bryder med ham, 
vil med egne Dine fee hvad hun hidtil fun veed af en tvetydig 
Beretning, ſtemmer ganffe med det Overlæg, den Characteerfaſthed, 
fom fun gjennem hele Fortællingen vifer. At hun til fin Let 
fager vælger Lieutenanten, er naturligt, da han er den enefte Ind⸗ 
viede i denne Hemmelighed. Vel at mærfe: denne er den førfte 
og fidfte Gang, at hun betjener fig af hang Ledfagelfe. Hun 
feer den frygtede Medbeilerinde fun lidet farlig, pobelagtig, falmet, 
ſyg og ulykkelig; hun omfavner med Taarer den Giffedes Børn; 
og hvad der foregaaer i hendes Hjerte, vife noffom te faa Ord, 
hun efter Lieutenantens fenere Beretning taler med ham pan Hjem⸗ 
veien. 3 et Par Maaneder tænfer hun aldrig paa at vente til⸗ 
bage til Liſes Hjem, men da Julius i fin Feberphantaſie nævner 
fin Frygt for at hang Børn og deres Moder ere i Nød, med⸗ 
deler hans Angſt fig ogſaa til Laura, og hun griber i fin Sjæls 
Varme det Middel at udgive fig for den unge Mand, hvis Navn 
og Slagtſtab med Life hun handelſesviis har erfaret. Handelſen, 
fom virkelig fpiller en langt flørre Rolle i Livet, end ten, Cri⸗ 
tifen vil indrømme den i Romaner og Sfuefpil, giver hende denne 
unge Drengs Maſte i fænderne. Hun vil iffe betroe fit ACrinde 
til Andre; og at hun iffe i denne Sag vil betroe fig til fin Fa⸗ 
der eller Tante, hvilfe hun anfeer for ganffe uvidende om hendes 

UWegtemand8 ældre Forbindelfe, fynes mig fuldkommen naturligt 
hos en flintfølende og elffende Qvinde. Den lovlige og med 
hendes Samvittighed overeensſtemmende Vei, hvorpaa fun gaaer, 
indgiver hende Mod, og den indre Glæede, hun føler over fin 
egen Handling, bringer hende til at overfee de Følger, den muligviis 
kunde have, Dertil kommer ogfaa, at hun indfeer, at Lifes fig 
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daglig nærmente Død fnart vil opflare Alt; ogſaa fatter hun en 
moderlig Kjærlighed til de Børn, den elſtede Huusbond i fin for 
meente Dodsſtund har anbefalet til hendes Godhed og Omforg. 
fun længes efter dem, og de efter hente. Hendes Medynk må 
den døende Medbeilerinde forvandler fig til et Slags Venfab; 
hun vil iffe, at hun maa doe forladt og med bittre Folelſer. At 
hun netop vælger Opſtandelſens Evangelium til at læfe før dn 
Døende, ſynes mig overeensſtemmende med Lauras egen Stem⸗ 
ning i bette Dieblik. Herved maa jeg tilføje en i fig felv meget 
ubetydelig Bemarkning, fom jeg egenlig henvender til min ære 
Recenfent i Prometheus: J min Phantaſie bar jeg feet Laura, 
læfende Evangeliet, ikke juft af Bibelen, men af Pſalmebogen, da 
det er en Erfaring, ſom viſt nok Flere end jeg have gjort, at 
fimple Folk i Ulykkes- eler Sygdom& s Tilfælde ofte pleie at læfe 
i Pſalmebogen, og ved Dødens Rærmelfe forlange, at man fl 
læfe for dem af denne. Jeg har tænft mig, at ten døende Liſe 
havde yttret ſamme Onſte; og at Laura ta juft vælger Opſtan⸗ 
delſens Evangelium, ſynes mig baade naturligt for hende, og af 
god Virkning for ten følgende Situation. At Novellen burde 
have endt ftrar efter den Drøm, fom Julius har i fin Sygdom, 
er meget muligt. Det er iffe faldet mig ind, at denne Drøm 
var den egenlige Cataftrophe. Jeg har tænft mig Scenen ved 
Lifeg Dodsſeng fom denne, Det forefom mig, ſom Slutnings⸗ 
accorden var utebleven, om vi iffe havde feet Laura ſom en 
trøftende Engel ved Liſes Leie, hørt Dennes fidſte Ord velfignende 
henvende fig til den ubefjendte Medbeilerinte, og derpaa feet den 
Ulytfelige fare hen i Fred. Det fyntes mig ogſaa, at den Om⸗ 
ſtendighed, at Julius i lang Tid anſeer den lykkelige Virkelighed 
for en Drøm — han fom tilforn i lang Tid anſaae en Drøm 
for en lykkelig Virfelighed — hørte til det Heles Afrunding. 3 
denne min maaſtee alt for lange Apologie for cen af mine fjæs 


i 


4 


Smaaffrifter. 205 


vefte Figurér har jeg fun alt for meget givet efter for den For⸗ 
noielſe at fremflille mine Anftuelfer for faa competente og velvils 
lige Dommere, ſom hine Recenfenter; jeg vil derfor iffe indlade 
mig i flere Discusſtoner, men blot fortelig berøre en eneſte DPts 
tring af Recenſenten i Kiöobenhavnspoſten, nemlig hvad han 
figer om min „Epicurgisme.“ Herpaa ved jeg intet Bedre 
at fvare, end Følgende: J Balletten Fauft feer man et Chor 
af himmelſte Hærffarer nedflige til den tvivlende, bedrøvete, mel: 
lem Himmel og Helvede fvævende Fauſt. Her komme til hans 
Troſt, og for at forfone ham med Tid og Evighed, iffe blot de 
flore Cheruber: Tro og Haab, men i deres Følge en Sfare af 
fmaa Engle, ſom med venlige Blomſterkrandſe tyde vaa de ofte 
uændfede, himmelſte Gaver, ſom Livet byder, Til disfe Gaver 
tegner jeg de venlige Blomſter, fom i det huuslige Liv fremfpire 
af Orden og af Smag for det Sfjønne; det er dem, fom med 
qvindelig Gratie jævne mange Ubehageligheder, kaſte et Slør over 
de trange Kaar, og, ligeſom Nydelfen af den frie Luft og Nas 
turens Herlighed, trøfte det beengſtede Sind, eg ere at anfee font 
en Modgift eller et PBræfervativ mod al damoniſt Jnudflydelſe. 
Disſe Blomſters Duft er den, hvoraf jeg Har onſtet mine Ros 
veller gjennemtrængte; men om jeg har formaaet det, om ten 
maaſtee antager en ganffe anden Characteer, veed jeg iffe, men 
om faa var, da vilde det være meget mod min Villie. 

Inden jeg flutter disſe Linier, maa jeg billigen bede om 
Tilgivelfe hos min ærede Correfpondent og hos Enhver, fom maa 
bære Sfylden for mine Synder. Fremfor Alle henvender jeg 
herved min ydmygſte Afbigt til den gqvindelige Veffedenheb, ſom 
— det være fig med Ret eller Uret — anſeer fig for Frænfet 
og fornærmet ved paa denne Maade at blive en Gienſtand for 
offentlig Omtale og Opmarkſomhed. Af alle disfe mine Bekjen⸗ 
delfer vil man lettelig indſee, at jeg aldrig med min Vilie vil 
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nævne tet ubetydelige Navn, hvormed man i Verden Falder mig. 
Jeg har imidlertid Grund til at troe, at det vil blive bekjendt 
efter min Død. Jeg tilftaaner, at jeg iffe engang ønffede Dette, 
men at jeg helft tog denne uvigtige Hemmelighed med mig i 
Graven, og iffe levede i mine Landsmænt8 Erindring under ans 
det Navn end 
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VI. 


I Anledning af „en Blikkenſlagers“ Brev i 
Fædrelandet Nr. 152. 
(1837.) 


Vor Religionsſtifter har ſagt: „Du ſtal ef træte paa bet brudte 
Rør". Enhver, fom føler hvorledes Chriſtendommens Aand uds 
taler fig af disſe faa Ord, fan iffe afholde fig fra det Sporgs⸗ 
naal: Er Blitfenflageren i Fædrelandet Nr. 152 ikke tilbørlig 
Plært i fin Chriſtendom? Det fynes imidlertid ſom om man 
ke engang behøvede hoiere Tilſtyndelſe end den ſimple menneſtke⸗ 
ge Inftinct, for uden videre Betænfning at føle det uværdigt 
r 08 at ſparke til det onde Rovdyr, naar det allerete ligger 
undet, faaret og blødende for vore Fødder. Hvor ganffe denne 
olelſe — ſom faamangen anden — ved nærmere Ooerveielſe 
vovereensſtemmende med Retfardighed, onſter Forfatteren af 
isſe Linier at gjøre anſtueligt, idet han forelobigen erflærer, at 
en ſidſte Gjenſtand for disſe Forhandlinger, den ftrafværbige og 
lykkelige Printzlau, iffe er ham befjendt uden af Anfeelfe, at 
an aldrig har ſtaaget i noget optenkeligt Forhold til denne 
Rand, eller til noget enefte Medlem af hang Familie eller Om⸗ 
angskreds; og end ydermere at intet Menneſte i en lignende 
Skyld ſom Printzlau, er eller har nogenfinde været ham perſon⸗ 
g bekjendt. 
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nævne tet ubetydelige Navn, hvormed man i Verden falder mig. 
Jeg har imidlertid Grund til at troe, at det vil blive befjendt 
efter min Død, Jeg tilftaaer, at jeg iffe engang onſtede Dette, 
men at jeg helſt tog denne uvigtige Hemmelighed med mig i 
Graven, og iffe levede i mine Landsmands Erindring under ans 
det Navn end 
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VI. 


3 Anledning af „en Blikkenſlagers“ Brev i 
Fædrelandet Nr. 152. 
" (1837.) 


Vor Religionsſtifter har ſagt: „Du ſtal ei træde paa det brudte 
Rør”. Enhver, fom føler hvorledes Chriſtendommens Aand uds 
taler fig af disſe faa Ord, fan iffe afholde fig fra det Sporgs⸗ 
naal: Er Blitfenflageren i Fædrelandet Nr. 152 iffe tilbørlig 
oplært i fin Chriſtendom? Det ſynes imidlertid fom om man 
ffe engang behøvede hoiere Tilffyndelfe end den ſimple menneſte⸗ 
ige Inftinct, for uden videre Betænfning at føle det uværdigt 
or os at fparfe til det onde Rovdyr, naar det allerede ligger 
sundet, faaret og blødende for vore Fødder. Hvor ganffe denne 
Folelſe — ſom faamangen anden — ved nærmere Overveielfe 
ꝛr overeensſtemmende med Retfærdighed, onſter Forfatteren af 
disſe Linier at gjøre anffueligt, idet han foreløbigen erflærer, at 
den ſidſte Gjenſtand for disfe Forhandlinger, den ſtrafverdige og 
ulykkelige Printzlau, ikke er ham befjendt uden af Anfeelfe, at 
han aldrig har ſtaaet i noget optankeligt Forhold til denne 
Mand, eller til noget enefte Medlem af hang Familie ler Om⸗ 
gangskreds; og end ydermere at intet Menneffe i en lignende 
Skyld ſom Pringlau, er eller har nogenſinde været ham perſon⸗ 
lig bekjendt. 
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Den Sætning at Loven bør være eens for Ale, er netop 
hvad vi her ville begynde med at indrømme. Altſaa kraver 
Retfærdigheden, at to Forbrydere, fom have begaaet ſamme For 
brydelſe, ſtulle føle deng bævnende Arm i lige Grad, de ſtulle 
være lige ulykkelige. Man fan ogſaa, i Modfætning hertil, paa⸗ 
flaae: To Menneffer ſom have i lige Grad gjort fig fortjente af 


| 
| 


Staten, ſtulle belønnes ſaaledes, at de blive lige lykkelige. Ved denne | 


ſimple Fremfætning fynes det at Sandheden af fig felv falder i 
Dinene og at Enhver, begavet med fund Fornuft, maa foare: 
‚Ja naturligvis ifølge den individuelle Dannelſe, Vane, yhyfifte 
og moralſte Beſtaffenhed, ſom er bleven Hver ifær til Deel.“ — 
Man foreftille fig blot, at en Fyrſte, reddet af en eller anden 
Fare ved et i Armod opvoret, af Natur og Opbragelfe flet bø 
handlet Menneſte, vilde optage ham i fin perſonlige Kreds, paa⸗ 
lægge ham — iffe Statens Byrder eller noget Anſoar — men 
fun den Tvang, ſom Conveniens og den finere Verdenstone 
fordre: vilde da al Glands og Vellevnet udvirfe, at han følte 
fig tilfredå og hjemme i en hang Vaſen faa modſat Amos 
fphære? — Vilde endvidere iffe mangen ſimpel Huusmand paa 
Landet, fom fif en Gave af 100 Rol., dermed kunne grunde fin 

timelige Velſtand, medens en ti Gange faa flor Sum fun med 
Dconomie kunde forflaae til en Embedsmands anftændige Los 
fættelfe? Er det daglige Brød nu faa langt fra at være det ſamme 
for Enhver; er Belønning, for at funne være Belønning, faa afs 
bængig af Individets Stilling og Perſonlighed: Hvorledes flulde 
Straffen da iffe være det? Det menneſtelige Hjerte bløder vel 
altid ved Synet af disſe Ulykkelige, der, lænfede fom Dyr, drage 
Var og Bar gjennem Gaderne, truede med det ladte Gevær i 
deres Oppasſers Haand: imidlertid trøfteg man ved at bemærfe, 
at disſe Foli mangengang fees med Rolighed, ja undertiden med 
Munterhed at tale med hinanden og med Lethed forrette det Ars 
beide, hvortil de ſynes at være vante, De lade næften Ale til 
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at være Menneſter af den laveſte Klasſe, og ere for det mefte 
ſtyldige i Tyveri. Nu er det vel desværre fandt, at Mangen af 
bisfe er dreven af yderlig Armod til denne Brode; men i bette 
Tilfælde maa man ogſaa tilftane, at en ſaadan Ørad af Armod 
allerede i Forveien var en faa flor Elendighed, at den nye Fils 
vært til Noden ikke altid er faa flor, fom den funde ſynes. Det 
være langt fra og at ville veie Tyngden »af nogetſomhelſt Mens 
neſtes Lidelfer, men faa Meget er dog vift, at f. Gr. en Karl, 
der om Natten fover i en Grøvt, der aldrig har fjendt Ordens 
og Reenligheds Behageligheder, og ſom ombytter dette Levnet 
med Fangſlets Brir og øvrige Levemaade, iffe lider ſamme Straf 
fom den Wand, der udrives fra et blot almindelig borgerligt 
hyggeligt Hjem, for at dele Hiins Kaar og nyde hang Selſtab. 
— Dette Samfund, fom i det mindſte for en flor Deel beſtaaer 
af Røvere, fom uten Skaanſel ere indbrudte i fredelige Huſe, bes 
redte paa at blive Mortere, om Leiligheden havde frævet det, af 
raae, til dyb Fordærvelfe nedſunkne Menneſter, — er en beftans 
dig Omgang med dette ikke en flrætfelig Straf for Den, ſom 
aldrig nærmede fig en lignende Omgivelſe? Hvilfen Straf er 
iffe den Tanfe at vide fig ſom en Gjenftand for Spot og Afſty, 
vanæret, udſtodt fom af de Levendes Tal? Kjender den i. Armod 
og ubekjendt Ringhed Opyorede disſe Folelſer? Eller ere de ham 
Flare i den Grad, ſom de ere det for Den, ber engang befad den 
offentlige Agtelfe? Vi ville iffe engang her tale om den gemene 
Forbryder af den lave Klasſe; men man fammenligne den fats 
tige, i fine Udſteielſer maaſtee undſtyldelige Ulykkelige, fom bes 
tragter de Forbigaaende, for mellem dem at opdage et medlidende 
Aaſyn, der giver ham Mod til hemmelig at anraabe om en lille 
Almisſe, med Den, der i ſamme Stilling med nedboiet Hoved 
ſtjelver ved hvert fig nærmende Fodtrin, af Angft for i den Fors 
bigadende at opdage en fordums Omgangsven, ja maaſtee en 
xii. — 14 
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Broder eller en Søn. Lite disſe To nu ſamme Straf? E 
Loven eens for dem Begge? 
' Wen”, vil man indvende: ,bereg Brode er heller ikke lige 
for; af en Mand i den dannede Klasſe har man Ret til at 
fræve flørre Moralitet. Den utro Embedsmand, der misbruger 
Statens Tillid, ſom har betroet en Deel af fin Formue i hané 
Baretægt, begaaer en dobbelt Forbrytelfe, han er baade en Tyho 
og en Trolss.“ Del er fandt! Men Den, fom fijæler en Heſt, 
der gaaer løg paa Marken, tager jo ogſaa Noget, ſom, da de 
er ubevogtet, er ligeſom betroet til den offentlige Redelighed. 
Sjeldent er vel ſagtens bet Tilfælde at en Oppeborſelsbetjent fors 
griber fig pan den ham betroede Kasſe , for at holde Heſte og 
Vogne”, men næften altid for at redde fig af en Forlegenhed, 
der for ham er ligeſaa ſmertelig fom Nød og Trang for den 
Fattige: Falſt Undfeelfe, taabelige Forhaabninger ere de Lygte 
mænd der lede ham til Afgrunden. Det er befjendt at Strafs 
værdige af denne Klasſe i Almindelighed nære et vanvittigt Haab 
om at funne erflatte de ranede Summer ved Hjelp af Lotteriefpil 
eler i Forventning af en Arv, ſom flaaer dem feil. Med Printz⸗ 
lau ſtal iffe blot det Førfte, men ogſaa det Andet Have været 
Tilfældet. Derſom nu altfaa Brøden paa den ene Side er ſtorre 
end den gemene Tyvs, fan er ben paa den anden for faavitt 
mindre, ſom det vel aldrig falder Denne ind, at ville erftatte det 
Stjaalne, og Tanken herom er vel ſtedſe den friftende Djævel, 
der driver den utro Oppeborſelsbetjent til ligefom i Fortvivlelfe 
at ſtyrte fig i fledfe nye Forbrydeljer, for hvilke ban felv vilde 
have gyfet, om han havde feet dem for fig, da han gjorde ht 
førfte Sfridt til det Onde. Fortvivlelſen driver ham, medens 
den gemene Tyv ofte. med foldt Blod gjør Profesſton af fn 
Forbrydelſe. Hvor græsfelig en ſaadan Fortvivlelfe maa være, 
fan man foreftille fig, naar man veed, at da en Mand, ber i 
Hoieſte Grad havde nydt den offentlige Agtelſe, der i ſine huus⸗ 
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lige Omgivelfer var lykkelig og forſtod at paaſtjenne bet, havde 
gjort fig fyldig i trolos Omgang med de ham betroede offentlige 
Midler, og fom en Følge heraf var falden i Rettens Hænder, 
ſtal have udladt fig med, at den førfte Nat, han hapde tilbragt 
i fit Fangſel, ogiaa var den førfte, fom i-mange Aar havde 
bragt ham Sovn og Hvile. Saa langt er bet fra, at Tanken 
om en mild Straf ſtulde — ſom Profesſor David yttrer — 
være en Opmuntring til at begaae Forbrydelſer, der begages i 
Fortwivlelſens Helvede. Det er langt fra iffe Henſigten af disſe 
Linier at ville bejmyffe en Bedragers Forbrydelfe, at fremfætte 
den affindige Mening, at Staten iffe ſtulde være pligtig at fraffe 
Den, ſom ſaaledes ſom Printzlau forgriber fig paa Lov og Ret; 
men det tør man vel paaftaae, at en ſaadan Forbryder dog ikke 
fan fættes i Klasſe med Den, der, fom mangen af Slaverne, 
har afflædt fig al menneſtelig Følelfe, og ſom nu, under ſamme 
Vilkaar, lider en meget ringere Straf. 

Om den grændfeløfe Elendighed, fom rammer ben Familie 
af den dannede Klasſe, hvis Mand, Fader eller Sen gribes af 
Retfærtighedens Arm, ville vi her iffe engang tale, da Profesſor 
David i fit Svar til Blikkenſlageren allerede har afhandlet denne 
Side af Sporgsmaalet; her fan man visfelig paaſtaae, at tverts 
imod den Regel, der figer, at det er bedre at ti Skyldige gane 
fri, end at cen Uffyldig bliver fordomt, faa lide her ofte ti 
Uffyldige, for at een Sfyldig fan faae fin fulde Straf. 

- Ut Dommerne iffe funne indlade fig i alle de Nuancer af 
Straffe, ſom Retfardigheden ſynes at fræve, er Noget fom Ens 
hver fan indfee. Loven er deres Herre ſaavelſom Forbryderens, 
og de fidde paa bereg Sæde ſom dens Organ. Men ingen Lov 
er ganſte fuldkommen, derfor gives der et Evangelium, der, ikke 
mindre retfærdigt end hiin, dog figer Synderen et Trøftens Ord. 
Uden Frygt for at møde Beffyldningerne for „ſentimentale Des 
clamationer”, fige vi det reent ud: Dette Evangelium, fom her 

VAR 
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paa Jorden reprefenterer det guddommelige Cvangdium, er den 
Kongelige Benaadningsret. Ten flal ikke være og ikke betragtes 
fom en almindelig Herſterens Villie, der lader Naade gane for 
Ret”, men fom en højere Anſtuelſe af Ret og Uret, ſom en 
finere Vægt end den, fom den blinde Retfærdighed Holder i fin 
Haand; fort fagt, fom et Evangelium, der iffe ophæver, men 
forflarer, renfer og formilder Lovens Strenghed. 


Advalg af Forfatterens og 
Adgiverens fortaler. 





J. 


Forfatterens Fortale til Novellen 
„To Tidsaldre“. 


Jen lille Bog, ſom her vover fig ud i Verden, troer For⸗ 
teren at burde ledſage med nogle faa Bemærkninger. 

Man feer undertiden, at Forældre give deres Børn et Dobe⸗ 
vn, der væffer Forventninger, fom Børnene ved deres ſildigere 
dtrædelfe i Verden iffe formeaae at fyldeftgjøre, og ſom derfor 
1 bliver dem en Anftødsfteen mere paa deres Livsbane. Jeg 
ide maaſtee befrygte en lignende Skjebne for nærværende 
welle, hvis Titel og Begyndelſe fan væffe Formodning om en 
litiſt og hiſtoriſt Tendens; men en ſaadan har Forfatteren 
erken havt Evne eller Villie til at give den. 

Den Øjenftand, jeg har villet behandle, er ikke de flore 
givenheder, der faa voldſomt ryftede Slutningen af det forrige 
rhundrede, og fom endnu forurolige vore Dage, ikke biint 
ende Uveirs Gjenftin i vort Fædreland, heller ikke den folde 
taagede Luft, ſom det har efterladt fig, men fun hvad jeg . 
be falde den huuslige Refler deraf, den Virkning, ſom det har 
øvet i Familielivet, i de private Forhold, i de Enkeltes Mes 
iger og Anſtuelſer, en Indflydelfe, hvoraf Enhver, bevidſt eller 
evidſt, er bleven berørt. 
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Prosper Mérimée, Perlen i Frankrigs nuværende fijmme 
Litteratur, figer i Fortalen til ſin Chronigque du temps då 
Charles 1X: 

»Zet er curisſt, ſynes mig, at fammenligne hine Tider 
Sader med vore, og i disfe ſidſte at lægge Marke til, hvorlde 
de energiſte Lidenſtaber ere aftagne, til Bedſte for vor Rolighed og 
maaffee for vor Lyffe. Det Eporgsmaal ſtaaer tilbage, om vi 
ere betre end vore Forfæbre, og det er iffe let at frare derpaa, 
thi i be forſtjellige Tidsaldre ere Meningerne meget afvigende i 
Bedommelſen af de famme Handlinger. Saaledes feer man, 
at i Aarene 1500 opvafte et Ford eller en Forgiftelfe iffe 
ben ſamme Radſel fan i vere Dage. En Adelsmand dræbte 
fin Fiende ved et Forræderi; Morderen bad om Naade, erholdt 
den, og vifte fig igjen ved Hoffet, uden at det faldt Nogen ind 
at fee fuurt til ham. Undertiden endog, derſom Mordet var 
fremfaldt af retmæsfig Gævn, talte man om Gjerningsmanden, 
fom man nuomſtunder taler om en Mand af re, naar fan, 
haardt fornærmet af en lumpen Perſon, dræber denne i en Duel.” 

Disſe Yttringer om Nutidens Forhold til en faa fjern Tide⸗ 
alder ſynes mig at være endnu anvendelige, naar Talen er om 
meget nærmere Perioder af verdenshiſtoriſt Betydning. Det 
ſlaaer neppe feil, at en ſtor Forandring i vore Sæter og Menin: 
ger er foregaaet i de fidfte 50 til 60 Aar, ſtjondt det paa den 
anden Side ſynes, fom om det Samme dog beftantig gjentog 
fig i en forandret Form. F. Cr. en gift Kone, ſom var abs 
mindeligen anſeet for at have en begunſtiget Elffer, vilde iffe 
derfor været mindre vel antagen i hiin Tids gode Selſtab, fors 
udfat, at hun iøvrigt opfyldte dets Fordringer, og følgelig bevas 
rede et fuldfomment Decorum; hvorimod en Kone, der iffe fund 
beſtyldes for noget utilladeligt Forhold, men ſom ikke undſaae 
fig ved at tale med Ringeagt om fin Agtemand eller at indlade 
fig i Ordftrid med unge Herrer om deres hemmelige Elſtovs⸗Eventyr, 
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vilde været: udelukket af de dannede Kredſe, ſom en for disſe 
upasſende Perſon. Nutildags finder fan omtrent det Omvendte 
Sted. Fremdeles: Derfom i hiin Tid en Mand vovede i et Selſtab med 
Damer at indblande briftige, ja næften tvetydige Gentydninger i 
fin Tale, da fandt han lettelig Tilgivelfe, ja endog Bifald, ſaa⸗ 
fremt fun bang Pttringer vare indflædte i Vittighedens eller 
Galanteriets epigrammatiſte Form, hvorimod ſelv disſe Fortrin 
nuomſtunder ikke vilde redde ham fra et almindeligt Mishag. 
Men derfom Nogen for et halvt Seculum ſiden bavde tilladt fig 
den henſynsloſe, ubeffetne og raa Tone, der nu finder Indgang 
ſom en fri Anſtuelſe af Livet, fom en oplyſt Foragt for forældede 
Former, da vilde Intet have fritaget ham fra at blive udftødt 
af det gode Selſtab, ſom et Menneffe uden Opdragelſe. En 
Ciffer i det forrige Marhundrede tog fun lidet Henſyn til de ydre 
Forhold, hvilke han anſaae for underordnede Kjarlighedens alts 
overveiende Magt. Derimod i vore Dage vil en Elſter betragte 
de ydre Forholds Magt ſom overveiende, og lade fin Kjærlighed 
være dem underordnet. Begge funne de ad bisfe forſtjellige Veie 
fordærve Livet for dem felv og ten Elſtede, og Begge kunne de 
ikke desmindre være gjennemtrængte af ſand og inderlig Kjærlighed, 
ja endog have et ridderligt Sindelag. 

Denne Tidsaandens Magt over Individernes inderligfte 
Føleljer, over deres ganſte private Forhold og deres Domme om 
dem felv og Andre, den ffjærende Modfætning, hvori de ſelvſamme 
menneſtelige Lidenſtaber, Dyder og Svagheder fremtræde i de for⸗ 
ſtjellige Tider, Dette er hvad jeg har onſtet at ſtildre, ſaaledes 
fom det efter min egen og Andres Erfaring har fremſtilt fig for 
mig. Men herved maa iffe tabes af Sigte, at Novellen har 
fine Intffrænfninger, at ben forholder fig til Romanen ſom 
Genreſtykket til Hiftoriemaleriet. Og i denne Anledning maa det 
være mig tilladt at gjentage følgende, for længe fiten udtalte Ord: 
„Jeg indfeer vel, at der gives mere ophøjede Emner, men det fores 
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kommer mig, ſom om diſsſe let kunde føre udenfor Novellend 
Grandſer; og ialfald drommer jeg iffe om at kunne figve ſom Ørnen 
til de Regioner, hvorhen det ubevæbnede Øie iffe fan følge; mm 
Forfatteren til en Hverdagss Hiftorie bygger fom Svalen paa 
Menneſtenes Huſe, og iftemmer der fin fordringsløfe Sang.” 

Og hermed anbefaler jeg efterſtaaende fordringsloſe Fortælling 
til den velvillige Modtagelſe, ſom er bleven de flefte af dens 
ældre Soſtende tildeel. 


+) Foranſtaaende Side 199. 
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n. 
Af Udgiverens Fortale til Noveller, gamle 
og nye”, tredie Bind. 


4 amilien Polonius“ — en falleds Titel, hvorunder den 
i Aſte Aargang af den flyvende Poſt optagne Fortælling i Brevs 
form: Claras Skriftemaal, og de mindre Breve, fom tjente 
den til For⸗ og Efterlober, ber er ſamlede — var Forfatterens 
førfte Forføg i Novelledigtning. Da dette var beftemt for den 
flyvende Poſt, men et Ugeblad, i hvor høj en Virkſomhed det 
end forefætter fig, dog maa hente Stoffet dertil fra tet Ephemere 
og Locale, fan troede Forfatteren at efterkomme denne Fordring, 
og tillige, mistvivlende om fine Evner, at lette fig Opgaven, ved 
at føge et Udgangspunct, iffe i fin Opfindelſe, men i den factiffe 
Birfelighed. Et ſaadant fandt han i en ubetydelig, tilfældig 
Omſtændighed, nemlig i det Bag. 4 anførte Avertisfement, ſom 
virfelig flod i det forſte Nummer af Adresfes Avifen for 1827, 
ligejom Dette ogſaa var Tilfældet med de andre, Pag. 12—13 oms 
talte Avertisſementer i famme Nummer. Ved denne Foranledning 
opſtod Brevet fra en Lieutenant til Redacteuren af den 
flyvende Poſt (Bag. 3). Dette Brev, ſom indryffedes i et 
af de førfte Nummere af den med Aaret 1827 begyndte flyvende 
Poſt, gjorde faa megen Opſigt — da man iffe vidfte, om man 
fulde anfee Begivenhederne for virfelige eller opdigtede — at 
Forfatteren tog Anledning heraf, til ved to følgende Breve (Pag. 15 
og 19) at gjøre en Overgang til en allerede i Tankerne udfaftet 
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Fortælling, Claras Sfriftemaal, til hvilfen ligeledes Virkelig⸗ 
heden, paa en Maade, fom det dog her iffe er tilladt at forflare, 
havde leveret nogle af Grundtræffene. Da imidlertid Slutningen 
af Claras Sfriftemaal endnu iffe var en Slutning af Familien 
Polonius, faa var det af denne Grund, at Forfatteren endnu tb 
foiede to fmaa Fortællinger i Brevform (Pag. 72 og 82), i 
hvilfe Læferen felv vil opdage et og andet Træf , fom ligeledes 
er laant af en factiſt Virkelighed. Overalt ſporer man i hele 
dette førfte Forſog af vor Forfatter en vis frygtſom Tilbage⸗ 
holdenhed af den begyndende Kunft, der endnu ikke har Mod til 
at fætte fig over det Virkelige, og beherſte det; Phantaſie og 
Birfelighed fane endnu ved Siden af hinanden, uden at blive 
fuldkomment forenede ved Kunſtens Baand. Ligefom der i begge 
de velvillige og ſmagfulde Bedømmelfer, ſom Novellernes to forſte 
Bind have været faa heldige at finde (den ene i Prometheus, af 
Hr. Profesſor Hauch, den anden + Kjebenhavns⸗Poſten, af en 
Anonym) medrette bemarkes, at flere af Forfatterens Noveller 
Funde føre Navn af Mesalliance, ſaaledes kunde Familien 
Polonius, betragtet fra det angivne Synspunct, gjerne falde 
Drøm og Virkelighed. Mangelen paa Eenhed mellem Det, fom 
en Digter har drømt, og Det, ſom Virkeligheden paa hvilkenſomhelſt 
Maade har paatvunget ham, er Grunden til at det i den om⸗ 
talte Fortælling iffe kommer til nogen fuldendt Kunſtform; tår 
uagtet Forfatteren i fine andre Noveller, ligefom enhver Digter, 
… tager Meget, ja man funde fige Alt, af Virkeligheden, faa er 
dog Maaden, hvorpaa Dette feer, heel forſtjellig: medens nemlig 
den ufuldendte Kunſtform beftaaer deri, at Virkeligheden fun er 
et Laan, altfaa noget Fremmed, faa vifer ten fuldendte fig ders 
ved, at Kunſten tilegner fig det Virkelige, eller gjør det til 
fin Eiendom, til fit Eget, og det i Kraft af Erobrerens Ret. 
Men den omtalte Ufuldkommenhed ved Familien Polonius vil 
dog iffe gjøre denne Fortælling Sfade hos Læferne; tvertimod, 
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det interesfantefte af alle æftbetiffe Phænomener er udentvivl den 
fynlige Beftræbelfe og Fremgang hos en Digter; men en faadan 
unde iffe finde Sted, . derfom ban i fit førfte Forſog allerede 
havde vundet den Seir, ſom flal være Refultatet af hang hele 
digteriffe Liv. Forreſten er det indlyfente, at i Familien Pos 
lonius er Claras Sfriftemaal den egenlige Novelle; hvad 
der gaaer forud, og følger efter, er fun — Hvad det ogfaa i 
nærværende Udgave kaldes — ,Præliminarier" og ,Catas 
ſtrophe,“ i hvilfe den tilfældige Anledning til det Hele er umis⸗ 
kjendelig. 
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III. 


Udgiverens Fortale til „Skueſpil af Forfatteren 
til en Hverdags-Hiſtorie.“ 


Dichtung und Wahrheit. 


Hoem er Forfatteren til „En Hverdags⸗Hiſtorie?“ 
— Dette Spørgsmaal er faa ofte fremfat mundtligt, at man 
dog ogſaa engang bør fee, hvorledes det tager fig ud paa Tryk, 
endffjøndt vel de Flefte ere mere nysgjerrige efter at læfe et Svar 
paa Sporgsmaalet, end paa at læfe Sporgsmaalet ſelv. Vel 
ftræffer min Fuldmagt fig iffe ſaavidt, at jeg reent ud tør ned 
ffrive Forfatterens Navn og Titel. J jaa Fald vilde nemlig 
ethvert Ord af mig have været overflødigt, thi da kunde Fors 
fatteren jo ligefrem have nævnet fig paa Titelbladet af denne fin 
nyefte Bog. Virkelig var der ogſaa en Tid, da han iffe var 
utilboielig dertil; men efter en altfor lang og langſom Betank⸗ 
ning, unter hoilken Forlæggeren blev utaalmodig, fordi Udgivel— 
fen af ben allerede for længe fiden tryfte Bog forſinkedes, er⸗ 
flærede Forf. endelig, at han, „ifolge Sfjæbnens Beſtemmelſe“ 
(for at bruge hang egne Ord) endnu denne Gang maatte være 
anonym. Og ligefom han allerede tilforn havde brugt min 
Ringhed til Sfjermbræt, faaledeg maatte jeg ogſaa nu paatage 
mig hang Synd, og indbilde Bogens ærede og agtede Forlægger, 
hvem jeg yderſt nødig vil fige en Uſandhed, at Aarfagen til det 
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lange Ophold Fun var den, at jeg endnu iffe havde faaet Tid 
til at ſtrive Fortalen; og dog vidfte jeg endnu iffe, om jeg 
ſtulde ſtrive en Fortale, eller ei, thi Dette beroede jo ganffe paa 
Forfatterens Beſtemmelſe, om han vilde navngive fig, eler ikke, 
efterfom Hovedindholdet af min Fortale ſtulde være en Skildring 
af hang Perſonlighed og Forhold, vel iffe faa tydelig, at man 
med Giftferbed kunde flutte fig til hans Navn og borgerlige 
Stilling, men dog heller iffe utydeligere, end at den jo indtil 
videre kunde tilfredsſtille et videlyftent Publieum. Da følgelig 
mit Foretagende var aldeles afhængigt af Forfatterens Beſlut⸗ 
ning; ba fremdeles Forlæggeren, ber maatte anſee mig for den 
Skyldige, gjentagne Gange anmodede mig om at opfyldte min 
Forpligtelfe; og da jeg nu af disſe og andre Grunde beftormede 
Forfatteren om dog engang at tage en endelig Beſtemmelſe: fif 
han pludſelig bet fortvivlede Indfald at lade — ſom han faldte 
bet — Skjabnen raade, og for at erfare dens Orakelſprog, tælle 
Knapperne i fin Kjole. Jeg figer, at dette Indfald var fortviv⸗ 
(et, uagtet det i førfte Dieblik behagede mig, efterfom jeg tænfte, 
at Sagen paa denne Maade vilde være afgjort i en Fart; men 
tvertimod! Ligeſom han havte begyndt Operationen med de Ord 
„jeg vil .... jeg vil iffe” ...., bemærfede han, at der mangs 
lede et Par Knapper i Kjolen, og paaſtod nu, at Afgjørelfen 
maatte opfættes, indtil han havde faaet fin nye Kjole fom han 
for længe fiden havde beftilt, Man tænfe fig nu min Forfats 
ning! Min egen Punktlighed var afhængig af en Skradders, og 
man veed, hvad det vil ſige. Daglig fendte jeg Bud til Skrad⸗ 
deren, eller gif fely ind til ham, for at bede ham ſtynde fig med 
Kjolen, da min Ven — ſaaledes foregav jeg — ellers itfe 
kunde komme paa Kunſt⸗Academiets Udftiling; men fra Dag til 
Dag blev jeg opholdt med uopfyldte Løfter. J denne lange 
Mellemtid faldt det mig ind, om jeg ikke felv kunde lede den 
blinde Sfjæbne til et fornuftigt Svar, ligefom en vis Mand 
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engang forføgte paa at bringe en fornuftig Regel ind i Cladfe 


lotteriets Trefninger. Da jeg nemlig erindrede, at min Ven 


havde begyndt fin afbrudte Tælling med Ordet „jeg vil,” liges 
fom det vel ogſaa falder naturligft, at begynde med den pofttive 
Side af Alternativet, betænfte jeg, at hvis der var et ulige Ans 
tal Knapper i Kjolen, vilde han ved Tallingen komme til at 
ende med det ſamme poſitive Udtryk, hvormed fan havde begyndt. 


Jeg gif derfor en Dag ind til Skradderen, og efter at have er⸗ 


faret, at min Vens beftilte Kjole var blaa med forgyldte Knap⸗ 
per, fpurgte jeg Sfrædderen om, hvor mange Knapper fan 
plejede at fætte i Livet. Gan fvarede mig, at han brugte et 
Dufin, fer paa hver Side. Jeg bad ham nu om at vife mig 
den Billighed, at lade den øverfte Knap: paa den ene Side blive 
borte, en Mangel, fom let kunde fljuleg ved den overfaldende 
Krave. Men fan vredt har jeg 'aldrig feet et Menneſte, ſom 
Sfrædderen ved dette Forflag. Han fpurgte mig, om jeg vilte 
gjøre Nar af ham, om jeg anfaae ham for en Fuſter, fiden jeg 


turde anmode ham om at fætte elleve Knapper i en Kjole; tik 


fidft bad han mig om, at jeg i det Hele vilde lade være at 





blande mig i Ting, der ikke angik mig mer, end en anden 


Mands Kjole. „Ak, min gode Mand!"  fvarete jeg med et 
Suk: „Denne Kjole angaaer mig langt meer, end De fan eller 
maa vide; ja pan den beroer tet endog, om det hele Tæfende 
Publicum flal faae fit brændende Onſte opfyldt, eller ei. Les 
fvarelfen af et vigfigt, litterært Spørgsmaal er nedlagt i Deres 
Haand. Vær derfor ikke ubefintig, men lad Deres forrejten 
agtværdige, ffrædderlige Brinciper et Dieblik vige for Betragmin⸗ 


gen af det Dommerembede, hvortil Stjæbnen i denne Stund 
falder Dem" .... Meer fif jeg iffe fagt, thi med et forfærdet 


Diekaſt, ſom ſyntes at fige, at jeg viſtnok var ganet fra For⸗ 
flanden, ſtyndte Manden fig bort, og lod mig flane allene i Va⸗ 
relſet. WMrgerlig og undſeelig tog jeg min Hat, og ilte ud af 
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Huſet. Om et Var Dage var den meget omtalte Kjole fardig; 
men da den haardnakkede Skradder ikke havde givet efter for 
mine Bønner, kunde jeg iffe undres over bet mig af min Ven 
meddeelte Refultat: at Forfatteren til en Hverdags⸗Hiſtorie endnu 
vilde være anonym indtil videre, J ſamme Oieblik, fom jeg 
havde modtaget dette Budſtab, fatte jeg mig, ſtjondt med et 
tungt Hjerte, og meget ilde oplagt, ned ved mit Vord, dyppede 
Vennen, . og begyndte paa nærværende Fortale, hvori jeg da, 
efter Løfte, ſtal give alle de Oplysninger om Forf., ſom kunne 
beſtaae med hang interimiftiffe Anonymitet og med det Hemme⸗ 
ligheds⸗Lofte, fom jeg i den Anledning eengang for alle har 
givet ham. 

Hoad der da for det Førfte maa anſees for en vigtig Ops 
lysning, er ben allerede paa Titelbladet meddeelte, ſom bet for⸗ 
reften holdt haardt nok at fane Forf. til at ryffe ud med: at 
det er ham, ſom har firevet te i nærværende Bind indeholdte 
Skueſpil, hvoraf to, ſom allerede fra Scenen ere Publicum bes 
fjendte, og et tredie, ſom blot er Ejendt i mindre Kredſe, hidti 
have feilet under mit Flag. Hvad ber har været Aarfag hertil, 
fordrer en nærmere Forflaring. 

Efter at Forf. allerede havde ſtrevet alle fine ældre, i den 
figvende Poſt indrykkede Noveller, kom han en Dag, og bragte 
anig i Manufcript et Skueſpil, fom hed Syproglæreren, og. 
bad mig om at læfe det, „og fige ham min Mening derom. 
Efterat have følet ham heri, idet jeg ledfagede min Dom med 
Berommelſe over Stykket, bad han mig tillige om at flaffe ham 
det opført paa Theatret. Jeg lovede ham at gjøre et Forføg 
dermed, og tilbød mig at indfende tet under mit eget Navn til 
Theater⸗Directionen, efterſom tet af flere Grunde var forbundet 
med Vanſteligheder for ham felv, at gjøre det; naar bet førft 
var antaget, og man begyndte at fætte det i Scenen, vilde jeg 
da lade Vedkommende vide, at det iffe var mit Arbeide, men at 
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- jeg venſtabeligen havde paataget mig dets forſte Indledelfe paa 
Bræderne. Jeg var tengang langt fra at ane, hvortil dette, 
fom mig ſyntes, ubetydelige Foretagende vilde føre. 

J Juli Maaned 18341 indfendte jeg Stykket til Directionen, 
der hurtigt antog bet til Opførelfe, og bedømte det overmaade 
fordeelagtigt. Men formedelſt Omftændigheder, ſom det her iffe 
er Stedet at anføre, gif hele den følgende Saiſon hen, uden at 
det funde bringes paa Scenen. Ikke før i Slutningen af Oc⸗ 
tober 1832 blev det forſte Gang fpillet, og med temmelig meget 
Bifald. Førft henved denne Tid funde jeg altſaa, ifølge min 
tagne Beſtemmelſe, have ladet Maffen falde; men i det uventet 
lange Mellemrum vare andre Omftændigheder indtrufne, fom 
gjorde det umuligt. 

Forf. havde nemlig imidlertid ſtrevet to andre Sfuefpil: 
gregatffibet Svanen (hvortil en Fortælling i Spectator 
havde givet ham Anledning), og Magt og Lift, hvilfe han 
ligeledes underfaftede min Dom. Denne funde jeg nu medtele 
ham langt beftemtere end efter den blotte Læsning: af hans 
førfte Stykke. „Det er mig nu ganffe tydeligt,” ſagde jeg til 
ham, „at Novelledigteren finner igjennem alle Deres dramatiſte 
Frembringelſer. Ethvert af Deres Sfuefpil er egenlig en Nos 
velle. Om De derfor ikke havte gjort bedre i at beholde Nos 
velleng naturlige Form, end at dramatiſere den, vil jeg ikke afs 
gjøre, Det har imidlertid noget Tilloffende at forføge fig i en 
ny Form. Ja felv om disfe tre Skueſpil vilde have vundet vet 
at være Noveller, ere de dog ogſaa interesfante i den dramatiſte 
Form, ja endog originalere, end de vilde have været ſom Nuvel: 
ler, thi de udgjøre egenlig en ny Art af Stuefpil. Wen De 
maa betænfe, at felv denne Originalitet let fan blive farlig for 
Stykkernes Cfjæbne; thi Publicum er nu engang vant til visſe 
antagne, conventionelle Former, til noget Traditionelt, ter vift 
nok i fig felv er vanffeligere at opfatte, end det Naturlige, men 
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n ikke desmindre ved Vanen har faaet faa ſtort et Indpas, at 
n nu lettere forftaaer Det end Naturen. Man vil nu have 
der og Lafter, gode og onde Perſoner fan ſtarpt adſtilte, at 
n iffe, ſaaledes ſom i Virkeligheden, fan tage feil af bem; 
hvig man ikke ved en Perſons førfte Indtræbelfe paa Scenen, 
hang Udſeende og Udtryksmaade, ja endog ved den Skueſpil⸗ 
3 eller Skueſpillerindes Perſonlighed, ſom udfører Rollen, 
w og ligefom iforveien er paa det Rene med Werſonens mos 
Te Characteer, fan veed man iffe længer at orientere fig, og 
' den fortræffeligfte Characteer⸗Udvikling fan gaae ubemærfet, 
rſtaaet og uopfattet forbi. Efter det traditionelle Syftem maa 
ung, elffværdig Bige ligeſaalidt være en Lognerſte, og en rets 
fen, i alle andre Forhold agtværdig Mand ligefaalidt være 
ustyran, ſom en Helt under nogen Omftændighed maa være 
ge for fit Liv, uagtet den berømte Turenne, der fely var 
t, og følgelig vel funte dømme om Helte, pleiede at fige, at 
1 aldrig maatte fpørge, om denne eller hiin Officeer var taps 
, men fun om han havde været tapper paa denne eler hiin 
3, i denne eller hiin Time. Disfe og lignende Nuancer i 
wacteren ere naturlige og ſande; men juſt derfor forſtaaes 
iffe mere af et Theater-Bublicum, der bedre fan fatte det 
nftlede og Uſande. De, min Ven, er driftig i "Deres drama⸗ 
Frembringelſer, i ten anden meer end i den førfte, og i den 
ie endnu meer end i den anden, thi Intet er et ſtorre Vove⸗ 
fe, end at fremſtille pan Theatret hvad Ale maae erkjende 
naturligt og fandt; juſt fordi man veed Dette, vil man ikke 
» det. J denne Henſeende ligner De Heinrich v. Kleiſt, 
t hang Skueſpil have heller aldrig gjort Lykke ved Opforelſen. 
z er det derfor ingenlunde afgjort, at Deres Stykker ikke ville 
age. Det kommer meget an paa, hvor godt de blive ſpilte, 
fet Publicum der er tilftede ved førfte Foreftiling, hvor god 
Stemning 'der hviler baade over de Spillende og over Tils 
15% 
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ffuerne, famt paa mangfoldige andre, ligeſaa tilfældige Omſten⸗ 
digheder. Sligt er et Lotterie, ſom et andet. Vor Beregning 
Fan fordetmefte fun udfinde en ſtorre eller mindre Grad af 
Sandſynlighed, men iffe nogen fuldkommen Vished. Thi lige 
ſom den eneſte Vished, man har i Lotteriet, er den, at man 
ved visſe Befætninger abfolut maa tabe, ſaaledes veed man ve 
Theatret fun med Vished, at et Styffe fan være faa flet, at 
det abfolut maa falde igjennem; men ved middelmaadige, ved 
gode og ved fortræffelige Stykker er bet ene og allene Udfaldet, 
fom giver fuldkommen Sikkerhed. Da man imidlertid iffe fan 
vinde uden at vove, faa vil jeg, ifald De ønffer det, ligeſom 
forrige Gang, indſende begge te nye Styffer under mit Navn. 
Maaffee funde vi da vente at faae et af dem fat i Gang, og 
probere dets Lykke, fiden tet træfler faa utilbørligt længe ud med 
Syroglæreren. Da desuden de to nye Styffer ere langt mere 
characteriſtiſte i poetiſt Henſeende, end hiint Stykke, faa vil De, 
ved at gjøre det førfte &orføg med et af dem, allerſnareſt faae 
at vide, hvorvidt Publicum maatte være ſtemt for denne Art af 
Dramer. Naturligviis forbeholder jeg mig at afkaſte Maſten, 
faafnart et af Stykkerne ſtal opføres.” 

Min Plan havde Forfatterens Bifald, og begge Styhkker 
bleve paa eengang indfendte til Directionen. Men denne Gang 
gif det hverfen faa hurtigt eller faa let, fom forrige Gang. Om⸗ 
fider blev Magt og Lift antagen, ſtjondt iffe uden Betankelig⸗ 
heder, men Fregatſkibet Svanen retournerede med Proteſt. 
Magt og Lift blev nu uddeelt og indftuderet, og dets forſte 
Opforelſe fandt Sted over ni Maaneder tidligere end Sprogs 
læreren$, nemlig ftrar efter Nytaar 1832. 

Alt efterfom denne Epoche nærmete fig, fif vor Forfatter 
flere og flere Skrupler angagende Driſtigheden af fit Foretagende. 
Han gav mig Ret i Alt hvad jeg havde fagt om Publicums 
Ubekjendtiſtab med Natur og Sandhed i Characteertegninger, og 
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endelig fif han den næften fire Idee, at hans Skueſpil, for, one 
muligt, at forftanes af Publicum, maatte præfentereg det under 
en allerede befjendt Theater⸗Digters Navn, da han ellers iffe 
turde haabe, at baade de Spillende og Publicum vilde anftrenge 
fig fan meget, ſom der behøvedes, for at opfatte det Nye i Skil⸗ 
dringen, og iffe lade fig fløde tilbage af det Ufædvanlige. Jeg 
mærfede, hvor han vilde hen, men afflog hang Begjæring, endnu 
inden han var fremkommen med den i rene Ord. Jeg appellerede 
til hang egen Forfatterfølelfe, og fpurgte ham, om der iffe i 
denne var Noget, ſom modfatte fig en ſaadan Handling, om det 
iffe var ligeſom en Krænfelfe af den afſthetiſte Pligtfolelſe, at 
udgive fig for Forfatter til en Andens Varker, ifær naar det 
var muligt, at disſe kunde vinde et ſtort og fortjent Bifald. 
Endelig gjorde jeg ham opmærfjom paa, at hang Beregning 
meget let kunde ſlaae fell, og lede til det modfatte Refultat: 
Hvis nemlig et fan ufædvanligt Stykke iffe behagede i hoi Grad, 
vilde adſtillige Perſoner, der af litterære eller andre Grunde 
havde Noget imod mig, viſtnok gribe en Leilighed, paa hvilfen 
de længe havde luret, for nu at ſpringe over, hvor de troede at 
Giardet var laveſt, og møde med en langt fiendtligere og hæfti- 
gere Oppoſition, end den, hvorfor en Anonym kunde være udfat. 

J nogle af disſe Bemarkninger gav Forf. mig Ret, i andre 
yttrede han en afvigende Mening. Da jeg 'iffe desmindre paa 
en aldeles beftemt Maade havde underrettet ham om, at jeg ingen⸗ 
lunde vilde paatage mig Forfatterffabet til hang Stykke længere 
end indtil den Dag, da Avertisſementet om den førfte Opførelfe, . 
ſaavelſom Placaten ſtulde ſtrives, hvorimod jeg indtil da vilde, i 
Qualitet af Forfatter, bivaane Prøverne paa Styffet, gjøre de 
Erindringer, ſom jeg fandt nødvendige derved, og foretage hvad 
Smaaforandringer der ved Brøverne maatte befindes nødvendige 
i hang Manuſcript: undrede det mig meget, at ban alligevel, 
alt efterſom Foreſtillingsdagen rykkede nærmere, med en ſtedſe 
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tiltagende Sæftighed gjentog den allerede afflanede Begjæring. 3 
min fleeraarige, nære Forbintelfe med ham havde jeg lært ham 
at fjende ſom en Mand af Delicatedfe og af faſt Characteer. Hyor⸗ 
ledes kunde tet da vel forenes med Delicatesfen, at han vedblev 
at anmote mig om Noget, der, efter min egen Erflæring til 
ham, faa aldeles ſtred mod min Folelſe, og hvorom ban ſelv 
havde indrømmet, at det i de flefte Tilfælde ogſaa vilde ſtride 
mod bang? Hvorledes kunde det foreneg med hans ellers faa 
fafte Characteer, at angſte fig i den Grad for Udfaldet af en 
Sag, der dog, naar Alt kommer til Alt, er en Bagatel? Hvor⸗ 
ledes kunde han, der ellers i faa mange andre Henſeende var 
aandelig felvftændig, lægge en faa urimelig Vægt paa, hvad 
Modtagelſe hang Arbeide vilde finde hos et mangengang doſigt, 
uforftandigt, af gamle Vaner hildet Publicum, der ofte overfeer 
det Bedſte i et Kunſtverk, medens det fljænfer fit Bifald til det 
Ringere deri, til det Tilfældige, til Det, fom Digteren tidt ei 
engang ſelv bar lagt Marke til, eler ſom han idetmindfte iffe 
har villet udhæve? 

Dog, VDpløgningen af disſe Gaader ſtulde om fort Tit 
blive mig alt for flar. Min Veng Dag for Dag fligende Uro 
og Wugſtelſe beffjæftigede mine Tanfer faa meget, ja var mig 
endog fan ubehagelig, at jeg ei engang bemærfede hang i famme 
Grad tiltagende fygelige Udfeende. Da jeg derfor pludfelig overs 
raffedes ved den førgelige Efterretning, at han havde faaet en 
hæftig Feber, og at hang Tilſtand iffe var uden Fare, fatte jeg 
vel medrette hang ængftelige Stemning i Forbindelſe med Syg: 
dommen, men tog feil, idet jeg troede, at denne var fremfaldt 
ved hiin, da det tvertimod forholdt fig omvendt: hang ufædvans 
lige Stemning havde været det førfte fynlige Symptom af en 
Sygdom, fom længe havde gjæret i ham, inden den fom til et 
virfeligt Udbrud. J hang nuværende Tilſtand var det nodven⸗ 
digt at ſtaane ham, ved deels ikke at berøre hang fire Idee, 
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deels, naar han felv bragte den paa Bane, da at ſmigre ham 
med Opfyldeljen af hang Onſte. Herved lykkedes det mig at 
betage ham al Ængftelje; hvad der hidtil havde været Gjenſtan⸗ 
den for hang halv bevidfte, halv ubevidfte Feber⸗Phantaſier, for⸗ 
fvandt nu, lig en bortflygtende Sfygge; og jeg troer, ligeſom 
han ogſaa felv troer det, at jeg ved mit beroligende Løfte havde 
en iffe ringe Deel i at hans Liv reddedes; thi endſtjiondt hans 
Phantafte nu foregjøglede ham andre Syner, ter maagſtee ikke 
vare mindre ængftelige, end Synet af en Flok Pibere i Parter⸗ 
ret, jaa havde de dog den Fordeel, at de vare forſtjellige fra det 
foregaaende, at de følgelig bevægede andre Strænge i hang Sind, 
og derved gave de forrige Leilighed til at ſlappes. Et af de nye 
Syner, fom i denne Tilſtand beffjæftigede ham, og efterlod et 
uudfletteligt Indtryk i hans Sjæl, var den forunderlige Feber⸗ 
drom, fom han, naturligviig med adffillige Forandringer og Til⸗ 
fætninger, ſiden har beffrevet i Novellen Drøm og Virke⸗ 
lighed. 

J te Dage, da Magt og Lift forſte Gang fulde opfo⸗ 
reg, var hang Sygdom paa det Høiefte, ja Lægerne havde endog 
fun ringe Haab om hang Liv. Hvis det havde været muligt at 
faae Foreftillingen udfat, da havde jeg grebet denne Udvei, men 
det var ikke at tænfe paa; Rollerne vare indftuderede, Prøver 
vare afholdte, Foreftilingsdagen var beſtemt. At tale til Forf. 
derom, vilde ikke allene have været unyttigt i hang daværende 
Tilſtand, men rimeligviis endog fladeligt for denne. Af et Slags 
. Refpect for et Løfte, fom jeg — om end iffe i den Henſigt at 
holde det — havde givet en Døende, og maaffee endnu mere af 
Ligegyldighed for en Sag, der forefom mig ubetydelig i Sams 
menligning med de Bekymringer, hvormed min Vens farlige Tils 
ſtand idelige opfyldte mine Tanker, forholdt jeg mig pasſiv, taug 
ſtille, og fod Stykket annonceres under mit Navn. Foreſtillingen 
fandt nu Sted. Den forſte Act ſyntes at more og interesſere 
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Tilſtuerne, men under den anden Act flappedes Deeltagelfen, ja 
vendte fig endog hos Nogle til Afſty; og ved Teppets Fald var 
det Bifald, ſom Flere ſtjcenkede Stykket, blandet med lydelige 
Mishagsyttringer. 

Men ligefom denne Foreftifling var en Crifis i Forfatterens 
dramatiſte Sfjæbne, ſaaledes var under de ſamme Timer, bvori 
den varede, en anden og langt gunſtigere Criſis indtruffen i hang 
Sygdoms⸗Tilſtand. Om faa Dage var al Livéfare forbi, og 
hang Convaleſcens gif faa hurtig fremad, at jeg fart turde 
fortælle ham, at hang Stykke var opført, at jeg havde paataget 
mig Forfatterflabet, og hvad Modtagelfe det havde fundet, famt 
bede ham om at foretage nogle Forandringer deri, hvilke jeg, 
efterat have bivaanet Proverne og den førfte Foreſtilling, anſaae 
for nødvendige, inden dets næfte Fremtrædelfe for et ingenlunde 
gunftigt ftemt Publicum. Men ligefom vi tilforn havde firidt 
med hinanden, idet han havde forlangt, jeg fulde paatage mig 
Forfatterffabet, og jeg derimod havde nægtet det, ſaa opſtod nu 
en ny Gtrid imellem 08, hvori vi, ligefom de holbergſte Advo⸗ 
cater, byttede Roller med hinanden, og fom jeg nu vil opfÉrive 
efter min Hukommelſe, fan godt jeg fan erindre den. 

Gan. Nu førft ganer der et Lys op for mig. Hvorme⸗ 
get maa jeg iffe ſtamme mig over min utidige Frygt og Wngs 
ftelfe! Det Enefte, ſom tjener mig til Undſtyldning, er den 
Sygdom, jeg gif med i Kroppen. Men iffe desmindre har jeg 
en flor Uret imod Dem. Jeg har udfat Dem for Mishags⸗ 
yttringer i Theatret. Ved Deres egne Arbeider har De endnu 
aldrig fremfaldt dem, og førfte Gang det handes, ſtal det være 
for et Arbeide, ſom iffe er Deres eget! 

Jeg. Lad denne Tanke iffe forurolige Dem. Slige Smaa⸗ 
ting tager jeg altid paa den lette SEulder, I Grunden er det 
jo ogſaa et Bizarrerie af Tilfældet, at man endnu ikke har pe⸗ 
bet ad et enefte af mine Stuelpil, Selv vore berømtefte Digtere 
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have af og til havt denne Sfjæbne. Hvorfor ſtulde da vel jeg 
gane fri? Fvertimod, jeg bar nu bragt Nemeſis et lille Offer, 
fom jeg aldrig kunde komme mageligere til, og Dette maa viſt⸗ 
nof bringe mig Held. 

Han. Saaledes har De Loy at tænfe, men iffe jeg. 

Jeg. Men jeg troer, at tet Mishag, Stykket har fundet, 
og rimeligoiis vil finde, allerede er og endnu mere vil blive en 
Partiſag, fremkaldt derved at mit Navn ſtaaer paa det. Ifald 
jeg Far Ret beri, da er tét jo mig, ſom er den Styldige, og 
mig ſom bør untgjælde. 

Gan. Det veed jeg iffe, og det kommer mig iffe ved. 
Men jeg veed hvad der er min egen Pligt. Hvis De berfor ikke 
ufortøvet bekjendtgior i vore Vlade, at det iffe er Dem, fom er 
Forfatter til Magt og Liſt, faa ſtal jeg felv, ffjøndt Anonym, 
befjendtgjøre det, og tiflige give Bublicum en Beretning om Des 
res hele ætelmodige Opførjel i denne Sag. 

Jeg. For Gurs Skyld! Lad 08 iffe tage Publicum fra . 
den fentimentale Site; tet fan Ingen af 08 være befjendt. 
De gaaer for haſtig tilverks. Nu er det iffe Dieblikket til en 
ſaadan Bekjendtgisrelſe. Tvertimot, hvis min Opforſel har, ſom 
De var faa god at ſige, været adelmodig, da vil De ikke nægte 
mig en Belenning for den. Hvad jeg forlanger af Dem, er da, 
at De tillader mig at fpille den Rolle tilende, ſom jeg nu ens 
gang, ved Omftændighedernes Magt, har maattet paatage mig. 
Havde Deres Siyffe vundet et overordenligt Vifald, da fulde 
jeg felv have været den Førfte til at forlange den omtalte Er⸗ 
færing, eller til fely at give den; thi for Den, fom har nogen 
Tiltro til fine egne Evner, fan Intet være ubebhageligere, end at 
modtage re og Berommelſe for Det, ſom han iffe har udført. 
Men da Stykket derimod iffe har behaget Publicum, da det ri⸗ 
meligviig ved næfte Foreſtilling vil møde en langt flærfere Ops 
poſition (uagtet vi ville gjøre alle te Forandringer, ſom maaſtee 
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funde fvæffe denne), faa vilde det være en utilgivelig Feighed, 
om jeg i dette Dieblik fralagte mig Forfatterſtabet. Jeg vilde 
betragte denne Handling fom en Plet baade paa min litterære og 
moralſte Characteer. Nei, ſom fagt, jeg vedbliver at være For 
fatter, iffe blot til Magt og Lift, men endogfaa til Sprogs 
læreren. Hvis tet førfte af disſe Stykker ſtulde gjøre Lyle 
ved næfte Foreftilling, da overlader jeg Dem ren for begge. 
Ryger det derimod af Pinden, fom der er ul Rimelighed for, da 
faner De endnu iffe Deres Eiendom, førend vi have feet,” hvad 
Modtagelfe Syproglæreren finder; men flulde ogſaa denne 
være uheldig, da maa det endnu vente nogle Maaneder eller hen: 
ved et Aar, inden jeg fafter min Maffe. De har felv fat mig 
i denne Nodvendighed. Jacta est alea, jeg fan ifke længere 
vente om, idetmindfte iffe for det Forſte. 

Efter at have hørt disſe og lignende Argumenter, og efterat 
jeg havde gjentaget dem flere Gange, maatte min Ven give mig 
Ret. Det forblev altfaa ved min Beſtemmelſe. Forf. gjorde de 
af mig foreflagne Forandringer i Magt og Lift, og den an: 
den Foreſtilling af Styffet fandt nu omſider Sted, over fire 
Maaneder efter den førfte, nemlig i Slutningen af Mai 1832, 
Den fif ganffe det Udfald, ſom jeg havde ventet: En langt hæfs 
tigere Strid fandt Sted, Klappere og Pibere fæmpede til bet 
Merſte, og forſt Gongonen gjorde Ende paa Optoierne. 

J Begyndelſen af noſte Saiſon, men endnu i ſamme Aar, 
opførtes førfte Gang Sproglæreren, der vandt et eenftemmigt 
Bifald, men dog ikke gjorde en faa flor Lyffe, at jeg endnu 
fandt det pasſende at oplyſe Vedkommende om Sagens rette 
Sammenhæng. Stykket blev haardt medtaget af Critiken, 
ifald man ſaaledes vil falde de Theater⸗Artikler, ſom dengang 
indrykkedes i Kjebenhavns⸗Poſten under Firma af „et Selſtab“ 
(ligefom Overfættelfen af Tufinde og een Nat; fee Maanedsftrift 
for Litteratur, 6te Aargang, Ade Hæfte), et Selſtab, der ifølge 
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et Rygte, hvis Troværdighed befræftedeås ved Betragtningen af 
Artiklerne, beſtod af Skoledrenge, og hvis hele Exiſtens jeg nas 
turligviig vilde Have glemt for længe ſiden, derſom jeg ikke 
erindredes derom vet den ypperlige Artifel i Bladet Dagen for 
1832, Nr. 268, hvori hine Drenges Anmeldelſe af Sprogs 
læreren vurderedes med al den impoſante Ringeagt, fom den 
fortjente, og ſom fluttede med de endnu beftandig anvendelige 
Ord: ‚Det ſynes ved denne Leiligbed, med Henſyn til te Erxempler, 
den ſidſte Tid frembyder, ikke overflødigt, "gt erindre vedfommende 
Forceldre og Værger om, ifte at lade dereg (maa Børn gaae 
ene i Litteraturen. Hvor let ere te iffe udſatte for at komme 
til Sfade, de ſmaa Stafler, naar de iffe funne pasje dem 
ſelv!“ 

Allerede længe før noget af disſe Stykker var opført, havde 
jeg truffet en Overeenskomſt met Herr Secretair Pringlau 
(fom dengang var Forlægger af mine egne og mange Andres 
Sfuefpil) om at udgive Sproglæreren, Fregatſkibet 
Gvanen og Magt og Lift. Men da jeg naturligviis ikke 
vilde drive mit Maſteſpil til den Pderlighed, at nævne mig vaa 
den officiellefte Maade ſom Forfatter, nemlig paa Titelen af den . 
tryfte Bog; da jeg paa den anden Side heller iffe fandt det 
pasfente at afkaſte Maſten i den omtalte Mellemtid, faa blev 
den projecteerte Trykning udfat indtil videre. Forſt for et Aar 
fiden, da jeg i den udftædte Subſcriptionsplan til mine famlede 
Skrifter nævnede Titlerne paa alle mine Skueſpil, faldt vor ano⸗ 
nyme Forfatters i Dinene derved, at de manglede paa Liſten, 
og allerede heraf kunde man da med Rimelighed flutte, at de 
iffe vare mine. Dog var det førft nogen Tid efter, at jeg fors 
melig erflærede for den kongelige Theater⸗Direction, at iffe jeg, 
men Forfatteren til En Hverdags z Hiftorie havde ſtrevet dem. 
Imidlertid vare Manuſcripterne, tilligemed det hele Pringlaufte 
Forlag, gaaet over til Schubothes Boghandling, hvis Eier, Herr 


236 Udvalg af Fortaler. 

Boghandler Langhoff, paa billige Vilfaar gav mig tem til 
bage, for at jeg kunde overlate dem til ten nuværende Forløg 
ger, Herr Univerſitets-Boghandler Reitzel, der Fort iforveim 
havte forlagt den ſamme Forfatter Noveller. I Mellemtiden 
var Samlingen af disſe Sfuefpil bleven forøget med et nyt: De 
Forlovede, hvilfet Forfatteren, afjfræffet ved de forrige Fatalia, 
bøg iffe haode beſtemt for Theatret, og følgelig Heller iffe ind: 
leveret til Direction n. 

Da nu disſſe fire SFuejpil vare tryfte, men henlaae i Tryk⸗ 
feriet, fordi det endnu beſtandig var uvift, om Forfatteren vild 
navngive fig paa Titelbladet, eller ei, traf det fig, at jeg en 
Formiddag i dette Foraar, ved at fpadfere i Nærheden af File 
værfet i ten nordlige Deel af Dyrehaven, mødte Forfatteren i 
Selſtab med En af vore falleds Bekjendte, ſom jeg for Kort 
heds Sfyld vil falde Herr A. „O!“ raabte Denne, da han 
ſaae mig: „nu fan vi allerbedft fane Oplysning i den Sag, vi 
talte om. Cr det fandt, at Forf. til En Hverdags-Hiſtorie vil 
nævne fig i det Bind Skueſpil, fon i denne Tid ventes fra ham?“ 

Jeg. De rører ved en øm Byld. Jeg forſikkrer Dem, 
at jeg iffe veed det, endſtjondt jeg vilde give Meget til at 
vide det. 

A. Men han maa jo dog have fagt Dem ſin Beſtemmelſe 
i denne Henſeende. 

Jeg. Han har endnu ikke taget den. 

A. Er han da ſaa raadvild? 

Jeg. Ja, i dette Punkt urimelig raadvild. 

A. Da fan jeg iffe begribe, hvad han betænfer fig paa. 
Derfom jeg var i hang Sted, fulde Sagen fnart være afgjort. 
Sfald jeg var den Lykkelige, fom ved Noveller eler andre Skrif⸗ 
ter havde vundet faa ſtort Bifald og indlagt mig faa megen 
Wre, da fulde jeg fandelig iffe fætte mit Navns Lys under mn 
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jeppe, men lade det ſtinne baade paa mig felv og paa mine 
rfædre og Efterkommere. | 

Jeg. Jeg er ganffe af Deres Mening, og vilde fun onſte, 
rf. funde høre Dem tale faaledes. 

Forfatteren. Deri fan jeg iffe aldeles give Dem Ret. 
tonymiteten fan vift ofte være gavnlig for en Forfatter, ja 
ogſaa behagelig. 

A. Ja, i Begyndelſen, men ikke efter at man allerede har 
taaet fin Henſigt med den. Jeg begriber meget vel, at en 
rfatter begynder anonymt, for at erfare hvad Lyffe han gjør 
n Skribent; Anonymiteten fan i Begyndelſen af hang Skri⸗ 
itbane give ham ſtorre Sikkerhed. Men naar hang Lyffe er 
rt, og Gifferheden vunden, til hvad Nytte fan det da være 
n at beholde fin Maſte? Og hvad Behagelighed fan der være 
it nægte fig felv den perſonlige Wre, ſom dog ogſaa hører 
d til det gode Arbeides Løn? Vi fe jo ogſaa, at de af vore 
lonymer, hvis Værfer have vundet Bifald, f. E. Paludan⸗ 
nuller, Hertz, Overſtou, Paſtor Boye, have enten ligefrem navns 
et fig, eler idetmindſte tilladt Publicum at tiite ind under des 

Viſirer. 

Jeg. Jeg beklager beſtandig, at Forf. ikke er tilſtede, for 
hore Deres grundige Argumentation. Jeg gad vide, hvad han 
de fvare derpaa. 

Forfatteren. Svaret fan ikke være vanſteligt, ſaavidt 

indſeer. Jeg vilde i denne Henſeende ikke være bange for at 
e Forfatterens Sag. 

A. Maaffee De, ved at læfe hans Sfrifter, er bleven ins 
reret af hang Mand. Lad da høre, hvad De — eller rettere 
t, hvad Forfatteren vilde fvare. 

Forfatteren. Hvad han vilde fvare, paatager jeg mig 
jenlunde at meddele Dem, men blot hved han funde fvare. 

A. Ja ja, Meer forlange vi heller ikke. 
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Jeg. Idemindſte iffe af Dem. 

Forfatteren. For faa vidt fom jeg fan fætte mig imd 
i Forhold, der ere fremmede for mig og min Virken, ſynes mig, 
at den Sikkerhed, ſom Anonymiteten meddeler Sfribenten, maa 
være til Gavn iffe blot for Begynderen, men ogſaa for ten ældre 
og mere øvede Forfatter, ifær hvis ban fra Begyndelſen af har 
betjent fig af Anonymitet, og derved er kommen i Bane med at 
jætte fig ud over alle de ſmaa, proſaiſte Henſyn, bvilfe udenwivl 
hyppigen maae intffrænfe den Forfatter, der navngiver fig. Seg 
foreſtiller mig, at der til at overvinde dette Tryk maa üdfordres 
en anden Art af Virtuofttet, end den, man fan vente af m 
Mand, ter endnu iffe har behøvet at lægge fig efter den. Hvid 
Forfatteren til En Hverdags⸗Hiſtorie var befjendt, da vilde man 
ved de eminentefte Figurer i hang Noveller maaſtee tænfe fig 
virkelige Perſoner af bang Bekjendtſtab, ſaameget mere, fom han 
jo ſtal have benyttet adſtillige Træf af Virkeligheden. Det er 
rimeligt, at hvis han nævnete fig, da vilde bang følgende Frem: 
bringelfer blive af en anden Art end de foregagende; men bet er 
da ufiffert, om de i ſamme Grad vilde behage. Desuden er det 
ogſaa paa en anden Maade gavnligt for en Forfatter, at være 
anonym: ban erfarer nemlig langt ſikkrere den offentlige Mening, 
ved at høre de forſtjelligſfte Menneſters ſnart overeensſtemmende, 
fnart afvigende Domme, end ved at læje vore tryfte Gritifer, ſom 
fordetmefte enten ere et privat Beſyo, eller, hvor te gjøre Fo: 


bring paa at være ten offentlige Menings Udtryk, fun ufuld⸗ 
komment eller aldeles iffe bave opfattet denne. Ingen rofer eller 


dadler den Anonyme af perſonlige Grunde; han fan ſelv umiddel⸗ 
bart høre Meningerne om bang Varker, og ban fan ftole paa 
deres Oprigtighed, thi da Ingen fjenter ham, faa hverken roſer 
man ham af Smigreri, eller lader det være af Delicatesſe, hver: 
fen dadler ham af Animoſitet, eller later det være af Skaanſel. 
Endelig maa der i alt Dette være en færegen Behagelighed: Ingen 


| 


| 
| 
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peger ad ham med Fingre, Ingen venter fig om efter ham paa 
Gaden, Ingen ſiger: See, ber gaaer, ſtaaer, fidder, rider eller 
fjører den Mand, der har førevet Det og Det! — Rolig og 
uforſtyrret, fom en ſand Tilſkuer, der ikke felv falder i Øinene, 
fan han bemarke Menneffenes Færd og Vandel, hvoraf han fiden 
tager Stoffet til fine Skildringer. Alt Dette ſynes mig dog at 
være faa rele Fordele, at man maa betænfe fig paa at opoffre 
dem for ren, ſom deels er meget uſikker, deels af ringe Vas 
righed, ſaaſnart de uundgaaelige, perſonlige Henſyn indfinde fig. 

A. Mig forefommer det dog, at en Forfatter, der allerede 
har opnaaet faa flor en Virtuofitet, maatte interesfere fig for 
endnu tillige at opnaae den, ſom De nylig omtalte, nemlig at 
vedligeholde fin Frihed og Sikkerhed, uagtet han var befjendt; 
uden at tale om Æren, hyilken jeg ikke anfeer for ſaa uſtikker 
eler uftadig, fom De; ja uden at tale om de mere materielle 
Fordele, ſom hang Navngivelſe rimeligviis kunde forffaffe ham. 

Forfatteren. Materielle Fordele? hoilke ſtulde de være? 
Thi hang Honorar blev neppe ſtorre, maaſtee fnarere mindre, 
ifald han nævnede fig. 

A. Ih nu, der maa jo funne gives adſtillige. Jeg bar 
rigtignof endnu iffe betenkt, hvori de kunde beftane. Dog, der 
falder mig ftrar Noget ind: Da Forf. til Én Hverdags⸗Hiſtorie 
har førevet to Skueſpil, ſom ere opførte paa det fongelige Theater, 

. faa Funde ban jo gjøre Fordring paa en Fribillet. 

Forfatteren. Man fan jo iffe vide, om han ikke, liges 
ſom Overſtou, har, inden han blev anonym, ſtrevet Skueſpil, der 
ere opførte unter hans Navn, og ved hvilfe han allerede har 
erbyervet fig denne Fordeel. Det er jo ogſaa muligt, at han 

"Boer i en af Provindferne, og følgelig ikke funde benytte en Fris 
billet. Der fan jo ogſaa tenkes mange andre Grunde, hvorfor 
han ikke ſtjotter derom. i 
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A. Maaſtee kunde han faae et Reiſeſtipendium af Fonten ad ade 
usus publicos. 


ver 
Forfatteren. Det er jo muligt, at han allerede har bavt 


det, inden han blev anonym. Det fan jo ogſaa være, at han ser 
ſidder med Kone og flor Familie, og hverfen fan eller vil tiv 
gjøre en Reiſe. En 

A. Men jaa kunde han jo til andre Formaal betjene ſig Me 
af Regieringens Unberftøttelfe, og denne vilde viſtnok blive ham | har 
til Del, da den ſtedſe vifer fig liberal mod vore Digtere og | ær 


Videnſtabsmend. Han kunde jo fgae et Embede eller en aarlig | gg 
Penſion. i 


i 
Forfatteren. Maaſtee er han formuende, og trænger i 

iffe dertil. Maaſtee er han allerede i et høit Embede, og fan | yg 
ikke avancere. 5 
A. Gaa maatte han jo være gammel. q 
Forfatteren. Det fan jo ogſaa gjerne være. e 

A. Nei, der er noget Ungdommeligt i hans Skrifter. 


Forfatteren. Men ogfaa noget Gammelt, Noget ſom 
tyder paa en iffe ringe Erfaring. 

A. Han maa vel altfaa være midaldrende? 

Forfatteren. Det flulde jeg næften troe. 

A. En vig Omftændighed kunde rigtignok forflare tet Hele. 

Forfatteren. Og det er? 

A. Sfald bet var fandt, hvad Nogle paaftaae, at For: 
fatteren er en Dame. . 

Forfatteren. 
at han ikke er. 

A. Hvorledeg fan De det? 

Forfatteren. Jeg har megen Agtelfe for Damerne; , fie 
fledten und weben,“ o. f. v., men ogſaa i i Litteraturen pleier 
deres Flætten og Vaven iffe at fornægte fin Natur: de fætte alt 
før mange „himmliſche Roſen ing irdiſche Leben; og jeg til: 


Ja, men det vil jeg gjøre min Ed paa, 
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ſtaaer, at jeg entog pan Forfatterens Vegne er bleven krenket, 
hvergang jeg hørte hans Forfatterſtab forklaret paa denne Maade. 

Jeg. Undſtyld, men er der Nogen, paa hvis Mening bet 
ber kommer an, da er det vel mig. Og jeg raader Dem til at 
blive ved ten fidfte Hypotheſe. Ved den er Alting forflaret: 
En midaldrende Dame, der har en Mand og mange Vørn; 
Manden, der ſagtens er meget proſaiſt, vilde ærgre fig ihjel, ifald 
han vidfte, at hang Kone var Skribentinde; hun maa altſaa 
ffrive hemmeligt, tør aldrig nævne fig, ſaalenge Manden lever, 
og fan følgelig hverken forlange en Fribillet, eler et Reiſe⸗ 
ftipentium, eller et Embede, eller en Penſion. 

Forfatteren. Med Dem fan det nu flet iffe nytte at 
tale om denne Sag, thi man faaer iffe et alvorligt Ord ud af 
Dem, Fil Dem vil jeg derfor heler ikke henvende mig. Men 
Dem, fr. A., vil jeg forelægge en anden Hypotheſe, ſom ogſaa 
er falden mig ind. Vi antoge nylig, at Forfatteren var fors 
muende. Gæt nu tvertimod, at han iffe allene var fattig, men 
endog i en ſtor Gjæld, fom han lidt efter lidt vilde afbetale af 
den Fortjeneſte, ſom hang Sfrifter indbragte ham; han funde 
da vel være nødfaget til at holde denne Erhvervkilde hemmelig, 
for at ikke hans Creditorer ſtulde fpænde Buen hoiere, og gjøre 
urimelige Fordringer. 

Jeg. Det er jo endogſaa muligt, at han ſidder i Sluttes 
riet, og ſtriver for at udloſe fig. 

Forfatteren. En fublim Idee! Vi fan gane endnu et 
Skridt videre: Maaſtee har han engang ſtjaalet, eller begaaet en 
anden Forbrydelſe eler æreløs Handling, og ſidder mu i en offent 
lig Straffe⸗Anſtalt. Ifald faa er, vil De ſelv indfee, at han 
ikke fan nævne fig. 

Ved disſe Ord flog Gr. A. en høi Latter op, og fagde: 
„Lad os nu holde op med denne Samtale, thi nu fer jeg nok 
at De Begge vil have mig til Nar, Men var jeg i Deres 

xu. ANS 
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Sted,“ vedblev ban, idet han henvendte fig til mig, „da ſtulde 
jeg drille Forfatteren ved at anføre alle disſe Gisninger i For: 
talen til hans Sfuefpil; ja jeg ſtulde endogſaa tilfoie, for at 
narre baade ham og Publicum: Forfatteren til En Hverdags⸗ 
Hiftorie er ingen Anden end" ..... 

Hvad fr. A. ber vilde have fagt, fif Ingen af os at vide, 
thi til vor ſtorſte Forbauſelſe ſuppleredes hans Ord af en ubes 
hagelig, ſtrigende Stemme, ſom fyntes at lyde fra en flor og 
tæt Buff, og ſom ganſte tydeligt udtalte Forfatterens Navn, baade 
Fors og Efternavnet, Hvorledes!" udraabte A.: det er jo 
en Orafelrøft! Det er altfaa Dem, fom er Forfatteren?” — 
Baade min Ven og jeg flode ſom forftenede. Stemmen lod fig 
høre paany, og gjentog flere Gange det fulde Navn. Bi vilte 
ile ben til Buffen; en Groſt, og pan dens anden Side et hvidt 
malet Giterverk ſtillede 08 fra den. Jeg maa bemærke, at vi 
under den forrige Samtale, der havde været langt vidtløftigere, 
end jeg ovenfor har fremftillet den, vare komne udenfor Dyre⸗ 
haven, og befandt 08 i de ffjønne Egne, fom ligge tæt udenfor 
dens nordveſtlige Deel. Vi vare nærved et fmuft lille Landſted, 
og den omtalte Buff børte til Stedets Gave, Uagtet vi, fom 
fagt, iffe funte nærme 08 denne, formedelſt Grøften og det hvide 
Gitterverk, ſom adffilte 08 fra den, lykkedes det os tog endelig 
at fane Øie paa en flor, grøn Poppegoie, ſom klattrede mellem 
Grenene, og ufortroden vedblev at udffrige Forfatterens fulde 
Navn. Men idetmindfte min Forundring blev iffe mindre, da 
en ung, meget ſmuk Pige fom frem under Løvet, og ftøttente 
fin yndige Figur paa det hvite Gitter, idet en flygtig Rodme 
farvede hendes Kinder, tiltalte min Ven i en bekjendt, ſtjendt 
undfeelig Tone, og bad ham iffe at tage ilde op, at hun bavte 
profaneret hang Navn, ved at lære fin Poppegoie at udtale det. 
Min Ven fvarede hende i en ligeleteg befjendt, men iffe minåre 
forlegen Tone, at denne Overraffelfe var hoiſt fmigrende for bam; 


Udvalg af Fortaler, 243 


derpaa fpurgte han til hendes Forældre, og bad om Tilladelfe til 
at aflægge en BVifit, og tage fine to Medvandrende med fig. 
Med Øine, ſom funflede af Glæde, iilte hun os ad en anden 
Vei imode, og modtog 08 ved Indgangen til Hufet, medens vi 
hele Tiden, i længere og længere Afſtand, hørte den uforfigtige 
Poppegoie ffingrente udraabe over Landeveien og over hele Eg⸗ 
nen, hvem der var Forfatteren til En Hverdags⸗Hiſtorie. 

Den unge Pige og hendes gjæftfrie Forældre nødte 08 til 
at fpife Frofoft. Ved Bordet, hvorved iøvrigt Forældrene ikke 
vare tilftete, talte vi om Poppegoien, der havde nævnet vor 
Vens Navn, og A. tilfoiede, at det var det beſynderligſte Qui⸗ 
proquo, han endnu havde oplevet, da Navnet netop var blevet 
udraabt i ſamme MØieblif, fom han vilde fige, hvem den anonyme 
Forfatter, efter hans Mening, var. Vi fane heraf, at han ingen 
Anelſe havde om, at Poppegoien var bedre underrettet end han. 
Wen den unge Piges hæftige Rodme og Forlegenhed ved dioſe 
hang Ord lærte mig, at hun var indviet i den litterære Hemme⸗ 
lighed, og at hun frygtede for at have bidraget til at den kunde 
røbe. Da jeg om lidt fif Leilighed til at tale et Bar Ord 
med Forf. i Eenrum, fagde jeg til ham: „Jeg feer, at jeg er 
ikke Deres enefte Fortrolige, og tillige at jeg ikke er indviet i 
alle Deres Hemmeligheder.“ — ,Nei,” fvarete ban, „jeg fan 
iffe nægte, at jeg jo foruden Dem har havt een Fortrolig; men 
hvad mine Hemmeligheder angaaer, da har jeg herefter ingen 
flere for Dem.” — „Jeg vilde gjerne taffe Dem,” gjentog jeg: 
„men hvad den fidfte Hemmelighed angager, da man jeg nof 
fnarere takke Tilfældet og min egen ringe Combinationégave. En 
ung Pige gjør fig neppe den Uleilighed at lære fin Poppegoie 
et Navn, der er hende ligegyldigt. Men hvorom Alting er, vil 
De vel neppe i den ſidſte Hemmelighed, ſaaledes fom i den førfte, 
gjøre mig den re at betjene Dem af mit Navn.“ — „Jo,“ 
fvarede han: „jeg behøver netop Deres Navn; De ſtal være min 
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Forlover i Wgteſtabet, ligefom De har været det i Litteras 
turen.” — 

Man vil nu fagteng finde det uforfigtigt, at jeg har for 
talt hele denne Begivenhed; thi naar min Beretning kommer 
Hr. A. for Øinene, vil han lettelig ſlutte fig til Sammenhængen. 


Men denne Indvending møder jeg med den Bemærfning, at han 


i disſe Daye er. reift til Braſtlien. Det er ſaaledes rimeligt, at 
disſe Blade iffe før langt om længe ville falde i hang Hander; 
ja da han fra Brafflien agter at begive fig til andre langt fra: 
liggende Steder, maaftee til Cap og Oftindien, er det endnu 
rimeligere, at han flet ingen Kundſtab vil erholde om nærværende 
Beretning, før han er vendt tilbage til fit Fædreland; og inden 
Dette fleer, vil Forfatteren af mangfoldige Grunde finde det ned⸗ 
vendigt at navngive fig. 

Man vil bu nu maaffee drage ud til den nordveſtlige Side 
af Dyrehaven, for at opfpore den Boppegøle, der nævner For: 
fatterens Navn. Men for at Hyrekudſtene iffe ſtulle fortjene 
for Meget paa Publicums Befoftning, vil jeg bemærke, at der 
gives flere Poppegsier i ſamme Egn, hvilfe raabe paa heelt for: 
ſtjellige Navne, og at den unge Bige, for at gjøre fin formeent⸗ 
lige Feil god igjen, har øvet ten larvillige Fugl i at udtale og 
memorere faa mange nye Ord og Udtryk, at dens gamle Lardom 
reent er gaaet i Glemmebogen. Af Forældrene fan man heller 
iffe vente fig nogen Oplysning, thi ſtjondt uindviede i den litte 
rære Deel af Hemmeligheden, ere de meget vel bevandrede i den 
erotiffe Deel af ſamme, og ffamme fig — viſt nof med Uret — 
over deres Datters ſaakaldte Uforſigtighed. 

Nei, fjære Læfer, intet af disſe Spor fan det nytte big at 
forfølge. Men hvig du derimod om fort Tid hører, at en 
Wand, fom i Januar Maaned 1832 laae ſyg af Nervefeber, og 
ſom nylig har faaet en ny blaa Kjole med tolv forgyldte Knap⸗ 
per i, holder Bryllup med en ung, ſmuk og elſtvardig Pige, og 
at jeg er hans Forlover, ta behøver du iffe længere at fpørge: 
Hvem er Forfatteren til en Hverdags-Hiſtorie? 

Dog — jeg har Grund til at troe, at han allerede inten 
den Tid vil komme din Skarpſindighed i Forkjobet. 


— 
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